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1.
Actos inaugurales de la sesión
[Se anuncian los nombres de cada uno de los Cancilleres y Jefes de Delegación que ingresan al estrado principal.]

[Se anuncia el ingreso al salón del Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos, del Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, del Secretario General de la OEA y del Presidente del Paraguay.]

[Aplausos.]

El MAESTRO DE CEREMONIAS:  Honran con su presencia Su Excelencia Juan Afara, Vicepresidente de la República del Paraguay; Su Excelencia Julio César Velásquez, Presidente del Congreso Nacional; Su Excelencia Raúl Torres Kirmser, Presidente de la Corte Suprema de Justicia; Su Excelencia Juan Bartolomé Ramírez, Presidente de la Cámara de Diputados; señores Senadores y Diputados de la Nación; señores Gobernadores de los Departamentos de la República; señores Ministros del Poder Ejecutivo y de la Presidencia de la República; señor Intendente Municipal de Asunción, Arnaldo Samaniego; señores miembros del Cuerpo Diplomático y otras altas autoridades nacionales y extranjeras; invitados especiales.

[Aplausos.]

Invitamos a todos a ponerse de pie para la entonación del himno nacional paraguayo a cargo de la Orquesta Sinfónica del Congreso de la Nación, bajo la dirección del Maestro Diego Sánchez Haase, con la participación del tenor José Mongelós.

[Se canta el himno nacional del Paraguay.] 

[Aplausos.]

2.
Palabras del Secretario General de la OEA
El MAESTRO DE CEREMONIAS:  Señoras y señores, a continuación escucharemos el discurso de Su Excelencia don José Miguel Insulza, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

El SECRETARIO GENERAL:  Excelentísimo señor Presidente de la República del Paraguay, Horacio Cartes; Su Excelencia Juan Afara, Vicepresidente de la República del Paraguay; Su Excelencia Eladio Loizaga, Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Paraguay; señor Presidente del Congreso Nacional; señor Presidente de la Corte Suprema de Justicia; señor Presidente de la Cámara de Diputados; señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros de la Organización; altas autoridades nacionales de la República del Paraguay; Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto de la OEA; Embajador Federico Gonzales, Vicecanciller del Paraguay y Coordinador General Nacional de la Asamblea General; Embajadora del Paraguay ante la OEA, Elisa Ruiz Díaz; señoras y señores Embajadores Permanentes ante la OEA y señores Observadores Permanentes; señoras y señores Presidentes y Directores de organismos internacionales; señores miembros del Cuerpo Diplomático acreditados ante el Gobierno del Paraguay; distinguidos invitados; señoras y señores:

Agradezco, señor Presidente, a usted y a su Gobierno, muy especialmente al Canciller Eladio Loizaga y a todos los funcionarios de la Cancillería, por la excelente acogida que hemos tenido en Asunción y por su esmero en la preparación de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Solo espero que podamos responder a tanta generosidad y tanta eficacia con una Asamblea que cumpla con las expectativas que nos hemos cifrado en ella.

La realización de esta Asamblea en tierra paraguaya por segunda vez es un motivo de enorme satisfacción para nosotros. Este país es uno de los fundadores de la Unión Panamericana y contribuyó decisivamente a la creación de la OEA en 1948, apoyándola siempre en su trabajo. Cuando el vigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea se realizó en Asunción en 1990, este querido país acababa de recuperar su democracia y se integraba al nuevo hemisferio democrático que entonces nacía. Era un período de incertidumbre, pero también de muchas convicciones y esperanzas. Hoy volvemos aquí para manifestar nuevamente a su Presidente, a todas sus fuerzas políticas y al pueblo paraguayo nuestro respeto y apoyo en sus esfuerzos por construir una patria cada vez más próspera, más democrática y más justa. 

Señor Presidente, señoras y señores Cancilleres y señores Delegados, a pesar de que he asistido muchas veces a la Asamblea General de la OEA, primero como Canciller de mi país y luego como Secretario General, nunca deja de sorprenderme, en esta era de tantas Cumbres, la relevancia que reviste esta reunión de Ministros de Relaciones Exteriores. Creo que ello es una manifestación de la fuerza y vitalidad que mantiene, en un período de grandes transformaciones, la Organización política más antigua del mundo, dirigida por los Cancilleres de América. 

Siempre rodeada de debates, análisis y propuestas sobre su futuro, la OEA responde a su principal objetivo: ser el foro político de los países de América, donde todo se dice, donde hay un verdadero diálogo, donde todos pueden participar en pie de igualdad y dar su opinión sobre cualquier tema relevante de la región, siendo siempre tratado con dignidad y respeto. Ojalá esa característica se mantenga siempre, especialmente en el marco de democracia y libertad que nos ha tocado vivir.

En la OEA se han suscrito los principales instrumentos jurídicos que rigen nuestro sistema: la propia Carta de la OEA, el Pacto de Bogotá sobre Solución Pacífica de Controversias, la Convención Americana de Derechos Humanos (Pacto de San José), el Protocolo de San Salvador sobre Derechos Económicos, Sociales y Culturales, la Convención de Belém do Pará sobre Violencia contra la Mujer, la Carta Democrática Interamericana, la Carta Social de las Américas, la Declaración de México sobre Seguridad Multidimensional, la Convención Interamericana contra la Corrupción, la Convención Interamericana sobre Discapacidad, la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados y las recientes Convenciones contra Todas las Formas de Discriminación y contra el Racismo.  Estos son sólo algunos de los muchos tratados y acuerdos que rigen la vida de nuestra Organización y de nuestra relación inter-hemisférica.

Depositados en nuestra Secretaría están también los instrumentos que crean el Banco Interamericano de Desarrollo, el Instituto Interamericano de Cooperación Agrícola, la Comisión Interamericana de Mujeres, la Corte Interamericana de Derechos Humanos, el Instituto Interamericano del Niño, la Organización Panamericana de la Salud, el Instituto Panamericano de Historia y Geografía y otros.

En suma, la OEA es la depositaria del derecho y de la institucionalidad de las Américas, un derecho y una institucionalidad que están vivos y activos y que queremos fortalecer cada día. Por esta columna vertebral pasa todo lo que hemos soñado y realizado juntos los pueblos de las Américas del Norte, del Centro, del Caribe y del Sur.

Pero la OEA es principalmente un conjunto de programas de acción que se llevan a cabo día a día. Permítanme recordar, por ejemplo, la Observación y Cooperación Electoral. Entre 1962 y 2004 realizamos 121 misiones de observación y en la década que se inició en 2005 llegaremos a más de 100, incluidas las muchas que han tenido lugar en los últimos seis meses.

Hace pocos días he firmado la Orden Ejecutiva que crea el Organismo Internacional de Acreditación Electoral dentro de la OEA, para dar vida a un nuevo estándar IS0 17582, que permitirá a los órganos electorales de nuestros Estados Miembros e incluso a otros en el mundo que lo pueden solicitar, obtener certificación oficial para sus procesos electorales en ocho dimensiones distintas, que van desde el registro de candidatos hasta la fiscalización del financiamiento de sus elecciones.

Existen más programas que valdría la pena mencionar: las actividades de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, la Acción contra el Tráfico y Abuso de Drogas, la Seguridad Pública, el Desarrollo del Derecho Internacional, el Programa de Becas. Cuando llegué a la OEA entregábamos algo así como quinientas becas y hoy, gracias a la cooperación de los Estados Miembros, entregamos más de mil ochocientas.

Otros programas son la Red de Protección Social, la Promoción del Desarrollo Integral, la Misión de Apoyo al Plan de Paz en Colombia, la Misión de la Zona de Adyacencia Belize-Guatemala, el Programa de Desminado, los programas de marcaje de armas, el Programa de Gestión Pública Efectiva recién iniciado y al cual ya se han adherido más de veinte países, el Programa de Identidad Civil, el Mecanismo de Evaluación del Cumplimiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción (MESICIC) y los trabajos de la Comisión Interamericana de Mujeres. Hemos tenido aquí en Asunción hoy un magnífico acto de mujeres y qué alegría me da ver tan en pie y tan activa a la Comisión Interamericana de Mujeres. 

En lo que al Programa de Facilitadores Judiciales se refiere, hemos tenido ayer una reunión con ochenta Facilitadores Judiciales del Paraguay, más algunos de la Argentina. Es este un programa que está en ocho países de América y que tiene trabajando en él a 1764 facilitadores judiciales, que ha dado entrenamiento a cuatro mil empleados públicos en la región y que ha preparado a sectores de la policía de algunos países precisamente en el tratamiento de los conflictos que surgen entre vecinos, aligerando el trabajo de la Corte Suprema de Justicia. Un programa adicional es el diálogo permanente con la sociedad civil que hemos tenido ayer y esta mañana.

Estamos entregando una cuenta minuciosa de todas nuestras actividades. Invito a revisarla para conocer la variedad, magnitud y calidad de las tareas que lleva a cabo esta Organización.

Pero con el mismo énfasis con que quiero resaltar nuestras actividades y logros, debo precisar que la OEA no pretende ser en ningún caso la única entidad representativa del Continente. Al contrario, reconocemos y valoramos el surgimiento de nuevos organismos o foros regionales que cumplen, en medio de un proceso creciente de internacionalización, tareas que la OEA no está destinada a cumplir. No estamos para competir sino para cooperar en bien de nuestros países miembros. 

Con UNASUR, SICA, CARICOM, CELAC, MERCOSUR, Comunidad Andina, SELA, OECS, etcétera, buscamos tener las mejores relaciones y prestarles todos los servicios que estén a nuestro alcance. 

De la misma manera creo que es importante recordar que estamos en este momento dedicados, sobre la base de nuestras fortalezas, a redefinir nuestra agenda hemisférica y nuestras prioridades. Iniciamos este proceso hace dos años y medio cuando entregué al Consejo Permanente el primer documento sobre Visión Estratégica. Un año después, entregué una versión más completa y el Consejo desarrolló este año un debate que ha culminado en una resolución que está hoy ante esta Asamblea.

El punto de partida de ese ejercicio fue la nueva realidad que vive el Continente y la forma en que ella condiciona la relación multilateral entre sus Estados Miembros. Mi propuesta de Visión Estratégica se fundamenta en los requerimientos actuales de la sociedad hemisférica, con las transformaciones que ha tenido en las últimas décadas. 

Señor Presidente, señoras y señores Cancilleres, las Américas han atravesado en la década de 2002 a 2012 un período excepcional de su historia. Los resultados económicos ampliaron el producto de América Latina a un total de más de siete trillones de dólares, aumentando de manera sustantiva su participación en la economía mundial. La región disfrutó por primera vez en su historia una combinación virtuosa de crecimiento y estabilidad económica, reducción de la pobreza y hasta un mejoramiento marginal de su distribución del ingreso. Si bien las economías del norte sufrieron los embates de la crisis económica, su tamaño e importancia dentro de la región se mantiene y su superación de esta crisis es una buena noticia para todo el Hemisferio.

Más de sesenta millones de latinoamericanos salieron de la pobreza en este período. En cifras de la Comisión Económica para América Latina (CEPAL), la pobreza cayó de un 43,9% en 2002 a 28,8% en 2012. Aunque la clasificación de “clase media” que se da a los que cruzaron la línea es engañosa, el hecho es que por primera vez el número de los considerados de ingreso medio bajo es igual a la cifra de pobres en la región y los niveles de cumplimiento de las Metas de Desarrollo del Milenio son positivos en casi todos los países. 

El nuevo siglo también trajo consigo una consolidación de la democracia en tres sentidos. En primer lugar, los países de América firmaron el 11 de septiembre de 2001 la Carta Democrática Interamericana, abriendo paso a una nueva era de la política regional, en que la democracia como forma de gobierno y de organización social pasó de ser una aspiración compartida a ser un derecho de los ciudadanos y una obligación libremente adquirida por los Estados de la región.

En segundo lugar, las elecciones democráticas se sucedieron en todas partes y en todos los niveles. Desde que estoy en la OEA hemos observado noventa y tres elecciones libres, secretas, concurridas y no impugnadas en su gran mayoría y en muchos casos con traspaso del poder entre fuerzas políticas de distinto signo.

En tercer lugar, la gobernabilidad ha crecido enormemente en los Estados Miembros. Si entre 1990 y 2005 dieciséis gobiernos no concluyeron su mandato, ello solo ocurrió dos veces durante el período en que he ejercido la Secretaría General de la OEA.

En suma, nuestra región ha cambiado poderosamente y para bien en su economía, su sociedad y su política. La cuestión que hoy se nos plantea es si en condiciones económicas algo distintas seremos capaces de enfrentar efectivamente los grandes problemas que aún afectan a nuestras democracias, para hacerlas más estables, más justas y más eficaces en responder a la demanda ciudadana. 

Si nuestra región quiere progresar en su desarrollo y tener un crecimiento integral sano, debe hacerse cargo hoy de cuatro desafíos políticos urgentes: la inclusión social, la seguridad pública, la defensa de los derechos humanos y la expansión de la democracia y del Estado de Derecho. 

Son estos desafíos los que están detrás de nuestra visión de una Organización evidentemente política. Si queremos fortalecer la OEA debe ser sobre la base de nuestras definiciones acerca de cómo se expresan esos desafíos hoy. De ahí la importancia de esta Asamblea General y la lucidez del Gobierno del Paraguay y del Presidente Cartes de proponernos el tema de la inclusión social, el primer y gran desafío de nuestro hemisferio, para su análisis y, sobre todo, para la búsqueda de soluciones útiles a este problema que enfrentan nuestras democracias. 

Señor Presidente, señoras y señores Cancilleres, Vicecancilleres y Delegados, debemos reconocer que si bien la extensión de la democracia y un mejor crecimiento económico han permitido reducir la pobreza y ampliar la perspectiva de una vida mejor para muchos ciudadanos, estos logros no han convertido a nuestros países en sociedades más igualitarias. Por el contrario, la injusticia que prevalece aún en la distribución de la riqueza y en el acceso a los bienes sociales alcanza niveles que amenazan con dañar nuestro tejido democrático.

Quiero recordar en este punto una magnífica frase que pronunciara hace ya más de cincuenta años el Presidente John F. Kennedy quien, al inaugurar su mandato el 20 de enero de 1961, dijo: “Si una sociedad libre no puede ayudar a los muchos que son pobres, no podrá salvar a los pocos que son ricos”.

Este es un problema hemisférico por cuanto los países más desarrollados de la región también enfrentan condiciones crecientes de desigualdad, con acumulación de la riqueza en pocos hogares y la exclusión de importantes sectores de su sociedad. La desigualdad no ha disminuido suficientemente en el mundo en desarrollo y ha aumentado visiblemente en el mundo desarrollado. 

En América Latina el 10% más rico de la población recibe el 32% del ingreso total, mientras que el 40% de los más pobres recibe solamente el 15%. El país más igualitario de América Latina tiene el mismo coeficiente de desigualdad que la nación más desigual de Asia. 

Todavía un tercio de la población total de esta región vive en hogares con un ingreso de entre cuatro y diez dólares diarios.  Son hogares con personas que han salido estadísticamente de la pobreza que aún aqueja a más de 167 millones de latinoamericanos, pero llamarlos sectores medios no tiene mucho sentido. En realidad, se trata de millones de no pobres que están en una zona de ingreso que los hace extremadamente vulnerables. 

La mitad de los adultos indigentes (de entre 25 y 65 años de edad) no ha completado su educación primaria. Los que no completaron su educación secundaria son el 45% de los pobres no indigentes y menos del 1% de los pobres ha concluido su educación superior. Y cuando hablamos de un bono demográfico por la importancia de nuestra juventud, es importante recordar que los menores de 17 años constituyen el 51% de la población indigente y el 45% de los pobres no indigentes en América Latina. En otras palabras, prácticamente la mitad de los pobres son niños y eso no ofrece buenas perspectivas acerca de su futuro. 

Pero la desigualdad no se expresa solamente en la enorme diversidad de ingresos de las personas, sino que se deriva también de la discriminación de clase, de raza, de género, de opción sexual, de origen geográfico, de capacidad física, que se traduce en una situación de inequidad social incompatible con nuestros ideales democráticos. 

Ser mujer, ser pobre, ser indígena, ser joven, ser afroamericano, migrante, discapacitado, homosexual o trabajador informal significa tener en la sociedad una posición inicial desventajosa con relación a quienes no tienen ninguna de estas características. Generalmente estas categorías conllevan distintas condiciones económicas, acceso a servicios, protección pública, oportunidades de educación o empleo que terminan traduciéndose en exclusión social. Su gestación como categorías sociales podrá tener un distinto origen pero su efecto común será exponerlos al abuso, la exclusión y/o la discriminación. “Los indígenas” –me dijo hace muy poco un dirigente– “no somos pobres ni vulnerables, sino que hemos sido empobrecidos y vulnerabilizados”.

En suma, a la vulnerabilidad económica se unen, entre otras, las vulnerabilidades derivadas de:

· el desigual acceso a servicios públicos esenciales como educación, salud, agua potable, vivienda, seguridad, transporte público; 

· la discriminación que aún afecta a las mujeres, las poblaciones indígenas y afroamericanas, los migrantes, los discapacitados y otros grupos socialmente vulnerables; 

· las condiciones insuficientes en el ejercicio de derechos humanos como el acceso a la justicia y a la libertad de expresión;

· la informalidad laboral que pone a un gran número de trabajadores en condiciones de precariedad en su empleo e ingreso, privándoles de la protección a que tienen derecho; 

· las posibilidades desiguales de participación política, tanto en el ejercicio del sufragio como en la posibilidad de incidir efectivamente en la acción de las instituciones públicas. 

Todas estas formas de discriminación o de desigualdad categórica están en el libro sobre “Desigualdad y Exclusión Social en las Américas”, editado por la Secretaría General para esta Asamblea y que tiene el mérito de que todos los artículos que figuran en él han sido escritos por funcionarios de la Organización de los Estados Americanos.

El descontento que provocan situaciones como las que acabo de describir está en el origen del reclamo ciudadano que podemos apreciar en las calles de nuestro continente. Porque los movimientos sociales que se han manifestado durante el último período en varios países de la región no son gérmenes de una revolución, son demanda de mejores condiciones de vida dentro de una mejor democracia. Y esa exigencia se hará cada vez mayor, porque la protesta en muchos casos la encabeza la mayoría juvenil de nuestro hemisferio, que figura transversalmente en todas las categorías de discriminación. 

Por eso, el debate en torno a la desigualdad y a la exclusión debe dejar de ser puramente económico –ciertamente parte importante lo es– y trasladarse al campo de las políticas públicas. Hoy ya sabemos que el mercado por sí solo no distribuye y que las decisiones que tomen los Estados para mejorar la distribución hacen compatible la economía de mercado con la democracia. 

Es verdad que en el proceso económico hay factores de carácter virtuoso como la educación, el conocimiento y destrezas adquiridas o la inversión en ciencia y tecnología para activar una mejor distribución del ingreso. Pero también en esos planos son importantes las decisiones políticas de los gobiernos. 

En materia de políticas públicas, llevados por un sano anhelo de combatir tan enormes desigualdades, siempre existe el riesgo de afectar con un exceso a la inversión y al crecimiento de la economía. Es papel de la política y de los políticos alcanzar con responsabilidad y en el marco del Estado de Derecho el adecuado equilibrio entre el crecimiento y las políticas de inclusión social y redistribución del ingreso. La búsqueda de acuerdos amplios entre actores sociales y políticos es probablemente la forma menos costosa de enfrentar la desigualdad.

La respuesta política ha sido expuesta numerosas veces y se expresa en la dirección de un Estado social de Derecho que reúna al menos cinco características: 

1. Ser capaz de crear en el Estado un “piso de protección social”, esto es, un conjunto de servicios públicos fundamentales que incluyen educación, salud, vivienda, seguridad pública y seguridad social para todos sus ciudadanos, de acuerdo con el nivel de desarrollo económico alcanzado por el país;

2. Tener una economía que provea trabajo decente para sus hombres y mujeres en condiciones de igualdad;

3. Asegurar que todos los ciudadanos tengan iguales oportunidades, eliminando todo factor de discriminación;

4. Tener un sistema tributario capaz de redistribuir y a la vez financiar adecuadamente un Estado democrático, eficaz y transparente;

5. Contar con mecanismos de participación política que permitan el control adecuado de los ciudadanos sobre la atención de sus derechos.

Muchas de las respuestas a estas interrogantes están tratadas de manera general en la Declaración de Asunción que esta Asamblea debe discutir y aprobar. Las principales formas de exclusión y políticas posibles están en el informe que hemos preparado para esta reunión así como en el trabajo que ya han aportado a este tema numerosas organizaciones internacionales y nacionales. Pero la acción individual o concertada corresponde a los Estados Miembros. Son los gobiernos del Hemisferio los que deben enfrentar y están enfrentando esta tarea ineludible para nuestras democracias. Esperamos oír de ellos y de sus experiencias en esta Asamblea. 

En este aspecto nuestros gobiernos han aportado mucho en las últimas décadas. Partimos en esta fase democrática hace ya muchos años con gobiernos muy débiles y, como producto de los contenidos ideológicos de nuestra política en los ochenta y noventa, poco preparados para enfrentar la demandas ciudadanas. Y aunque en el proceso democrático nuestros Estados se han fortalecido y emprendido importantes programas para abatir la pobreza y mejorar sustantivamente el acceso a los servicios públicos, tienen aún insuficiencias que les impiden cumplir todas las expectativas que los ciudadanos tienen de sus democracias.

Estamos convencidos de que el fortalecimiento de la democracia se asocia muy estrechamente a los preceptos de nuestra Carta Democrática Interamericana. Y es a través del pleno ejercicio de la ciudadanía política, civil y social que la Carta consagra, como podemos alcanzar nuestro cometido y hacer que nuestro hemisferio sea mucho más democrático, con menos pobreza que antes y que sea también más justo.

Señor Presidente, señoras y señores Cancilleres, señoras y señores Delegados, distinguidos invitados e invitadas, quiero referirme ahora a tres temas que, aunque no están explícitamente en la agenda, han ocupado a nuestros gobiernos y a la opinión pública en las semanas recientes, una referencia breve porque son temas que ciertamente preocupan a nuestros Estados Miembros.

El Sistema Interamericano de Derechos Humanos es una de las principales riquezas de nuestra Organización, el cual le ha dado relevancia y prestigio en todo el Hemisferio y mucho más allá. La Comisión Interamericana de Derechos Humanos aumentó sustantivamente el número de denuncias recibidas por violaciones de derechos humanos de 6 417 casos durante el período 1997 – 2004 a 14 133 entre 2005 y 2013, demostración palpable de la confianza creciente que los ciudadanos de las Américas tienen en ella. Solo el último año hubo un aumento sustantivo de las denuncias. Los casos enviados a la Corte Interamericana de Derechos Humanos también han aumentado de manera bastante considerable. 

La sesión ordinaria de la Asamblea de San Salvador de 2011 inició un proceso de debate acerca del fortalecimiento del sistema, inspirado en la necesidad de ampliar el diálogo entre los miembros, la Corte y la Comisión, contando para ello con la contribución de la sociedad civil.

Ese proceso culminó con un informe que fue aprobado en la Asamblea de Cochabamba de 2012 y luego implementado en una sesión extraordinaria de la Asamblea General pocos meses después. 

Los resultados de ese proceso fueron saludados como exitosos de manera casi unánime y el diálogo entre Comisión y Estados Miembros se ha enriquecido, aunque todavía requiere más profundidad. La Comisión está implementando las reformas que le fueron solicitadas, siempre en el marco de su autonomía, pero últimamente se ha insistido en buscar otras reformas.

Quiero decir que en un principio esta Secretaría General impulsó el debate y hasta coincidió en que una reunión de Estados Parte, aunque no considerada en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, podía ser útil para el objetivo que se pretende: buscar la universalidad de la Corte y fortalecer la acción del sistema.

Sin embargo, el proceso ha derivado hacia direcciones distintas de las imaginadas originalmente y yo no cuestiono el derecho de cualquier Estado de intentar reformar el sistema. Pero ello se debe hacer enmendando las normas jurídicas que corresponden y casi todas ellas están consignadas en la Carta de la OEA y en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, que se modifican por esta Asamblea y, dado que constituyen tratados, deben luego someterse a ratificación en cada país.

La Comisión puede acordar sesionar en otros países y estoy seguro de que si hay países miembros que la invitan, no tendrá problema alguno en hacerlo. Pero podemos también volver a dialogar con los Estados Miembros que no son miembros de la Corte Interamericana porque, dicho sea de paso, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos es un órgano principal creado por la Carta fundacional de la OEA, que es una de sus fortalezas. Por el hecho de que todos los Estados deban ser miembros plenos, no deberíamos excluir a priori a ninguno de los miembros que son parte de la Comisión.

En suma, yo invito a que volvamos a hacer lo necesario para cumplir los propósitos originales que motivaron el proceso de San Salvador y Cochabamba: fortalecer el sistema, ampliar la pertenencia a la Corte, mejorar su financiamiento y llevar a cabo un mejor diálogo con los Estados Miembros, reafirmando, sin embargo, la autonomía de la Comisión y de la Corte, dejando de lado esfuerzos paralelos que solo sirven para debilitar a uno de los órganos principales de la OEA. Evitemos seguir un largo debate sin resultados benéficos que conduce a debilitarnos, poniendo en cuestión una de las principales riquezas de esta Organización.

La situación de Venezuela sigue siendo motivo de preocupación. Desde un inicio sostuve que realizar un diálogo entre las partes era indispensable y que la OEA podía contribuir a ello. La decisión de un Estado soberano fue hacerlo bajo los auspicios de UNASUR y nosotros aplaudimos tal determinación y la apoyamos. Vemos con preocupación que el diálogo no avanza. Ahora bien, el diálogo supone voluntad de no sólo hablar sino de escuchar, dejar de lado prejuicios y estar dispuestos a conceder para encontrar un terreno común. Aunque no vemos que ello ocurra, seguimos pensando que no hay otra salida que el diálogo, a lo cual convocamos al Gobierno y oposición para buscar un entendimiento. Seguimos convencidos también de que la solución debe encontrarse en la sociedad venezolana. Es por ello que pedimos a la comunidad internacional que exprese su respaldo al proceso interno de Venezuela de manera positiva, sin presiones y sin sanciones.

Sobre la situación en la República Dominicana, que ha preocupado especialmente a nuestros Estados y muy particularmente a los del Caribe, quiero reconocer los esfuerzos que el Gobierno del Presidente Danilo Medina ha hecho para buscar soluciones al problema en condiciones difíciles que fueron ocasionadas por una sentencia del Tribunal Constitucional de ese país. Creemos indispensable que esta ley abra el camino para que todos los afectados encuentren un lugar digno en la sociedad dominicana.

Señor Presidente, amigas y amigos, nuestra Organización ha sido un actor político fundamental en el Hemisferio durante la pasada década. Las diferencias ideológicas que se han manifestado en su seno no han sido obstáculo para el desarrollo de su misión de unidad y cooperación; lejos de ello, la han fortalecido como el escenario para el debate que es el mejor antídoto al conflicto.

Es por ello que llamo a todas y a todos a llevar adelante, en estos días y siempre, un debate positivo, que abra espacio al entendimiento y a los acuerdos, a soluciones que beneficien al conjunto de la sociedad del Continente. Este es el espíritu que ha animado mi gestión ya por nueve años como Secretario General de la OEA. La búsqueda de consensos es un camino complejo, a veces delicado y a veces ingrato, pero, por favor, no renunciemos a ello porque, en último término, las soluciones consensuadas son más sólidas y más perdurables. 

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El MAESTRO DE CEREMONIAS: Esas fueron las palabras de Su Excelencia José Miguel Insulza, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

3.
Palabras del Presidente del Paraguay
El MAESTRO DE CEREMONIAS:  Excelencias, señoras y señores, en esta sesión inaugural escucharán enseguida el discurso del excelentísimo señor Horacio Cartes, Presidente de la República del Paraguay.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE DEL PARAGUAY:  Señor Vicepresidente de la República, don Juan Afara; señor Presidente de la honorable Cámara de Senadores, don Julio César Velásquez; señor Presidente de la honorable Cámara de Diputados, don Juan Bartolomé Ramírez; señor Presidente de la Corte Suprema de Justicia, don José Rául Torres Kirmser; don Javier  Diaz de Verón; señores Ministros de Relaciones Exteriores; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, don José Miguel Insulza; señoras y señores:

En un momento crucial para nuestro continente, por la necesidad de fortalecer la unión y el entendimiento fructífero entre nuestras naciones, mucho me complace darles la más calurosa bienvenida al cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).  Les agradezco el honor conferido a la histórica ciudad de Asunción, Madre de Ciudades y capital del Paraguay, por elegirla como sede de esta magna Asamblea.  

Esa elección es doblemente significativa para la República del Paraguay y para el Gobierno que me honro en presidir, primero porque luego de veinticuatro años, cuando el pueblo paraguayo inauguraba su histórico proceso de transición a la democracia, mi país vuelve a ser el lugar de tan importante foro para nuestras Américas, acaso la región que tendrá el mayor protagonismo mundial en el siglo XXI y segundo, porque precisamente para ese fin, el lema que nos reúne es el Desarrollo con Inclusión Social, es decir, el de enfrentar el trascendente desafío de un desarrollo de todos los países americanos, superando las asimetrías para que, desde ese universal nivel de nuestras Repúblicas, logremos también hacer horizontal la calidad de vida de todos nuestros habitantes, sin excepciones. 

Parece un sueño, no como utopía sino como el ideal posible el que representa las más hondas y legítimas aspiraciones de nuestros pueblos, que tienen derecho a una vida más digna, al bienestar general y al bien común.

El progreso integral viene de la mano de las innovaciones, de la modernidad que la vanguardia exige y de la competitividad en todos los órdenes de la actividad y de la inteligencia humana. 

Si algunos de los países del Continente han logrado ese estándar, entendamos que para todos es posible acceder al desarrollo de nuestro tiempo. 

Es imprescindible la integración efectiva, real y dinámica de nuestros países. La idea de desarrollo que nos convoca aquí se concretará si nuestros Estados son capaces de dar preeminencia práctica y con resultados evidentes y rápidos a la integración física, económica, social y cultural de nuestros pueblos. 

Excelencias, el ideal de integración sincera debe alentar la cooperación, transformando los logros de países más desarrollados en la transferencia de ciencia y tecnología para que los países con menor desarrollo reciban el apoyo que  necesitan.

En la época de la globalización, las naciones con menor desarrollo económico deben tener la capacidad de ofrecer las condiciones que atraigan una masiva afluencia del capital para la educación, salud, obras de infraestructuras, viviendas e industria.

Permítanme decirles: humanicemos el capital para forjar un rostro dignamente humano en toda la extensión de nuestra América. Lo razonable es que la solidaridad comience por la geografía en la que se afinca el desenvolvimiento de nuestros pueblos, de nuestra historia y de nuestra cultura.

La Organización de los Estados Americanos surgió bajo ese emblema y nuestro deber es convertirla en organismo dinamizador de la prosperidad y  felicidad de todas nuestras naciones con entereza, honestidad de propósito y fraterna generosidad.

Excelencias, que el desarrollo por el cual trabajamos sea sostenible y conciliado con nuestro ecosistema. El progreso jamás tendrá base sólida si hay contaminación de nuestros recursos naturales. La hoja de ruta a seguir es promover el desarrollo a escala humana que nos interpela como gobiernos y Estados en relación al desarrollo interno. 

Hace poco el Papa Francisco repitió una frase célebre del entonces Papa y hoy Santo, Juan XXIII, quien dijo: “El desarrollo es el nuevo nombre de la paz”, de la paz de las personas en cuanto disponen de todas las posibilidades para realizarse como seres humanos, de la paz de los pueblos en cuanto viven y les alcanza a todos el desarrollo transversal, y de la paz entre las naciones, siempre y cuando se haga mutuo y universal el principio del respeto a la soberanía de los Estados. En síntesis, no hay bien sin paz.

Movidos por el ideal que nos trajo a la política y nos llevó a plantear como el eje principal de nuestro programa de gobierno la reducción sustancial de la pobreza y, de ser posible, su propia erradicación, propusimos el lema de esta Asamblea: Desarrollo con Inclusión Social. La aceptación consensuada de la propuesta seguramente servirá, por una parte, para que aprovechemos aquellas políticas o programas que implementaron algunos países que en poco tiempo han logrado sacar de la pobreza extrema y de la pobreza misma a una cantidad significativa de su población. 

Las buenas medidas están para ser emuladas. Por otra parte, el tema que nos convoca ha de contribuir para aportar aquellas líneas de acción que, por su pertinencia y viabilidad, nos permitan a todos los países avanzar efectivamente  hacia un desarrollo en democracia y con inclusión social.

Me permito hacer mención a una anécdota: hace unos meses, en un lugar de la campiña paraguaya, durante la entrega de viviendas populares a una comunidad indígena, en sus palabras de agradecimiento el cacique de la aldea me dijo: “No crea, señor Presidente, que nuestro principal problema es la pobreza. En realidad, nuestro drama es la exclusión y hoy nos sentimos incluidos y dignos, con nuestra casa propia”.

Excelencias, Paraguay es un país de oportunidades para la inversión. Sus enormes potencialidades, sus tierras fértiles, su clima privilegiado, su gran reserva de agua dulce, su abundante energía limpia, su población homogénea y mayoritariamente joven y su estratégica posición geográfica, junto a la garantía de la seguridad jurídica, de una política fiscal y tributaria seria y atractiva, en un marco de equidad y reglas de largo plazo claras y transparentes, son nuestra carta de presentación al mundo.

Apuntamos a la industrialización del país, a la diversificación productiva, al mejoramiento de la productividad e igualmente a la construcción exponencial de las obras públicas y de la infraestructura en general, más la inversión en servicios, en construcción edilicia y vivienda y en la dinamización del comercio.

La condición de país sin litoral marítimo ha sido por siglos un importante impedimento para el Paraguay. Estamos decididos hoy a revertir esa dificultad, convirtiendo a nuestro territorio en el escenario más propicio para la integración y la comunicación productiva entre los dos grandes océanos Atlántico y Pacífico. Ningún otro camino será más corto que a través del territorio paraguayo para conectar a los grandes puertos de ambos océanos en América del Sur.

Nuestro objetivo social se basa en el desarrollo con salario digno para la población económicamente activa, cobertura total del empleo y la profesionalización y tecnificación de la fuerza productiva.

En consecuencia, debemos invertir más en educación. Soy plenamente consciente de que la educación es la clave para el desarrollo y la prosperidad de las naciones. 

Por otra parte, el Paraguay está impulsando el progreso y la modernización con la Ley de Responsabilidad Fiscal y con la Ley para la Alianza Público-Privada, modelo experimentado exitosamente en varios países de la región.

Excelencias, la democracia exige de gobernantes y gobernados no solo la consolidación del Estado de Derecho con la plena vigencia de las libertades, requiere hoy más que nunca su conversión en un proceso eficaz y ecuánime para resolver los problemas de la gente, su legítima aspiración de justicia, igualdad y bienestar. La persona humana es el fundamento y el fin de la convivencia política.

Las expectativas ciudadanas para mejorar sus condiciones de vida no pueden ser defraudadas. Nada, después de cada mandato, debería quedar igual o peor. Para ello, nuestro Gobierno se ha impuesto como una impronta el patriotismo, la honestidad, la idoneidad y la transparencia en el servicio al pueblo para hacerlo partícipe del desarrollo, para engrandecer a la nación entera, a la familia paraguaya, célula fundamental de nuestra sociedad cuya integridad debemos respetar, precautelar y fortalecer.

Con la sumatoria similar en el accionar de todos los Estados americanos fortaleceremos a nuestros países y estaremos con renovada capacidad para fortalecer también a la OEA. 

Veo con satisfacción que la consensuada Declaración de Asunción asume el reto de superar los flagelos que aquejan al Continente. Esta Asamblea General cumplirá su cometido si se convierte en un punto de inflexión, con voluntad política y acciones programáticas, para cambiar históricamente la faz de América. Que resplandezca en ella la imagen tangible de la prosperidad y seguridad de todos nuestros pueblos. 

Confío en que los gobiernos y Estados aquí dignamente representados materializarán los perentorios y vastos compromisos que asumimos. Por nuestra parte, afirmaremos a nuestro Paraguay como un país de garantías y oportunidades que conquista el desarrollo con inclusión social, lo cual significa servir verdaderamente a la gente y al bien común.

Les doy la bienvenida y les deseo una feliz estadía en el Paraguay.

¡Que Dios nos bendiga a todos!

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El MAESTRO DE CEREMONIAS: Esas fueron las palabras del excelentísimo señor Horacio Cartes, Presidente de la República del Paraguay.
4.
Presentaciones culturales
El MAESTRO DE CEREMONIAS: Excelencias, señoras y señores, invitamos a disfrutar de un momento artístico con la actuación de la Orquesta Sinfónica del Congreso de la Nación, dirigida por el Maestro Diego Sánchez Haase y la Orquesta de Instrumentos Reciclados Cateura, que dirige el Maestro Favio Chávez, con la participación del tenor José Mongelós, que interpretarán dos temas: “Choli”, de Asunción Flórez y “Canción con Todos”. 

Aplausos para estas grandes orquestas.

[Aplausos.] 

[Las orquestas hacen sus presentaciones.]

El MAESTRO DE CEREMONIAS:  Merecidos aplausos para el tenor José Mongelós, con la Orquesta Sinfónica del Congreso de la Nación, dirigida por el Maestro Diego Sánchez Haase y la Orquesta de Instrumentos Reciclados Cateura, dirigida por el Maestro Favio Chávez. Que estos jóvenes intérpretes exhiban sus instrumentos, especialmente los de Cateura, que de los residuos pudieron fabricar sus respectivos instrumentos y hoy son embajadores de nuestra música. Hoy, con el arte, el Paraguay se muestra a América y al mundo en esta cumbre. 

[Aplausos.] 

Señoras y señores, culmina la sesión inaugural del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Solicitamos a los presentes permanecer en sus respectivos lugares para permitir la salida de las autoridades que presiden este acto y de los Jefes de Delegación. 

[Aplausos.] 

Invitamos a todos y a todas a participar de la recepción ofrecida por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Paraguay, Embajador Eladio Loizaga, en los jardines del Banco Central del Paraguay. 

Muchas gracias.

[Aplausos.] 
[Se levanta la sesión a las 8:10 p.m.]
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1.
Elección del Presidente de la Asamblea General
La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Señores Ministros, por favor, ocupen sus asientos para poder comenzar esta sesión 

[Pausa.]

Muchas gracias.

Señoras y señores Jefes de Delegación; señor Secretario General y señor Secretario General Adjunto de la OEA; señoras y señores Observadores Permanentes ante la OEA; representantes de los organismos internacionales; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Es para mí un honor dar inicio a esta primera sesión plenaria del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Deseo expresar nuestro aprecio al excelentísimo señor Presidente de la República del Paraguay, don Horacio Cartes, al Embajador Eladio Loizaga, Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, y, por supuesto, al pueblo paraguayo por recibirnos tan cordialmente en esta bella ciudad de Asunción, Paraguay.

Corresponde ahora proceder a la elección del Presidente de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, para cuyos efectos me es grato ofrecer la palabra a la Delegación de México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Muy buenos días.  Quisiera agradecerle al señor Presidente el concederme el uso de la palabra. Tengo el alto honor de proponer a este plenario la nominación de un buen amigo, el Embajador Eladio Loizaga, Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, para ocupar la Presidencia de esta Asamblea General.  

Como ustedes saben, el Ministro Loizaga es un reconocido abogado y un diplomático de carrera con gran experiencia en el ámbito multilateral, habiendo sido Representante Permanente del Paraguay ante las Naciones Unidas.  Todos los que aquí lo conocen desde esa época, que son muchos, dan fe de su talento y de su extraordinaria capacidad. Ahí lideró importantes comités, fue Vicepresidente de la Asamblea General y, como tal, ejerció la Presidencia de ese cuerpo deliberativo en varias ocasiones.  Dentro de su destacada trayectoria profesional el Ministro Loizaga ha ocupado importantes cargos en el Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, el que hoy dignamente encabeza.  

Como nuestro anfitrión, hemos sido todos testigos en estos días de su gran capacidad, habilidad y generosidad para darle albergue a estos trabajos.  México está convencido de que él es la persona idónea para conducir los trabajos de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Es un orgullo para mí proponerlo para Presidente.

Muchas gracias.

La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Muchísimas gracias, señor Canciller Meade.  Tiene la palabra la Delegación de Guyana.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA:  Thank you very much.  Colleagues, ladies and gentlemen, it is a deep honor and privilege for me to second the nomination of a dear friend and colleague, the Foreign Minister of Paraguay, and I ask that we elect him by acclamation.  

[Aplausos.]

La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Señor Canciller Eladio Loizaga, permítame expresarle en nombre de todas las delegaciones y, por supuesto, en el mío propio, las más sinceras felicitaciones por su elección como Presidente de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  Al desearle los mejores augurios por su exitosa labor, la cual estoy segura que así va a ser, me complace invitarlo a que ocupe su asiento en la mesa principal.

Muchas gracias a todos y a todas y gracias a usted, señor Presidente.

[Aplausos.] 

[Ocupa la Presidencia el Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.]

2.
Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Muy buenos días, señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores y señoras y señores Jefes de Delegación de los Estados Miembros; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; señor Secretario General Adjunto de la OEA; señoras y señores Observadores Permanentes ante la OEA; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Para el Gobierno de la República del Paraguay y, para mí en particular, es un honor primero que todo poder recibirlos y darles la más cordial bienvenida en mi carácter de anfitrión del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de nuestra Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  

Me permito también expresar mi personal agradecimiento al distinguido Canciller de México, a la Ministra de Relaciones Exteriores de Guyana así como a todos los colegas aquí presentes por haber confiado en mi persona para dirigir las deliberaciones de este período de sesiones de la Asamblea General.  

Para mí tiene un toque muy emotivo esta asignación porque fue en esta Organización en la que inicié mi carrera en el servicio exterior y, por qué no decirlo también, mi carrera política, teniendo en cuenta que este es un órgano político por excelencia.  Espero poder corresponder a la altura de la confianza que hoy han depositado en mi persona y en el propio Ministerio de Relaciones Exteriores, el cual lleva adelante la política exterior que dirige el señor Presidente de la República, don Horacio Cartes.

Señoras y señores Cancilleres, tal como lo señalamos cuando hicimos la presentación del lema de esta magna Asamblea, la Organización de los Estados Americanos es una entidad internacional continental que goza delgran afecto aquí en la República del Paraguay.  Una de las características principales del pueblo paraguayo es su hospitalidad.  Quiero que todos y cada uno de ustedes se sientan como en su casa y que en dicho ambiente fomentemos un debate franco y respetuoso donde todas nuestras naciones puedan discutir los desafíos que enfrentamos y, a su vez, brindar alternativas a posibles soluciones y experiencias en el tema que tenemos frente a nosotros: el desarrollo con inclusión social.

Desde la República del Paraguay, en el ejercicio de la Presidencia de esta Asamblea, nos ponemos a disposición de todas las delegaciones para propiciar un diálogo sincero que conlleve un aporte constructivo al debate hemisférico.  Quiero presentar los buenos deseos del Gobierno Nacional, en el convencimiento de que esta Asamblea General podrá confirmar el rol protagónico que tiene nuestra Organización no tan solo a nivel regional sino también a nivel universal.  

Les deseo éxitos y estoy seguro de que así vamos a llegar a concluir este período de sesiones de la Asamblea General.  Una vez más, les quedo muy agradecido y muy comprometido con este alto honor que me han hecho.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

3. Aprobación del proyecto de temario

El PRESIDENTE:  Corresponde considerar ahora el punto 2 del orden del día relativo a la aprobación del temario de la Asamblea General.  El proyecto de temario fue publicado como documento AG/doc.5428/14 corr. 1, el que fuera elaborado por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General en preparación de este período ordinario de sesiones.  

Ofrezco la palabra a las delegaciones que deseen referirse al proyecto de temario.  De no haber ninguna observación, la Presidencia sugiere que este plenario apruebe el proyecto de temario de esta Asamblea General contenido en el documento AG/doc.5428/14 corr.1.  Aprobado.

4. Aprobación del proyecto de calendario

El PRESIDENTE:  Pasamos a la consideración del punto 3 en el orden del día relativo a la adopción del proyecto de calendario de esta Asamblea General, documento AG/doc.5429/14 corr. 1.  

Antes de ofrecer la palabra a las delegaciones, quisiera recordarles que mediante el documento AG/INF.509/14 se informó sobre la cancelación de la conferencia de prensa que originalmente se encontraba programada para el día 2 de junio.  La Presidencia desea informar ahora a las distinguidas delegaciones que se ha programado una conferencia de prensa inmediatamente después de la tercera sesión plenaria.  

Se sugiere de igual forma mover la consideración del proyecto de Declaración de Asunción, Paraguay: “Desarrollo con Inclusión Social”, al último punto del orden del día de la tercera sesión plenaria.  

Se ha recibido adicionalmente una solicitud para que el Presidente de la Junta de Auditores Externos se dirija a esta plenaria.  Atendiendo a dicha solicitud, esta Presidencia se permite proponer que dicha intervención se haga en la cuarta sesión plenaria, inmediatamente después de la presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres.  

También es necesario hacer un ajuste en la hora de la recepción ofrecida por el Secretario General y el Secretario General Adjunto.  Esta se llevará a cabo el día de hoy a las ocho de la noche. 

En el proyecto de calendario podrán observar las delegaciones que la sesión de clausura del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General está prevista para el día de mañana a las ocho de la noche, por lo que se les rogaría a todos su cooperación para completar la consideración de los asuntos incluidos en el temario de esta Asamblea en el plazo previsto.  

De todas maneras, los ajustes que sean necesarios al calendario de trabajo que se propone, quedan sujetos a las atribuciones que le competen a la Presidencia de la Asamblea, de conformidad con el artículo 15 del Reglamento.  

De no haber objeciones, damos por aprobado el proyecto de calendario.  Así queda aprobado.

5. Aprobación de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria

El PRESIDENTE:  Pasamos al punto 4, aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria al proseguir con los asuntos incluidos en el orden del día. Corresponde ahora formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria sobre los asuntos de procedimiento, de conformidad con el artículo 20 del Reglamento de la Asamblea General y que constan en el Informe de la Comisión Preparatoria, documento AG/doc.5431/14.  

A este respecto, la Comisión Preparatoria sugiere una duración máxima de seis minutos para las exposiciones de los señores y señoras Jefes de Delegación, duración a la que se refiere el artículo 18 del Reglamento de la Asamblea General, atendiendo a las restricciones de tiempo que impone el calendario de actividades y sesiones de la Asamblea General.  Por la misma razón, las exposiciones de los y de las representantes de los órganos y organismos de la OEA no podrán exceder del mismo tiempo sugerido, es decir, seis minutos para sus intervenciones.

Con relación al plazo para la presentación de proposiciones en lo que se refiere a la aplicación del artículo 37 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión Preparatoria recomendó fijarlo a las once horas de la mañana de hoy, 4 de junio del 2014.  

Asimismo, la Comisión Preparatoria propone que las actas de las sesiones plenarias sean textuales y que las correspondientes a la Comisión General sean resumidas.  A este respecto, la Comisión decidió instruir a la Secretaría General que tome todas las medidas necesarias tanto de carácter interno como externo, con el objeto de asegurar que las grabaciones de voz de todas las sesiones y reuniones que se lleven a cabo durante el cuadragésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea General sean hechas debidamente y guardadas, incluso las reservas back-up, para luego ser puestas a disposición de los Estados Miembros.  

Por otro lado, se recomienda también que el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones concluya sus labores el día de mañana, 5 de junio del 2014.

Finalmente, de acuerdo con el artículo 22 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión Preparatoria nos recomendó instalar la Comisión General para la consideración de aquellos proyectos de resolución y de declaración que no hubiesen alcanzado consenso en el Consejo Permanente en Washington, D.C. previamente al inicio del período de sesiones, así como cualquier otro proyecto de resolución o de declaración que sea presentado por las delegaciones durante la Asamblea General.  

De no haber observaciones, propongo que procedamos de acuerdo con las recomendaciones de la Comisión Preparatoria en relación con los asuntos de procedimiento.  Así se acuerda.

6. Remisión del proyecto de resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016” a la Comisión General de la Asamblea General
El PRESIDENTE: Otro importante asunto que fue objeto de deliberaciones en la etapa preparatoria corresponde a las negociaciones con relación al proyecto de resolución “Financiamiento del Programa-presupuesto de la Organización 2015-2016”, contenido en el documento AG/doc.5430/14.  

Como lo informa la Comisión Preparatoria y es del conocimiento de todos ustedes, este proyecto de resolución aún no cuenta con el consenso de las delegaciones, ya que algunas proponen un incremento del 3% en el nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para el 2015, mejor conocido como “techo presupuestario” y otras proponen un crecimiento nominal nulo, es decir, el 0%, habiéndose también propuesto como alternativa un incremento del 1.5%.  

Para concluir las deliberaciones y negociaciones que nos lleven a la aprobación de este proyecto de resolución, la Presidencia recomienda al plenario transmitir este proyecto de resolución para la consideración de la Comisión General.  Pongo esta recomendación a consideración de la sala.  Como no veo objeción alguna, así queda aprobada.  

7. Consideración por parte de la plenaria del proyecto de “Declaración de Asunción: Desarrollo con Inclusión Social” 

El PRESIDENTE:  El otro documento considerado por la Comisión Preparatoria fue el proyecto de declaración titulado “Proyecto de Declaración de Asunción para el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA: Desarrollo con Inclusión Social”, documento AG/doc.5410/14 corr. 1.  

El proyecto de declaración sobre el tema central de esta Asamblea fue acordado el 20 de mayo por el Grupo de Trabajo establecido para negociarlo y el 21 de mayo por la Comisión Preparatoria, con el apoyo de todas las delegaciones, según consta en los informes de ambos cuerpos. La plenaria considerará este documento en su tercera sesión, tal y como fue acordado en el calendario que acabamos de aprobar.

Muy bien, señores y señoras, hemos concluido el tratamiento de todos los asuntos que fueron objeto de las labores de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General para este período ordinario de sesiones.  Pero antes de pasar al siguiente punto del orden del día, considero oportuno agradecer a la Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis ante la OEA, por su eficiente labor desempeñada para adelantar los trabajos preparatorios de este período de sesiones de la Asamblea General en su condición tanto de Presidenta de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General como de Presidenta también del Consejo Permanente.

[Aplausos.]
Es gracias a su liderazgo y a su dedicada labor así como a la colaboración de los representantes de los Estados Miembros y del personal de la Secretaría General de la OEA como hemos podido llegar hoy a iniciar las labores de la Asamblea General con el trabajo adelantado y con las posiciones acordadas sobre varios de los temas incluidos en el temario de esta Asamblea.

Con la anuencia de los señores y señoras Jefes de Delegación, deseo también reconocer y agradecer el excelente trabajo realizado en preparación de este período de sesiones de la Asamblea General por el personal de la Misión Permanente de mi país ante la Organización de los Estados Americanos y muy especialmente por la dedicada labor de la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, quien tuvo a su cargo liderar los trabajos de la Subcomisión de Temario y Procedimientos y del Grupo de Trabajo que adelantó las deliberaciones sobre el proyecto de Declaración de Asunción.  Nos permitimos felicitar a todos los que colaboraron y les digo: muchísimas gracias.

[Aplausos.]

8.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  El  punto 5 en el orden del día se refiere al Informe del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos con relación a las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros.  Me complace informar que, en cumplimiento del artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General, el señor Secretario General ha presentado el informe correspondiente y, con base en este, la Secretaría ha elaborado y distribuido la lista provisional de participantes.  El informe mencionado deja constancia de las credenciales presentadas en tiempo y forma por las delegaciones de los Estados Miembros, de los países Observadores Permanentes y las correspondientes a los representantes de los órganos, organismos, entidades del sistema interamericano y de otros organismos internacionales.  

Si no hubiera ninguna observación, el informe de credenciales presentado por el Secretario General queda aprobado, no sin antes agradecerle por su pronta presentación.  Aprobado.

9.
Instalación de la Comisión General
El PRESIDENTE:  Pasamos a considerar el punto 6, instalación de la Comisión General.  Corresponde ahora, de conformidad con lo que dispone el artículo 22 del Reglamento de la Asamblea General, establecer la Comisión General de esta Asamblea, de conformidad con el artículo 24 del Reglamento de la Comisión.  La Comisión estará integrada por representantes de todos los Estados Miembros que participan en esta Asamblea General.
De no haber objeciones o comentarios, queda establecida la Comisión General del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Así queda acordado.

10.
Asignación de temas y elección del Presidente de la Comisión General
El PRESIDENTE:  Pasamos al punto 7 de nuestra agenda, asignación de temas y elección del Presidente de la Comisión General.  La Comisión General tendrá a su cargo la consideración de aquellos proyectos de resolución o de declaración cuya negociación no fue concluida a nivel del Consejo Permanente en Washington, D.C., cualquier proyecto que esta sesión plenaria acuerde transmitirle así como cualquier otro proyecto que sea presentado por las delegaciones en la mañana de hoy hasta las once horas, como hemos acordado.  

Me complace ofrecer el uso de la palabra al Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos, para que nos informe acerca de los proyectos de resolución u otra propuesta que la Secretaría haya registrado hasta la fecha y que ameriten consideración por parte de la Comisión General.  Embajador Ramdin, tiene usted la palabra.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Mr. President.  

Distinguished ministers and heads of delegation of member states, Secretary General Insulza, ladies and gentlemen:

In preparation for the forty-fourth regular session of the General Assembly, and after comprehensive work by representatives of the member states and the General Secretariat, four draft declarations and 40 draft resolutions were discussed and agreed upon by consensus at headquarters in Washington, D.C. for submission to the General Assembly.  Twelve draft resolutions submitted were not concluded and require, therefore, further discussion by this General Assembly, including four that are ad referendum.  Therefore, Mr. President, I am pleased to present these 12 draft resolutions to this plenary.  If the plenary agrees with the Permanent Council’s recommendations, those draft resolutions should be forwarded to the General Committee of this General Assembly for further consideration.

The draft resolutions coming from the Permanent Council for discussion in the General Committee are:

1. “Support for the Committee for the Elimination of All Forms of Discrimination against Persons with Disabilities and Its Technical Secretariat,” AG/doc.5424/14 corr. 1, ad referendum of Venezuela;

2. “Human Rights, Sexual Orientation, and Gender Identity and Expression,” AG/doc.5426/14 rev. 1, ad referendum of Jamaica and Suriname;

3. “Increasing and Strengthening the Participation of Civil Society and Social Actors in the Activities of the Organization of American States and in the Summits of the Americas Process,” AG/doc.5459/14, ad referendum of Venezuela;

4. “Financing of the 2015-2016 Program-budget of the Organization,” AG/doc.5430/14;

5. “The Americas: A Zone of Peace, Cooperation, and Peaceful Dispute Settlement,” AG/doc.5447/14, ad referendum of Panama;

6. “Advancing Hemispheric Security: A Multidimensional Approach,” AG/doc.5432/14;

7. “Telecommunications/Information and Communications Technologies for Development,” AG/doc.5445/14, ad referendum of Chile;

8. “Modifications to CITEL Statute and Regulations,” AG/doc.5446/14, ad referendum of Chile and Venezuela;

9. “Persons Who Have Disappeared and Assistance to Members of Their Families,” AG/doc.5466/14;

10. “On the Rights of Indigenous Peoples,” AG/doc.5464/14;

11. “Follow-up on Implementation of the Declaration of Cochabamba on “Food Security with Sovereignty in the Americas,”” AG/doc.5419/14; and

12. “Promotion and Protection of Human Rights in the Search for New Approaches and Effective Solutions in the Development and Implementation of Policies to Address the World Drug Problem in the Americas,” AG/doc.5435/14 ad referendum of Brazil and the United States.

Mr. President, as agreed by the Preparatory Committee, member states have the opportunity until 11:00 a.m. today to submit new resolutions to this General Assembly.  So far, Mr. President, three new draft resolutions were separately and officially presented by the delegations of Ecuador, Suriname, and Colombia after the opening of this General Assembly session.  

The draft resolution presented by Ecuador reads:  “Results of the Process of Reflection on the Workings of the Inter-American Commission on Human Rights with a View to Strengthening the Inter-American Human Rights System.”

The draft resolution presented by Suriname reads: “Convocation of the Inter-American Conference on Land Rights, Natural Resources, Development and Consultation:  Experiences and Challenges.”

The third draft resolution, presented by Colombia, reads:  “Support for the Peace Process in Colombia.”

As per tradition, Mr. President, I suspect that these new draft resolutions will be submitted by the General Assembly to the General Committee for further discussion and consideration.

I hope that by the end of the meetings of the General Committee today and tomorrow, delegations will have reached consensus on all of the outstanding draft resolutions and declarations that have been submitted for further consideration by the General Committee at this regular session of the General Assembly.

That concludes my report, Mr. President, and I thank you.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador Ramdin, por su informe detallado sobre los temas pendientes.  

Someto a la consideración de esta Asamblea el informe que acaba de presentar el Embajador Ramdin.  Si no hay ninguna oposición al respecto, acordamos encomendar a la Comisión General la consideración de los proyectos de resolución mencionados.  Ofrezco la palabra por si alguien quiere hacer uso de ella.  El  Ecuador tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DEL ECUADOR:  Muchas gracias, señor Presidente.  

Primero que todo, felicitaciones por su designación.  La Delegación del Ecuador está muy complacida al tenerlo a usted conduciendo los trabajos de esta Asamblea General.  

El Ecuador solamente quiere recordar a la sala que se ha solicitado la inclusión de una nota al pie de página en los siguientes proyectos de resolución, cuyos textos han sido transmitidos ya a la Secretaría, y que dicen así: “Apoyo y Fortalecimiento en el Proceso de Cumbres de las Américas”, contenido en el documento AG/doc.5458/14 y “Promoción y Protección de los Derechos Humanos en el Ámbito Empresarial”.

Es solamente eso, señor Presidente.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias a usted. Tomamos nota de su presentación de la que la Secretaría se hará cargo.  Venezuela ha pedido la palabra. Adelante, señor Ministro Jaua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Saludos, señor Presidente.  Tomo la palabra solo para decir que en relación con este proyecto Venezuela levanta su ad referendum.

El PRESIDENTE:  Señor Ministro, le ruego aclarar, por favor, cuál proyecto de resolución.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Sí, el referente al “Apoyo al Comité para la Eliminación de Toda Forma de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y su Secretaría Técnica”.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Ministro.  Tomamos nota y la Secretaría así lo hará.  Si no hay otra delegación que quiera hacer uso de la palabra, queda así aprobado y será esto remitido a la Comisión General.  

Corresponde ahora proceder a la elección del Presidente de la Comisión General.  Ofrezco la palabra al Jefe de la Delegación de Nicaragua.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Muchas gracias, señor Presidente.  Lo saludo y lo felicito por su merecida elección para presidir esta Asamblea General.  

Señor Canciller Eladio Loizaga; señoras y señores Jefes de Delegación; señores Secretario General y Secretario General Adjunto:  

Para la Delegación de Nicaragua es muy grato proponer a la Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis ante la OEA, como Presidenta de la Comisión General de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  

La Embajadora Henry-Martin cuenta con una vasta experiencia en el servicio público de su país, habiéndose convertido en el año 2011 en la primera mujer de Saint Kitts y Nevis en ostentar el cargo de Representante Permanente ante la OEA.  Asimismo, en el año 2013 fue nombrada como la primera Embajadora de su país ante el Gobierno de México.  

La Embajadora Henry-Martin se ha desempeñado en varios cargos públicos, entre ellos el de Directora de Cultura, el de Secretaria Parlamentaria de Cultura y el de Ministra de Información, Cultura, Juventud y Deportes, entre otros. En reconocimiento a su labor y liderazgo en el área de desarrollo cultural, diplomático y político, la Embajadora Henry-Martin ha recibido varios certificados de reconocimiento y premios comunitarios.  Actualmente funge como Presidenta del Consejo Permanente de la OEA en el período abril-junio de 2014.  

Señor Presidente, estamos seguros de que la extensa experiencia profesional y diplomática así como las cualidades personales de la Embajadora Henry-Martin contribuirán significativamente al éxito de los trabajos que lleve a cabo la Comisión General de esta Asamblea.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Canciller.  Ofrezco la palabra al señor Canciller de la República de Chile.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.

Saludo a usted y a su Gobierno por la organización impecable de esta Asamblea General de la OEA.  Me complace mucho estar en el Paraguay, país amigo.

Quisiera, señor Presidente, secundar la nominación de la Embajadora de Saint Kitts y Nevis para presidir la Comisión General y sugerir que se haga esta nominación por aclamación.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Ministro.  Habiendo sido proclamada por unanimidad, es con especial agrado que declaro elegida a la Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis ante la OEA, como Presidenta de la Comisión General.  Estoy seguro de que bajo su hábil conducción los debates de la Comisión General, tal como lo ha demostrado a cabalidad al frente de la Presidencia del Consejo Permanente, servirán para acercar posiciones y concluir los trabajos de dicha Comisión con resultados positivos.  

Como es del conocimiento de los señores Jefes de Delegación, la elección del Vicepresidente y del Relator se hará durante la primera sesión de la Comisión General, la que se iniciará de inmediato en el Salón João Havelange IV.

Continuaremos ahora enseguida, mientras las delegaciones se retiran para participar en las deliberaciones de la Comisión General, con la segunda sesión plenaria. Antes de hacer una pausa intermedia, quisiera recordar que la Comisión General deberá concluir sus labores mañana antes del inicio de la cuarta sesión plenaria, es decir, antes de las tres de la tarde del día jueves 5 de junio.  El Relator de la Comisión General presentará al plenario de la Asamblea General un informe sobre los temas asignados a dicha Comisión, incluidas las conclusiones a que hubiese llegado y el resultado de las votaciones efectuadas, siguiendo lo establecido en el artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.

Ruego, por favor, hacer una breve pausa, permaneciendo en la sala, mientras los señores delegados se retiran para iniciar los trabajos en la Comisión General.  Gracias.
[Se levanta la sesión a las 10:02 a.m.]
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1. Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General y aprobación de proyectos de declaración y de resolución

El PRESIDENTE: Declaro abierta la segunda sesión plenaria del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  

Pasamos ahora a considerar el Informe Anual del Consejo Permanente y adopción de proyectos de resolución.  Iniciaremos esta sesión con la presentación del Informe Anual del Consejo Permanente y de los proyectos de resolución que este ha transmitido para la consideración de la Asamblea General, contenidos en los documentos AG/doc.5470/14 y addendas.  Como los señores Representantes podrán observar, los documentos que serán presentados demuestran el arduo y complejo trabajo que llevó a cabo el órgano político permanente de la Organización en los pasados doce meses.  

En reconocimiento a esa labor deseo, en nombre de la Asamblea General, hacer un público reconocimiento a los Representantes Permanentes de los Estados Miembros de la OEA por las valiosas contribuciones aportadas al desarrollo de la agenda hemisférica. 

Particular mención corresponde hacer hoy a los cuatro Embajadores que ejercieron en el último año la Presidencia del Consejo Permanente, dirigiendo sus debates con habilidad diplomática y negociadora, notable eficacia y eficiencia.  Me refiero a los Representantes Permanentes Martín Sanneman  del Paraguay y Jorge Walter Albán Peralta del Perú así como a los Representantes Permanentes Juan Federico Jiménez Mayor del Perú, Juan Pedro Vergés de la República Dominicana y a la actual Presidenta del Consejo Permanente, Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis.  

En los últimos doce meses, el Consejo Permanente no solo trató los asuntos que reglamentariamente le competen –los temas que le fueron asignados por la Asamblea–  sino que también le correspondió llevar adelante las deliberaciones sustantivas en preparación a un período extraordinario de sesiones de la propia Asamblea sobre el tema del programa-presupuesto de la Organización para el año 2014.  La labor realizada merece el más sincero reconocimiento.

Pasamos ahora a la presentación del Informe Anual del Consejo Permanente por parte de su Presidenta, la Embajadora Henry-Martin, a quien  invito a esta mesa.

La PRESIDENTA DEL CONSEJO PERMANENTE:  Gracias, Presidente.  

Distinguished heads of delegation; representatives of the member states of the Organization of American States; Secretary General of the Organization of American States, José Miguel Insulza; Assistant Secretary General of the Organization of American States, Ambassador Albert Ramdin; permanent observers to the OAS; representatives of international organizations; special guests; ladies and gentlemen; señoras y señores; amigos:


As the current Chair of the Permanent Council, I have the honor to present to this plenary session of the OAS General Assembly, in its forty-fourth regular session, the annual report of the Permanent Council of the Organization of American States for the period June 2013 to May 2014.  This report, as expressed by the President of the General Assembly, has been published as document AG/doc.5470/14 rev. 1 and its addenda 1, 2, and 3, which have been distributed to all delegations of member states.  I will proceed to highlight a few items worth mentioning at this juncture.


The report, as distributed, is comprised of four different documents.  

The first document contains various chapters on:

· Rules and procedures;

· Authorities; 

· Descriptions of the meetings of the Council held during the past year;

· Follow-up on specific General Assembly mandates; 

· Preparations for General Assembly sessions; 

· Reports on electoral processes held throughout the region;

· Elections of members of OAS organs, agencies, and entities; and 

· An inventory of the draft resolutions and declarations being brought by the Council to the General Assembly, either with the recommendation for adoption by the plenary or with the recommendation that they be forwarded for further consideration by the General Committee.


The second document, addendum 1, is a compilation of the reports by the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) and by the permanent committees of the Permanent Council:

· The General Committee;

· The Committee on Juridical and Political Affairs (CAJP);

· The Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP); 

· The Committee on Hemispheric Security (CSH); 

· The Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities (CISC); 

· The Joint Working Group of the Permanent Council and the Inter-American Council for Integral Development on the Draft Plan of Action of the Social Charter of the Americas; and 

· The Working Group of the Permanent Council on the Strategic Vision of the OAS.


The third document, addendum 2, is a compilation of the draft resolutions and declarations that are being forwarded from the Permanent Council to the General Assembly with the recommendation that they be approved by the plenary.


The fourth and final document, addendum 3, is a compilation of the draft resolutions that are being forwarded from the Permanent Council to the General Assembly with the recommendation that deliberations and negotiations continue at the level of the General Committee, because no agreement had been achieved since the Permanent Council’s last meeting on May 27, prior to our arrival in Asunción. 


Es importante, señor Presidente, mencionar que el informe que hoy me toca presentar refleja las diferentes actividades que se les han presentado a mis predecesores en el último año y a quienes me gustaría mencionar:  

· Entre el 1 de julio y el 30 de septiembre de 2013, el Embajador Martín Sannemann, Representante Permanente del Paraguay, fue Presidente en ese período.  La Vicepresidencia correspondió a la Argentina y, en ausencia de un Representante Permanente de ese país en la sede, el Embajador Elliston Rahming, de Bahamas, actuó como Vicepresidente hasta la llegada de la Embajadora Nilda Garré, quien terminó de servir el período en esa  posición. 

· Entre el 1 de octubre y el 31 de diciembre de 2013, los Representantes Permanentes del Perú, Embajadores Walter Albán y Juan Federico Jiménez, respectivamente, tuvieron a su cargo la Presidencia del Consejo Permanente.  Durante el período de transición entre la partida del primer Embajador y la llegada del segundo, la Embajadora Deborah-Mae Lovell, Vicepresidenta del Consejo Permanente en ese momento, sirvió como Presidenta Interina del Consejo Permanente.  

· Entre el 1 de enero y el 31 de marzo de 2014, el Embajador Pedro Vergés, Representante Permanente de la República Dominicana, presidió el Consejo Permanente.  La Vicepresidencia le correspondió al Representante Permanente de Venezuela, Embajador Roy Chaderton Matos.  

· Finalmente, desde el 1 de abril y espero que hasta el 30 de junio sea yo la Presidenta del Consejo Permanente, actuando junto conmigo en la Vicepresidencia Milton Romani, Representante Permanente del Uruguay.


Mr. President, allow me to briefly highlight some of the topics that this Council discussed comprehensively during the past year.

The Council maintained a spirit of dialogue in its search for consensus as the permanent political body of an organization that exists for the very purpose of maintaining peace among our countries, dedicating efforts to dialogue, and finding ways to support member states and their democratic institutions.

The Council considered the outcomes of electoral observation missions (EOMs) in Grenada, El Salvador, and Honduras.  It also approved declarations regarding presidential elections recently held in El Salvador and the electoral process that is currently taking place in Haiti.

The Council welcomed two new permanent observers:  the Principality of Liechtenstein and Montenegro.

The Council carried out, with the support of its committees and of CIDI, the final stage, called classification, within the process of identification of OAS mandates and dedicated extensive efforts to dialogue about the future of the OAS as it revised every detail of its Strategic Vision.

As you are all aware, this effort by member states is closely linked to the consideration of budgetary issues, an aspect that has become a primary concern of member states and the General Secretariat, and which, obviously, encompasses both the political agenda and the assignment of human and material resources to mandates and their implementation.  This is not a minor issue, and I seriously recommend some effort by the ministers of foreign affairs who are gathering here today to continue to take decisions towards the building of an OAS that is streamlined, focused in few but relevant efforts that have the power to benefit our people, and operating with a strong political presence in the region and in the world.

The Council convened a special session of the General Assembly on the world drug problem in the Americas, in keeping with the provisions of the Declaration of Antigua Guatemala “For a Comprehensive Policy against the World Drug Problem in the Americas,” AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1.  That special session is to be held in Guatemala City on September 19, 2014, and we look forward to its outcome.

Desde mi llegada a Washington, D.C. he aprendido mucho sobre la OEA, pero debo mencionar que durante mi Presidencia del Consejo Permanente me he apasionado mucho más por ella.  Yo creo en la fuerza de la Organización, en la dedicada tarea del personal de la Secretaría General y de sus órganos, agencias y entidades así como en las valiosas contribuciones de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores, de los Observadores Permanentes y de otras organizaciones internacionales.  Estas sinergias son la esperanza para nuestra gente.

Agradezco al Secretario General, José Miguel Insulza, y al Secretario General Adjunto, Albert Ramdin, por los esfuerzos en modernizar y liderar nuestra Organización hacia un futuro prometedor.  Sus contribuciones a las discusiones y trabajos con los Estados Miembros en el Consejo Permanente han sido de gran significado.  

During the last year, the General Assembly entrusted to the Permanent Council and the Inter-American Council for Integral Development the follow-up on the implementation of its resolutions, especially those adopted at the forty-third regular session of the General Assembly.  The permanent committees and working groups have pulled from each resolution those mandates that require specific tasks by the political bodies in Washington.  Through the efforts of many delegates from member states participating in those bodies, we were able to do the required follow-up on the implementation of mandates and to extensively negotiate the drafting of new mandates for adoption at this regular session of the General Assembly.

Finally, I would like to thank the Secretariat to the General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the Permanent Council, and Subsidiary Bodies for supporting member states in almost 230 formal meetings that made it possible for us to arrive at this forty-fourth regular session of the General Assembly with tangible results.  This is a great deal of work, and I’m proud to present it to you, the ministers of foreign affairs, here today.

I thank the President and the delegations for the opportunity to address you today. 

I want to bring to the attention of the Assembly correspondence that has just been received this morning from the delegations of Peru and Brazil in reference to draft resolution AG/doc.5437/14, “Network for Consumer Safety and Health and Inter-American Rapid Product-Safety Warning System.”  The note advises that as a result of recent consultations, those delegations would appreciate the amendment of Annex I of said draft resolution, to the effect that literal c, which refers to the functions of the Technical Secretariat, be eliminated.  This is, of course, submitted for the consideration and, we hope, approval of delegations gathered here.

I thank you very much.  Muchas gracias, señor Presidente, muchísimas gracias a todos.   

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Embajadora Henry-Martin, por la sustantiva y concisa presentación del Informe Anual del Consejo Permanente,  el cual someto a la consideración de la sala.  Pregunto si existe alguna observación o aclaración que hacer al respecto.  El Delegado de Nicaragua tiene la palabra.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Ministro.

En el Informe Anual del Consejo Permanente, presentado por la Embajadora Henry-Martin, entre los proyectos de resolución acordados por el Consejo Permanente me referiré al que se titula “Apoyo y Seguimiento en el Proceso de Cumbre de las Américas”.  En este proyecto de resolución Nicaragua ha dejado una nota al pie de página haciendo referencia a la voluntad solidaria de los países de América Latina y del Caribe para que la hermana República de Cuba sea invitada y participe de forma incondicional y en plano de igualdad soberana en dicho foro.  En la nota al pie de página reafirmamos que no puede realizarse Cumbre de las Américas sin la presencia de Cuba.  Esta misma nota, señor Presidente, la incluimos en tres resoluciones más, a  efectos de que Secretaría tome nota de ello.  

Relacionado también con una resolución aprobada que se refiere a la CIDH, señor Presidente, hemos dejado el siguiente pie de página que dice:

El Gobierno de Nicaragua ve con preocupación la actuación de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos de seguir manteniendo el capítulo IV como un capítulo especial dirigido en contra de ciertos países, aplicando de esta manera un doble estándar en el tratamiento de los derechos humanos de la región, lo que no se corresponde con su labor de promoción y de tutela de los derechos humanos que debe realizar con imparcialidad, por lo que hemos recomendado la eliminación de ese capítulo.

De igual manera, consideramos que las reformas motu propio que hace la Comisión a su Reglamento deben de estar en consonancia con las disposiciones establecidas en la Convención y el Estatuto.
En lo relativo a las actuaciones de la Relatoría para la Libertad de Expresión, recomendamos que evite ser instrumentalizada con fines políticos en contra de algunos países y que no use doble rasero en su análisis ni omita las respuestas de los Estados en la presentación de sus reportes.  

Y finalmente, señor Presidente, dentro de las resoluciones aprobadas, se encuentra también la relacionada con la Visión Estratégica de la OEA.

Señor Presidente, en el marco de la discusión sobre Visión Estratégica que los países del Hemisferio estamos llevando a cabo, la Organización de los Estados Americanos tiene un rol que jugar en la contribución con los Estados al fortalecimiento de la paz, la estabilidad, la defensa de la soberanía y la independencia.  Esto constituye un eje central en la nueva Visión Estratégica que definamos.  

Esta nueva visión debe tener en cuenta el principio de igualdad soberana de los Estados, su derecho a elegir su sistema político, económico y social sin injerencias y el respeto a los gobiernos democráticamente electos, así como la consolidación de las Américas como zona de paz, de cooperación y de progreso para el desarrollo integral de nuestras naciones.  La democracia en nuestro hemisferio, en sus vertientes representativa y participativa, es una realidad también a tener en cuenta en el rediseño estratégico de la Organización de los Estados Americanos.

Señor Presidente, agradecemos a México por presidir las labores del Grupo de Trabajo que ha dado impulso al debate de todos los países aquí representados sobre la Visión Estratégica de la OEA.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Delegado.  No habiendo otra delegación que quiera hacer uso de la palabra, tomamos nota de la presentación del Jefe de la Delegación de Nicaragua y procederemos a actuar en consecuencia.  Si no hay ninguna otra observación, me permito sugerir lo siguiente:

1. Tomar nota del Informe Anual del Consejo Permanente; y,

2. Proceder a la aprobación de los proyectos de declaración y de resolución incluidos en el documento AG/doc.5470/14 add. 2.

Con el acuerdo de las delegaciones, procederemos a aprobar los proyectos de declaración y de resolución incluidos en el documento AG/doc.5470/14 add. 2 con las enmiendas así propuestas. Aprobados.
/ 
2. Presentación del Presidente del Comité Jurídico Interamericano

El PRESIDENTE: Continuando con los asuntos incluidos en el orden del día, pasamos ahora a considerar el tema 2 que es escuchar la Presentación del Presidente del Comité Jurídico Interamericano, Embajador João Clemente Baena Soares, permitiéndome recordarle que tiene también seis minutos para hacerla.

[El Presidente del Comité Jurídico Interamericano se acerca a la mesa principal.]  

[Aplausos.]  

Damos la bienvenida a la mesa al Embajador Baena Soares, Presidente del Comité Jurídico Interamericano.  Tiene la palabra, Embajador Baena Soares.

El PRESIDENTE DEL COMITÉ JURÍDICO INTERAMERICANO: Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente; señores Cancilleres y señores Jefes de Delegación; mi amigo, Secretario General de la OEA; señor Secretario General Adjunto; señores Jefes de Gabinete; señor Subsecretario de Asuntos Jurídicos:

Cabe-me a grande honra de apresentar o relatório relativo a 2013 dos trabalhos e atividades da Comissão Jurídica Interamericana (CJI).

No ano de 2013, a Comissão Jurídica esteve integrada pelos seguintes membros:  Fabián Novak, do Peru, Vice-Presidente; Ana Elizabeth Villalta, de El Salvador; David Stewart, dos Estados Unidos; Hyacinth Lindsay, da Jamaica; Freddy Castillo Castellanos, da Venezuela;  Miguel Aníbal Pichardo, da República Dominicana; Fernando Gómes Mont Urueta, do México; José Luis Moreno, do Equador;  Carlos Mata Prates, do Uruguai; Gélin Collot, do Haiti; e também aquele que vos fala.

Em junho de 2013, a Assembleia Geral reunida em Antígua, Guatemala, elegeu Elizabeth Villalta e Miguel Pichardo para um novo período.  Em setembro do mesmo ano, o Conselho Permanente elegeu o Senhor Hernán Salinas Burgos, do Chile, por um mandato de quatro anos.

A Comissão Jurídica Interamericana realizou duas sessões de trabalho em sua sede, correspondentesao Octogésimo Segundo e ao Octogésimo Terceiro Períodos Ordinários de Sessões, realizados em março e em agosto, respectivamente.  

Nessas sessões, a CJI adotou três informes, dois dos quais dão cumprimento a requerimentos desta Assembleia Geral, “Orientação sexual, identidade de gênero e expressão de gênero”, documento 417/12, e “Proteção de bens culturais em casos de conflitos armados”.  Por sua vez, o relatório sobre “Cooperação judicial interamericana”  corresponde a um mandato estabelecido pelo mesmo órgão, a Comissão Jurídica Interamericana.

Do anterior, podemos depreender uma primeira avaliação.  A CJI dá cumprimento aos mandatos encomendados pelos Estados, ademais dos mandatos que surgem de sua iniciativa própria.

Cabe assinalar que a Comissão dotou quatro relatorias para considerar os novos mandatos:  “Elaboração de Lei modelo sobre acesso a informação”; “Responsabilidade social das empresas no campo dos direitos humanos e meio ambiente das Américas”; “Alternativas para a regulamentação do uso de substâncias psicotrópicas, assim como para a prevenção da fármacodependência”; e “Diretrizes para a gestão migratória nas relações bilaterais”.

Finalmente, o plenário da Comissão decidiu dar continuidade ao tratamento dos seguintes temas, que será cumprido em sua sessão de agosto:  “Orientação sexual, identidade e expressão de gênero”, “Integração fronteiriça”, “Imunidade dos Estados e das organizações internacionais”, “Recibos de armazenagem eletrônica para produtos agrícolas”, e “Cooperação judicial interamericana”.

Uma segunda ideia é o aspecto prático dos temas abordados e o sério compromisso da Comissão no que diz respeito à promoção e codificação do Direito Internacional.

Nos últimos anos, a Comissão adotou uma gama de instrumentos jurídicos, dos quais podemos destacar:

· uma legislação modelo sobre sociedade por ações simplificadas, que propõe uma forma de reduzir os custos e os trâmites para a incorporação de sociedades; 

· uma declaração de princípios sobre proteção de dados que fundamente a proteção da informação e da privacidade dos indivíduos; 

· uma guia sobre a regulamentação do uso da força e a proteção de pessoas em situações de violência interna que não alcançam a condição de um conflito armado;

· uma legislação modelo para a proteção de bens culturais em casos de conflito armado, que identifica ações concretas em tempos de paz para proteger esses bens.

Como terceiro elemento, parece importante agradecer aos Estados pelo constante apoio, em particular diante das consultas que a Comissão realiza com o objetivo de refletir em seus trabalhos os interesses e as experiências de todos os Estados membros.

Quero deixar constância de uma inquietação dos membros da Comissão quanto ao seguimento que os Estados dão aos trabalhos realizados.  Em várias ocasiões, a CJI deixa de receber retroalimentação dos seus relatórios e, portanto, não se dá a necessária continuidade aos seus trabalhos.  Nesse sentido, convido todos os Estados a guiar os trabalhos iniciais considerados pela Comissão.

Nos últimos anos, Senhor Presidente, a Comissão Jurídica Interamericana deixou constância das suas sérias preocupações com respeito ao aumento dos custos das sessões de trabalho.  Uma das alternativas para aliviar a carga orçamentária tem sido a realização de sessões de trabalho em diferentes Estados membros, como foi o caso na Colômbia, em 2009, no Peru em 2010, e no México, em 2012.  Mas, essas medidas paliativas não respondem à preocupação principal da redução, em termos reais, do seu orçamento financeiro, que levou a diminuir os períodos de sessões, além de selecionar e priorizar certos mandatos e temas por limite de tempo.  Quero agradecer ao Secretário-Geral a pronta resposta que nos deu e que possibilitou a reunião do próximo mês de agosto, no Rio de Janeiro.
Em matéria de promoção do Direito Internacional, a Comissão Jurídica teve encontros com outras organizações internacionais, como a Comissão de Direito Internacional da Organização das Nações Unidas e da União Africana, além da celebração do já respeitado, e por muitos procurado, Curso de Direito Internacional, que se realiza em coordenação com o Departamento de Direito Internacional.  Essa iniciativa fez 40 anos no último mês de agosto.

A Comissão também realizou seu tradicional Curso, este a que me refiro, de 5 a 23 de agosto de 2013, atividade realizada há 40 anos e, portanto, o tema central foi “40 anos promovendo o Direito Internacional”.

Todas essas atividades da Comissão recebem o apoio técnico de secretaria por parte dos funcionários do Departamento de Direito Internacional da Secretaria de Assuntos Jurídicos.  Permita-me, Senhor Presidente, agradecer diretamente ao Doutor Arrighi esse apoio, esse respaldo que a Comissão recebe permanentemente.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: La Presidencia agradece la presentación del señor Presidente del Comité Jurídico Interamericano, Embajador Baena Soares, valioso aporte al derecho latinoamericano. 

3. Entrega de una placa al Embajador João Clemente Baena Soares, Presidente del Comité Jurídico Interamericano

El PRESIDENTE: Nos valemos de esta oportunidad para ofrecer un merecido homenaje al doctor João Clemente Baena Soares.  En este punto de la agenda de la magna Asamblea General, nos toca referirnos a una persona que marcó el rumbo de nuestra Organización.  Es un gran honor para mí expresar la gratitud del pueblo y Gobierno de la República del Paraguay a la persona del doctor João Clemente Baena Soares.  

El Embajador Baena Soares se desempeñó durante treinta y un años en el ámbito diplomático de su país, acumulando experiencia y aportando capacidad intelectual y eficiencia de gestión a una profesión que lo impulsó a ocupar el importante papel de Secretario General de la Organización de los Estados Americanos en dos períodos consecutivos.  Durante el mandato del Embajador Baena Soares, la Organización de los Estados Americanos llevó un acompañamiento muy importante a varios Estados del Hemisferio que retomaron el camino hacia la democracia.

Por la importancia que reviste para la comunidad internacional, no se puede soslayar su inconmensurable aporte al desarrollo progresivo del derecho internacional y a su codificación desde las posiciones relevantes que le cupo desempeñar como Asesor y Presidente de la Comisión de Derecho Internacional de las Naciones Unidas y como Miembro y Presidente actual del Comité Jurídico Interamericano de la Organización de los Estados Americanos.  Dicha experiencia, sin duda alguna, contribuyó de manera determinante en las gestiones que fueron impulsadas en el seno de nuestra Organización.

Pero más allá de las gestiones del ámbito hemisférico, le pido permiso para referirme a la gestión de Secretario General y la relevancia que ella tuvo para nuestro país.  Durante los primeros años de paso en el ámbito diplomático se desempeñó en el Paraguay.  El doctor Baena Soares compartió un lazo que, desde nuestra óptica, ha sellado la amistad entre nuestros dos países.  Esta relación se inició cuando se desempeñaba como diplomático en la Embajada de la República Federativa del Brasil ante el Gobierno de la República del Paraguay, una época que marcó el inicio de un período de la nueva vida política de nuestra República.  Dicha relación de amistad, cooperación y mancomunión de esfuerzos se vio reforzada con la celebración, en la República del Paraguay, del vigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General del 4 al 9 de junio de 1990, ocasión en la que le cupo una impecable gestión al frente de la Secretaría General de la OEA.

Posteriormente tuvimos la participación del doctor Baena Soares, conjuntamente con la de un ilustre diplomático paraguayo, el Embajador Luis María Ramírez Boettner, en el Grupo Ad hoc de Alto Nivel para el acuífero guaraní, donde los países que compartimos esta importante reserva manifestaron la defensa de este valioso recurso natural y humano.  

Señoras y señores, con esta breve reseña resaltamos la importancia para el Paraguay de la persona del Embajador João Clemente Baena Soares. Quiero renovar el reconocimiento y aprecio a tan ilustre e importante representante del continente latinoamericano.  Igualmente, como Presidente de la Asamblea General, le rindo un homenaje, señor Embajador.

Ofrezco la palabra ahora al Secretario General de la OEA, don José Miguel Insulza.  

El SECRETARIO GENERAL: Muchas gracias, Presidente.

Quiero, en primer lugar, reconocer el informe que nos ha presentado el Comité Jurídico Interamericano que contiene, como se ha visto, documentos de alta relevancia.  Como ya hemos observado durante los días anteriores de esta Asamblea, varios de los temas que vienen contenidos en ese informe son sustantivos en la situación actual.  

Yo quiero, por lo tanto, en segundo lugar, aprovechar esta oportunidad para también reconocer y agradecer públicamente la labor del Embajador Baena Soares.  Es una deuda de gratitud que la actual administración de la OEA tiene por su gestión.  Es poco común que uno tenga la oportunidad de reconocer en alguna forma lo que él hizo en un período –hace ya varias décadas– por la importancia que ello tiene hoy.  El Embajador Baena Soares asumió en 1984 el cargo de Secretario General cuando en Suramérica aún prevalecían dictaduras militares y en Centroamérica apenas comenzaban los procesos de paz que iban a poner término a décadas de guerras civiles.  

Por largos años la OEA había estado silenciosa ante el rompimiento de la democracia en Suramérica y no era protagonista de manera alguna de la construcción de la paz en el norte.  En esas circunstancias, recuerdo yo, perdón, saliéndome del libreto, que la OEA tuvo, por ejemplo, una Asamblea General en mi país en los años setenta, en plena dictadura, cuando presenció silenciosa la expulsión de Chile de un conjunto de ilustres abogados precisamente por dirigir una carta a esta Asamblea General de la OEA, a la que nunca se le dio respuesta.

Entonces, en ese momento de transición que se vivía a mediados de los años ochenta, el Embajador Baena Soares comprendió que era necesario actuar y tomó acción con la prudencia, la paciencia y la discreción de sus treinta y un años de experiencia diplomática.  Y muy poco después de asumir su cargo, a pesar de la desconfianza de unos y el rechazo de otros –esto para que valoremos cuánto han cambiado los tiempos– el Embajador Baena propuso ni más ni menos que la OEA participara en procesos de paz y de construcción de democracias que estaban comenzando, iniciando, mediante un esfuerzo conjunto con las Naciones Unidas, poner fin a los conflictos de Centroamérica.

El Embajador Baena Soares participó personalmente en las negociaciones del Proceso de Esquipulas, de los Acuerdos de Sapoá en Nicaragua y de otras, por medio de representantes, pero con la OEA siempre presente.  Y como parte del mismo proceso de paz, estaba el tema de la reafirmación de la democracia, habiendo promovido él algo que hoy día nos parece casi extraño recordar, que la OEA observara elecciones, a pesar de que había algunos que no querían.  Bajo la dirección del Embajador Baena Soares tuvieron inicio en Nicaragua observaciones electorales de la OEA en el formato que hoy conocemos.  

Debemos, entonces, agradecer esa visión que da impulso a esta actividad que está consignada en la Carta Democrática Interamericana y que hoy día es sin duda una de las principales funciones de la Organización.  

En la Asamblea General de Cartagena, el Embajador Baena consiguió que la Carta diera capacidad de iniciativa al Secretario General en situaciones que pudieran afectar la paz o la seguridad o el desarrollo de los Estados Miembros.  

Hubo un segundo ámbito en el que necesitábamos reafirmar nuestros principios y que fue esa también una preocupación, a saber, la resolución AG/RES.1080 (XX-O/90) de la Asamblea General de Santiago de Chile, que dio lugar posteriormente a una modificación de la Carta, en la que por primera vez la OEA asumió su obligación de promover la democracia, ya no como una aspiración sino como una realidad en todos los Estados del Continente.  Esta fue también obra de la Secretaría General del Embajador Baena Soares.

El Protocolo de Managua, que luego daría lugar a la introducción plena de la dimensión económica y social, también ocurrió en aquellos tiempos del Embajador Baena Soares. Está aquí también el señor Ministro del Canadá.  Es importante recordar cómo el Embajador Baena Soares promovió no solamente la incorporación del Canadá sino también la de los Estados del Caribe que restaban aún, haciendo que nuestra OEA fuera lo que es hoy, la unión de todas las naciones independientes de América, que es un mérito, a mi juicio, fundamental.

Estas son algunas cosas que le debemos al Embajador Baena Soares.  Le debemos también que como Secretario General que dejó la OEA, no obstante  ha seguido trabajando activamente con nosotros.  Durante todos estos años, su presencia aquí no es ni casual ni por una invitación especial sino porque le corresponde estar acá como Miembro y Presidente del Comité Jurídico Interamericano.  Él ha venido a cumplir su obligación muchos años después –treinta y un años después, si no me equivoco– como Presidente del Comité Jurídico Interamericano, acompañado, además, de sus dos hijos diplomáticos que siguen la huella de su padre en la Cancillería del Brasil.

Por todas estas razones yo quiero agradecerle.  Yo tenía un discurso preparado en portugués pero consideré que no me iba a salir muy natural y prefiero decir lo que quiero decir y no lo que puedo decir, Embajador.  Así que muchas gracias por estar aquí.  Reciba el homenaje de toda esta Asamblea.  

Muchas gracias.

El EMBAJADOR JOÃO CLEMENTE BAENA SOARES:  Muchas gracias.

El SECRETARIO GENERAL:  No quiero nada más que entregarle una placa. 

[Aplausos.]

[El Secretario General hace entrega de una placa al Embajador Baena Soares, Presidente del Comité Jurídico Interamericano.]

Dice: “Al Embajador João Clemente Baena Soares en reconocimiento a su valiosa contribución a la Organización de los Estados Americanos, Cuadragésima Cuarta Asamblea General, Asunción, Paraguay, junio 2014”.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El EMBAJADOR JOÃO CLEMENTE BAENA SOARES: Gracias.

El PRESIDENTE: La Presidencia agradece las palabras del señor Secretario General de la OEA.  El Embajador Baena Soares ha pedido hacer uso de la palabra.

El EMBAJADOR JOÃO CLEMENTE BAENA SOARES: ¿Qué puedo decirles?  Yo voy a hablar en mi quinto idioma de la Organización, que se llama el vainés, que es la mezcla de todos los demás idiomas, que no tiene gramática pero sí tiene mucho corazón.

Quería agradecer muy fuertemente a mis amigos aquí presentes, especialmente a nuestro Presidente y al Secretario General por sus palabras.  Siempre me vienen a la memoria los versos de Antonio Machado: 

Caminante, son tus huellas 

el camino y nada más; 

Caminante, no hay camino,

se hace camino al andar.  

Esa es la realidad de mi vida.  

Yo quería decirles que tengo un cariño, un afecto, un respeto muy especial por este país y por esta ciudad, como recordaron aquí el Secretario General y el Presidente.  Aquí inicié mi carrera diplomática hace cincuenta años, aquí llegué con mi hija de tres meses, aquí ella aprendió a hablar y aprendió a hablar guaraní.  La primera palabra que dijo fue “pora”.  Bueno, entonces sé que tengo un cariño especial por este país y por esta ciudad.  

No es la primera vez que estoy en una sesión de la Asamblea General en Asunción. Ya se mencionó esa situación.  

Yo quería decirles que dos palabras resumen lo que es mi sentimiento: una es alegría y la otra gratitud.  

Y voy a continuar con vainés.  Foi uma experiência alegre meus mandatos na Secretaria-Geral, compensadora porque fui apoiado pelos Estados Membros e pela Secretaria.

Quero recordar alguns nomes e com esses nomes eu presto homenagem a todos aqueles que me acompanharam na Secretaria-Geral.

O primeiro, se o Secretário-Geral me permite, é o seu Chefe de Gabinete, que é um reincidente e, portanto, agrava a pena.  Agradezco también a la eterna Ana O’Brien –¿dónde está ella?– siempre lista para las soluciones, no para los problemas; una gran persona, una gran compañía y un respaldo siempre presente.  Quiero también hacer mención a una tercera persona que no está aquí, que se quedó en Washington. Es Guillermo Belt, quien siempre estuvo junto conmigo.  

Queria dizer-lhes também o seguinte:  uma presença e em nome dela também recebo esta homenagem, é Gláucia.  Desculpem, mas é essa a verdade.  [Aplausos.]  Obrigado.  Recordo a Gláucia como sempre presente nesses dois mandatos, como criadora do Festival de Cinema das Américas, e também como uma pessoa que estava sempre presente nas questões do pessoal, dos funcionários.  Recordo-me uma vez que houve um movimento dos funcionários –e com o Secretário-Geral há sempre um movimento dos funcionários– e Glaucia se pôs a frente desse movimento.

Quero dizer-lhe o seguinte:  a OEA persiste, ou tem o seu lugar no diálogo hemisférico por saber renovar-se.  Certos temas que conhecemos aqui: a inclusão social com desenvolvimento, a democracia, os direitos humanos.

Gostaria de fazer referência aos meus filhos aqui presentes.  Agradecer também a honra que eles me dão e agradecer também a honra da presença da professora e empresária Dalva Marques Martins, que nos acompanha hoje.

Há um autor brasileiro chamado Álvaro Moreyra que escreveu suas memórias e as intitulou “As amargas, não”.  É como eu me sinto no presente.  As amargas não!  Só as alegrias, e as alegrias são muitas.  E não vou lembrar.  

Quero também agradecer a todos os integrantes e colaboradores da Comissão Jurídica Interamericana.  Arrigí, que es un peligro jurídico, Dante – ¿dónde está el Dante? – y Luis Toro, que siempre están con el Presidente del Comité Jurídico Interamericano.

Aquí, Secretario General, viene presente, viene la pregunta: Valeu a pena?  Responde o poeta Fernando Pessoa:  “Tudo vale a pena quando a alma não é pequena.”

Então, perdoem a minha emoção, mas é inevitável.  Muito obrigado a todos.

[Aplausos.]

4.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Desarrollo con Inclusión Social”
El PRESIDENTE: Pasamos al tema 3 de nuestra agenda: Diálogo de Jefes de Delegación, durante el cual las intervenciones se centrarán en el tema de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General “Desarrollo con Inclusión Social”.  A este respecto, los Jefes de Delegación podrán hacer sus presentaciones de conformidad con el orden que se establezca, de acuerdo con las solicitudes que para ellas se vayan recibiendo. 

Me permito recordarles que, de conformidad con el acuerdo adoptado en la primera sesión plenaria, en la medida de lo posible las exposiciones no deberían excederse de seis minutos por delegación, a fin de que el tiempo asignado a este punto, el temario de la Asamblea General, permita la participación de todas las delegaciones presentes.  Me es grato ofrecer ahora la palabra a la Jefa de la Delegación de los Estados Unidos.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS: ¡Buenos días!  ¡Good morning!

Let me begin by thanking President Cartes, Foreign Minister Loizaga, Secretary General Insulza, and Assistant Secretary General Ramdin for hosting this forty-fourth regular session of the General Assembly of the Organization of American States. This is my first trip to South America as Deputy Secretary of State, and I am so pleased to be here and to have an opportunity to meet so many of the ministers whose leadership is shaping the direction of our hemisphere.

I also want to thank Roberta Jacobson, our Assistant Secretary for Western Hemisphere Affairs, and Ambassador Carmen Lomellin, our Permanent Representative to the OAS, for their constant work in strengthening our ties with our neighbors in the Americas.

Secretary Kerry asked me to bring you all his best wishes and warm regards. He was greatly impressed by the positive and productive discussions at last year’s General Assembly session in Guatemala.

It is quite fitting that the General Assembly is meeting in Paraguay. Today, the people of Paraguay are building a more open and inclusive society and stronger institutions to guide the country’s democratic development and its growing prosperity. We congratulate the people and Government of Paraguay and thank them for welcoming us with such kindness and hospitality.

In my discussion yesterday with President Cartes, I underscored that the United States is committed to collaborating closely with Paraguay, and indeed, all our hemispheric neighbors, on the issues that most affect the well-being and security of our citizens.

In this regard, we have been very active. President Obama made his fifth visit to Mexico in February and just hosted President Mujica of Uruguay in the White House. President Bachelet will visit at the end of this month. Vice President Biden has visited the region seven times while in office, and he will cheer on the U.S. national soccer team in Brazil at the World Cup in two weeks and visit Colombia and the Dominican Republic. In the last year, Secretary Kerry has been to Brazil, Colombia, Mexico, and Guatemala.

So, as you can see, U.S. ties to Latin America and the Caribbean command a high level of our attention and strategic focus, ​precisely because this region is so important to our collective future.

The theme our gracious hosts selected for this General Assembly session is “Development with Social Inclusion.” I can think of no more fitting theme.  Our region has already accomplished much in this regard; yet, there remains much more work to be done. 

In many parts of our hemisphere, unemployment, economic exclusion, and discrimination remain far too common. This is particularly true for historically marginalized groups, including women and girls; people of African descent; the indigenous; the disabled; and lesbian, gay, bisexual, transgender, and intersex (LGBTI) persons.

Therefore, the United States is working on a number of innovative initiatives. Last year, our grants benefitted more than 357,000 people in poor and marginalized communities in 20 countries throughout Latin America and the Caribbean, and millions more have benefited from the jobs created in their countries by trade with the United States and through U.S. foreign direct investment (FDI).

Under the Americas Partnership on Social Inclusion and Equality (APSIE), we are funding projects to build the capacity of vulnerable groups in Brazil, Colombia, Ecuador, Paraguay, and Peru.

Across the region, we partner with the OAS through the Pathways to Prosperity in the Americas initiative. We are excited about the Pathways to Prosperity Innovation Challenge, which seeks to unlock the potential of small and medium enterprises in the Hemisphere, and we are proud to support the Inter-American Social Protection Network (IASPN), which promotes best practices on social protection and access to basic services to vulnerable groups across the Hemisphere. 

We are also very proud of President Obama's 100,000 Strong in the Americas initiative, which seeks to build a more competitive, interconnected region by supporting 100,000 student exchanges annually between the United States and our partners in the Hemisphere by 2020. This initiative will offer our young people the chance to build the skills and networks they need to compete in this globalized world.  That world will be full of challenges, but also full of opportunities. 

As we navigate the coming decades together, staying true to our democratic principles and core values will be essential to our shared success.  It is no accident that the Hemisphere’s recent economic vitality––its success in lifting people out of poverty and expanding opportunity––has come on the heels of a generation of democratic consolidation. When leaders derive their power from the vote, when the will of the people truly rules, then leaders find a way to unleash the forces of growth, of progress, and of freedom.  Indeed, the Americas have shown the world that accountable, democratic governance is the surest way to expand social and economic opportunity, and we can all take enormous pride in that.

But, as Secretary Kerry has said, “democracy is not a final destination; it is an endless journey. And every day, all of us must renew our decision to actually move it forward.”  As we seek to support and enhance democratic institutions throughout the Americas, the Inter-American Democratic Charter remains our compass and guide. The OAS Charter, the Democratic Charter, and the Social Charter of the Americas call on all of us here to offer our citizens a hemisphere of liberty and social justice and to create the conditions in which everyone can realize his or her democratic aspirations.
To this end, we have no greater priority than ensuring the integrity of our inter-American institutions. We cannot allow them to be weakened under the guise of reform, and yet, genuine reform and greater efficiency must be part of our common agenda. In the case of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), this means preserving its independence and autonomy. It also means finding new funding to support the IACHR’s mandate.

Bearing in mind the democratic progress this region has made regarding the promotion and protection of human rights and civil liberties, the United States remains committed to working with OAS member states to advance meaningful dialogue in Venezuela. Specifically, the United States has supported the dialogue led by the Union of South American Nations (UNASUR), and we encourage all sides in Venezuela to take advantage of this effort to resolve their political impasse. 

We and the rest of the Hemisphere share an interest in a stable, peaceful, and democratic Venezuela that respects the rights of its people. We believe it is the responsibility of the Venezuelan Government to govern in an inclusive and constructive manner in order to safeguard the welfare of the Venezuelan people and to address the serious political and economic problems that confront their nation.

Over the past several decades, the OAS has been essential to brokering the peaceful settlement of border disputes, overseeing free and fair elections, driving the human rights agenda, and serving as a forum for discussing pressing global and regional issues.

We especially commend the OAS’s Mission to Support the Peace Process in Colombia (MAPP/OAS). We remain convinced that this mission can help Colombia end the Hemisphere’s last armed conflict. As such, I am pleased to announce today a new contribution to support this OAS Mission in the amount of $420,000 from the U.S. Agency for International Development (USAID).  

This new support underscores our strong belief in the core objectives of the OAS: strengthening democratic institutions, safeguarding human rights, promoting development, and enhancing multidimensional security.  At the same time, we recognize that the Organization can be further strengthened by refocusing on these strengths and better aligning them with available funding.

Today, it is more important than ever to have a frank discussion on the future role and impact of the OAS. We strongly support the ongoing effort to craft and implement a new Strategic Vision for the Organization, and we look forward to the adoption of a guiding vision statement at this General Assembly session.  We appreciate the hard work that has been done in strengthening the OAS over the past year and look forward to continuing the dialogue with all member states on the substantive agenda for our Organization in the years to come.

The United States believes that a vibrant and active OAS is central to our common vision of creating a peaceful, prosperous, and socially inclusive hemisphere.  I would like to once again reaffirm the commitment of the United States to working with all of you and with this Organization in a spirit of genuine and equal partnership, so that together, we can build that hemisphere.

Thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Delegada, por su presentación.  Ofrezco la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Buenos días. 

Señor Presidente de la Asamblea General, Canciller amigo Eladio Loizaga, transmitimos las felicitaciones de nuestro pueblo, de nuestro Gobierno y del Presidente Nicolás maduro por la exitosa organización de esta Asamblea General.  Igualmente saludamos a la Presidenta del Consejo Permanente, al Secretario General Insulza y a los Cancilleres y Jefes y Jefas de Delegación.

Me voy a referir especialmente al tema al que nos ha convocado esta reunión: el desarrollo y la inclusión.

En 1999, cuando el Comandante Hugo Chávez asumió por primera vez la Presidencia de la República, la Venezuela Saudita, llamada así por sus grandes ingresos petroleros, era el país con mayor desigualdad social en América Latina y el Caribe, según el índice de Gini.  Después de quince años de Revolución Bolivariana y Socialista, somos el país con menor desigualdad social de la región y el segundo con mayor poder adquisitivo de su población, según el Banco Mundial. 

Esta democratización del ingreso nacional para todo el pueblo venezolano se ha logrado bajo la premisa defendida por el Comandante Hugo Chávez de que: 

El crecimiento económico solo tiene sentido si contribuye a mejorar las condiciones de vida de la población, a alcanzar el desarrollo y eliminar la pobreza y la desigualdad, porque únicamente la eliminación de la pobreza y la desigualdad generan desarrollo.

Bajo esta tesis la sociedad venezolana ha alcanzado importantes niveles de desarrollo e igualdad social:

· Venezuela ha reducido la pobreza extrema de un 26% de la población hasta llevarla al 6% en el año 2012, cumpliendo con creces las Metas del Milenio establecidas por la Organización de las Naciones Unidas.

· Hemos logrado disminuir el hambre, pasando de un 21% de la población.  Cabe destacar que de cada cien venezolanos veintiuno tenían hambre en la Venezuela petrolera antes de la llegada de la Revolución Bolivariana y Socialista y que en el 2012 solo el 2,5% de la población aún sufre de este flagelo, lo que le ha ganado al pueblo venezolano reconocimiento por parte de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) entre otros quince países del mundo con mayores logros en la lucha contra el hambre. 

· La democratización del acceso a la educación universitaria nos permite ser hoy el quinto país del mundo y el segundo de la región en matrícula universitaria.  

· Después de que Venezuela implementara el programa de alfabetización Misión Robinson con la cooperación siempre invalorable de la digna hermana República de Cuba, la que enseñó a leer y a escribir a un millón y medio de ciudadanos en el año 2005, la UNESCO certificó al país como territorio libre de analfabetismo.  Este reconocimiento situó al país como el segundo en la región en alcanzar esta meta. 

· Mediante la Misión Barrio Adentro se han establecido clínicas en comunidades que nunca antes habían tenido servicios de salud.  De esta manera, entre 2003 y 2010, cuatrocientos treinta y dos millones de consultas gratuitas, exámenes y tratamientos han hecho los servicios ofrecidos en estos centros y más de trescientas mil vidas fueron salvadas, también con la invalorable cooperación del hermano pueblo cubano. 

· La democratización del acceso a la educación universitaria nos permite ser hoy el quinto país del mundo y el segundo de la región en matrícula universitaria.

· Entre 1998 y 2012, la inversión social se incrementó de 17,7% a 21,1% en el sector educación; de 8,0% a 17,6% en el sector salud y de 7,2% a 23,0% en la seguridad social.  De trescientos mil pensionados con menos de salario mínimo, pasamos a tres millones de pensionados con salario mínimo.  

· La tasa de desempleo viene mostrando caídas a partir del año 2003, acercándose al 7,1% de la Población Económicamente Activa (PEA) para el mes de abril del año 2014, según las cifras emitidas por los institutos especializados, a pesar de estar en medio de un feroz ataque económico y de un intento de derrocamiento violento del Gobierno constitucional del Presidente Nicolás Maduro. 

· Entre el año 2011 y lo que va del 2014 se han construido cerca de quinientas cincuenta y ocho mil viviendas dignas, con lo cual se está solucionando de manera estructural el histórico déficit habitacional que sumergió buena parte de nuestra población a vivir en zonas de alto riesgo.

· En 2011 Venezuela recibió un premio de la UNESCO en reconocimiento por su labor para dar acceso gratuito a internet a ciudadanos a través de la Fundación Infocentro y en 2013 otro premio por el programa de distribución gratuita de computadoras con acceso a internet a todos los niños y niñas en edad escolar.  A pesar de estos reconocimientos de la UNESCO, altos voceros del Departamento de Estado pretenden sancionar a nuestro país porque supuestamente restringimos el acceso a internet. 

· El avance registrado en Venezuela con respecto a la inclusión indígena y afrodescendiente así como la reducción de la discriminación racial son altamente reconocidos en todos los organismos multilaterales. 

· Quinientos mil niños, niñas y jóvenes de los sectores populares de nuestro país están incluidos en el Sistema de Orquestas y Coros Simón Bolívar, bajo la dirección de los Maestros Abreu y Dudamel. 

· En 2012 y 2013 la UNESCO reconoció como patrimonio cultural inmaterial de la humanidad a dos expresiones del sincretismo y resistencia cultural de nuestro pueblo, como una muestra del apoyo del Estado a la promoción de la cultura.

Estos avances en la lucha por la igualdad social se han dado en el marco de largos períodos de crecimiento económico nunca antes experimentados en Venezuela, solo alterados por los permanentes intentos de desestabilización, violencia política y sabotaje económico desarrollado por la oposición venezolana, con el aliento de factores procedentes de los Estados Unidos. 

Pero más allá de estos logros de nuestro pueblo, construidos en socialismo, nosotros queremos exponer ante ustedes los valores y principios socialistas que la democracia venezolana defiende para erradicar la pobreza de nuestra patria.

1. Los derechos sociales sí son derechos humanos, tanto como lo son los derechos civiles y políticos.  La alimentación, la salud, la educación, la cultura, la información no son mercancía, son derechos inalienables de los pueblos.  La libertad no puede ser la libertad incluso de morirse de hambre, que pregonaba el Barón Von Hayeck en su libro En Defensa del Liberalismo.

2. Los Estados democráticos deben ser Estados sociales, de derecho y de justicia, no Estados mínimos, como postulan los teóricos del neoliberalismo, para que puedan ejercer la soberanía sobre los recursos naturales, el desarrollo económico, el ingreso nacional y su justa distribución.  En Venezuela, durante los quince años de revolución bolivariana, el manejo soberano de nuestros recursos y de nuestro modelo de desarrollo ha permitido un mecanismo de distribución de la renta con justicia social, con una inversión social de 551 639 millones de dólares, cifra sin precedente en la historia de Venezuela, que representa más del 62,5% de los ingresos fiscales.  Allí se puede encontrar una de las causas de la virulenta reacción de las élites que antes se apropiaban ilegítimamente de estos altos porcentajes del ingreso nacional.

3. La democratización de la sociedad, erradicando todo tipo de discriminación hacia los sujetos sociales más vulnerados y reconociéndolos como sujetos políticos: campesinos, indios, trabajadores informales, afrodescendientes, población sexo diversa, jóvenes y mujeres pobres.  Sobre todo las mujeres, porque como decía nuestro cantor Alí Primera “Los dolores del mundo son mayores en la hembra”.

4. Transferencia de medios y recursos, es decir, de poder a los pobres: tierra, educación y salud gratuita, medios de comunicación comunitarios, acceso a las tecnologías de información, financiamiento, insumos para construir.  El pueblo que tiene poder puede salir de la pobreza.  En Venezuela las Misiones y Grandes Misiones socialistas son un sistema exitoso creado por el Comandante Chávez para organizar al pueblo en el ejercicio del poder, a efectos de erradicar la miseria y la pobreza.

La próxima meta, empeñada en el Plan de la Patria 2013-2019, es la erradicación de la pobreza extrema, una Venezuela libre de miseria, a la cual se ha comprometido el Presidente  constitucional Nicolás Maduro.
Ahora bien, el desarrollo y la erradicación de la pobreza suponen un clima necesario de estabilidad política y de paz. Es por ello que el intento permanente de las minorías oligárquicas, que se niegan a reconocer sus derrotas electorales y que se oponen a una justa distribución del ingreso nacional, pretenden permanentemente generar violencia, sabotaje económico, planes de magnicidios alentados y financiados desde sectores de los Estados Unidos, en abierta violación de los principios de no intervención en los asuntos internos que postula esta Organización.

En este sentido, las iniciativas de leyes en el Congreso de los Estados Unidos, que amenazan con sanciones violatorias del derecho internacional a nuestro país, son un obstáculo para continuar el avance hacia el desarrollo integral y la inclusión social de nuestro pueblo y por lo cual las rechazamos y denunciamos formalmente en este foro regional.

En este punto queremos agradecer, en nombre del pueblo de Simón Bolívar, la dignidad de la mayoría de los veintinueve países de esta Organización que se pronunciaron a favor de la institucionalidad democrática en Venezuela y del derecho del pueblo venezolano a resolver sus diferencias sin interferencias ni amenazas externas, principio ratificado ayer en declaraciones de prensa del Secretario General Insulza, a quien también agradecemos en nombre de nuestro pueblo. 

Aprovecho también para recalcar el rol destacado que ha jugado nuestra Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR) en el diálogo por la paz y la estabilidad de Venezuela promovido por el Presidente Nicolás Maduro y en su rechazo unánime, en Isla Galápagos, a la injerencia en los asuntos internos de Venezuela, al igual que lo han hecho en Argel los ciento veinte países del Movimiento No Alineados (MNOAL). 

Finalmente, señor Presidente, quiero destacar que la lucha por el desarrollo integral y por la erradicación de la pobreza no es posible en un solo país.  Solo la complementariedad económica y social y la integración económica y productiva de nuestras naciones lo harán posible.  Experiencias como las Misiones Sociales de la Alianza Bolivariana para Nuestra América (ALBA); la Misión Milagro, por ejemplo, que ha operado de la vista a dos millones quinientas mil personas en todo el Continente; la Escuela de Medicina Latinoamericana Salvador Allende (ELAM), con su cerca de quince mil estudiantes de veintidós países; la ejecución del Plan contra el Hambre Hugo Chávez, desarrollado en conjunto con la FAO, ALBA y PetroCaribe para la región del Caribe; la complementariedad energética y productiva concebida en ese maravilloso instrumento de nuestro Comandante Hugo Chávez, PetroCaribe, y las primeras discusiones hacia un espacio económico entre el Caribe y el Mercado Común del Sur (MERCOSUR) demuestran que es más fácil si vamos juntos.

Venezuela ratifica su compromiso con el numeral 14 de la Declaración de La Habana de nuestra Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC):  

Otorgamos las más alta prioridad a fortalecer la seguridad alimentaria y nutricional, la alfabetización y post-alfabetización, la educación general pública gratuita, la educación técnica, profesional y superior de calidad y pertinencia social, la tenencia de la tierra, el desarrollo de la agricultura, incluyendo la familiar y campesina y del trabajo decente y duradero, del apoyo a los pequeños productores agrícolas, el seguro al desempleo, la salud pública universal, el derecho a la vivienda adecuada para todos y todas y el desarrollo productivo e industrial como factores decisivos para la erradicación del hambre, la pobreza y la exclusión social. 

Son los principios de la CELAC que creemos y que, con el Plan de Acción aprobado también en La Habana, harán posible una América Latina libre de hambre y de miseria.

Se trata, Cancilleres, Jefes y Jefas de Delegación, de construir un sistema, en nuestra América que, como soñaba nuestro Libertador Simón Bolívar, sea capaz de “garantizar la mayor suma de felicidad social a nuestros pueblos”.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Canciller, por su presentación.  Ofrezco la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores de México. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Muchas gracias al Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, a nuestro anfitrión y Presidente de esta Asamblea, Embajador Eladio Loizaga; muchas gracias al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, José Miguel Insulza, y muchas gracias también a todos los Jefes e integrantes de las delegaciones de los Estados Miembros.

Mexico no puede más que celebrar el haberse escogido un tema para esta Asamblea de tanta pertinencia.  El tema es fundamental para nuestro hemisferio.  Hay ya un consenso de que el desarrollo no puede entenderse sin la inclusión social.  Se dan, además, esta reflexión, este debate y esta participación en un contexto en donde estamos en el proceso de definir la agenda de desarrollo post 2015, una agenda que sentimos nosotros debe ser transformadora, una agenda que debe atender las causas y no solamente los efectos de la falta de desarrollo.

Sentimos que la OEA en este proceso debe ser un espacio de construcción para la definición de prioridades y de acciones que atiendan las necesidades particulares de nuestra región, un espacio desde el que hagamos un llamado para que esta agenda sea universal, incluyente y sustentable, a fin de que podamos lograr un desarrollo sostenido.

México ha emprendido diversas acciones para enfrentar con éxito el combate al hambre, el acceso universal a la educación y a la salud de calidad.  Junto con otros muchos países de la región, hemos visto con satisfacción cómo se generan mejores espacios de acceso en materia de ingresos, de salud, de educación, de electricidad, de agua y de oportunidades.  

Pero hemos visto también cómo quedan en México y en la región retos relevantes de suma importancia y por eso celebramos que se nos convoque aquí a hablar de erradicar la pobreza y la pobreza extrema.  Ha emprendido México una cruzada nacional contra el hambre “Estrategia de Inclusión y Bienestar Social”, de carácter nacional, que busca garantizar la seguridad alimentaria y la nutrición de los más de siete millones de mexicanos que hoy viven en condición de pobreza extrema y contribuir al ejercicio pleno de su derecho a la alimentación.

México firmó con la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) un acuerdo para instrumentar el programa de “Mesoamérica sin Hambre”, que contempla acciones de cooperación que buscan contribuir a la erradicación del hambre para el año 2025 en los países centroamericanos, República Dominicana y Colombia.
En materia de inclusión social y económica, México comparte buscar crear una agenda internacional de desarrollo con una perspectiva integral para combatir las carencias que inciden en la pobreza, garantizar un trabajo decente con un salario justo, con acceso a la seguridad social de calidad y un retiro decoroso.

Mexico igualmente siente gran empatía por la necesidad de garantizar una educación de calidad.  Este objetivo ha estado al centro de los esfuerzos de reforma del Presidente Enrique Peña Nieto, pues estamos convencidos de que la educación es la gran fuerza transformadora y una herramienta fundamental para preparar el desenvolvimiento social, humano y profesional de los jóvenes.

Igualmente celebramos como pilar de reflexión la necesidad de buscar esquemas que nos permitan un acceso a los servicios de salud de calidad.  Mucho hemos avanzado en México en este tema pero mucho nos queda por hacer en este proceso de construir un Sistema Nacional de Salud Universal, que cuente con instancias que fiscalicen y garanticen el acceso a servicios de salud de calidad a los mexicanos, con independencia de su condición social o laboral.

México reitera la convicción de que la OEA es un foro idóneo para canalizar este intercambio de experiencias y para catalizar la cooperación que nos permita atender los desafíos comunes y fungir como espacio de diálogo entre nuestros países y las distintas regiones y subregiones del Hemisferio.

A sesenta y seis años de su creación, se acreditan con este ejercicio la vigencia y la sintonía de la OEA al actual contexto internacional y nos señalan e identifican compromisos y responsabilidades ineludibles, pero también nos permiten un espacio para acompañar esta reflexión que hacemos alrededor de la inclusión de tocar temas igualmente importantes. 

Se nos ha permitido, por ejemplo, reflexionar junto con el Perú sobre la importancia que tenemos en esta responsabilidad global del combate al cambio climático y de celebrar la próxima conferencia de las partes que allí habrá de sesionar y comprometerle el apoyo y el trabajo compartido para que esa conferencia sea un éxito.

Se nos ha permitido también reflexionar y celebrar el compromiso de esta región como una región de paz y de apoyo al proceso que ha impulsado con decisiones y con convicciones el Presidente Santos en Colombia, brindándole el respaldo de México y, estoy seguro, de la OEA para que pueda brindarse adecuadamente su instrumentación.  Es un espacio también que nos ha permitido hablar del diálogo incluyente, respetuoso y eficaz para dirimir diferencias y recuperar el espacio de paz y de prosperidad en Venezuela.  

Para México este foro supone nuevos espacios para cooperación que permitan atender las particularidades de las subregiones, niveles de desarrollo y/o intereses con mayor profundidad y alcance.  La OEA tiene una gran versatilidad en estos temas, celebra y apoya proyectos de desarrollo económicos comunitarios, por ejemplo, en las comunidades de Guatemala y Belize, ubicadas en la vecindad de zonas de adyacencia que buscan proteger áreas protegidas en ambos países y, con ello, disminuir incidentes y brindar estabilidad y paz en el área, proceso que México busca apoyar con recursos a través de aportaciones voluntarias.

México celebra que los Estados Miembros hayan estado dispuestos a revitalizar nuestra OEA, a partir de la reflexión sobre una Visión Estratégica que logre movilizar y alinear todos los recursos disponibles hacia la consecución de sus objetivos estratégicos. 

Quisiera agradecer en esta intervención a todos los Estados Miembros el compromiso y respaldo que han tenido en este proceso y reconocer el trabajo del Embajador Rabasa, quien ha puesto en la consecución y en la elaboración de esta Visión Estratégica empeño y dedicación y estoy seguro de que logrará convertir ese ejercicio en un buen derrotero para nuestra Organización.  Estamos seguros de que habrá de concluir con éxito este ejercicio y que tendremos, en consecuencia, una OEA con una visión renovada para el primer semestre del 2015.

Hemos hablado también de derechos humanos y reiteramos desde aquí nuestro compromiso con el fortalecimiento genuino del Sistema Interamericano de Derechos Humanos y con el de sus órganos.  Reiteramos y celebramos el haber podido participar activamente en el proceso de reflexión 2011-2013 que aportó resultados muy positivos dirigidos hacia la consecución de los objetivos.  Recordamos que en la anterior Asamblea, cuando concluimos este proceso formal, conscientes de los retos estructurales aún pendientes, dimos el mandato al Consejo Permanente para que continuara con el diálogo sobre todos los aspectos relacionados con dicho fortalecimiento.  

Compartimos las mismas aspiraciones, amenazas y desafíos.  Mexico habrá de trabajar de la mano con los Estados Miembros a fin de coadyuvar a la conformación de una región en paz, próspera y con mayor desarrollo e inclusión social.

México hace votos para que continuemos con este espíritu constructivo de colaboración y de diálogo que contribuya a que juntos alcancemos nuestras aspiraciones de bienestar para los habitantes de nuestro hemisferio.

Muchas gracias, señor Presidente, por el espacio y a la Asamblea por su atención.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro, por su intervención.  Ofrezco la palabra al señor Viceministro de Nicaragua.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Ministro Loizaga.

Señor Presidente; señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Representantes Permanentes, Alternos y Observadores; señoras y señores:

No se puede abordar el tema de desarrollo con inclusión social sin referirnos a los esfuerzos de restitución de derechos que hacen los gobiernos, afrontando al mismo tiempo planes y acciones desestabilizadoras que es imposible ignorar en esta Asamblea General de la OEA.  Resulta contradictorio que los gobiernos en este hemisferio que más ponen en práctica y desarrollan políticas públicas encaminadas a lograr mayores niveles de desarrollo con inclusión social son los que sufren mayores embates y acciones injerencistas y desestabilizadoras.

Para promover e impulsar políticas de desarrollo con inclusión social se requiere de un ambiente de paz, de estabilidad, de no injerencia en los asuntos internos de los Estados y de respeto a los gobiernos constitucionales elegidos democráticamente.

Nuestro hemisferio, conformado por los Estados y gobiernos aquí representados, se ha proclamado como zona de paz y de seguridad.  Todos tenemos derecho a impulsar en nuestros respectivos países el desarrollo integral con inclusión social, sin ningún tipo de obstrucción, sin acciones intervencionistas extranjeras, sin prácticas ilegales de interceptación de comunicaciones y datos ni medidas unilaterales imponiendo sanciones y desestabilizando a los gobiernos en este hemisferio y en otras regiones.

También la hermana República Bolivariana de Venezuela tiene derecho a desarrollar su proyecto político, económico y social conducido por el Gobierno elegido democráticamente por la mayoría de los ciudadanos venezolanos.

El Gobierno de Nicaragua rechaza y condena todo tipo de maniobra y conspiraciones desestabilizadoras de gobiernos extranjeros y grupos de poder que se empecinan obcecadamente en provocar un golpe de Estado paulatino en contra del legítimo Gobierno democrático del Presidente Nicolás Maduro.

Desde sus inicios el Gobierno del Presidente Hugo Chávez creó mecanismos de inclusión social para el pueblo venezolano y para los pueblos de América Latina y del Caribe como Petrocaribe, mecanismos que han sido mantenidos por el Gobierno del Presidente Nicolás Maduro.

Rechazamos y condenamos las acciones desestabilizadoras, los intentos de golpes de Estado y los planes de magnicidio que desarrollaron contra el Presidente Chávez durante su Gobierno y que continúan desarrollando ahora contra el Presidente Maduro, atacando y pretendiendo destruir la Revolución Bolivariana.  El Gobierno de Nicaragua, dirigido por el Presidente Daniel Ortega, reitera la certeza de que esos planes conspirativos en contra de la Revolución Bolivariana no pasarán, reafirmando nuestra permanente solidaridad con el Gobierno del Presidente Nicolás Maduro, elegido democráticamente.

Señor Presidente, el tema central de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, propuesto por Paraguay, sobre Desarrollo con Inclusión Social y el proyecto de Declaración presentado se relacionan con áreas prioritarias para el Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional de Nicaragua como la educación, la salud, la seguridad alimentaria, la equidad de género, la protección a grupos vulnerables y la seguridad ciudadana, entre otros. 

A partir del 2007 el Gobierno del Presidente Daniel Ortega ha venido desarrollando una política social de restitución de derechos, recuperación de valores y fortalecimiento de capacidades en favor de las familias, generando resultados positivos en la reducción de la pobreza y de la desigualdad.

El Gobierno de Nicaragua ha llevado a cabo un reenfoque del papel del Estado y una participación efectiva de la población concebida dentro del modelo de desarrollo del Poder Ciudadano, así como nuevas formas de cooperación y solidaridad internacional, orientadas a las prioridades nacionales y al bienestar social.

Las estrategias y políticas del Gobierno de Nicaragua para continuar haciendo realidad los derechos económicos, sociales, políticos y culturales del pueblo nicaragüense se expresan en la restitución de los derechos a la salud y a la educación gratuita y universal, a la vivienda digna, empleo, alimentación, seguridad ciudadana, una vida libre de violencia y contaminación, así como en preservar la cultura y participar en los asuntos de la administración pública, entre otros derechos que se continúan promoviendo y restituyendo para la sociedad nicaragüense.

El proceso de educación se despliega desde un enfoque de derecho humano fundamental y el principio de universalización, lográndose que más personas de las áreas rurales y las comunidades indígenas y afrodescendientes ingresen a los centros educativos.

La salud, al igual que la educación, es un derecho humano y un factor de desarrollo.  La política de salud ha estado centrada en restituir el derecho de los nicaragüenses a un medio sano mediante la salud preventiva y a recibir servicios integrales que actualmente son gratuitos.

La soberanía y seguridad alimentaria representan otro desafío para el desarrollo de Nicaragua y es un tema importante en la lucha contra las desigualdades y la pobreza, constituyéndose en prioridad para nuestro Gobierno garantizar que las familias nicaragüenses tengan acceso a los alimentos.

El Poder Legislativo nicaragüense aprobó en 2009 la Ley de Soberanía y Seguridad Alimentaria y Nutricional, la que favorece la autosuficiencia nacional y la transformación productiva del país.

La política de género que se fundamenta en la igualdad y equidad entre hombres y mujeres, además de ser un derecho humano, es una necesidad para la profundización de la democracia representativa y participativa para la construcción de una sociedad justa, desarrollada y con valores inclusivos y solidarios.

Señor Presidente, me falta medio minuto para concluir.  Espero su comprensión.  

El Gobierno de Nicaragua valora y promueve la participación de las mujeres como sujetos de cambios y generadoras de desarrollo, con su participación real y efectiva como actoras directas en la transformación socioeconómica y cultural del país.

Continuamos priorizando la seguridad de las personas, familias y comunidades en el campo y en la ciudad.  Por ello los programas   implementados así como la visión y perspectiva de la seguridad ciudadana han logrado que Nicaragua alcance y reafirme un alto nivel de seguridad en Centroamérica, aplicando la estrategia de seguridad preventiva y proactiva a través del Modelo de Seguridad Comunitario.

En los últimos siete años nuestro Gobierno ha logrado reducir los índices de pobreza extrema de 14% a 8%.  La desigualdad social, medida a través del índice de Gini, se redujo pasando de 0.41% en el 2005 a 0.37% actualmente. 

En el informe anual del Presidente Daniel Ortega sobre la gestión gubernamental de 2013 se afirma que Nicaragua ya ha alcanzado el objetivo de la Cumbre Mundial sobre la alimentación y la meta del primer objetivo de Desarrollo del Milenio, al disminuir treinta y cinco puntos porcentuales las personas subnutridas.  Estos avances han sido reconocidos por la FAO, la cual  ubica a Nicaragua como uno de los países del mundo en franco avance en la lucha por la erradicación de la pobreza y de la pobreza extrema.

Para finalizar, los programas sociales y productivos contra la pobreza en el año 2013 han sido financiados con el 55% del presupuesto general de gastos de la República en una economía democrática y estable que logró un crecimiento ascendente de 4.6%.  Coherente con estas políticas, se ha logrado materializar y continuar avanzando en el país con la alianza, consenso y diálogo entre empresa privada, trabajadores, pequeños y medianos productores y Gobierno, proceso que permite valorar el importante papel que juega este modelo de alianzas en el desarrollo socioeconómico y en la lucha contra la pobreza.

Nicaragua no puede omitir en este foro expresar su rechazo al bloqueo que por medio siglo ha impuesto el Gobierno de los Estados Unidos a la hermana República de Cuba.  Exigimos el levantamiento del embargo y reiteramos nuestra fraterna y permanente solidaridad con el pueblo y Gobierno cubanos, con Fidel y con Raúl. Reafirmamos nuestra posición de que Cuba debe ser invitada de manera incondicional y en un plano de igualdad soberana entre Estados a participar en la Cumbre de las Américas.

Señora Presidenta, la Delegación de Nicaragua agradece, por el digno conducto del Ministro de Relaciones Exteriores, al Gobierno y al pueblo del Paraguay por la cordial hospitalidad que nos han brindado durante este evento.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación del Perú.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Delegado de Nicaragua.  Tiene la palabra la Vicecanciller de la República Dominicana.

La JEFA DE LA DELEGACION DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Gracias, Presidenta. 

Señora Presidenta de la Asamblea General; señor Secretario General Adjunto, Albert Ramdin; señores Cancilleres y Jefes de Delegación:

Para nosotros es un gran honor dirigirnos a la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos en ocasión de su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones.  Expresamos nuestro agradecimiento por la cordial acogida dispensada por el Gobierno y  pueblo paraguayos.

La República Dominicana es miembro fundador de la Organización de los Estados Americanos y ha sido parte activa de su vida.  Nuestro país es un defensor permanente del sistema democrático que viene practicando de manera ininterrumpida ya por casi medio siglo.  Nuestras instituciones trabajan de manera incesante en la promoción y en la defensa de los derechos humanos y en procura de una sociedad cada vez más justa, más segura y más desarrollada.
Celebramos por eso la elección del tema escogido por el Gobierno del Paraguay para esta Asamblea: “Desarrollo con Inclusión Social”, el que expresa cabalmente el objetivo de nuestros Estados que no es más que lograr que los ciudadanos tengan una vida más justa y que se garanticen sus derechos fundamentales.
Nuestro Presidente Danilo Medina se ha comprometido precisamente a llevar a cabo su Gobierno dirigido a alcanzar estas metas como propuesta de desarrollo de los Objetivos del Milenio.  El Gobierno dominicano ha establecido de manera especial el objetivo de las metas en los más vulnerables con el compromiso de facilitarles oportunidades para conseguir ese progreso que todos deseamos.  

Para alcanzar nuestro desarrollo con inclusión social se han puesto en marcha diversos programas dirigidos a beneficiar a estos sectores más necesitados, destacándose dentro de ellos el Plan de Alfabetización Quisqueya Aprende Contigo, que tiene la meta de erradicar para el 2016 el analfabetismo en la República Dominicana.

En educación pública se ha asignado el 4% del producto interno bruto (PIB), se han emprendido acciones dirigidas a fortalecer todos los aspectos del sector, a fin de superar la pobreza y la exclusión, y un programa agresivo de construcción de diez mil nuevas tablas para la ampliación de la tanda extendida que no solamente garantizará que nuestros grupos más vulnerables a nivel de la primera estén en las escuelas sino también la alimentación que los mismos requieren durante el día.

En cuanto a la salud pública y a la seguridad social, el Gobierno está trabajando para garantizar acceso universal y gratuito tanto en la una como en la otra, para lo cual se ha puesto en marcha una ampliación del programa de seguridad social y el mejoramiento de las prestaciones y servicios del régimen subsidiado de salud.
Dentro de este renglón, nos complace mencionar el amplio programa de vacunación que viene llevando a cabo el Gobierno dominicano, que ya supera el 95% de la población, permitiendo que nuestro país se pueda ver libre de enfermedades como la difteria, el tétano neonatal, el polio, el sarampión y la rubéola así como una disminución significativa de la tasa de mortalidad por tuberculosis.

En 2013 la República Dominicana fue reconocida por la Organización Panamericana de la Salud y por la Organización Mundial de la Salud como uno de los países más destacados en el control de la malaria.

Asimismo, no podemos dejar de mencionar un agresivo programa de creación de micro pequeña y mediana empresa, fundamentalmente en el sector agrícola, y la creación del Banco Solidario, con el fin de promover y proveer aspectos financieros para miles de personas de bajos ingresos.

Antes que nada y con relación al tema objeto de atención por la comunidad internacional, es decir, el tema de la nacionalidad dominicana, deseamos reafirmar nuestro compromiso permanente con el respeto a los derechos humanos de todos los habitantes del territorio nacional, sean estos nacionales o extranjeros.
En materia de nacionalidad y migración, a partir de la sentencia del Tribunal Constitucional TC-0168-13 de nuestro país, el Gobierno del Presidente Danilo Medina ha adoptado medidas importantes para ofrecer solución a las dificultades existentes en materia de registro y documentación de sus ciudadanos y para el control migratorio de los ciudadanos extranjeros.

Así, el 29 de noviembre de 2013 fue adoptado el Plan Nacional de Regularización de Extranjeros en Situación Irregular en la República Dominicana, un plan único que dispone la posibilidad de que los extranjeros en situación irregular en territorio dominicano adquieran alguna de las categorías migratorias establecidas en la ley de inmigración.

Como nuestra principal relación y en este aspecto parte del problema es con la República de Haití, hemos recibido y saludado el compromiso de las autoridades haitianas de dotar a sus nacionales en territorio dominicano de las actas de identidad y pasaportes correspondientes, a fin de que a partir de ahí las nuestras puedan otorgarles el estatus que les corresponda.

Como complemento del Plan Nacional de Regularización, fruto de un amplio proceso de consultas y de búsqueda de consensos con los diversos sectores de la sociedad dominicana, nuestro Gobierno promulgó el pasado 23 de mayo la Ley 169-14, que establece un régimen especial para personas nacidas en el territorio nacional, inscritas irregularmente en el Registro Civil dominicano y sobre naturalización.  Esta iniciativa legal responde al compromiso del Presidente Medina de encontrar una solución humanitaria, mesurada y responsable que dé respuesta a aquellas personas que han nacido en la República Dominicana, hijos de padres extranjeros en condición irregular.

Ahora bien, debemos reiterar de manera firme ante esta Asamblea General que, independientemente de su estatus migratorio en el país, el Gobierno dominicano siempre ha garantizado los derechos humanos básicos a todas las personas que se encuentran de manera regular o irregular en territorio dominicano, incluyendo el derecho a la educación, a la salud, el respeto a los derechos laborales y el acceso a la justicia y a los servicios públicos.
Deseamos aprovechar la oportunidad de esta Asamblea para reiterar el desagrado del Gobierno dominicano por la actitud de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos en ocasión de la visita in loco que realizara al país en diciembre de 2013.  Como resultado de dicha visita, la Comisión publicó un comunicado de prensa con unas observaciones preliminares que fueron presentadas ante el Consejo Permanente el 19 de febrero de este año, en franca violación de las disposiciones relativas a los informes sobre los derechos humanos en un Estado, contenidas en el artículo 60 del Reglamento de dicho organismo.  El informe de la visita aún no ha sido transmitido para la consideración del Estado dominicano, como se procede en estos casos.

Hablando de otro tema y motivo de preocupación para esta Asamblea es el de la seguridad. Desde la perspectiva de la República Dominicana, los niveles de violencia y delincuencia que afectan a nuestro hemisferio solo se pueden enfrentar con un enfoque preventivo e integral para los efectos transversales, fortaleciendo el intercambio de experiencias, información y buenas prácticas en el ámbito de la cooperación internacional.

Basándonos en este enfoque: la visión integral del problema, las autoridades dominicanas han implementado un Plan de Seguridad Democrática, cuya estrategia establece combatir las múltiples causas de la violencia y de la delincuencia que requiere la aplicación de programas integrales. 

Como lo han dicho otros de los que me han precedido en el uso de la palabra, la República Dominicana está profundamente interesada en el avance de nuestra Organización y en la conducción del proceso de reflexión sobre la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos.  Reconocemos esto en el informe presentado por la Comisión presidida por México como un gran aporte al debate y a la reflexión para una nueva Organización de los Estados Americanos.

Señor Presidente de la Asamblea General, la República Dominicana sigue atenta y activamente el futuro de la Organización de los Estados Americanos.  Confiamos en que los Estados Miembros adopten las decisiones que guíen ese futuro hacia la eficacia, la efectividad y el desempeño de los principios establecidos no solamente en la Carta sino también en la normativa de nuestra Organización. Permítame por ello concluir reafirmando el compromiso de la República Dominicana con la Organización de los Estados Americanos y con los propios principios de la democracia y de los derechos humanos.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

[Vuelve a ocupar la presidencia el Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Viceministra, por su participación.  Ofrezco la palabra a la señora Ministra de Guyana.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA:  Mr. President, Mr. Secretary General, distinguished colleagues and delegates, ladies and gentlemen:
First of all, Mr. President, my delegation wishes to express our appreciation for the outstanding arrangements made by the Government of Paraguay to host this important session of the General Assembly. I am also delighted to once again experience the legendary warmth and hospitality of the Paraguayan people here in Asunción, the “Mother of Cities.”

Mr. President, the theme you have chosen for our deliberations could not have been more appropriate, given the ongoing discussions on the post 2015 development agenda and the universal recognition of social inclusion and its indispensable role in sustainable development. We look forward to discussing this and other related issues on the regional agenda.

This Assembly session is taking place at a time of profound and dynamic developments in the relations between and among the nations of our hemisphere.  Traditional patterns of interdependence and integration are increasingly giving way to influences from a new array of actors. This process is accompanied by the transformational impact of technology, bringing with it new means of interaction, all of which combine to raise fresh challenges, as well as new opportunities, in the progress of the Organization of American States toward accomplishing its mission.

In Guyana’s estimation, the OAS constitutes the Hemisphere’s primary institution for fostering democracy, security, integral development, and human rights. Of course, every institution needs to evolve with time and circumstance if it is to maintain its effectiveness and relevance.

The ongoing exercise to develop a Strategic Vision for the OAS is already giving a new impetus to the Organization. Guyana subscribes to a vision of the Organization that gives due regard to the equality of its four pillars. We would further contend that if the fundamental proposition of the visioning exercise is that the Organization must become more effective and relevant, it stands to reason that greater attention must be paid to the areas that most warrant it.

Our vision for the Organization is, among other things, one that takes account of the special case for development of the small island developing states (SIDS). These countries, which form more than one third of the Organization’s membership, remain a special case for sustainable development in view of their unique vulnerabilities. This is reflected in Article 44 of the OAS Charter, in which member states agree that particular attention must be paid to the relatively less developed countries.

In this regard, we in the Caribbean cannot overemphasize the challenge we now face––based, ironically, on the strides we have made in our own development.  We are now classified as middle-income countries and therefore face the elimination of concessionary financing and other types of development assistance. 

To be clear, Mr. President, we are seeking recognition by the international community of our peculiar circumstance:  small size; vulnerability to the impacts of climate change, which is assisted by the geographic reality of several countries being in the hurricane belt and others below sea level; and the fact that many are heavily indebted. 

This new “graduation” approach will certainly result in a rollback of the gains we have made. This year has been designated by the United Nations as the International Year of Small Island Developing States, indeed, to call attention to the issues these countries face. It would therefore be most fitting for the OAS to place this issue on its priority agenda this year.

Mr. President, the goal of eradicating poverty lies at the heart of the debate on the Strategic Vision because, among the core responsibilities of the OAS, poverty is the one immediate problem that our people want solved more than any other. It is important that we address how effectively the OAS can assist member states in achieving this goal.

In this regard, Mr. President, the theme “Development with Social Inclusion” is most timely and relevant.  Without a doubt, there have been some encouraging developments towards greater equity and social cohesion in the Hemisphere. The middle class has expanded by 50 percent, the region was able to halve the number of people living in extreme poverty down to 13 percent, and some 70 million people were lifted out of poverty.

Notwithstanding these successes, nearly 28 percent of the population of Latin America and the Caribbean survives on $2 per day or less, while the income gap in our region remains one of the highest, compared to other regions. The richest 10 percent of Latin Americans receive 32 percent of total income; the poorest 40 percent receive 15 percent.

If the region is to close the income gap by 2030, in line with other regions, we need at least 7.5 percent growth on a per capita basis. The 2.3 percent growth forecast for 2014 is a far cry from what is needed.

This forecast scenario translates into a further loss of jobs, social equity, and social cohesion, with a disproportionate impact on minors, who constitute around half of the poor in Latin America and the Caribbean. Eighty two million children under the age of 17 are indigent largely because they have not completed primary education. A low level of education is a prominent characteristic of those living in poverty. 

In recent years, Guyana has been fortunate to capitalize on favorable commodity prices and sound fiscal and social policies to achieve appreciable growth with social inclusion, but we are well aware that we have much more to do. We are aware, too, Mr. President, colleagues, that international decision-making remains the domain of a few, and some of these decisions have affected small developing states in a negative away.

It is in this regard that the integral development component of the OAS can play a critical role in assisting member states. The OAS should look into the possibility of doing more to enhance human capital, build strategic partnerships, and promote technological innovation for productivity.

Mr. President, colleagues, no discussion about the vulnerabilities of our region, and, indeed, social inclusion, would be complete without an allusion to the question of climate change. In the Caribbean, the two industries that will sustain the most damage from the effects of climate change are tourism and agriculture, the very industries that are most critical to the survival of the region.  No other threat to growth or to social inclusion is more potent or more certain than climate change. It is time for this topic to take its rightful position on the OAS security and development agenda.

Mr. President, the shape of the inter-American human rights system has been the subject of deliberations among us for some time now. Guyana views the human rights system as an invaluable mechanism for the protection and the advancement of human rights. 

In order to accord our citizens the fullest recourse to the protection of their human rights, and in order to guarantee their full participation in the inter-American system, it is imperative that human rights mechanisms balance the interests of those whose rights are jeopardized, especially the vulnerable and marginalized, with the rights of those who are defending the allegations.  

Justice is worthless in the eyes of the person who perceives bias in its dispensation. Unless the inter-American human rights system is universally perceived to be promoting and defending human rights evenly, equally, and neutrally, the effectiveness of the system will suffer. We urge all states, parties and non-parties alike, to work toward a political consensus that would enhance the promotion and protection of the human rights of all.

Too often, Mr. President, our deliberations over issues such as human rights and democracy are weighed from ideological perspectives. Too often, we speak at and not with each other, our words reverberating within their respective echo chambers. In reality, we should not lose sight of the advancements we have made in consolidating democracy. The evidence is clear that what our people are more interested in are policies that address poverty and inequality, not whether these policies are being implemented by the left or the right. 

Mr. President, to fulfill these responsibilities, the OAS must be endowed, not merely with the required administrative resources, but even more so with the necessary political capital, so that we may all harvest the fruits of increased multilateral cooperation while ensuring that individual national sovereignty is respected.

In order for this body to be able to adequately harness the benefits of this cooperation, none of us must leave any doubt about our total and unreserved commitment to the Organization’s purposes and its ideals. Guyana is prepared to do its part.

I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Ministra, por su intervención.  Ofrezco la palabra al señor Ministro de las Bahamas.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LAS BAHAMAS:  Thank you, Mr. President.  

I want to begin by extending thanks, on behalf of the Government and People of The Bahamas, to the Government and people of Paraguay, through you, for the excellent arrangements and kind hospitality shown to me and my delegation during our time here in Asunción. This is the second time that I have had the opportunity to visit this city and country. My entire delegation is impressed by the level of development and growth since the last time I was here. We congratulate your countrymen and women and wish them well.

Mr. President, for The Bahamas, the issue of inclusive development is central to the economic and social objectives of our government, particularly given the lingering effects of the global recession, which has left vestiges of significant unemployment and underemployment across the Hemisphere. 

We are aware that a narrow obsession on simply growing the economic pie is counterintuitive to the equality demanded by our citizenry and that such tunnel vision often produces externalities that offset the gains of increased economic growth. Our focus, therefore, has been on growing the economic pie, alongside ensuring that as many of our citizens as possible benefit from this growth. 

The Bahamian Government continues to work to institute a social and economic floor, buttressed by a responsive safety net, through which no Bahamian can fall, by means of, amongst other things, the development of conditional cash transfer programs and a national health insurance scheme. Additionally, our goal is to ensure the broad availability of and accessibility to development prospects across the archipelago of islands. The current administration has sought to further this goal with the creation of the Bahamas Agriculture and Marine Science Institute (BAMSI) on our largest island, Andros.  We hope that the Institute will be a springboard to greater food security and employment prospects for all Bahamians, including our youth.

Of particular concern for The Bahamas are the issues related to the inclusion of youth in the social and economic life of the country. We have been particularly seized with the challenge of youth unemployment, a challenge shared across the Hemisphere.  We are of the view that recent developments with respect to the production of a draft national youth policy and investments in the soon-to-be University of The Bahamas will assist in ensuring that our youth take their rightful place as citizen stakeholders.
The Bahamas is also making concerted efforts at targeting at​-risk youth with the introduction of the Government’s Urban Renewal Programme, the brainchild of Prime Minister Perry Christie.  The Programme has been recognized as a regional best practice and serves as a comprehensive approach to crime, antisocial behavior, and community safety through the integration of efforts and resources by a wide range of agencies and the community at large to target poor housing conditions, joblessness, illiteracy, homelessness, and other social ills that contribute to crime and antisocial behavior.

Let me emphasize, Mr. President, that often forgotten in the list of groups facing exclusion in the modern-day Americas are our young men, who are falling behind our women in the areas of higher education and employability. Sadly, too many end up in criminality and lack a general sense of belonging and ownership in their respective societies. Ending the downward spiral that has begun for many of our young men has to be a central focus of any efforts towards inclusive societies.  So, while the fight for justice, equality, and inclusion for women rightly continues, special focus must be given the development of men and boys.

In the area of inequality, as is true across many fronts, the Hemisphere has made tremendous strides over the past decade. 

Financing for development is still a key to the onward success of our country and our subregion. We again say that we must translate into actual policy the general rejection of gross domestic product (GDP) per capita as the key indicator of whether financing for development is available in small states where GDP per capita is not an adequate measure of the wealth and development of that country.

Ambassador Eugene Newry has coined the term “carilateralism” to describe the value added by enhancing intraregional trade and closer cooperation on development through focusing on maximizing each state’s comparative advantages and learning from each other’s best practices. It is through this convergence, this intentional synergy of policy focus across the Hemisphere, that we will truly unleash the potential of the Americas for the mutual benefit of all states.

Mr. President, The Bahamas wishes to underscore the most worthy principles of this Organization, as expressed in the OAS Charter: international law as the standard of conduct of states, the primacy of sovereignty, maintenance of territorial integrity, freedom from undue external intrusion and influence, safeguarding the rights of our citizens, and reaffirmation of the importance of good faith for relations. It is this framework and mutual respect for these tenets that allow for us to coexist peacefully in our hemisphere and progress together.  It helps us to avoid moral double-mindedness and selective application of these principles, which can unnecessarily hinder harmony amongst states and in the multilateral sphere.

Delegates might be aware of the challenge The Bahamas faces now.  Our citizens are questioning what the high ideals of territorial integrity, sovereignty, and respect for the rule of law actually mean in practice.

On May 19, news reports across the globe stated that an action occurred that violated the rights of Bahamians and visitors to our shores and their privacy. Indeed, The Bahamas is not the only country that has suffered from this alleged activity.
We have engaged at a bilateral level to determine the truth or accuracy of these reports, and continue to do so. Cooperation in international fora requires an interdependent context. Whether we are large or small, rich or powerful, we depend on each other.  We have also brought this matter to the attention of our sister Caribbean Community (CARICOM) member states.  The matter is already in the public domain; the public has called for an explanation. In order to avoid any misperceptions about our friendships, there ought to be an explanation.

There is a justifiable expectation that a full and frank explanation will be forthcoming and that the ideas and norms we all espouse will be supported. All of us are bound by the Charter of this Organization, which speaks to the fundamental right of our citizens to the protection of their privacy.  It would not be right to dismiss encroachment on the right to privacy as the way things are done in a modern world.

For now, and in this forum, it is sufficient to challenge those who espouse these high ideals to live up to the ethical standards that are touted throughout the world as the desired norm. The truth must out. We are sworn on behalf of our citizens to live up to the ideals we set for ourselves and, should the need arise, we endeavor to keep the appropriate mechanisms of the OAS well informed and to apprise member states.

Mr. President, if you were to ask a random person in The Bahamas what the Organization of American States does, you would be hard pressed to get an answer. Those who can answer will likely think of the Fellowship, Scholarship, and Training Program that the OAS offers and now is under threat of cutbacks.  We have that job to do: to educate our citizens about the high ideals and the necessity of the work of this Organization.

For a small nation, the efficiencies of the conduct of our relations in a multilateral forum such as this one should be obvious, but in today’s in-your-face culture, nothing is obvious. The Bahamas is not in a position to place diplomatic missions with ambassadors and counselors in cities across the globe. The OAS provides a forum to interface with countries and leaders we would not ordinarily get to meet, and this has proven valuable with respect to trade and the exchange of ideas, goods, and services.  That is one of the reasons why we are committed to the OAS, and I am here to reaffirm that commitment today.

The Paraguayan writer Augusto Roa Bastos made the observation that “the things that have come into being change continually.”  It speaks to the truism of the need for persons, governments, countries, regions, and institutions to take stock, evolve, adapt, and capitalize on the new challenges and opportunities presented to them. 

As the oldest regional organization in the world, the OAS is a credit to the shared and interwoven histories, cultures, and aspirations of this hemisphere, but the Organization also has the eternal task of seeking to match the dynamism of the Hemisphere that it seeks to assist to shape. It also has an uncompromising responsibility to remain relevant and to undertake its activities in a manner that adheres to international norms, practices, and standards. 

The Bahamas is invested in a strong OAS that is respected globally and internationally and that delivers for the citizens of our respective countries. We, as member states, however, must steer this evolution of the OAS and the broader transformations of our hemisphere, solidified in a commitment to the building up of a strong, united, prosperous and free Americas, where no citizen is left behind.

I thank you for your kind attention.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Ministro de las Bahamas por su intervención.  Ahora doy la palabra al señor Ministro de Bolivia.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias, hermano Presidente:

Quiero felicitarlo, hermano Canciller, por su elección y agradecer a través suyo al Gobierno y pueblo paraguayos por su cálida recepción y hospitalidad en esta hermosa ciudad.

Cada Asamblea General de la OEA tiene la magia de examinar temáticas concretas tales como recursos naturales, seguridad ciudadana, economía, seguridad alimentaria con soberanía, reformas a la propia Organización y, en esta Asamblea, Desarrollo con Inclusión Social, las cuales preocupan todas a nuestra región.

En esta oportunidad me permito plantear ante ustedes, hermano Presidente y distinguidos Cancilleres, que demos una mirada a nuestra América, a nuestra Abya Yala, de sur a norte, de oeste a este, con una perspectiva distinta, desde el tiempo y el espacio y con nosotros adentro como protagonistas de esta parte de nuestra historia.

En otras palabras, invito a esta Asamblea a reflexionar con mayor amplitud sobre algunos temas urgentes y pendientes de atención hemisférica con otros lentes, sin las presiones convencionales del tiempo y de las posiciones tradicionales y con un mayor compromiso con la integración que el clásico discurso diplomático.

En nuestra América, antes de la llegada de los hombres extraños a nuestro continente, trabajábamos en hermandad, en unidad, con esperanza, vivíamos felices en espacios abiertos en los que los límites territoriales y marítimos no existían.  La madre tierra daba cobijo a todos los pueblos, las palabras pobre, raza, enemigo no existía.  Eran palabras ajenas a nuestra cultura.

Llegó la colonia y con ella se empezaron a trazar mapas, límites y fronteras que generalmente obedecían a los intereses de los conquistadores, a los caprichos de emperadores, reyes o papas.  Se generó un “nuevo orden territorial” colonial que no representaba otra cosa que la repartición arbitraria por los conquistadores del otro lado del Atlántico de los territorios que “descubrían”, re-bautizaban y de que disponían sin consultar a los pueblos que los ocupaban antes de su llegada.  Más que un descubrimiento hubo invasión, más que desarrollo, hubo antidesarrollo, más que civilización, hubo sifilización.

La invasión colonial duró en nuestras tierras más de tres siglos, más tiempo del que somos Estados independientes. En este tiempo se forjaron nuevos acuerdos y, al nacer nuestras Repúblicas y Estados a la vida independiente, heredamos límites y fronteras que tampoco fueron consultados a nuestros pueblos.

Posteriormente la explotación de los recursos naturales con alta demanda en los mercados del norte, fundamentalmente en Europa, alteró la paz y la convivencia de nuestros pueblos y de nuestras naciones.  Se precipitaron las campañas expansionistas alentadas por intereses capitalistas foráneos, se despertaron los intereses geopolíticos en la región y se perdieron cientos de miles de vidas en guerras fratricidas.

Las heridas de esas guerras siguen abiertas.  Con el mal precedente de los conflictos en otras latitudes, la sola victoria fue la que violó derechos e impuso injusticias.  En ese entonces no existían las cortes de justicia internacional y los arbitrajes tampoco resolvían las diferencias.

Algunas autoridades mencionan que eso es el pasado y que debemos mirar hacia el futuro, hacia delante, y es por ello que es muy importante explicar que para nosotros los indígenas el pasado no está atrás sino adelante y que el futuro no está adelante sino atrás o que sería más preciso decir que viene de atrás.  Es como en un desfile, nuestros antepasados, es decir los primeros van adelante, los futuros no han pasado todavía porque vienen de atrás.  Por ello nosotros los indígenas caminamos mirando a nuestro pasado.

Lo que han hecho nuestros primeros antepasados es lo que vivimos en el presente.  Entonces, los primeros, nuestros antepasados, son los que marcan las rutas, los caminos, las sendas que hoy recorremos.  Y nosotros, los que vivimos este presente somos los que marcamos las rutas y los caminos para los que vienen atrás, para nuestros hijos, para nuestros nietos.

En estos momentos estamos construyendo el camino de nuestros hijos, es decir, hoy estamos definiendo su futuro.  El futuro de ellos no está adelante,  está aquí, está siendo decidido ahora.

Uno toma en sus manos un libro de historia y todas son guerras, cómo finalizan y cómo vuelven.  Para que nuestros hijos y nuestros nietos lean una historia diferente, una historia sin guerras, una historia de diálogo, de solución pacífica de controversias, Bolivia ha presentado una demanda en la que le pide al hermano Estado de Chile sentarse con nosotros a dialogar para dar fin, eliminar y borrar las heridas de esa Guerra del Pacífico y sus consecuencias.  Queremos borrar las heridas de la Guerra del Pacífico del futuro de nuestros hijos y de nuestros nietos.

Los sabios de Chile y los de Bolivia también lo han pensado varias veces, así como también otros de nuestro continente.  Se sentaron para borrar las heridas de la guerra ya en 1895 cuando buscaban mediante un Tratado de Transferencia de Territorios cerrar la herida abierta a Bolivia.  Presidentes chilenos como Arturo Alessandri en 1922, Gabriel Gonzáles Videla en 1950 o Augusto Pinochet en 1975 se sentaron con otros diplomáticos chilenos y bolivianos a buscar una solución a la Guerra del Pacífico.  Lo hicieron en los años ochenta y lo hicimos a principios del siglo XXI con la denominada agenda de los trece puntos.  Lo que se hizo es lo que hoy nos permite hacer algo por el futuro de nuestros hijos y de nuestros nietos.

Queremos sentarnos a dialogar con Chile, nada más pero tampoco nada menos.  Lo que ha ocurrido antes es responsable de nuestro presente, lo que ayer pasó es lo que nos pasa hoy, lo que está ocurriendo ahora es responsable del mañana.  Por eso debemos orientar a nuestros pueblos, amar a nuestros hijos y destituir lo que se ha obrado mal.  El pasado llega al presente y se proyecta como futuro.
No podemos pedir cuentas a los muertos.  Somos nosotros los vivos quienes debemos superar los errores de su pasado.  Por eso las declaraciones y las negociaciones que hagamos y los aciertos que tengamos nos estarán esperando el mañana.  Por eso también la justicia será mañana, pero depende mucho de lo que hagamos hoy.  Es precisamente en esa dimensión que hoy convoco esta Asamblea a:

· Que juntos asumamos que nuestro continente tiene un trayecto, un compromiso, un rumbo dirigido a superar las últimas diferencias en esta historia común;

· Que los líderes tengan la grandeza y la amplitud de mirar lo suficiente para seguir contribuyendo a mantener la paz y la integración en nuestra América;

· Que siempre estemos dispuestos a promover la apertura de los diálogos, inclusive de los temas más sensibles, superando prejuicios y conceptos “imprescriptibles”;

· Que asumamos que la madre tierra: sus mares, cordilleras, desiertos, selvas, ríos y valles proveen para nosotros en América, en Abya Yala, espacios y oportunidades inmensas para solucionar todas nuestras diferencias.

Señor Presidente y queridos Cancilleres y Jefas y Jefes de Delegación, abrigo la esperanza de que con estas ideas podamos explorar y comprender la controversia que Bolivia sostiene con nuestro vecino Chile, a quien hemos invitado, a través de la Corte Internacional de Justicia, a dialogar y a resolver de manera pacífica, de buena fe y de manera significativa y oportuna el derecho de Bolivia a tener un acceso soberano al océano Pacífico.
Invito a todos a sumarse a este buen propósito de diálogo, de consenso y de paz.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro de Relaciones Exteriores, por su intervención.  Ahora ofrezco la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Gracias. 

Señor Presidente de la Asamblea General; señor Secretario General; señores Jefes de Delegación; señoras y señores:

Agradezco al Gobierno del Paraguay las gentilezas para con todos los asistentes a este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.  Felicito al país anfitrión por su compromiso con la organización y coordinación de esta reunión y por la elección del Desarrollo con Inclusión Social como tema principal, asunto clave en el actual momento internacional.

La erradicación de la pobreza es el mayor problema que enfrentan en la actualidad los gobiernos de todo el mundo.  En la reciente Conferencia de Río+20: “El futuro que queremos”, hemos reconocido que su erradicación es una condición indispensable para el desarrollo sostenible.  Tenemos que comprometernos a ir más allá, no solo a erradicar la pobreza extrema que todavía existe en nuestros países sino a hacerlo a través de la inclusión social, la redistribución y la justicia social.  Nuestra aspiración ha de ser la construcción de sociedades equitativas donde cada uno de sus habitantes es verdaderamente un sujeto de derecho.

El Protocolo de San Salvador sobre Derechos Económicos, Sociales y Culturales fue un aporte jurídico fundamental para concentrarnos en el desarrollo integral de todas las personas en el Hemisferio.  El derecho al trabajo, a la vivienda, a la educación, a la alimentación, los derechos de la niñez, de las personas con discapacidad, de los adultos mayores y de las personas del colectivo LGTBI no pueden ser postergados en pos del crecimiento económico.

Es también central entender que no se puede medir el desarrollo de un país exclusivamente en base al ingreso per cápita promedio, como lo hace actualmente el Banco Mundial, que clasifica a los países en ingresos altos, medios y bajos.  La Declaración que en esta sesión estamos por adoptar refleja claramente que, dentro de cada una de esas categorías, existen países concretos con una gran diversidad de realidades, de problemáticas y de necesidades dictadas por condiciones físicas o geográficas, históricas y políticas, que indican la existencia de desigualdades internas y de la región en general.

Ratificamos nuestro apoyo al proyecto de Declaración de esta Asamblea General que aborda los distintos aspectos del desarrollo integral con profundidad.  La Declaración es un llamamiento a asegurar que el desarrollo económico, social y ambiental alcance a todos los habitantes de nuestra región y a todos nuestros países, reconociendo nuestra diversidad así como nuestra unidad.

Entendemos que el desarrollo humano está relacionado estrechamente con los otros tres pilares de la Organización y que es indispensable para fortalecer los derechos humanos, la paz y la democracia.

Señor Presidente, es altamente positivo que la Organización esté en un proceso de reflexión para adaptarse a las características de las actuales democracias del Continente y concentrar su experiencia y capacidades en los temas donde puede hacer un aporte relevante.  Para ello debe tener en cuenta el contexto de los distintos procesos regionales y subregionales que han emergido y que se han consolidado en los últimos años.

La OEA ha estado a la vanguardia de las organizaciones regionales con la adopción de instrumentos fundamentales como la Carta Democrática.  Es por ello importante profundizar el trabajo en el pilar de desarrollo social, a través de la finalización del Plan de Acción de la Carta Social de las Américas, y trabajar sobre la Visión Estratégica de la Organización para los próximos años, en el contexto de los debates globales sobre desarrollo sostenible y la nueva agenda de desarrollo post 2015.  Indudablemente que la capacidad que tenga la Organización para escuchar todas las voces de sus Estados Miembros determinará la posibilidad de mantener su vigencia en el futuro y ser un actor importante para lograr, en cada uno de nuestros países, el desarrollo integral y la ampliación de los derechos de todos y todas.

Por otro lado, el impacto de la crisis financiera internacional de 2008 y las distintas reacciones que se registraron en los países centrales demostraron que la economía global solo puede acelerar una recuperación sostenida y resistente a los impactos externos si incluye políticas orientadas a promover el desarrollo integral.  Los países emergentes cumplieron un rol central en la superación de aquella crisis y la participación de los países en desarrollo en la economía global superará en poco tiempo la de los países desarrollados.

Frente a las propuestas iniciales de responder a la crisis financiera de 2008 mediante un enfoque basado exclusivamente en políticas macroeconómicas, la experiencia que transitó la Argentina a partir de la peor crisis de su historia demostró, junto a la de otros países de nuestra región, que es posible buscar modelos alternativos para crecer mediante el fomento de la creación de empleo decente y de mercados laborales con instituciones sólidas, con inclusión social y con la extensión de la cobertura de las políticas de protección social, teniendo como objetivos complementarios la mejora en la distribución del ingreso y de la equidad.

Señor Presidente, Argentina concibe las políticas de promoción y protección de los derechos de las mujeres como un capítulo esencial de su política de desarrollo.  Está claro que no es posible para un país alcanzar su potencial de desarrollo económico y social de espaldas a las mujeres, adolescentes y niñas que lo habitan.  La falta de autonomía y de empoderamiento económico de las mujeres les impide ejercer plenamente sus derechos y participar de manera integral en el desarrollo colectivo.

Quiero destacar particularmente la importancia que nuestro país le asigna a sostener y redoblar los esfuerzos en pos de la igualdad de género a partir de temas críticos como son la eliminación de toda forma de violencia contra las mujeres y el acceso a una atención integral de la salud, incluyendo los derechos sexuales y reproductivos.

Debemos seguir alentando la activa participación de todos los sectores comprometidos para el diseño y ejecución de políticas públicas tendientes a la inclusión, en especial aquellas dirigidas a incrementar la participación de los grupos sociales que han sido históricamente excluidos.

Nuestro país ha asumido el compromiso de trabajar firmemente en la concreción de instrumentos que velen por la defensa de los derechos de los adultos mayores.  Así es que, a nivel regional, la Argentina presidió entre 2011 y 2013 el Grupo de Trabajo encargado de elaborar un proyecto de convención interamericana sobre esta cuestión y actualmente trabaja activamente en el proceso de negociación por el que se espera contar prontamente con el primer instrumento vinculante que proteja los derechos de los adultos mayores.  Una vez más, esta será una oportunidad para que nuestra región marque un camino de desarrollo del derecho a toda la comunidad internacional.

Cabe destacar que para nuestro país la integración y la igualdad de los sectores más vulnerables de la sociedad representan uno de los principios fundamentales de las políticas públicas.  En este sentido, el compromiso contraído por la Argentina, tanto en cumplimiento de la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad de la OEA como en la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, llevó a la armonización de la legislación nacional a través de la ley que establece el Sistema de Protección Integral a las Personas Discapacitadas.  Así, la Argentina hizo suyo el nuevo enfoque de la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad respecto de la manera de ver a las personas con discapacidad, pasando de una mirada asistencialista y médica a una perspectiva de derechos humanos, donde se considera a las personas con discapacidad como titulares de derechos en igualdad de condiciones con los demás.

Sabemos que no hay recetas simples, que no hay fórmulas mágicas.  En ese sentido, la Argentina promueve las resoluciones sobre Derecho a la Verdad, Defensa Pública y Acceso a la Justicia, Protección de Refugiados y Adultos Mayores que adoptará esta Asamblea, con el fin de hacer un aporte al desarrollo integral de los pueblos de nuestra América.

Señor Presidente, el desarrollo con inclusión social es también el camino que nos permitirá enfrentar más eficazmente el problema mundial de las drogas. La República Argentina promueve un enfoque integral y equilibrado entre los aspectos que se refieren a la oferta y a la demanda, con responsabilidad común y compartida.  Estamos convencidos de que lograremos mejores resultados desde un paradigma de derechos humanos que otorgue un lugar central a las políticas de inclusión social, evitando enfoques reduccionistas de seguridad que no alcanzan a abarcar este problema claramente complejo y multidimensional. 

Las personas con uso problemático de drogas son sujetos con derechos no solo a recibir el tratamiento sanitario adecuado sino también principalmente a lograr su plena participación en la sociedad.  En tal sentido, consideramos un avance muy positivo el proyecto de resolución sobre derechos humanos y drogas que se ha sometido a consideración de esta Asamblea General.

Asimismo, mi país se suma a la convocatoria para trabajar por el éxito de la sesión extraordinaria de la Asamblea General que tendrá lugar en septiembre en Guatemala, en el corazón mismo de una de las regiones del mundo más castigadas por el flagelo del narcotráfico.

Señor Presidente, otra cuestión que se relaciona con nuestro desarrollo como países y como región es la preocupación compartida por la escalada de desastres en la región, los que, unidos a efectos adversos del cambio climático, generan condiciones de vulnerabilidad y conllevan la pérdida de vidas humanas e impactos sociales, económicos y ambientales que afectan a nuestras sociedades.  Por lo tanto, entendemos que es prioritario que los Estados asumamos resueltamente nuestro rol, promoviendo el enfoque del riesgo en las políticas públicas de desarrollo, incluyendo diversas formas de participación ciudadana comunitaria y de la sociedad civil en todos los niveles de planificación, prevención y respuesta a las situaciones de desastres.

Varios países de la región trabajamos sobre este problema que desborda las fronteras nacionales, a través de iniciativas combinadas basadas en la solidaridad y en una visión compartida.  Este es el caso de nuestra iniciativa Cascos Blancos que está a punto de cumplir veinte años de trabajo sostenido con otros países para comprender los fenómenos y asistir a las víctimas de las emergencias humanitarias en nuestra región y en todo el mundo.

La cooperación internacional es el instrumento a través del cual se logra un impacto directo en la calidad de vida de las poblaciones de nuestros socios. Es la faceta de la política exterior que refuerza la coherencia de nuestras políticas, que lleva de la declaración a la acción.

La Argentina desarrolla la cooperación sur-sur bilateral y triangular en forma horizontal, voluntaria, sin ningún tipo de condicionamiento y con la finalidad de contribuir al desarrollo con inclusión social de los Estados y la reducción de asimetrías para lograr una verdadera integración.  Actualmente la Argentina está implementando más de cien proyectos de cooperación en nuestra región en áreas de prioridad de cada Estado, en particular con el Caribe, donde hemos duplicado las acciones entre 2012 y 2013.

A manera de ejemplo de cooperación y aprendizaje recíproco, podemos mencionar la experiencia triangular de la Argentina con Jamaica, Trinidad y Tobago, Guyana y Suriname, y la Organización Panamericana de la Salud, que posibilitó el fortalecimiento de prácticas y laboratorios, en particular del laboratorio de referencia regional del CARICOM para el proceso de precalificación ante la Organización Mundial de la Salud.  El proyecto se ejecutó durante el año 2013 y fue una clara muestra de la potencialidad que tiene esta clase de cooperación cuando es ejecutada en base a las necesidades y características de los países en donde intervenimos.

Señor Presidente, el abordaje de política social eficaz debe ser integral, teniendo en cuenta a la persona en su entorno social, cultural y geográfico, lo que nosotros llamamos el territorio.  Lejos de las políticas diseñadas desde los despachos, tomamos la decisión de construir políticas desde el territorio, teniendo en cuenta las diversas realidades, identidades, necesidades, expectativas y oportunidades para promover el desarrollo local, impulsando la democratización en la toma de decisiones.  Avanzar en un nuevo paradigma de política social no es un cambio de método o de técnica, forma parte de una de las conquistas más importantes de esta última década: asumir la política como una poderosa herramienta de transformación social.

Señor Presidente, retomando la vocación integradora que hoy vive nuestra región y con relación a la Cumbre de las Américas, quiero traer a colación las palabras de la Presidenta Fernández de Kirchner cuando, al referirse a la próxima cita en Panamá, señaló que dicha Cumbre solamente puede ser exitosa si se asegura la participación de la hermana República de Cuba.  Toda nuestra región respalda al diálogo como única solución para superar los conflictos.  Así, la UNASUR ha intervenido con éxito en la solución de diferendos y controversias y hoy es el garante del proceso de diálogo en Venezuela a pedido del Gobierno constitucional de la República Bolivariana venezolana y con el acuerdo de todas las fuerzas políticas democráticas.  

Señor Presidente, para concluir, en la última sesión plenaria trataremos un tema de vital importancia para mi Delegación como es la Cuestión de las islas Malvinas.  Si bien espero abordar esta cuestión en detalle en dicha oportunidad, no quisiera finalizar sin reconocer y agradecer el apoyo que la región ha dado a mi país en la búsqueda constante de una resolución pacífica a la disputa de soberanía, cuestión por la que la Argentina ha abogado y que tanto esta Organización como las Naciones Unidas han llamado a resolver a través de negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Quiero enfatizar que el diálogo entre las naciones es motor de desarrollo social.  El diálogo es paz.  Negarse a dialogar es cerrar la vía pacífica a la esencia del ser humano: el derecho a ser respetado y la obligación de respetar. 

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro, por su intervención.  Doy la palabra al señor Canciller de Chile.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Muchas gracias, señor Presidente.

Quisiera apartarme de la exposición que tenía planificada sobre el tema central de este debate que es sobre Desarrollo e Inclusión Social, porque lamentablemente el distinguido Canciller de Bolivia se ha referido a mi país en su intervención.  Yo quisiera agradecer a los Estados Miembros por haber retirado de la agenda de esta Asamblea General un tema que unilateralmente Bolivia ha radicado en el Tribunal Internacional de Justicia de la Haya.  Esta decisión de Bolivia no es como ha dicho el Canciller una invitación a dialogar, es una demanda interpuesta contra mi país que busca nada menos, en último término, que Chile sea territorio soberano.

De modo que aquí hay que aclarar las cosas y ser francos entre nosotros, porque si queremos dialogar hagámoslo de buena fe.  Chile siempre ha estado dispuesto a dialogar sobre materias de integración con todos los países vecinos, incluyendo con Bolivia, pero con pleno respeto a los tratados, porque eso es lo que permite la certeza jurídica, especialmente cuando se trata de tratados de límites.  Existe uno entre nuestros dos países, un Tratado de Paz y Amistad de 1904.
Quisiera reiterar aquí en esta Asamblea que ese Tratado fue libremente suscrito y que está plenamente vigente.  Aquello entonces resolvió claramente los temas territoriales entre los dos países y nosotros no reconocemos competencia de ningún foro u organismo internacional en una materia que es exclusivamente bilateral y que compete a los dos países.

Por eso es que encontramos lamentable que en un debate general sobre inclusión social este tema se haya traído.  Me parece que no compete porque, de hecho, de acuerdo con el Estatuto de la Corte Internacional de la Haya, el tema no se puede ventilar en otros foros.  Parece incomprensible que aun cuando ha sido removido de la agenda, hoy día volvamos a escuchar una referencia a esta situación.

Yo quisiera, además, informarle a las y los Cancilleres que cuando se trata de la aspiración marítima boliviana, el Tratado que acabo de mencionar de hecho otorga acceso al mar a Bolivia y es un acceso pleno, es un tránsito libre por todos los territorios y puertos de mi país, habiendo escogido Bolivia en su momento los puertos de Arica y de Antofagasta para ese propósito.  Es un tránsito libre para todo tipo de mercancías, inclusive armamentos, que implica que Bolivia tiene potestad aduanera, aduanas y agentes de aduana en estos puertos.  Ese tránsito libre de mercancías no tiene gravamen alguno y sí almacenaje gratis para las importaciones hasta por un año y para las exportaciones hasta por sesenta días.  

Tiene, además, Bolivia garantías de las cuales no goza ningún otro país sin litoral en el mundo; de hecho, tiene garantías que son mejores que de las que gozan los empresarios chilenos, agregándose a eso un sin número de otros elementos de acceso al mar tales como el oleoducto Sica Sica, donde incluso Bolivia goza de una concesión marítima para que los barcos puedan hacer uso de él.  Además de eso, hay un ferrocarril que Chile construyó desde Arica hasta la Paz.  

De modo que, señor Presidente, la realidad es distinta.  La realidad es que existe un acceso al mar fluido que ha significado inclusive que en los últimos años el comercio, a través de nuestros puertos, haya aumentado en alrededor de un 130%, lo que es muy positivo porque significa que Bolivia está creciendo, está avanzando y que queremos lo mejor para su pueblo.  

De modo que lamentamos, señor Presidente, esta mención y también el tener que habernos desviado para aclararles a las señoras y señores Cancilleres y a la opinión pública respecto a una cuestión sobre la cual Chile ha sido claro en el pasado y continuará siéndolo, porque no admitiremos que de una manera elíptica se busque desconocer un Tratado válido y vigente.

Habiendo hecho este comentario, señor Presidente, quisiera entrar al tema de fondo de este debate general, que es el de la desigualdad y la inclusión social, que a nuestro juicio es la prioridad fundamental de nuestros países.  Hemos eliminado pobreza, América Latina ha crecido, pero seguimos siendo la región más desigual del mundo, medida con el coeficiente Gini.  De los veinte países más desiguales del mundo, doce están en América Latina y eso creo que es una vergüenza.  Si bien hemos hecho avances sociales, todavía la inclusión social y la desigualdad siguen siendo un problema absolutamente fundamental.

Y aquí estamos hablando de desigualdad en plural, porque no es solo desigualdad de ingreso.  En nuestra región hay desigualdad de género, ya que las mujeres ganan menos que los hombres desempeñando las mismas funciones; hay desigualdad étnica; hay desigualdad territorial.  Debiera haberse hablado de desigualdades en plural.  A mí me parece que este es el problema fundamental de nuestros tiempos en nuestra región.  

Inclusive los datos son bien importantes.  El país más igualitario de América Latina –no hablo aquí de todo el Hemisferio– es el Uruguay, al que felicitamos por los logros que siempre ha alcanzado en esta materia, pero teniendo como resultado que siendo el país más igualitario es el más desigual que el más desigual de Europa.  De modo que, como una vez dijo el Presidente Mujica, “claro, somos campeones, pero en el futbol somos campeones de cuarta división”, es decir, estamos muy atrasados todavía en esta materia, señor Presidente.  

Ha habido avances.  De hecho, en los datos del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el PNUD, se demuestra que en los últimos años, dieciséis de diecisiete países sobre los cuales existen datos, han logrado disminuir la desigualdad medida por el coeficiente Gini, y que algunos lo han hecho de manera muy sustantiva.  Nicaragua y Ecuador se distinguen porque han logrado producir el Gini hasta un 2% del promedio anual, mientras que los dieciséis países que han logrado reducción lo han hecho en más o menos 1%, y eso creo que es importante.  Y lo importante es pensar por qué se ha reducido la desigualdad, porque ahí está la clave, entonces, para una mayor inclusión social.  

Lo primero es porque ha habido mejoras en el ingreso laboral de los más pobres y vulnerables, lo que representa en los estudios que se han hecho alrededor del 40 al 60% de la reducción total de la desigualdad.  Esto es importante, ya que demuestra el poder que tienen los mercados laborales dinámicos.  Esa es la primera explicación.

La segunda explicación es porque ha habido transferencias públicas condicionadas, las que conocemos.  Estas transferencias públicas condicionadas, que están prácticamente en todos nuestros países, comenzando con la Bolsa Familia en el Brasil; con el programa Oportunidad de Solidaridad en México y que hoy día están en casi todos los países, explican alrededor del 10 al 20% de la reducción de la desigualdad.  Eso significa que a través de estas transferencias, las familias han recibido aportes directos de ingresos que les permiten entonces impactar el bienestar, transferencias que también están diseñadas para acumular capital humano.  

La tercera explicación es demográfica, que indica que alrededor del 10% de la reducción de la desigualdad tiene como causa la alta tasa de nacimientos en América Latina desde hace dos décadas, lo que significa que hay una abundancia de jóvenes que están entrando al mercado de trabajo y que tiene sus bemoles, porque sabemos de la existencia de los ni-ni, los jóvenes que ni estudian ni trabajan.  Aquí hay un capital muy importante en términos de empleo juvenil y de integración laboral femenina al mercado de trabajo, también entonces un factor digno de mencionar.  

Y existe otro factor que vincula todos estos elementos que reducen la desigualdad: la vinculación de los mercados laborales con los sistemas educativos, factor que es capturado por los retornos a la educación.  Por eso es que el tema de la educación es absolutamente fundamental y por eso el Gobierno de la Presidenta Bachelet está empeñado en mi país en un proceso que tiene tres grandes pilares:  

1. una reforma educacional para eliminar el lucro en la educación pública y para asegurar la calidad de la educación, primera cuestión; 

2. una reforma tributaria para pagar por estas reformas sociales, incluyendo la reforma educacional; y, 

3. un tema pendiente en mi país, una nueva Constitución en democracia que nos represente a todos.

En esa perspectiva, entonces, estamos avanzando.  Quisiera mencionar que quizá uno de los obstáculos principales, justamente para avanzar en la inclusión social con menos desigualdad, es la reforma fiscal y tributaria, porque por este lado fiscal, digamos, la presión fiscal en América Latina especialmente es muy baja.  Tiene esta alrededor del 21 al 22%, cuando, si nos quisiéramos comparar con los países de la OSD, estamos hablando del 30% hacia arriba.  De modo que hay baja presión fiscal, en primer lugar, pero, además, hay impuestos regresivos, porque la mayor parte de los impuestos de nuestra región es impuestos indirectos al valor agregado en vez de ser impuestos directos a la propiedad, al ingreso.  Por eso, entonces, se hace, a nuestro juicio, urgente la reforma tributaria.

Y quisiera darles un dato: mientras los países de la OSD logran reducir la desigualdad en alrededor de veinte puntos porcentuales a través de sus políticas fiscales, resulta que en la mayoría de las economías de América Latina esa reducción tiene un efecto muy limitado de dos a tres puntos porcentuales a través de políticas fiscales, es decir, ¿qué es lo que hay?  Hay una tributación regresiva en nuestra región que anula el impacto progresivo para los hogares más pobres de las transferencias condicionadas.  Por un lado les estamos quitando, a través de los impuestos indirectos, lo que por el otro les estamos dando a través de transferencias sociales y servicios públicos.  Esto, señor Presidente, tiene que cambiar.  

Desde el punto de vista institucional observamos que también hay un problema de los servicios en nuestra región.  Hemos visto cómo la protesta social en nuestros países ha estado casi estimulada por esta protesta contra la baja calidad de los servicios públicos, lo que creo que puede eventualmente, si no le prestamos la debida atención, desbordar y amenazar la estabilidad de nuestras democracias.  De modo que aquí hay una cuestión importante que debiéramos tomar en cuenta.  Creemos, además, que la persistencia de padrones de desigualdad y de exclusión vulnera los derechos humanos.  

Me parece entonces que no solo tenemos que preocuparnos de universalizar, de fortalecer y de perfeccionar el Sistema Interamericano de Derechos Humanos sino que también tenemos que prestarle la debida atención a los derechos económicos, sociales y culturales.  Creo que la Carta Social de las Américas da orientaciones importantes y esperamos que en el segundo semestre de este año tengamos un Plan de Acción para la Carta Social. 

También pensamos que un adecuado diálogo social y la actividad empresarial son importantes para la alianza entre el sector público y empresarial y entre el sector público y privado.  Por eso nosotros hemos, como Chile, presentado un proyecto de resolución sobre derechos humanos y empresas para compartir buenas prácticas, fortalecer el diálogo y analizar esta materia también en una sesión del Consejo Permanente.  

Señor Presidente, quiero mencionar que también hay un tema de déficit de seguridad ciudadana que afecta al desarrollo y a la estabilidad y que profundiza las tendencias a la exclusión, impactando ello a todas nuestras sociedades.  Es por eso que el Gobierno de Chile, en el marco de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), ha convocado a una reunión ministerial en mi país para intercambiar experiencias sobre la forma en que nuestras sociedades puedan responder a este tema de la inseguridad ciudadana.

Señor Presidente, yo creo que algunos colegas han dicho antes de mi intervención que también tenemos presente a corto andar la agenda de desarrollo post 2015 de las Naciones Unidas, que se basa en el concepto de desarrollo sostenible, por lo cual tenemos que integrar equilibradamente las dimensiones sociales, económicas y medio ambientales.  Nosotros creemos que de manera concertada y unificada todos los países de América Latina y el Caribe tenemos que hacer esto. 

Nuestras voces se deben dejar sentir en concertación regional, porque somos países de renta media la mayoría, con la excepción de Haití en América Latina y el Caribe, y necesitamos trasladar nuestras perspectivas a esta agenda post 2015.  Otras regiones ya lo están haciendo y nosotros creemos, además, que la integración gradual y pragmática nos parece también indispensable.

Chile, bajo la nueva administración de la Presidenta Bachelet, va a privilegiar siempre los puentes de entendimiento entre nuestros países y los organismos subregionales pese a las diferencias.  Las diferencias son legítimas y nosotros queremos una convergencia en la diversidad que creemos es aún más importante cuando vemos a nivel mundial que se conforman bloques negociadores.  Si no hay un bloque negociador de América Latina y el Caribe, creo que podemos estar perdiendo una oportunidad.

Finalmente, señor Presidente, creemos que la OEA debe continuar articulando una activa participación no solo en el fortalecimiento de la democracia y de los derechos humanos sino que también debe incorporar esta visión de protección social, de inclusión, para superar las brechas de desigualdad entre nuestras sociedades y permitir el acceso progresivo de las personas a los derechos sociales.  Estos son los caminos que Chile aspira promover con la debida gradualidad a fin de que esta Organización tenga un sentido en las definiciones políticas de la región y, en definitiva, en la vida de nuestra gente.

Muchas gracias.

[Aplausos.]
[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación del Perú.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Canciller de Chile.  Tiene la palabra el Jefe de la Delegación del Canadá.
El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Muchas gracias.  Yo no hablo mucho español.  Yo aprendí un poquito de español en la escuela, so I’ll deliver my remarks in English.

At the outset, let me compliment Paraguay and our distinguished colleague for the hospitality extended to us and the great organization of this meeting, and to congratulate you, Secretary General, on your remarks last evening.  They were very welcome and very solid.

It would be remiss of me to not thank my distinguished colleague, the Foreign Minister of Argentina.  I had a very positive and productive meeting in Buenos Aires earlier this week.  I failed to convince him about my friends in the Falkland Islands; nonetheless, our relationship is important and is growing.  I also look forward this week to travelling to Bolivia and Ecuador to build on the important relationships in this region.

It is a tremendous pleasure for me to be here today.  I remember a Gallup poll a few years ago that found that Paraguay was the happiest country in the world. I’ve certainly seen that friendliness so far on this visit and last year when I had the privilege of visiting. Let’s hope that that positive and optimistic outlook rubs off on us here today.

This is, in fact, my maiden speech to the Organization of American States, but Canada is far from new to this forum. Canada participated in its first OAS General Assembly almost 25 years ago here in Asunción.

In 2007, soon after he was elected Prime Minister, Stephen Harper made it very clear that the Americas region is a foreign policy priority for Canada. He reaffirmed this recently, and he meant it.  Since then, our two-way trade with Latin America and the Caribbean has increased by more than one third. We have invested almost $5 billion in cooperation assistance, and I announced several more projects earlier today.

There have been more than 80 high-level Canadian delegations to the region in the last two years alone, and we have appointed some of our strongest and most capable ambassadors in this vital region.  Looking ahead, I can see this engagement only increasing––and not just in the world of politics and government.

In sport, Toronto will proudly host next year’s Pan American and Parapan American Games, which are expected to attract a quarter of a million visitors from across the Hemisphere, and I hope some of you in this room will be able to attend these exciting sporting and cultural events.  In business, we will continue to offer unrivalled expertise in effective and sustainable extractive industries.  And in education, Canada is in a position to offer many specialized and mutually beneficial academic opportunities.  The Americas is a real priority for us.

Canada sees the OAS as the Hemisphere’s foremost multilateral forum; therefore, engaging with the OAS is an important priority for us. That’s why we remain one of the largest contributors to this important Organization, and I was very pleased to welcome the Secretary General to Ottawa just last month for a very successful bilateral visit.

Here in Asunción, there are many issues for us to discuss over the next two days. I’m pleased to have already had a number of productive and warm bilateral meetings.  But for me, the OAS is at its best when it’s not simply a good excuse for us to debate our latest bilateral issues with each other.  It’s at its very best when it acts as a platform for us to come together to advance regional issues and shared values. Shared values are what bind us together, just as much as the geography of our hemisphere.

I’d like to take a step back for a few minutes and reflect on these values.  They are summed up very well by the tagline “Democracia para la paz, la seguridad y el desarrollo”; “Democracy for peace, security, and development.”  

These words are very easy to say. We all want peace, we all want security, and we all want all of our nations in our hemisphere to develop socially and economically.

So how can democracy achieve this?

This Organization’s founding principles state very clearly our shared belief in the “effective exercise of representative democracy,” and I think most member states are happy to identify with that principle.

Representative democracy requires that people have a say in the decision-making processes of their country. It is only with the confidence of its people that a country can achieve sustainable economic and social development, but gaining and maintaining this confidence in a truly representative democracy is a constant process––or as one speaker said, a journey, not a destination.  It is something that has to be striven for.  It should be a verb, an ongoing action; not just a noun or a simple title.  To put it another way: “faith without works is dead.”

Friends, democracy is not just about counting pieces of paper placed in a box.  Elections are about democracy, but democracy is not just about elections. Las elecciones son necesarias para la democracia pero la democracia es más que solo las elecciones.  

Democracy is so much more than that.  It is about freedom and liberty, freedom of expression, freedom of association, and freedom of assembly.  It is about principled voting, an active citizenry, a strong civil society, an independent judiciary, a free and unflinching media, Internet freedom, effective political opposition, and tolerance of dissent.

Democratic governments have an important responsibility to their citizens to provide security, protect their human rights, and be accountable to their concerns.  In short, democracy is a journey, not a destination. There is no single outcome.  Every democracy will look a little different, coming from a different set of experiences and from a different journey, and we should not expect to impose our version of democracy on all parts of the world, but these are the common steps we all must take if we are to get closer to democracy.

The great global and regional challenge of the last generation was security, especially in light of the threat from the Soviet Union.  Of course, security challenges are still with us, but they come in various forms, as we’ve seen recently in Eastern Europe.

Canada is very engaged in partnering with member states in enhancing their security, but many of the challenges and opportunities for us in the OAS are now internal as much as external.

Democracy took leaps forward in the latter part of the 20th century. In the early part of the 21st century, its advancement around the world and in our hemisphere has seemed less certain at times.  In some places, peaceful protests and legitimate concerns have been answered with an iron fist instead of an open hand. In some places, constitutions have been treated as drafts written in pencil, amended after elections, instead of core principles engraved in rock to guide future generations.  In some places, economic development has been painted as a false contrast with democratic development.  And in some places, transient popularity has replaced permanent institutions as the declared foundation of democracy.

That doesn’t have to be the case here in the Americas. I believe we can do better than that. And you know what? I’m optimistic that we will.

Like I said earlier, we in the OAS are bound by shared values. It is an intrinsic part of our membership that we stand for freedom, democracy, human rights, and the rule of law.  Canada looks forward to continuing to walk with you in our common journey toward living up to these principles, and I look forward to discussing them in more detail with you all during the rest of this important meeting.

Thank you very much, merci beaucoup, gracias.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Canciller del Canadá.  Ahora tiene la palabra el señor Canciller de Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias.

Señora Presidenta; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Cancilleres y Jefes de Delegación:

Permítanme, en primer lugar, saludar fraternalmente y agradecer al pueblo y Gobierno del Paraguay por organizar este evento hemisférico donde nos damos cita países de las Américas para celebrar un año más este rico y fructífero diálogo político sobre los temas que interesan a nuestros gobiernos, a la OEA, a nuestros ciudadanos y al sistema interamericano en su conjunto.

Al mismo tiempo, señora Presidenta, quiero extenderle mis más sinceras felicitaciones por presidir los trabajos de esta Asamblea General. 

El tema que se abordó en el cuadragésimo tercer período de sesiones de la OEA en Guatemala fue el problema de drogas en las Américas.  La Declaración de Antigua fue adoptada por consenso por todos los Estados Miembros de la Organización y dio inicio a la discusión sobre la búsqueda de rutas alternativas para hacer frente a esta problemática.

Dicha Declaración llama al desarrollo de políticas más integrales con una visión centrada en la protección de la salud, de la prevención de la violencia, del combate al lavado de dinero, tráfico de armas y reducción del número de personas que son encarceladas por delitos menores que no requieren el encarcelamiento.  A la vez, la Declaración establece tiempos concretos para el debate sobre las drogas, con una sesión extraordinaria de la Asamblea General prevista para 2014, en la que se decidirán los lineamientos de un nuevo plan de acción hemisférico para el período 2016-2020.

Con ese objetivo, la ciudad de Guatemala será nuevamente sede en este caso del cuadragésimo sexto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, el 19 de septiembre del presente año.  En esa ocasión haremos una reflexión para dar seguimiento a las disposiciones de la Declaración de Antigua.  Esperamos que todos los Estados Miembros estén presentes en dicha cita histórica para nuestro continente en septiembre próximo.

Señora Presidenta, nuestra Organización se constituyó desde sus inicios con el fin de alcanzar un orden de paz, justicia y solidaridad entre los pueblos de las Américas.  En los últimos años la OEA ha abrazado y consolidado los ideales de la democracia, el fortalecimiento de los derechos humanos, la consecución del desarrollo integral de los pueblos de las Américas y la promoción de la seguridad con enfoque multidimensional.  Estos cuatro factores se han constituido en los pilares sobre los cuales descansa la actuación de la Organización frente a sus Estados Miembros.

Guatemala no solo se siente identificada con esos pilares sino que también está comprometida a fortalecerlos, teniendo en mente la interdependencia y consideración de igualdad que debe existir entre ellos.

El tema central de esta Asamblea General en el Paraguay “Desarrollo con Inclusión Social” no puede ser más importante y urgente.  Los conflictos sociales y la conflictividad social, fruto de la exclusión de que han sido objeto grandes segmentos poblacionales en nuestra América, demandan soluciones trasformadoras. 

En Guatemala el Presidente Pérez Molina ha planteado la necesidad de considerar un modelo que permita el desarrollo rural integral de las comunidades, basado en tres asuntos fundamentales, siendo el primero de ellos el apoyo al desarrollo de la agricultura familiar, una experiencia que hemos aprendido del Brasil, que es estratégica para la consolidación del desarrollo rural y de la alimentación en las Américas.

El segundo asunto es el combate a la desnutrición a través del monitoreo y la vigilancia de la nutrición de los niños.  En este momento Guatemala ha tenido que desarrollar durante dos años una tarea titánica para poder saber dónde están sus niños desnutridos y cómo podemos atenderlos no solo de manera curativa sino también sobre todo de manera preventiva.

Y por último, para llevar a cabo también el desarrollo rural integral es necesario apoyar emprendimientos privados donde las comunidades son anfitrionas de esos emprendimientos y no emprendimientos privados que se encuentran en conflicto con las comunidades.  Es importante decir que el esfuerzo para lograr que las comunidades sean parte del desarrollo de los emprendimientos privados es esencial.  No podemos seguir ignorando el llamado de muchas comunidades que piden sí inversión pero inversión donde ellos también ganen y no solamente los grandes emprendimientos.

Se ha hablado en esta Asamblea ahora sobre el tema de la desigualdad en nuestro continente.  Yo solo quiero agregar que a pesar de todo lo que se ha dicho y que me parece que lo dijo nuestro Canciller de Chile, es urgente que tengamos una política fiscal más redistributiva en América Latina.  Es un tema de ingresos y es un tema de gastos.  Es esencial el volumen de los ingresos fiscales que capturamos y esencial la forma como los gastamos.  Sin política fiscal progresiva no vamos a lograr reducir los niveles de inequidad que nos colocan en la cima de algo que realmente da vergüenza cuando uno sale de este continente.  Incluso los hermanos africanos que en algún momento han tenido visita de los mismos africanos a América Latina lo primero que me han dicho es “¿por qué ustedes los latinoamericanos se han acostumbrado a tanta inequidad?”  

Y lamentablemente esa que ha sido una enfermedad latinoamericana de muchos años también empieza a vivirse en otras latitudes donde no se vivía.  Hay que decir que en nuestro continente la inequidad ha venido reduciéndose en países que son altamente inequitativos.  Se mencionaron algunos: Ecuador, Nicaragua, etcétera. Pero lamentablemente eso ha aumentado en otros inequitativos.  Por ejemplo, un caso muy notorio es el de los Estados Unidos, un país que hace treinta años era mucho más igualitario que lo que es en el día de hoy. 

Pensamos que la desigualdad es un problema contra el que tenemos que luchar de manera conjunta y sin duda alguna que hay que hacerlo.  La lucha contra la desigualdad es una tarea doméstica sobre todo, es una tarea de compromiso con nuestro propio país.

Señora Presidenta, Guatemala continúa comprometida con la promoción y defensa de todos los derechos humanos.  Trabajamos y participamos con entusiasmo en el proceso de reflexión que culminó en marzo del año pasado con una sesión extraordinaria de derechos humanos que adoptó una resolución que reconoció los esfuerzos de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para renovar y reformar su Reglamento, políticas y prácticas.

Dichos esfuerzos significaron un gran gesto de entendimiento entre los Estados Miembros y la Comisión, pero vale decir que todavía resta lograr el pleno financiamiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos a través del Fondo Regular de la OEA, sin que ello vaya en detrimento del financiamiento para los otros mandatos de la Organización.

Guatemala reitera su convicción de que el diálogo y la inclusión son las vías pertinentes para que los Estados Miembros avancemos en la promoción y fortalecimiento de la agenda hemisférica en materia de derechos humanos.  Ello incluye la universalización de la Convención Americana de Derechos Humanos y la búsqueda de soluciones que permitan a los Estados que no lo han hecho a ratificar o acceder a dicho instrumento, a fin de consolidar un verdadero sistema americano de derechos humanos.

Ese diálogo político e inclusión deben privar sobre las restricciones en las reuniones de los Estados Parte de la Convención Americana, pues solo la apertura a la participación de la sociedad civil y de otros Estados permitirá alcanzar los objetivos que nos hemos trazado en el Hemisferio de dotar al sistema interamericano de los actores que necesita para fortalecerse.

En este sentido quiero también mencionar algo relativo a las metas post 2015, a las cuales varias delegaciones han hecho referencia.  Quiero traer a colación una pequeña anécdota.  El año pasado me encontré con una de las personas que el Secretario General de las Naciones Unidas había delegado a nivel técnico para hablar sobre el tema de las metas y de su avance post 2015.  Esta persona me dijo: las metas de desarrollo sostenible y los objetivos de desarrollo sostenible son producto de un diálogo entre aquellos que buscan reducir la pobreza y aquellos que buscan proteger el medio ambiente.  Y me dijo algo más que francamente me chocó: los que quedaron derrotados fueron los grupos de derechos humanos, porque ellos no lograron entrar en esa agenda.

Yo quiero decir que el continente americano debe de levantar una bandera dentro de las Naciones Unidas muy alta para que obtengamos una meta muy, muy clara, que es importantísima desde el punto de vista del desarrollo y desde el punto de vista de los derechos humanos.  Hemos hablado de universalizar la educación, la salud, el agua potable, el acceso a servicios básicos.  Ha llegado el momento de hablar de universalizar el derecho a acceder a la justicia.  

Muchos grupos poblacionales no logran acceder al sistema de justicia y esta es una de las exclusiones mayores que sufren. Las mujeres no tienen acceso al sistema de justicia para denunciar los actos de violencia y abuso de los cuales son víctimas.  Muchos de nuestros pueblos afrodescendientes e indígenas no tienen acceso al sistema de justicia y, en general, en el mundo los pobres tienen menor acceso al sistema de justicia que los que están en una mejor situación económica.

Así que yo quisiera proponerle al sistema interamericano que levante en el foro de las Naciones Unidas el derecho a la justicia y la meta de universalizar el derecho a acceder a la justicia para que esta sea para todos, para los niños, para los jóvenes, para las mujeres, para los pobres y para que podamos erradicar las muchas injusticias que existen en este mundo por vía de un sistema judicial universal.

Señora Presidenta, no puedo dejar pasar la ocasión sin reconocer los esfuerzos del Consejo Permanente por adecuar nuestra Organización a los retos y oportunidades del siglo XXI.  Saludamos el logro que constituye la adopción de una declaración de Visión Estratégica de la Organización y la encomiamos para que continúe con las deliberaciones y para que, en el marco de la nueva Visión Estratégica que aprobemos en esta Asamblea General, nos presente los objetivos estratégicos para los pilares que sustentan a nuestra Organización.

Necesitamos una OEA más cercana a nuestros pueblos, una OEA que se afiance como el foro de diálogo político de las Américas que promueva valores democráticos, los derechos humanos y que, apoyada por las otras instituciones del sistema americano, guíe los esfuerzos para alcanzar el desarrollo integral y la seguridad multidimensional. 

La OEA que Guatemala quiere debe gozar de un liderazgo político robusto, con un Secretario General con experiencia de gobierno y con capacidades de llevar a cabo una sólida reforma administrativa, tomando aquellas medidas que aunque difíciles deben tomarse para llevar a la Organización a los estándares de calidad y servicio a la altura de otras organizaciones internacionales de prestigio.

Por último, no puedo concluir estas palabras sin expresar nuestro agradecimiento a la OEA por su apoyo en el diálogo existente entre el Gobierno de Belize y el Gobierno de mi país, que busca una resolución pacífica a nuestro diferendo territorial insular y marítimo por medios pacíficos, porque por muchos años hemos tenido diferencias entre Belize y Guatemala, pero yo he siempre subrayado que nunca hemos derramado sangre guatemalteca y beliceña en razón de este diferendo.  Jamás en nuestra historia ha habido una guerra entre Belize y Guatemala, ni cuando fue una colonia británica ni desde hace cuarenta años cuando se declaró como país independiente.  Esa sensatez necesita ser apoyada y acompañada por la comunidad internacional.

Adicionalmente, quiero terminar agradeciendo profundamente al Gobierno de México, quien hace pocos minutos anunció su apoyo fraternal al fortalecimiento del proyecto de desarrollo humano sostenible en las comunidades aledañas a la Zona de Adyacencia.  Mexico abre el camino que debe seguir toda América y que deben seguir todos los países amigos de Belize y de Guatemala.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias por su presentación, señor Ministro de Relaciones Exteriores de Guatemala.  

Con esto vamos a dar por concluidas las presentaciones de ahora en la mañana.  Tengo un aviso que hacer.  Vamos a hacer una pausa para ir a la foto familiar y en la tarde, a las 3:30pm, continuaremos con las presentaciones de los países.  Por lo tanto, yo les voy agradecer que en la tarde, a las 3:30pm en punto, estemos acá para seguir con las exposiciones de cada uno de nosotros en el orden que figura en sus pantallas.

Gracias.  

[RECESO]

5.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Desarrollo con Inclusión Social” (continuación)
[Vuelve a ocupar la presidencia el Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.]

El PRESIDENTE: Por favor, señores Ministros, Ministras y Delegados, tomen sus respectivos asientos para ver si contamos con el quorum necesario, a fin de comenzar esta tercera sesión plenaria.  Gracias.

Muy buenas tardes.  Continuamos la segunda sesión plenaria que habíamos interrumpido.  Le doy la palabra al Jefe de la Delegación de Saint Kitts y Nevis.
El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAINT KITTS Y NEVIS: Your Excellency Ambassador Eladio Loizaga, Minister of Foreign Affairs of our host nation, the Republic of Paraguay;  excellencies, hemispheric ministers of foreign affairs; distinguished heads of delegation; representatives of permanent observer states to the Organization of American States; invited agencies:  good afternoon!

Mr. President, since my delegation’s arrival in Paraguay, we have experienced nothing short of genuine Paraguayan warmth and hospitality. I extend profound gratitude for your generous welcome to your historic nation and for hosting this, the forty-fourth regular session of the General Assembly. I commend the Government of the Republic of Paraguay for its superlative preparation and seamless organization of this Assembly session. Gracias en nombre de mi país.
Mr. President, my government welcomes the opportunity of this discourse to raise the profile of the development agenda at the OAS.  Development is a seminal catalyst around which the lifeblood of our economies and the advancement of our people pivot. 

The theme “Development with Social Inclusion” not only encompasses and connects the pillars of our hemispheric institution but also roundly represents the priorities of its member states. In the face of marginalized and vulnerable populations who still survive on the fringes of our societies in this day and age, without access to basic opportunities in our Americas; and confronted by the plight of many indigenous peoples and afro-descendants whose reality is one of daily hardship and struggle for a voice and for access, equality and inclusivity, this hemisphere must do no less than to acknowledge our shortcomings and to move with alacrity to challenge our own minds to seek more innovative, participatory, and equitable solutions to pressing issues like hunger and poverty, and, yes, exclusion. We must put our common house in order.

It is true that our states have also borne witness to a wave of newer, more inclusive social policies and have made considerable strides in economic growth. On the other hand, our hemisphere continues to shoulder significant social disparities and an unequal access to education, resources, health care, and wealth.

In the context of all our gains and our dilemmas, development with social inclusion stands to serve as an antidote to many of our ills, to excite our peoples about the fundamental nature of their human rights, and to set aright the scourges of poverty and inequality within a framework of meaningful partnership between our citizens, our governments, and our social actors. Our citizens expect their leaders to work with them in resolving the challenge of structural inequality. Consequently, we must continuously renew our social contract with all sectors of society while seeking to spread economic benefits among all.

In the very spirit of the selected theme, my country is refining and upgrading our model to further secure the future of our people by harmonizing our social, cultural, environmental, and economic components to create a sustainable, productive island state. We believe that in advancing to broad inclusivity, leadership must also stem from the private and civil sectors for this vision to be achieved, and that it is paramount that every segment of the society be fully incentivized and educated throughout the process of building for sustainability. 

The Government of St. Kitts and Nevis remains committed to the eradication of poverty and is cognizant that this goal can only be achieved through a comprehensive, sustainable development strategy that effects systemic changes to our production and economic models in a way that takes into account the environment, social inclusion, and equitable distribution of and access to basic needs. 

As a testament to our efforts, we have succeeded in reducing poverty levels by over 12 percent since 2005. We have worked diligently to provide subsidized health care for children and the elderly, as well as to meet the felt needs for school books and uniforms. Our children are provided a meal each day, and the aged and indigent are housed in state-provided living facilities. 

In 2013, the Government of Saint Kitts and Nevis launched the People Employment Program (PEP), an initiative that has been contributing to our national, social, and economic transformation through the provision of employment opportunities for nationals, especially our youth. This program is one of the many public-private partnerships (PPPs) in which my government has engaged, and, to date, over 1,500 nationals have been employed.

PEP seeks to empower program participants by providing training to assist in the development of the requisite human resource capabilities and entrepreneurial skills that will facilitate participants’ smooth integration into the workforce.

We are continually working to overcome the challenges we face and to create a healthy, sustainable future, including providing universal access to education, ensuring food security, promoting full and decent employment, building capacity, and innovating alternative energy systems.   As a small island developing state (SIDS), Saint Kitts and Nevis is acutely aware of the necessity to partner with other countries and international organizations to succeed in this undertaking.  We understand that we face peculiar difficulties. Community and family are factored into the design of our policies, and Saint Kitts and Nevis views this decision as critical in order to break the intergenerational cycle of disadvantage and exclusion.

Mr. President, as Saint Kitts and Nevis pivots toward a green economy, we have embraced partnerships that introduce initiatives––including solar, wind, and geothermal energy projects––to make energy affordable to all. Moreover, our policies on information and communications technology (ICT) aim to bridge the digital divide, and the integration into this national objective of the One Laptop Per Child (OLPC) program for all secondary school students is a step in that direction. My country advocates that any discussion on development must also include the provision of adequate health care and that health systems must be reoriented and reinforced to ensure ease of access.

The OAS continues to be this hemisphere’s single most important forum for inclusive, integrated, and multidimensional discourse on all of the issues that impact our states, as well as for negotiation, consultation, and the strengthening of our bonds of friendship and partnership. There can be no doubt that in order to fulfill and maintain its relevance, the Organization must begin to acknowledge its weaknesses; to reassess and to reposition for a modern, effective, and efficient delivery of its mandates; and to formulate new strategies designed specifically to respond to present-day challenges. As hemispheric neighbors in the quest for sustainable economies, our joint focus must be strengthening public security, reducing hemispheric poverty, and building resilience for the OAS and its states.

Saint Kitts and Nevis remains steadfast in its belief that the OAS is ideally tooled to lead the shift to a more inclusive approach to the building of a hemisphere that defends and honors the principles of its comprehensive social obligations. We are a family of nations––that is a major strength––an oasis of possibilities for cementing development partnerships and for collaboration and the sharing of experiences and best practices, so very vital for building capacity.

Together, our states must be the engines of meaningful and practical growth opportunities and must empower our citizens to recognize and to take advantage of such prospects so that our hemisphere can create the formula to generate and to reap the rewards of having active and participatory peoples who are fully seized of their rights and aware of their potential.

Mr. President, in the building of a hemispheric team towards the realization of these goals, you can count on Saint Kitts and Nevis.

May it please you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro, por su intervención.  Ofrezco la palabra ahora al distinguido Ministro de Relaciones Exteriores de Haití. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ: Merci Monsieur le Président.

Monsieur le Président de l’Assemblée générale, Monsieur le Secrétaire général, Monsieur le Secrétaire général adjoint, Mesdames, Messieurs les ministres des affaires étrangères, distingués Observateurs et invités, Mesdames, Messieurs,

Je voudrais tout d’abord, Monsieur le Président, vous adresser les vives félicitations de la Délégation haïtienne pour votre élection à la Présidence de la Quarante-quatrième Session ordinaire de l’Assemblée générale de notre Organisation.  Votre compétence et votre expérience nous assurent de la conduite efficace de nos travaux.  

J’aimerais présenter mes plus vives félicitations et remerciements au Gouvernement et au peuple paraguayen pour l’accueil chaleureux qu’ils ont bien voulu réserver à la Délégation haïtienne.  Permettez-moi aussi de profiter de cette occasion pour rendre un hommage bien mérité à Monsieur José Miguel Insulza, Secrétaire général de l’Organisation des États Américains et à l’Ambassadeur Albert Ramdin, Secrétaire général adjoint, pour la qualité de leur travail à la tête de notre Institution.

Monsieur le Président, nous devons nous réjouir des avancées notables au cours de ces vingt-cinq dernières années de la démocratie représentative qui s’est imposée comme système de gouvernement en Amérique.  Cette évolution de l’environnement global de notre région dont les conséquences positives se font sentir sur la vie quotidienne de nos populations est en grande partie le résultat du travail de l’Organisation des États Américains dont les buts et principes énoncés dans sa Charte font de la consolidation de la démocratie au niveau du Continent l’un des axes majeurs de ses actions.

Je rends un hommage particulier aux initiatives de l’OEA dont les principes et valeurs sont partagés par la République d’Haïti qui a adopté en 1987 une Constitution reposant sur les valeurs démocratiques et consacrant le respect des principes de la séparation des pouvoirs et de la libre compétition entre les partis politiques qui aspirent à accéder au timon des affaires.  Avec le processus électoral en cours, le Gouvernement d’Haïti marque définitivement tout son attachement à la démocratie dans le souci de consolider l’état de droit dans le pays et d’assurer les conditions du développement durable de la nation. 

Je rappellerai ici que les initiatives du Président de la République, Son  Excellence Monsieur Michel Joseph Martelly, participent de sa détermination de créer un climat de paix et de stabilité propice à l’organisation d’élections crédibles, honnêtes et inclusives à la fin de cette année en vue de pourvoir au remplacement des deux tiers du Sénat, au renouvellement de la Chambre des Députés et à la mise en place des organes des collectivités territoriales.

Je voudrais, du haut de cette tribune, remercier l’Organisation des États Américains pour son appui au dialogue inter-haïtien, initié par le Président de la République, avec la médiation de la Conférence Épiscopale d’Haïti et la mise en œuvre de l’Accord d’El Rancho qui s’en est suivi.  Le Gouvernement haïtien souhaite pouvoir bénéficier de l’expertise de l’OEA dans toutes les étapes de l’organisation des prochaines joutes électorales.

Monsieur le Président, la promotion et le respect des droits de l’homme sont l’une des principales conquêtes de notre temps. À cet égard, nous ne pouvons nous empêcher de constater le rôle crucial joué par la Commission interaméricaine des droits de l’homme en contribuant à implanter dans nos différentes étapes la pratique de la défense et du respect des libertés fondamentales et des droits humains, notamment les droits économiques, sociaux et culturels.  

Il est également réconfortant de constater que la Commission interaméricaine des droits de l’homme continue encore de nous aider à résoudre des problèmes souvent complexes que confrontent des citoyens et citoyennes de certains pays.  Ainsi je me félicite de l’enquête réalisée par cette Institution ainsi que du rapport qui s’en est suivi quand les droits élémentaires à la nationalité d’un grand nombre de personnes risquaient d’être violés.  C’est justement dans le but de contribuer à la consolidation des acquis dans ce domaine au niveau régional que la République d’Haïti a décidé de coparrainer le projet de résolution intitulé Prévention et réduction des cas d’apatridie et protection des apatrides dans les Amériques.

Dans le domaine de la promotion et la protection des droits de l’homme, je dois signaler à votre attention, que le Gouvernement se félicite de la ratification par le Parlement haïtien: premièrement du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels et la ratification de la Convention sur la protection des enfants et la coopération en matière d’adoption internationale.  Deuxièmement du Protocole facultatif à la Convention relative aux droits de l’enfant concernant la vente d’enfants, la prostitution des enfants et la pornographie mettant en scène des enfants.

Le Gouvernement a également signé d’autres instruments internationaux jugés prioritaires comme la Convention contre la torture, et autres peines et traitements cruels, inhumains ou dégradants, et la Convention internationale sur la protection des droits de tous les travailleurs migrants et des membres de leur famille qui sont en instance de ratification au Parlement haïtien.  Je voudrais aussi souligner que des mesures ont été prises pour combattre les violences faites aux femmes. Ainsi, une Direction des affaires juridiques a été créée au sein du Ministère à la condition féminine et aux droits de la femme en vue de fournir l’accompagnement juridique nécessaire aux femmes victimes de violence spécifique et de proposer des amendements aux textes de lois discriminatoires à l’égard des femmes.

Monsieur le Président, le thème de cette Session de l’Assemblée générale, à savoir, développement assorti d’inclusion sociale, correspond tout à fait aux préoccupations du Gouvernement haïtien.  Aussi, ma Délégation est-elle favorable à l’adoption du projet de Déclaration d’Asuncíon.  En effet, le Gouvernement de mon pays travaille sans relâche à implanter plusieurs programmes sociaux à impact direct en vue de l’amélioration des conditions de vie des couches les plus défavorisées.  Récemment, soit la mi-mai, le Gouvernement a présenté un plan d’action pour la réduction de la pauvreté extrême.  Ce plan consiste essentiellement en des actions sociales avec des programmes spécifiques visant les couches les plus démunies de la population.

Le volet éducation est géré par le Ministère de l’éducation nationale et de la formation professionnelle à travers le programme de scolarisation universelle gratuite et obligatoire qui vise à faciliter l’accès à l’école de un million point cinq d’enfants pendant la première année et quatre millions point cinq sur l’ensemble du mandat du Président Martelly.  

Dans le domaine de la santé, des actions sont en cours et seront poursuivies pour renforcer la campagne de prévention contre le choléra, construire plusieurs centres de soins communautaires et permettre à de nouvelles familles d’avoir accès à une plus grande couverture sociale et sanitaire.  Ce plan ambitionne d’améliorer également le cadre de vie dans certains quartiers défavorisés par la mise en œuvre des projets structurables dans les domaines de l’énergie, des logements sociaux et du développement des infrastructures.  C’est donc à juste titre que la République d’Haïti a coparrainé le projet de résolution intitulé Coordination du volontariat sur le Continent américain au titre des interventions en cas de catastrophes et dans la lutte contre la faim et la pauvreté extrême.

Monsieur le Président, le Gouvernement de la République d’Haïti attache une importance particulière à l’amélioration de la gouvernance qui est un facteur essentiel au renforcement du processus démocratique et du développement durable.  C’est pourquoi la lutte contre la corruption est l’une des principales priorités des interventions publiques et de l’action gouvernementale.  Des dispositions ont été adoptées dans plusieurs domaines en vue de renforcer les structures de l’État et d’améliorer la gouvernance publique.  La promulgation de la loi sanctionnant le blanchiment des capitaux et le financement du terrorisme est parmi les plus importantes.  Cette loi qui est venue compléter les dispositions de la loi du 13 mars 2012 portant sur le fonctionnement des banques et autres institutions financières met Haïti en mesure de contribuer à la lutte contre le terrorisme international.

Monsieur le Président, Messieurs les Chefs de délégation, distingués Observateurs, le Gouvernement haïtien entreprend toutes ces actions dans le cadre de sa politique économique axée sur l’attraction des investissements directs étrangers en vue de la création de richesses et d’emplois décents, préalables et indispensables à l’amélioration des conditions de vie de la population.

En attendant de vous revoir en Haïti pour la Quarante-cinquième Session ordinaire de l’Assemblée générale l’année prochaine, je tiens à formuler mes vœux de succès aux travaux qui nous réunissent ici au Paraguay et j’ai bon espoir que nos délibérations nous permettront d’adopter des décisions qui feront avancer l’idée d’un développement assorti d’inclusion sociale.  

Merci.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro, por su intervención. Doy la palabra ahora al señor Jefe de la Delegación de Dominica. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE DOMINICA: Thank you very much, Mr. President.

Mr. President, ministers of foreign affairs and heads of delegation, Secretary General of the Organization of American States, Assistant Secretary General, invited guests to and participants in this General Assembly session, ladies and gentlemen:

I bring you greetings from the Honorable Roosevelt Skerrit, Prime Minister and Foreign Minister of the Commonwealth of Dominica. The Honorable Prime Minister was unable to join us at this Assembly session, but he has asked me to convey best wishes to the Government and people of the Republic of Paraguay and to all participants for a successful General Assembly session.

Mr. President, I am pleased to join other delegates in congratulating you on your selection to preside over this important Assembly session. We have no doubt that the leadership qualities for which you are well known will stand us in good stead during our deliberations and will enable us to achieve the anticipated results for our countries, our hemisphere, and our beloved OAS.

I wish from the outset to congratulate the Republic of Paraguay on the selection of the theme for this Assembly session: “Development with Social Inclusion.” Concern about the nature and purpose of development is not new. During the 1980s and 1990s, developed and developing countries alike engaged in a passionate debate on the nature of development. The perspectives gained during that debate are still pertinent to us today. They suggest that the assessment of progress with respect to development cannot be based solely upon the use of disembodied statistical indicators, and that consideration for the well-being of the human person must shift from the periphery to the center of our approach to measuring development. This, in fact, was the origin of the Human Development Index (HDI), which in certain areas has assumed greater importance than the gross domestic product (GDP) index as a measure of progress with development. Unfortunately, the use GDP as an indicator for the allocation of resources persists, to the detriment of small states.

At this forty-fourth regular session of the General Assembly, we return to this all-important discussion. It is acknowledged that several countries in Latin America and the Caribbean have witnessed high levels of economic growth during which millions have been removed from extreme poverty. This achievement must be celebrated. We insist, however, that although the pursuit of economic growth must continue to be central to the policy thrust of our individual countries, growth cannot be prioritized over social inclusion. 

Across our region, Mr. President, millions of people, including those who have been lifted out of poverty, continue to be denied meaningful participation in decision-making and in sharing the benefits and responsibilities of citizenship. In essence, our theme speaks to the need to go beyond the struggle against poverty and to challenge the persistence of policies and traditions that confine a significant part of the population to the margins of our societies. We must declare unambiguously that these policies and traditions, whether they relate to ethnicity, class, age, gender, sexual orientation, or economic opportunity, are incompatible with our aims and claims to progress, development, and civilization.

Social inclusion has been the motivation behind several policies and programs that have been designed and implemented in the Commonwealth of Dominica. Thus, Mr. President, we have instituted, despite our limited means, the “Yes! We Care” program, which seeks to improve the well-being of senior citizens. We have also instituted the National Employment Programme, through which unemployed college and university graduates have been deployed throughout the economy. The expectation is that provision of on-the-job training and work skills will serve not only to shift these young graduates from the margins of social participation, but to do so in a manner that impacts positively on productivity and, hence, sustainable economic growth.

Mr. President, the OAS must remain fully committed to the pursuit of development with social inclusion. It must be remembered that the core pillars enshrined in the OAS Charter, as well as the principles that inform the Social Charter of the Americas, are not merely ideological. Taken together and treated interdependently, they reflect an understanding of and commitment to human progress that are immutable and timeless and which speak, ultimately, to a commitment to uplift the human condition.

Mr. President, our support for the upliftment of the human condition is no idle claim.  In our health, education, and housing policies, we have focused on the provision of support and opportunity for those in our communities who, through no fault of their own, have been confined to the margins of society. As such, we have prioritized policies to reduce poverty and marginalization among our indigenous Kalinago people. We have likewise invested heavily in social infrastructure, including projects meant to bring potable water even to the smallest of our villages. 

The Government’s Housing Revolution seeks not only to improve the overall quality of housing in our nation, but also to provide affordable housing, even to the poorest among our citizens.

If the OAS is to honor its promise to partner with member states in the upliftment of the people of our hemisphere, it must find its niche among the constellation of agencies and structures that have emerged within our region in the past few years. In essence, the OAS must recognize and accept that our region has evolved and that new cooperative structures and strategies must be ordained to reflect that reality. Moreover, the OAS must be focused in terms of policy formation and efficient in terms of program implementation.

In this regard, the Government of Dominica is pleased to offer its fullest support for the ongoing strategic planning and visioning exercise and to new management approaches that prioritize effectiveness. We fully support the idea of enhanced cooperation and collaboration with inter-American development agencies and other development institutions. 

Above all, Mr. President, we urge the Secretariat to provide the requisite support and resources to the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) and the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI).  Such support and resources will enable more effective initiatives that strengthen the Organization’s programming in higher education and human resource development, including technical skills training, creativity, and innovation, all of which, with information and communications technology (ICT), contribute to integral development and our capacity to compete.

Finally, Mr. President, the OAS must be financially viable. In this regard, I am pleased to announce that, in concert with other Caribbean Community (CARICOM) member states and as a gesture of our commitment to the viability of the Organization, the Commonwealth of Dominica will give serious consideration to supporting a 3 percent increase in assessed quota contributions to the OAS. We are under no illusions that this will solve the complex set of problems that the Organization faces. We are convinced, though, that we must invest in the viability of the Organization, which we all deem crucial to the realization of our hemispheric as well as national goals.

Mr. President, I stated earlier that several nations in our hemisphere had experienced strong economic growth and had been able to override the challenges of the global recession that began in 2008. It is well known that the Caribbean region has been an exception to this trend. In the absence of the in-demand commodities that have spurred the growth in exports over the last few years, the small island states of the region have languished with an average growth rate of about 2 percent, far below the level needed to sustain achievements in social development, reduce high levels of indebtedness, and meet the legitimate aspirations of our people. More important, we must almost on an annual basis manage our exposure to climate change and the unplanned expenditures implied by this exposure.

As is normal in our subregion, we have not been intimidated by these challenges but have sought to be more systematic in planning for the improvement of our public and private sectors, to the point that we are able to compete regionally and internationally. Mr. President, we expect that with time, the OAS will recognize the peculiar vulnerabilities that small island status implies, and, through appropriate development cooperation initiatives, partner with us in the quest for economic growth and greater social inclusion. We have every expectation that with strong leadership and appropriate planning, this goal will be realized.

I end, Mr. President, by making reference to a couple of issues that are central to our foreign policy orientation and which speak to the issue of inclusion. 

It is our view, Mr. President, that the OAS’s General Secretariat and the Organization’s entire membership must continue to fully support the work started in Haiti and that country’s relentless climb back from the devastation wrought by the 2010 earthquake. We congratulate President Martelly and the people of Haiti generally on the progress made on the political and economic fronts. However, much remains to be done in the interest of greater human development and social inclusion.

Still in our region, Mr. President, we continue to look forward to the fullest reintegration of Cuba into the inter-American political system and, certainly, into the Summits of the Americas process.

Finally, Mr. Chairman, we support the dialogue process in Venezuela and hope that the outstanding matters will be resolved in the shortest time possible.

In essence, Mr. President, the Commonwealth of Dominica continues to nurture a vision of our hemisphere that is characterized not just by peace and good neighborliness but also by high levels of labor productivity, competitiveness, economic growth, and social inclusion. We are convinced that the OAS must play a key role in the realization of this vision and that through its various organs, we can bring to the fore the engagement and solidarity of all our peoples in the interest of peace, democracy, human rights, security, and development. It is this sense of solidarity and inclusiveness that should inform our policy-making and our actions over the next decade.

I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al Jefe de la Delegación de Dominica por su intervención.  Ahora doy la palabra al señor Canciller de la República Oriental del Uruguay. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muchas gracias, querido amigo Eladio Loizaga.

Queridas y queridos colegas, el tema de esta Asamblea "Desarrollo con Inclusión Social" es el horizonte que todos los países latinoamericanos nos hemos marcado como objetivo a alcanzar y hacia ello estamos trabajando tanto desde las políticas públicas nacionales como desde los procesos de integración que nos unen.

Quiero recordar hoy ante todos ustedes el concepto que hace al corazón de la idea de desarrollo con inclusión social y que debe guiar nuestros pasos en la integración hemisférica: la solidaridad, vínculo que une a hombres y pueblos de modo que el bienestar de los unos determina el de los otros, que significa adhesión, responsabilidad conjunta.  

Solidaridad es cooperación e integración, pilar fundamental que nos debe hacer estar cada día más cerca de quienes más lo necesitan.  La solidaridad no es un concepto abstracto, es la idea madre del desarrollo con justicia social.

La hoja de ruta de la OEA en el Continente más desigual debe estar basada en este concepto.  Nuestra Carta Social Interamericana ya reconocía que “Los pueblos de América tienen una legítima aspiración a la justicia social y sus gobiernos a la responsabilidad de promoverla” y que "El desarrollo con equidad fortalece y consolida la democracia, en tanto ambos son interdependientes y se refuerzan mutuamente”.

Eduardo Galiano señalaba que a los países en desarrollo nos decían países en desarrollo porque habíamos sido arrollados por el desarrollo ajeno. El desarrollo es más democracia y más democratización, una más plena vigencia de los derechos, mejores condiciones económicas, sociales, culturales, civiles y políticas para todos. Resulta imprescindible más distribución del ingreso y ampliar las posibilidades de acceso a bienes y servicios por parte de nuestra gente, una visión de desarrollo nueva más cerca de la dimensión humana y con una agenda de igualdad, sobre todo en lo que se refiere a los derechos de las mujeres.  

Hemos asumido que las políticas sociales nacionales deben abordar el desarrollo social más ampliamente, especialmente en lo referente a mejorar la condición de la mujer.  Aliento a todas las delegaciones hermanas a trabajar decididamente para reconocer los derechos de los y de las jóvenes a una educación sexual integral, a trabajar por el derecho de las mujeres a la autonomía de sus cuerpos, a la información científica y accesible sobre métodos anticonceptivos así como el derecho al aborto legal, seguro y gratuito.

Debemos redoblar nuestros esfuerzos para reconocer los derechos y el acceso igualitario de todas las personas y favorecer la plena participación de los afrodescendientes y pueblos originarios en todos los aspectos de la vida económica, social y cultural de nuestro continente.

Deseo destacar muy especialmente la importancia de estimular con énfasis las políticas y programas tendientes a erradicar la discriminación por motivos de orientación sexual e identidad de género, a efectos de avanzar en sociedades más justas, inclusivas y tolerantes.  Educar en la diversidad es generar los espacios y debates necesarios para que las personas conozcan su entorno y respeten los derechos de todos, sin discriminación de ningún tipo, aspectos esenciales para contribuir al igual desarrollo integral de todas las sociedades.

Debemos seguir trabajando mancomunadamente en asegurar los derechos de las personas con discapacidad.  En ese sentido destaco lo dispuesto en el proyecto de resolución “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica”, en el sentido de “implementar los más amplios esfuerzos para transversalizar la perspectiva de inclusión de las personas con discapacidad, desde un enfoque de derechos, en todas las acciones y decisiones de la Organización”.

Asimismo, aliento a los Estados aquí presentes a firmar el Tratado de Marrakech, teniendo en cuenta el vencimiento del plazo el próximo 27 de junio, que permita asegurar el acceso al derecho a la cultura de las personas con discapacidad visual.

No quisiera dejar de resaltar la importancia de los instrumentos internacionales de protección de personas apátridas y, al mismo tiempo, revisar o aprobar las legislaciones nacionales con miras a la erradicación de la apatridia de nuestro continente.

La comunidad internacional ha enfatizado la necesidad de que los asuntos concernientes al desarrollo de los pueblos dejaran de centrarse exclusivamente en la economía y el comercio, en los números o en las cifras estadísticas para elevar al ser humano al centro de todos los trabajos y las políticas públicas.  Es una agenda innovadora, osada y progresista que hoy debemos profundizar.

El Gobierno uruguayo ha determinado líneas claras para la construcción de principios y objetivos prioritarios sobre la base del interés nacional y de los valores de nuestra identidad nacional.  Esos lineamientos permitieron desarrollar una visión estratégica cuyo horizonte es el desarrollo con equidad y justicia social a partir de objetivos claramente delineados como la eliminación de la indigencia, la reducción de la pobreza, el impulso a la educación, trabajo, vivienda digna y reforma al Estado.  Esta visión estratégica ha guiado el trabajo del Gobierno nacional desde 2005.

A partir de esos objetivos se han gestado políticas sociales transversales y enfocadas en los derechos de las personas, que han permitido crear desde 2005 un Ministerio de Desarrollo Social responsable de las políticas sociales nacionales, un Gabinete Social que establece las estrategias conjuntas en la materia, un Instituto Nacional de las Mujeres como órgano rector de la política de género, una Comisión Nacional de Lucha contra el SIDA y un Instituto Nacional del Adulto Mayor.

Se han logrado avances en materia legislativa que incluyen, por ejemplo, el Certificado Electrónico de Nacido Vivo, que reconoce a cada recién nacido como sujeto de derecho; la consolidación de un Sistema Nacional Integrado de Salud; la aprobación de una Ley de Defensa del Derecho a la Salud Sexual y Reproductiva; la aprobación de una Ley de Interrupción Voluntaria del Embarazo; una ley que establece el matrimonio igualitario y una ley que regulariza el consumo, cultivo, distribución y venta de marihuana con un enfoque basado en la salud humana, en los derechos humanos y no en la penalización.

A partir de estos y otros cambios se ha reducido la pobreza sustancialmente, llevándola prácticamente por debajo de límites estructurales.  Se logró eliminar la indigencia llevándola también por debajo de límites estructurales anteriores; se batieron records en la cifra de baja del desempleo; se generó más riqueza y más producción y se optimizó la distribución entre los uruguayos y las uruguayas.

No podemos pensar en sociedades justas si no reconocemos la importancia trascendental de asegurar inequívocamente desde nuestros sistemas judiciales nacionales y desde el sistema interamericano el derecho a la verdad de todas y cada una de las personas.  En tal sentido quiero resaltar el primer párrafo del proyecto de Resolución sobre Derecho a la Verdad:

Reconocer la importancia de respetar y garantizar el derecho a la verdad que le asiste a las víctimas de graves violaciones a los derechos humanos y al derecho internacional humanitario así como a sus familias y a la sociedad en su conjunto, de conocer la verdad sobre tales violaciones de la manera más completa posible, particularmente la identidad de los autores, las causas, los hechos y las circunstancias en que se produjeron, a fin de contribuir a acabar con la impunidad y promover y proteger los derechos humanos.

Son veinte años de la Convención contra la Tortura los que celebramos.  Debemos en este período de sesiones de la OEA renovar este enfoque y debe ser un eslabón más en este proceso sostenido de cambios.

Estamos llamados a continuar fortaleciendo el abordaje integral de las políticas públicas de desarrollo social, con un enfoque inclusivo y de derechos humanos y siempre cuidadosos de no retroceder en los estándares internacionales alcanzados.

Es mi sincero deseo que los resultados de este encuentro se traduzcan en el fortalecimiento de políticas públicas concretas, que más allá de toda retórica se enfoquen realmente en los hombres, mujeres, niños adolescentes y niñas adolescentes como sujetos de derecho, como elemento clave para el desarrollo de los pueblos.  En esa empresa se encuentra abocado mi país y se encuentran abocados los países aquí presentes.  

Hoy tenemos el compromiso y la voluntad de profundizar drásticamente todas aquellas medidas y seguir avanzando.

Muchas gracias. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al Ministro de Relaciones Exteriores del Uruguay por su intervención. Ahora doy la palabra al Ministro de Relaciones Exteriores de Trinidad y Tobago.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO:  Thank you, Mr. President. May I at the outset indicate our great joy at being here in Paraguay and thank the Government and people of Paraguay for affording us this opportunity. 

May I also say to our Secretary General that his speech last night was a good presentation of not only his stewardship for so long in the Organization of American States but, indeed, of directions for the future.  I applaud him for his work. 

Minister Eladio Loizaga, you could not have come up with a more fitting theme for this year’s General Assembly session.  Development with social inclusion has rekindled a latent debate, not only here in the Hemisphere, but throughout the world. 

Very recently, I had the opportunity to attend a meeting in Algiers, Algeria, at which representatives of hundreds of countries discussed that same issue in a different set of words.  It indicates clearly the global relevance of the theme you have chosen.  

We have come to this discussion, this time around, with a different set of theoretical foundations, and, obviously, a new thrust for fresh momentum and prescription.  

We recollect that when the issue of growth and equality became important in the early days of the development process, it was felt that growth and equality were inverse in their relationship and, to some extent, growth generated inequality as a precondition for its own success. That thesis is no longer valid, and the theoretical foundations upon which it is based have now been disassembled. Now, it is recognized that growth and development are linked such a way that equality is, in fact, a precondition for growth, and without equality, sustainable growth is likely to be at risk. 

In that context, this rich and fertile debate has opened new avenues for different prescriptions. First, we might wish to acknowledge that this is a global phenomenon.  In that sense, global partnership for development has become a major issue. That is why, in the not-too-distant future, we will discuss the Post-2015 Development Agenda. At that time, we will acknowledge our success in meeting the Millennium Development Goals (MDGs), and we may be tempted to simply add new goals in the fields of the environment and human rights. But it seems to me that this is an opportunity for us to design a different paradigm for development, a paradigm that would embrace systemic, global reform on a number of issues. I therefore present to the meeting the work of the South Centre on this matter as we identify the global, systemic reforms that will support development with social inclusion. 

Mr. President, several issues have emerged in the context of our meeting, one of which has to do with the response of the region and the OAS to the development challenges of tomorrow. We recognize that the OAS is premised as perhaps the most reliable advocate of multilateralism in the region.  We want to honor and enhance that process. 

In that context, we support the initiatives emerging from the Strategic Vision outlined by the Secretary General, including the draft resolution calling for a different vision for the OAS. We recognize that this is the time for us to embrace this new paradigm of development, which will be premised not only on global, systemic reforms but on the advocacy of multilateral reform in the global arena and, indeed, on diplomacy regarding two emerging challenges. 

Regional and global economic convergence is now moving beyond the realm of economic integration, and finding institutions to support that process will be a great challenge. The challenges of global connectivity, which is on our doorstep, may be major stumbling blocks to the global partnership for development. 

 

Trinidad and Tobago has embraced this thinking.  I wish to advise that we will be hosting the VII Americas Competitiveness Forum in Port of Spain later this year, and we hope to attract all OAS member states and their private sectors to engage in these fundamental changes in our architecture. 

 

We also recognize that this is a time for us to look more closely at citizen security as another component of the inclusion process.  Citizen security requires us to look at domestic as well as global responses.  Social inclusion cannot only be taken into account through domestic responses; it also has to be taken into account by global responses. In addition, it must take into account the new emphasis on those who are excluded; therefore, steps to deal with those who are excluded must become an important part of the paradigm for the future. 

On the question of citizen security, we make reference to the illicit trade in small arms and light weapons. After much deliberation, the United Nations was able to agree on the Arms Trade Treaty (ATT). It is an important treaty for the world, but it is equally important for us in the Caribbean. In fact, it was the Prime Minister of Trinidad and Tobago, Kamla Persad-Bissessar, in addressing the issue of small arms and light weapons, who referred to them as “our weapons of mass destruction.”  We are happy that this treaty has now moved to the second stage, and countries are signing and ratifying it. 

But I want to bring to your collective attention, as I have done on an individual basis, the desire of Trinidad and Tobago to host the Arms Trade Treaty Secretariat in Port of Spain.  As lean as that Secretariat must be, it must be put in place to ensure the enforcement of the provisions of the ATT, so I take this opportunity to ask you to support our bid. There are many reasons for us to ask, but perhaps the most important one, from the point of view of the global dynamics of today, is the need for the United Nations Headquarters to be distributed globally on a more equitable basis.  It is in that context we seek the support of OAS member states. 

Mr. President, I end with a few remarks on some of the current issues before us and express the optimism that has emerged during the course of this meeting. It is an optimism that allows us today to look with some sense of accomplishment at the peace process in Colombia, one of our neighbors in the Caribbean.  We support the efforts that Colombia continues to make in that regard. 

We also agree that there is a need to strengthen the inter-American human rights system, but it must be done, not on the basis of any political agenda, but on the basis of the human rights agenda. 

We recognize that the Dominican Republic citizenship issue has bogged us down for a little while. We look forward to an early and effective solution to this matter so that we can move ahead in developing a wider collaborative effort in the region. 

Venezuela has been Trinidad and Tobago’s first and nearest neighbor, and we value our strategic relationship in the economic and diplomatic fronts with Venezuela. We take delight in the fact that there has been a call by many countries here today, including Venezuela and the United States, for meaningful dialogue as a way to resolve issues in our sister republic in the fastest time so that we can move on with the agenda that has been laid out. We therefore support that call for meaningful dialogue. 

Finally, Mr. President, we recognize that if the OAS is to become a true bastion of multilateralism, and if its advocacy of multilateralism is to be enforced in the future, there can be no exclusion of any country in the Hemisphere that ought to be here among us. We have made it clear on several occasions, and we make it clear again, that the Republic of Cuba should be invited to the next Summit of the Americas. We look forward to the appropriate deliberations on this matter. 

In that context, Mr. President, we are particularly happy about the nature of the debate and the tone of the discussions here.  We see them as signs, not only of renewal but also of regeneration of interest in building up the OAS as the premier multilateral forum for open and frank discussion on issues affecting all of us in the Caribbean and Latin America. 

I thank you, Mr. President. 

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación del Perú.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Ministro de Relaciones Exteriores de Trinidad y Tobago.  Me es grato ofrecer ahora la palabra a la Delegación del Paraguay. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Muchas gracias, señora Presidenta.  En realidad, tengo entendido que el distinguido amigo y colega de la República Federativa del Brasil ha solicitado intervenir en este momento, a fin de poder él alcanzar el vuelo que lo ha de llevar de vuelta a su muy bello país.  Por lo tanto, si usted está de acuerdo, señora Presidenta, con gusto le cedo el uso de la palabra.

La PRESIDENTA: Por supuesto que sí.  Muchísimas gracias.  Tiene la palabra Brasil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Senhora Presidente, Senhor Secretário-Geral, Senhores Ministros, Embaixadores, Chefes de Delegação.

Agradeço muito especialmente a cortesia da nobre Delegação do Paraguai.

Em nome do Governo brasileiro, desejo expressar nossos agradecimentos ao povo e ao Governo da República do Paraguai pela calorosa acolhida e pelo empenho na organização desta Assembleia Geral.

O Paraguai tem crescido com um dinamismo que não se via há muitos anos, um crescimento vigoroso que tem aliado aumento na qualidade de vida a um ambiente seguro para os investimentos.  A percepção que se tem no Brasil hoje  sobre o Paraguai mudou rapidamente, graças às medidas adotadas por este Governo desde que o Presidente Horacio Cartes assumiu.

Felicito o Governo paraguaio pela escolha do tema desta Assembleia Geral, “Desenvolvimento com Inclusão Social”.  Reflete a preocupação e o compromisso de todos nós com a cooperação para o desenvolvimento com justiça social nas Américas.

A inclusão social é condição essencial para a promoção da cidadania plena, para a consolidação do Estado democrático de Direito e para o desenvolvimento com justiça e equidade.  Não há alternativa à busca da paz, estabilidade e prosperidade dos nossos povos que não passe pelo exercício de uma cidadania digna, traduzida por acesso a emprego decente, por uma melhor distribuição de renda, por liberdade política e justiça social.

Nossa experiência demonstrou que é possível crescer mantendo estabilidade econômica, distribuindo renda e promovendo a inclusão social.

Entre 2003 e 2013, 36 milhões de brasileiro saíram da pobreza absoluta.  Em 2013, a taxa de desemprego registrou sua mínima histórica, 4,3%, acompanhada por aumento expressivo das taxas de formalidade do trabalho.  A desigualdade de renda brasileira também atingiu o menor nível da série histórica, iniciada em 1960.

A estratégia brasileira de desenvolvimento social incluiu a apreciação do salário mínimo, a geração de empregos formais, a universalização dos serviços públicos básicos e os programas de transferência de renda condicionada.  O Programa Bolsa Família, reconhecido internacionalmente por seu impacto sobre a pobreza e a segurança alimentar, tem efeito considerável sobre o crescimento econômico:  o PIB aumenta R$1,78 a cada R$1 adicionado ao Programa, com impactos ainda maiores sobre o consumo das famílias.

O exemplo brasileiro, assim como de muitos outros países aqui representados, fortalece o argumento de que é possível, com as políticas públicas adequadas, combater a pobreza e diminuir as desigualdades também em contextos de menor crescimento econômico.

A OEA, Senhora Presidente, enfrenta hoje o desafio de se reinventar e encontrar seu espaço em uma nova realidade regional, caracterizada por maior simetria na relação entre os Estados.  Foram criados ou consolidados mecanismos regionais e sub-regionais de integração e concertação política, inexistentes quando da criação da OEA, em 1948.  Nesses novos foros, trabalhamos para encontrar soluções para os nossos desafios comuns.

É preciso haver maior coordenação entre a nossa Organização e os novos mecanismos existentes na região, para evitarmos a duplicação de esforços e otimizarmos o trabalho comum.

Necessitamos de uma OEA mais voltada para ações que promovam e acelerem o desenvolvimento socioeconômico de nossas populações.  

Nesse contexto, é extremamente oportuno o processo de reflexão sobre uma nova “Visão Estratégica” para a OEA.  Congratulo-me com a prioridade conferida ao tema pelo Secretário-Geral José Miguel Insulza e com os esforços empreendidos pelo Grupo de Trabalho do Conselho Permanente e por seu Presidente, o Representante Permanente do México junto à OEA.

Temos diante de nós uma tarefa desafiadora, que é a transformação da OEA em uma organização mais eficiente, mais eficaz e mais relevante para o conjunto de seus membros.  É este o sentido que orienta a participação do Brasil nas discussões sobre a reforma da OEA.  O Brasil está pronto a colaborar de maneira ativa e construtiva, com o espírito aberto e animado pelo desejo de alcançar resultados positivos que atendam aos interesses de todos e garantam uma gestão financeira apropriada à Organização.

Nesses últimos dois anos, o Brasil participou ativamente das discussões e deliberações para o aperfeiçoamento do Sistema Interamericano de Direitos Humanos (SIDH).  Os resultados alcançados até aqui foram positivos.

Os direitos humanos são universais, assim como deveriam ser os instrumentos internacionais criados para fortalecer a sua proteção.  A universalidade imperfeita do SIDH não o torna menos importante para Estados que, como o Brasil, ratificaram a Convenção Americana sobre Direitos Humanos e reconheceram a compulsão jurisdicional da Corte Interamericana de Direitos Humanos.  Essa universalidade imperfeita pode, no entanto, afetar a percepção de um sentido de equidade que deve ser inerente ao funcionamento de qualquer sistema, e com maior razão em um sistema que tenha na proteção do indivíduo seu valor fundamental.  Queremos, para todos os cidadãos das Américas, o mesmo que queremos para todas as brasileiras e todos os brasileiros.  Nem mais, nem menos.

O Brasil quer que a Comissão e a Corte Interamericanas incidam eficazmente sobre os problemas que todos os países da região enfrentam no campo dos direitos humanos.  Quer também assinalar a importância de que todos os nossos países assumam as mesmas obrigações perante um sistema que zele por sua aplicação de forma equitativa.

Celebramos no corrente ano os 20 anos de aprovação da Convenção de Belém do Pará, para prevenir, punir e erradicar a violência contra a mulher.  Comemoraremos esse aniversário com o “Fórum Hemisférico 2014:  20 anos de combate à violência contra a mulher”, a ser sediado em Brasília, em novembro próximo.

O Brasil se orgulha de acolher o Vigésimo Primeiro Congresso Pan-Americano da Criança e do Adolescente.  Queremos mostrar com esse Congresso a renovada importância que nossa região atribui ao pleno exercício dos direitos das crianças.  Foi por essa mesma razão que o Governo brasileiro propôs a esta Assembleia Geral a elevação do status deste Congresso ao de Conferência Especializada.  Esperamos recebê-los em Brasília, em dezembro próximo.

Não poderia concluir, Senhora Presidente, sem antes expressar, em nome do Governo brasileiro, o nosso reconhecimento, respeito e apreço pelo Embaixador João Clemente Baena Soares, que foi hoje muito justamente homenageado por sua valiosa contribuição ao Sistema Interamericano.  Em sua exitosa carreira no serviço diplomático brasileiro, o Embaixador Baena Soares ocupou vários cargos de relevância, culminando com a Secretaria-Geral do Ministério das Relações Exteriores, de 1979 a 1984, ano em que tornou-seo único brasileiro até hoje a exercer o cargo máximo da OEA.

Como Secretário-Geral da OEA, o Embaixador Baena Soares teve papel de relevo no processo de pacificação na América Central e na redemocratização do Haiti.  Baena Soares adotou a diplomacia como ferramenta para a construção da paz e da prosperidade das Américas, missão que continua desempenhando até hoje e que esperemos que continue a desempenhar ainda por muitos anos.  Ele, que é um patrimônio da diplomacia brasileira, um patrimônio da diplomacia americana, e um patrimônio da diplomacia latino-americana e caribenha.

Muito obrigado pela atenção, Senhora Presidente.

La PRESIDENTA: Muchas gracias por su presentación, señor Delegado del Brasil.  Ahora sí, me es grato ofrecer la palabra al Jefe de la Delegación que está representando al Paraguay.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Muchas gracias, señora Presidenta.

Señoras y señores Cancilleres; señor Secretario General Adjunto; apreciados colegas: 

La Delegación del Paraguay se siente muy honrada al recibir a todos los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes de la Organización de los Estados Americanos a este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Se siente también muy motivada mi Delegación por los resultados del debate que tuvo lugar en Washington en el marco del documento final que será sometido a la aprobación de esta Asamblea General, puesto que gracias a los aportes de todos los actores involucrados, se ha logrado un alto nivel de consenso en el proceso de identificación de las principales dificultades que impiden el desarrollo sostenible e inclusivo del continente americano.
El debate también arrojó resultados positivos en lo que hace a la identificación de fórmulas que permitan a nuestros países levantar los mencionados obstáculos y allanar el camino hacia el desarrollo.  Sabemos que este camino no será fácil y que es altamente probable que se generen problemas en el proceso de transitar por el mismo.  Pero se ha demostrado que la Organización de los Estados Americanos es el foro hemisférico principal a la hora de mantener diálogos francos, productivos y respetuosos como mecanismo para enfrentar los desafíos que presenta el contexto internacional.

El tema que nos convoca ha sido seleccionado justamente con el espíritu de analizar la problemática que rodea al proceso de desarrollo sostenible e inclusivo, de intercambiar experiencias de las políticas que en la actualidad los Estados vienen aplicando para dar respuestas a las diferentes situaciones que deben enfrentar; con el espíritu de identificar las buenas prácticas aplicables y de buscar los mecanismos adecuados para compartirlos y, finalmente, con el espíritu de discutir sobre el rol de la OEA como ente que pueda coadyuvar con los Estados Miembros a llevar adelante acciones concretas que fomenten el desarrollo inclusivo.

El Paraguay cree enfáticamente que el desarrollo sin disminución de la pobreza y de la desigualdad es un hecho injustificable y que adoptar medidas urgentes es imprescindible para todos nosotros.  La persistencia de la falta de equidad atenta contra la sostenibilidad democrática.  La dignificación del ser humano a través del trabajo decente, la no discriminación y respeto a los derechos humanos, el acceso irrestricto a servicios de educación y salud de calidad, la seguridad y la lucha frontal contra todo tipo de criminalidad y actividad delictiva, entre otros, son aspectos que nuestra Organización y nuestros Estados en conjunto deben abordar a la hora de establecer planes y políticas para el desarrollo sostenible.

El desarrollo con inclusión social es una prioridad para el Gobierno de la República del Paraguay y desde su asunción por el Presidente Horacio Cartes se ha lanzado la Política Pública para el Desarrollo Social que constituye la hoja de ruta de sus políticas sociales. 

En este contexto, se llevan a cabo sendos programas para combatir la pobreza y la pobreza extrema en el Paraguay.  Entre ellos podemos resaltar el programa Sembrando Oportunidades, en el que el Gobierno Nacional propone estrategias conjuntas con los gobiernos locales para generar desarrollo y se establece la modalidad de contratación denominada Proceso Simplificado para la Adquisición de Productos Agropecuarios de la Agricultura Familiar, que fija criterios para llevar a cabo los procesos de contratación y selección aplicadas para estas adquisiciones.

También se han creado el Programa Tekoporá, que tiene por objetivo la inclusión social de personas que viven en situación de extrema pobreza en áreas rurales y urbanas, mediante transferencias monetarias condicionadas y que pretende romper la transmisión de la pobreza de generación en generación y el Programa Abrazo, enfocado en la preservación de los derechos del niño y del adolescente, en particular de aquellos en situación callejera.

Otro programa que está alcanzando resultados auspiciosos es el Plan Nacional de Derecho a la Identidad.  Este se viene desarrollando en defensa de los derechos fundamentales de los niños, niñas y adolescentes contemplados en la Declaración N° 87 del Congreso Nacional del Paraguay, que considera los años 2013 y 2014 como Años de la Identidad del Niño.

No obstante, el Gobierno del Paraguay no trata de crear un sistema de asistencialismo sino más bien romper con el círculo vicioso de la pobreza, generar nuevas oportunidades para que las poblaciones vulnerables tengan opciones a futuros promisorios y crear empleo decente, digno y productivo que permita a los ciudadanos una mayor calidad de vida y la dignificación del individuo.

Las inversiones en el área social merecen una atención primordial.  Ellas buscan primero que todo satisfacer las necesidades básicas de la población bajo un esquema de responsabilidades compartidas entre el Estado, el sector empresarial y los actores sociales, preservando el derecho a una vida digna, consagrada en la Constitución de la República del Paraguay.

Consideramos que el desarrollo con inclusión social es un problema de todos y que por ende necesita del esfuerzo de cada uno para superar los obstáculos.  Este fue el enfoque que impulsó al Gobierno de la República del Paraguay a promover las denominadas Iniciativas Público-Privadas que pretenden canalizar los recursos y conocimientos del sector privado hacia la búsqueda de soluciones efectivas e inclusivas, bajo la supervisión del Estado.

Con respecto al desarrollo sostenible, debo señalar con mucha satisfacción la inclusión en el debate a nivel hemisférico de las dificultades que implica la condición de País en Desarrollo sin Litoral, situación que para la República del Paraguay ha sido un condicionante no menor a la hora de diseñar estrategias y políticas para su desarrollo.

Finalmente, me permito mencionar una vez más la importancia y la pertinencia de la Organización de los Estados Americanos y del sistema interamericano.  Esta Organización, tan cercana a nuestros afectos, ha demostrado ser un gran aliado en la promoción de los derechos humanos, la democracia y la seguridad hemisférica.  Sin embargo, como toda organización humana, el accionar de la OEA es tan perfectible como lo somos todos y cada uno de sus miembros.  Es por ello que, además de buscar programas para la adecuación de la Organización a los nuevos desafíos de un mundo globalizado, debemos rescatar los mecanismos que han demostrado ser eficientes.

En ese orden de ideas, albergamos nuestras esperanzas para que la Secretaría General consolide los esfuerzos de cooperación por medio de los diversos mecanismos existentes, generando sinergia con todos los actores de nuestro hemisferio.  

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias por su presentación.  Tiene la palabra el señor Delegado de Jamaica. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Thank you, President of the General Assembly.

Secretary General, Assistant Secretary General, honorable ministers, distinguished representatives:

Let me first express my profound appreciation to the Government and people of Paraguay for the warm hospitality extended to my delegation since our arrival in this beautiful and historic city of Asunción.
Madam President, I wish to join in conveying best wishes to Secretary General Insulza and Assistant Secretary General Ramdin, both of whom will demit office early next year to start another chapter of their lives.  On behalf of the Government and people of Jamaica, I convey appreciation for the support provided to Jamaica under your stewardship; as well as for your cooperation in relation to crime fighting and security, education, social development, tourism, natural disaster reduction, and the invaluable OAS Scholarship and Training Programs.

Secretary General Insulza, we also wish to highlight with appreciation your sustained efforts at giving greater visibility to the OAS and for assisting in strengthening relations among the OAS, Jamaica, and the Caribbean Community (CARICOM) during your tenure.

Madam President, Jamaica welcomes the selection of the theme of this year’s General Assembly session, “Development with Social Inclusion.”  This theme is quite relevant, given the priority being placed on the economic and social development of our region at this time, particularly as many of our countries contemplate the elaboration of a global development framework that will lead to sustainable development in our countries. I believe the theme is also timely as we continue to dialogue on the Secretary General’s proposal on a Strategic Vision for the OAS, which is intended to transform the Organization into a more effective platform for political and policy dialogue on the four main pillars of the Organization; namely, human rights, democracy, security, and integral development. 

Madam President, inequalities in income and wealth have remained unacceptably high, with growing disparities across groups of countries and regions. The 2013 report of the United Nations Research Institute on Social Development (UNRISD), titled “Inequalities and the Post-2015 Development Agenda,” indicates that the richest 1 percent of the world’s population now controls approximately 40 percent of global assets, while the poorest half owns just one percent. 

A recent study by the Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC) also points to slow gross domestic product (GDP) growth in the Latin American region and even slower growth in the Caribbean. The high levels of public debt, growing unemployment, and challenges with the delivery of social services, such as health and education, as well as with the justice system, continue to contribute to the persistence of poverty and inequality in our region and hinder our development process. 

These inequalities are multidimensional and crosscutting, spanning the economic, social, cultural, political, and environmental spheres. They manifest in the different levels of access to natural resources, water and sanitation, education, health care, employment, training and other opportunities, earnings, and social protection. Inequalities and inequity also relate to barriers that limit international trade opportunities and financial activities and therefore require structural changes globally, regionally, and within individual societies.

Madam President, the draft Declaration of Asunción, which we hope to adopt, fittingly draws attention to the fact that in spite of efforts made, inequity and social exclusion continue to adversely affect our hemisphere. The draft Declaration encourages the recognition and acknowledgement of the most vulnerable in society and challenges governments to take steps to incorporate them into the development process. Jamaica therefore supports the draft Declaration as presented.

Jamaica accords the highest priority to ensuring social inclusion while seeking to attain national growth and development. Jamaica has adopted a people-centered approach to development that encompasses addressing inequalities in order to enhance human, social, and economic development. This approach includes respect for fundamental freedoms and universally recognized human rights, based on the principles of equality and nondiscrimination.

Jamaica’s National Development Plan, titled Vision 2030, is an inclusive plan aimed at enabling Jamaica to achieve developed country status by 2030 and making Jamaica “the place of choice to live, work, raise families, and do business.”  The Plan seeks to, inter alia: 

· ensure equitable access to modern education and training appropriate to the needs of each person; 

· provide quality and timely health care for the mental, physical, and emotional well-being of our people; 

· facilitate youth empowerment; 

· create prosperity through the sustainable use and management of our natural resources; 

· provide full access to efficient and reliable infrastructure and services;

· ensure the full integration in society of the elderly and disabled; 

· create a safe and secure society; and 

· ensure that all Jamaicans have a meaningful voice in the decision-making of our country.

Jamaica’s Growth Inducement Strategy for the Short and Medium Term also aims to deliver a world-class quality of life for all Jamaicans and has among its guiding principles partnership, social cohesion, and equity. 

Jamaica’s approach to addressing poverty eradication and social inequality focuses on economic growth while ensuring the protection of women, children, and other vulnerable groups.  In this regard, efforts have been made to improve the Community Renewal Programme (CRP) in order to promote creativity and entrepreneurship in targeted communities.

In July 2013, Jamaica signed for the first time a social partnership agreement, the Partnership for Jamaica Transformation Agreement, to embark on a program for stabilization, growth with equity, and sustainable development through social partnership. The program will be initially implemented over the period 2013-2016.

The Jamaica Social Investment Fund (JSIF) has greatly assisted communities through the provision of early childhood institutions, water and sanitation projects, rural feeder roads and inner-city infrastructure, as well as other targeted interventions in rural communities. Progress has also been made with regard to access to health care, education, sports, culture, housing and social welfare. 

Madam President, we note with commendation the publication of the book titled “Inequality and Social Inclusion in the Americas,” which not only describes various issues on the subject but highlights the contribution made by the OAS in this area. 

I wish to express our gratitude to the OAS for its continued support, commitment, and cooperation with member states.  I also thank the OAS for the development assistance that has been provided to Jamaica, particularly over the past year. I highlight the ongoing assistance provided to the Wind Power for Rural Irrigation project; the awarding of fellowships and scholarships to Jamaican nationals for professional and academic development; and technical training by the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD) and the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE).

Unfortunately, the development assistance received was significantly reduced, compared to previous years. This reduced assistance is associated with the decline in funding for many OAS programs. Jamaica hopes, therefore, that any increase in the budget will strengthen the development pillar of the OAS and forestall any further decline at the OAS due to staff and program retrenchment. 

Jamaica is cognizant of the challenges of financial constraints and encourages the continued wise use of the Organization’s resources. We are therefore strongly in favor of mandate prioritization and the implementation, at the earliest possible opportunity, of the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS), based on the understanding that these measures would strengthen the Organization. We also commend the management modernization process, which seeks to inculcate the principles of accountability, transparency, effectiveness, and efficiency. 

Jamaica is fully supportive of the Strategic Vision process and welcomes the draft resolution presented to the General Assembly. We commend Mexico for leading the discussions.

Mr. President, a society that does not include the marginalized and less fortunate will not be truly on the development path. Inclusive development is essential for a better society. 

A holistic, transformational approach must be taken to ensure the attainment of development with social inclusion, taking into account that a critical element in addressing inequality involves changes in perception, attitude, and practices at all levels.

The importance of financial inclusion as a contributing component to greater social inclusion cannot be overstated. The development of financial inclusion policies that would facilitate access to affordable and quality financial services by the poorest among us remains a key determinant of sustainable and inclusive growth and must be promoted.

In addition, the long-term socioeconomic growth and social inclusion of small vulnerable states, such as those in the Caribbean, with limited capacity, require closer links and cooperation among our countries, as well as closer collaboration with regional organizations, such as the OAS. 

In closing, I wish to reiterate Jamaica’s long-standing commitment to the OAS. We look forward to strengthening our collaboration with member states in order to achieve integral development and to facilitate social inclusion in our respective countries.

We join other member states in supporting the call for Cuba’s inclusion in the next Summit of the Americas. 

Thank you, Madam President.

La PRESIDENTA: Muchas gracias por su presentación, señor Ministro de Jamaica.  Me es grato ofrecer la palabra ahora al señor Canciller de Santa Lucía.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SANTA LUCÍA: Thank you very much, Madam President and distinguished personalities of this august Assembly.

Madam President, I beg leave to convey through you, to the Government and the People of the Republic of Paraguay, Saint Lucia’s warm and sincere greetings, as well as our deepest gratitude for the legendary hospitality of the people of Paraguay. Further, the excellent facilities that have been made available have undoubtedly created a conducive environment in which we can undertake our work with the utmost diligence and with fruitful conclusions. We will therefore use this time and place to reflect collectively on how best to reach our desired goals as a hemispheric family.

It is in this regard, Madam President, that I unhesitatingly embrace the theme selected for this General Assembly session, “Development with Social Inclusion,” for as you are abundantly aware, the member states of the Caribbean Community (CARICOM) have championed the topic of development in every organ and committee of the Organization of American States for several years.

Saint Lucia, as a typical small, open, and vulnerable economy, has ensured that the principles and concepts of development are firmly rooted in all the activities of its government. 

Madam President, the Government of Saint Lucia is convinced that in order to achieve true development and economic growth, its policies must not only promote macroeconomic stability but be environmentally sound, with a concentration on human and social development.  We embrace the view that human creativity is at the heart of the development process; therefore, we agree with the notion that poverty must not be a barrier to learning, and learning must offer an escape from poverty.

This clearly explains why the Government of Saint Lucia has developed domestic policies, as well as undertaken regional and international commitments, aimed at:

· the reduction of poverty; 

· access to quality education for all; 

· training and human resource development; 

· promotion and protection of human rights; 

· gender equity; 

· improvements in the health sector; 

· the revitalization and diversification of the agriculture sector; and

· the promotion of agribusiness, with a full concentration on food security. 

In addition, as we celebrate 2014 as the International Year of Small Island Developing States, Saint Lucia has become even more aware of the challenges of global climate change and the need for environmental sustainability to protect our patrimony for future generations.

The Government of Saint Lucia, in adopting numerous policies which push forward the crosscutting areas necessary for our country’s sustained advancement, has demonstrated that a holistic approach to development is the only way forward for small, developing states. Madam President, the Government of Saint Lucia is aware that poverty is not the sole determinant of deprivation, exclusion, and inequality in the countries of this hemisphere. Indeed, a vast number of people are excluded from the development process and live on the margins of society due to race, ethnicity, gender, background, religion, age, and disability.

The Government of Saint Lucia’s goal is to create avenues for its people who are in the most disadvantaged circumstances to reduce their vulnerability and to effectively change their circumstances in ways that allow them to equitably participate in the development of the national economy and to contribute to its sustainable development.

Madam President, Saint Lucia has enacted legislation and implemented a number of targeted social assistance programs with the objective of providing access to key sectors of society, such as health, education, and housing, as well as limiting discrimination in these areas. These measures attempt to equalize opportunity by providing the necessary means through which vulnerable persons can participate fully in the society in which they live.

The Government of Saint Lucia, in enacting the Equality of Opportunity and Treatment in Employment and Occupation Act, protects workers from discriminatory practices in the workplace and specifically provides redress for gender discrimination, which is a significant step in protecting the rights of the working woman and persons with family responsibility. Programs such as the Community Day Care Programme and the Roving Caregivers Programme seek to integrate unemployed mothers into the workforce by providing childcare options.

The social safety net we have created is all-encompassing and includes social care services, such as services for troubled families and children; counseling and residential facilities for abused women; as well as homes for indigent older persons. The latter receive exemptions on house and property tax, as well as monthly financial assistance. 

The Government has also adopted projects and programs that target vulnerable children through the provision of school bursaries, book rentals, school uniforms, transportation to and from schools, as well as fee waivers for school meals.  Effective this month, children with disabilities will receive a monthly contribution to assist with their care. At present, persons with disabilities in vulnerable circumstances receive monthly financial assistance. 

The Government has created a number of active labor market programs that foster employment and marketability, such as second chance education programs, job search assistance, and microenterprise development services.

However, Madam President, my country is under constant pressure to abandon social programs that benefit the dispossessed and the marginalized because the post-Cold War dividends have not materialized for us and the majority of humanity. Instead, we have experienced a decline in official development assistance (ODA), a loss of trade preferences, as well as a decline in foreign direct investment (FDI).  In response to these external shocks, we have had to borrow, and with greater borrowing, interest payments increased. Given our fragile and vulnerable economic base, we cannot continue to borrow to sustain social programs that support the most vulnerable and serve to further the development of our country.

Moreover, due to our strong emphasis on development, we were able to achieve strong social indicators and an improved gross domestic product (GDP) per capita, which have placed us in the category of upper middle income countries. This categorization has interfered with our access to concessionary financing and official development assistance. Hence, to reduce our debt stock and fiscal deficit, we must move to fiscal consolidation, which does not always respect social programs.

Madam President, if we are to move forward with consistency and purpose, we must pursue improved and stronger partnerships within the global development framework, including the Post-2015 Development Agenda, in order to seek immediate and long-term solutions to poverty, and real and significant changes for those in vulnerable circumstances.

In closing, I would like to state categorically that no matter how difficult the situation, the Government of Saint Lucia remains committed to processes and policies that provide a just, equitable, and inclusive society for all to fully and actively participate in the economic, political, and social development of our country.  The struggle continues, Madam President.  La lucha continúa.

Muchas gracias.  I thank you.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias a usted, Canciller, por su presentación.  Tiene la palabra ahora el Canciller de Costa Rica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Señora Presidenta, saludo fraternalmente al ilustrado Gobierno y al noble pueblo del Paraguay en la persona de su distinguido Canciller, Embajador Eladio Loizaga.  Creo interpretar los sentimientos de todas las delegaciones al agradecer el cálido “Ta peguajé poraité”, bienvenidos, con que desde el primer momento nos han recibido los hermanos paraguayos.

Presento también el cordial saludo de la Delegación de Costa Rica al señor Secretario General y al señor Secretario General Adjunto, cuyo trabajo ha contribuido significativamente al dinamismo de la Organización.
En lo personal, estar en esta tierra legendaria del Paraguay y evocar las figuras de Fulgencio Yegros, de don Carlos Antonio López y del Mariscal me hace sentir emocionado y compartir modestamente algo del che ano pirimbá, la emoción que anima a los hijos del Paraguay al pensar en su patria.

Señora Presidenta, floreció Asunción como “Ciudad Madre de Ciudades”, y es altamente simbólico que hoy se reúnan bajo su cielo todos los pueblos hermanos de las Américas, con el ánimo de contribuir a que en todo el Hemisferio se viva según el designio del himno nacional paraguayo: “Ni opresores ni siervos alientan donde reinan unión e igualdad”. 

La Organización de los Estados Americanos es la encarnación institucional de esa unión, de esa igualdad.  El 6 de marzo último, en su comparecencia ante el Consejo Permanente, nuestro distinguido anfitrión, el Canciller Loizaga, mencionó la importancia del apoyo de la Organización en los momentos arduos. Me complace recordar que recientemente, cuando los paraguayos “tomaron una decisión política difícil en pleno ejercicio de su soberanía”, Costa Rica estuvo con e Paraguay.

En los preliminares de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General recibimos con beneplácito la divisa establecida para ella por el Paraguay “Desarrollo con Inclusión Social”. La Organización de los Estados Americanos ha tenido siempre entre sus propósitos, y así lo consigna la Carta, “propiciar el mejoramiento de todos en la independencia, en la igualdad y en el derecho” y “erradicar la pobreza crítica que constituye un obstáculo al pleno desarrollo democrático de los pueblos del Hemisferio”. 

Desde hace siglos la aflicción más lacerante de gran parte de las Américas ha sido tener por compañeras inseparables la pobreza y la desigualdad, no obstante los meritorios esfuerzos que en tiempos más cercanos se han hecho para dejarlas atrás.

Habitualmente nuestros países consagran en sus instrumentos jurídicos vigorosos compromisos con la igualdad, como lo hace la Constitución del Paraguay, que entre otros aspectos reafirma la identidad de derechos de mujeres y varones y asegura expresamente la protección de los adultos mayores y de las personas excepcionales, a todas luces un esfuerzo en contra de la desigualdad digno de imitar.

Pero la igualdad ante el derecho, condición esencial de todos los sistemas democráticos y pluralistas, no nos puede alejar de la gravedad que revisten las abismales desigualdades sociales y económicas presentes en gran parte de las Américas y las graves consecuencias que generan.  Cada vez con mayor frecuencia estudios científicos de variada naturaleza confirman que los países con las más impactantes desigualdades económicas tienen mayores problemas de salud mental y de drogas, menores niveles en salud física, menor esperanza de vida, peores rendimientos académicos y mayores índices de embarazos tempranos no deseados, factores todos estos que indudablemente inciden de modo muy negativo en la consecución del desarrollo.  Inclusive en el mundo desarrollado, los países más igualitarios obtienen un mejor comportamiento en una amplia serie de índices de bienestar social.

Lo expuesto debe conducir a nuestros gobiernos, si es que pretendemos un futuro mejor para todos, a continuar los esfuerzos por erradicar la pobreza y disminuir la desigualdad.  En este cometido la Organización puede llevar a cabo variados e importantes esfuerzos para contribuir a coordinar los empeños regionales.

La pregunta que surge de inmediato, tanto en el plano nacional como en el regional, es de dónde obtener recursos para impulsar y ejecutar programas que permitan avances efectivos en la erradicación de la pobreza.  La respuesta la tenemos desde hace decenios en el artículo 2 de la Carta de la OEA, que en uno de sus incisos se refiere al objetivo de “alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales, que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros”. 

Es oportuno entonces remitirnos a lo que el excelentísimo señor Presidente del Uruguay, don José Mujica, manifestó en su exposición ante el Consejo Permanente el 15 de mayo de 2014: “cada minuto se gastan dos mil millones de dólares en armas. ¿Cómo que no hay recursos para resolver los problemas?”

Señora Presidenta, sobre el empeño por “poner en el centro las misiones fundamentales de la OEA”, como lo dijo el señor Secretario General al presentar sus valiosos documentos sobre la Visión Estratégica de la Organización, ciframos grandes esperanzas en la labor que lleva a cabo el Grupo de Trabajo sobre este tema.  Quiero expresar el reconocimiento de la Delegación de Costa Rica al distinguido Embajador de México, doctor Emilio Rabasa Gamboa, y a sus valiosos colaboradores, por el trabajo que ha llevado a cabo ese Grupo de Trabajo a su digno cargo y reiterar nuestro anhelo de que el fruto de sus labores señale nuevos y claros horizontes a la Organización de los Estados Americanos, en concordancia con las nuevas realidades, los nuevos desafíos y las nuevas exigencias de la época en que vivimos.

Señora Presidenta, la pobreza, la desigualdad y la exclusión facilitan la inserción de organizaciones criminales en la sociedad, el incremento del mercado de la droga y el tráfico y trasiego de personas y su explotación.

El fenómeno de la pobreza y de la desigual distribución de la riqueza se vincula con la necesidad de generar opciones no solamente para ofrecer un mayor acceso a la educación y al empleo sino también para mejorar cualitativamente las habilidades de quienes enfrentan estas condiciones.  Eso hace imperativo opciones de cuido responsable y afectuoso para la infancia, las personas adultas mayores, las personas con discapacidad y las personas enfermas.  Por algo más tradicional y cultural que otra cosa, en el ámbito familiar tales labores han recaído predominantemente en las mujeres, lo cual les hace más difícil ingresar o permanecer en el mercado laboral y generar recursos para sus hogares.

Costa Rica tradicionalmente ha apostado por la educación y el bienestar del mayor número como vías para la inclusión social, pero también cuenta con otros instrumentos clave como la Ley de Igualdad de Oportunidades para las Personas con Discapacidad, la Política para la Igualdad de Género, la cual alcanza a toda institucionalidad costarricense, y una política nacional para una sociedad libre de racismo, xenofobia y discriminación.  El objetivo general de esta política es que el Estado adopte medidas eficaces que propicien la generación de prácticas sociales, intergeneracionales, inclusivas y respetuosas de la diversidad, de acuerdo con enfoques étnicos de diversidad cultural, igualdad y equidad.  Con todo ello se aspira a garantizar el ejercicio pleno y efectivo de los derechos humanos de los pueblos indígenas y afrodescendientes, migrantes y refugiados y erradicar las formas de discriminación racial, racismo y xenofobia.

En la hora presente creemos imperativo que todos los países de las Américas reafirmen sus compromisos con el desarrollo y la inclusión social e impulsen el reconocimiento y cumplimiento de los derechos de todas las personas.  Sabemos que ha habido grandes avances, pero aún quedan muchos desafíos que enfrentar para poder decir que practicamos y vivimos bajo el norte del desarrollo inclusivo y de mayor bienestar para nuestras poblaciones.

Reconocemos que el desarrollo humano sostenible debe basarse en la gobernabilidad democrática, el Estado de Derecho, la transparencia, el respeto de los derechos humanos, la paz y la seguridad, pero también sabemos que esto exige una vinculación inteligente entre el crecimiento productivo, la educación, la salud, la innovación, el respeto ambiental y la erradicación de la pobreza.

Señora Presidenta, la importancia del desarrollo con inclusión social y la importancia que hoy revisten temas tan significativos como el respeto al medio ambiente no debe ser razón, sin embargo, para que olvidemos la columna vertebral del espíritu que presidió el nacimiento de la independencia de los países de las Américas, que es la importancia de la libertad, de la democracia y de los derechos humanos.

En lo que va de este año, Costa Rica, Panamá, El Salvador y Colombia han vivido procesos electorales pluralistas y democráticos, con respeto no solamente de la letra de constituciones y leyes, sino de la esencia de la democracia, que incluye el respeto al adversario político, la imparcialidad de las autoridades electorales y la libre expresión del pensamiento y de la opinión.  En los meses venideros, en otros países del Hemisferio también habrá elecciones democráticas y tenemos la certeza de que se llevarán a cabo también en un marco de pluralismo y de respeto a los derechos civiles y políticos. 

Creemos que todo ello debe ser motivo de complacencia y de júbilo pero también de reflexión y de estímulo.  Promover, proteger y respaldar la libertad, la democracia y el respeto a los derechos ciudadanos es siempre asegurar el marco adecuado para la construcción de sociedades más justas, más prósperas y más felices, tarea en la que todas las dictaduras de cualquier signo terminan fracasando.

Señora Presidenta, señoras y señores, la labor humana que se hace con los demás suele ser más rápida y más provechosa.  Aquí en este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos tenemos una valiosa oportunidad para avanzar en conjunto.  Digámosle a cada país hermano: "yo quiero ir contigo". Ayudémonos recíprocamente para que avancemos en la construcción de un presente más equitativo y de un futuro más luminoso para las Américas y para todas las personas que las habitan.

Muchas gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Canciller de Costa Rica.  Tiene la palabra el Canciller de Panamá.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Muchas gracias.

Señora Presidenta; señor Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto; señores Ministros de Relaciones Exteriores; señoras y señores Jefes de Delegación; señoras y señores Observadores Permanentes:

En nombre del excelentísimo señor Presidente de la República de Panamá, Ricardo Martinelli Berrocal, quisiera agradecer al Gobierno del Paraguay por su amable invitación y hospitalidad y, en especial, al afectuoso pueblo paraguayo por las muestras de simpatía que nos ha brindado.

Asimismo, deseo hacer extensiva nuestra gratitud al señor Canciller Eladio Loizaga por los esfuerzos y dedicación para asegurar el éxito de este cuadragésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Este año el tema escogido es el "Desarrollo con Inclusión Social", lo que evidencia que como región somos conscientes de que la formulación de una agenda de desarrollo que promueva el progreso social y económico incluyente es fundamental.

Deseo manifestar la voluntad de Panamá para trabajar en el desarrollo de acciones concretas que permitan que las agendas nacionales y de la integración regional se articulen, en particular en lo que respecta a los intereses de los distintos sectores sociales, económicos y políticos, los que son prioridad para nuestros países.

Para Panamá el momento es propicio para definir los alcances y la dinámica del proceso de integración, por lo que no podemos hablar de inclusión social sin hablar de integración regional, ya que es la coordinación, armonización y convergencia de las políticas sociales nacionales con las demás políticas regionales el motor que impulsará este proceso que deseamos continuar desarrollando.  Para ello Panamá desea reiterar una vez más que el diálogo respetuoso, tolerante, de altura y capacidad para aceptar la diversidad de ideas políticas, económicas y sociales sin ataques y mucho menos imposiciones de nadie sobre nadie es fundamental e imperativo.

Con la Declaración de Asunción que será aprobada en esta importante cita, estamos dando prioridad al compromiso de los Estados Miembros para combatir y erradicar la pobreza extrema en el Hemisferio.

Sin embargo, no podemos olvidar que el abordaje de la inclusión social es de carácter multidimensional, por lo que no se centra solamente en lo antes mencionado sino también en la necesidad de brindar a nuestros pueblos salud integral, prevención de la violencia desde la primera infancia, políticas que garanticen la seguridad alimentaria y nutricional, educación de calidad y reafirmar el rol protagónico de la mujer en la sociedad.

En este sentido, el crecimiento económico sostenido, con equidad e inclusión social, representa una condición indispensable para crear empleo, enfrentar la pobreza y superar la desigualdad.

La realidad de nuestros países ha demostrado que la desigualdad y la profundización de la exclusión social conducen a la violencia, lo que a su vez influye negativamente en el desarrollo humano y en la gobernabilidad democrática.  De ahí la importancia que adoptemos decisiones conjuntas, a través de estrategias de seguridad integral, para combatir la delincuencia y el crimen organizado.

Panamá ha comprendido esto y ha trabajado en el diseño de una estrategia de seguridad basada en los “principios de responsabilidad compartida y diferenciada”, con un impacto regional, con el objeto de hacerle frente al flagelo de la criminalidad organizada transnacional en nuestro territorio.

Asimismo, comprendemos que para combatir estos flagelos la educación juega un papel fundamental, por lo que debemos perfeccionar las condiciones para lograr una enseñanza de calidad, que permita mejorar la vida de los grupos sociales más vulnerables, lo cual es indispensable para un crecimiento económico más incluyente.

No puedo dejar de mencionar que en las Cumbres que ha congregado a los mandatarios de la región nos hemos comprometido a participar activamente en el proceso de formulación de la agenda de desarrollo post 2015, a partir de la realización de consultas sobre las políticas y prioridades de desarrollo sostenible de la región, encaminadas, entre otros, a la erradicación de la pobreza y la eliminación de las desigualdades al interior de nuestras sociedades.  Es nuestro deber enfocarnos en lograr un desarrollo que demuestre el cumplimiento de los objetivos que nos hemos trazado en esta Asamblea General.

Señora Presidenta, alcanzar la inclusión social es un reto para nuestros países, pero más importante aún es garantizar su sostenibilidad.  Y es que desde una perspectiva práctica, esta solamente puede lograrse a través de una actividad económica abierta y enfocada en el aprovechamiento y libre flujo de los factores de producción, el libre mercado y el emprendedurismo.

Permítanme compartir con ustedes algunas experiencias relevantes que surgieron como resultado de la implementación de políticas públicas coherentes y eficaces del Gobierno panameño.

Panamá ha mantenido un crecimiento económico sostenido promedio de 8% en los últimos diez años, lo que ha contribuido a la implementación de programas que permitan la inclusión social en el país.  El Gobierno nacional para el período 2010-2014 estableció dos ejes prioritarios para la estrategia social: la formación del capital humano para el desarrollo y la inclusión social.  Dicha estrategia se ha centrado principalmente en el eje de inclusión social, sin dejar de lado la formación del capital humano para el desarrollo, a través de métodos que articulan la autonomía económica, que generan oportunidades de trabajo e ingreso en grupos de población en desventaja social.

El Gobierno nacional, en el eje de inclusión social, ha articulado sus esfuerzos para ir reduciendo la brecha social mediante la ejecución de programas y proyectos tales como la Red de Oportunidades, el Programa de Transferencia a los Adultos Mayores de 70 años y Más, denominado “100 a los 70”, redes territoriales, Muévete por Panamá, Padrino Empresario o Beca Universal, entre otros.

Panamá ha estado en constante búsqueda de consensos nacionales que sean el resultado de procesos participativos, en los cuales se formulen políticas sociales integrales que incidan sobre la realidad del país, para lo cual se formuló una estrategia que ha favorecido la articulación de programas y proyectos con la finalidad de impulsar la autonomía económica de la población en desventaja social.

Con este mismo propósito se han implementado también programas para el desarrollo de la micro, pequeña y mediana empresa (Mipymes), encaminados a la simplificación administrativa y fiscalidad, para la creación y formalización de nuevas empresas así como la contratación pública y oportunidad de mercados para las mipymes y el cooperativismo, que es el instrumento esencial para el crecimiento de las micro, pequeñas y medianas empresas.

La ampliación del Canal de Panamá, la construcción de la primera línea del metro, el proyecto de saneamiento de la bahía y de la ciudad y otros proyectos de infraestructura vial son igualmente algunos ejemplos de las inversiones que ha hecho el Estado, que han aportado gran impulso al crecimiento de nuestra economía y con ello al mejoramiento de la calidad de vida de los panameños.

En línea con los compromisos globales y en cumplimiento con el Objetivo del Milenio que busca “erradicar la pobreza y el hambre”, el Gobierno de Panamá ha impulsado acciones concretas en forma coordinada con las instituciones del sector agropecuario y con otras instituciones vinculadas a programas sociales y comunitarios.

En las comunidades rurales se han emprendido importantes programas y proyectos, con la finalidad de aumentar la producción de alimentos que garantice su disponibilidad y consumo a precios adecuados.

En cuanto a la salud, el Gobierno nacional elaboró un Plan Estratégico de Salud 2010-2015, con el que ha mejorado el acceso a los servicios integrales de salud con equidad, eficiencia y calidad.

En materia de género, debemos resaltar cuán importante es alcanzar la plena equidad e igualdad de las mujeres, ya que son actores clave en los procesos de desarrollo de nuestros países, por lo que tenemos la obligación de garantizar que vivan libres de violencia y discriminación.

Subrayamos nuestro firme compromiso para enfrentar el flagelo del racismo, la discriminación y la intolerancia en las sociedades como un problema que afecta a la sociedad en general y que debe ser combatido en todas sus manifestaciones individuales, estructurales e institucionales.  Con gran satisfacción reconocemos la adopción que han hecho varios Estados Miembros de la Convención Interamericana contra el Racismo, la Discriminación Racial y Formas Conexas de Intolerancia, y de la Convención Interamericana contra Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, instrumentos que contribuyen a consolidar el contenido democrático de los principios de igualdad jurídica y de la no discriminación en las Américas.

Somos conscientes de que en Panamá existe la necesidad de continuar el proceso de focalización demográfica e intervención según áreas y sectores sociales, aun cuando la economía continúe creciendo y se reduzca el desempleo.

Dirigir la política social y el gasto social hacia los individuos con mayor incidencia de pobreza y pobreza extrema, sin dejar de lado a las poblaciones en situación de vulnerabilidad, es el reto más importante para disminuir la desigualdad y generar un desarrollo sostenido, con la posibilidad real de crear independencia económica y autonomía en un mundo globalizado lleno de desafíos para todos.

Panamá está convencido de que el desarrollo económico nos permitirá alcanzar el desarrollo humano y social que dejará atrás la pobreza de nuestra gente.

Señora Presidenta, para finalizar quiero expresar nuestras felicitaciones a la Organización de los Estados Americanos por los trabajos realizados para combatir la desigualdad de diversos grupos vulnerables.  Reconocemos especialmente el trabajo hecho para contar con un instrumento interamericano para la protección de los derechos humanos de las personas mayores, proceso que esperamos culmine próximamente.

Hacemos válida igualmente la oportunidad para reiterar el decidido apoyo de Panamá al Sistema Interamericano de Derechos Humanos y su proceso de fortalecimiento, siendo este un pilar esencial de nuestro sistema al que debemos nuestro mayor respeto.

No podemos culminar esta intervención sin agradecer el apoyo brindado en los preparativos de la Cumbre de las Américas que se realizará en Panamá el próximo año, en la cual, reiteramos, esperamos contar con la presencia de cada uno de los países que conforman nuestra América.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de la Argentina.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Canciller de Panamá, por sus palabras.  Le deseamos a usted el mejor de los éxitos en todo lo relacionado con la Cumbre de las Américas.  Me es grato darle la palabra al Jefe de la Delegación de Honduras.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Muchas gracias. 

Señor Presidente; señor Secretario General; señores Cancilleres y Vicecancilleres; Jefes de Delegación; Observadores Permanentes:

Gracias al pueblo y Gobierno del Paraguay representados en la persona del excelentísimo señor Presidente Cartes, del Canciller Loizaga y de los colegas de la Cancillería paraguaya, por la espléndida organización de esta Asamblea General.  Los detalles y el calor humano de los que somos objeto nosotros sus huéspedes, no son más que la manifestación del sentimiento de hermandad que nos une a todos.

Nos complace como nación que en esta ocasión la Asamblea General haya asumido el compromiso del “Desarrollo con Inclusión Social” como tema central de nuestras deliberaciones.  Para el pueblo y para el Gobierno de la República de Honduras este tema es también nuestra prioridad nacional, tal y como desde su inauguración lo ha manifestado e implementado la administración del Presidente Hernández Alvarado.

Para todos constituye una prioridad la promoción y observancia de los derechos humanos, incluidos, por supuesto, los derechos económicos , sociales y culturales, el desarrollo integral contemplado en la Visión de País y Plan de Nación que promueve el Gobierno de la República desde la perspectiva inclusiva de una Vida Mejor para todas y todos los hondureños sin diferencia alguna.

El programa Vida Mejor busca reducir la brecha de pobreza a través de cinco áreas de intervención: ingreso mínimo, vivienda saludable, seguridad alimentaria, salud y educación.  Tiene este programa una meta establecida de ochocientas treinta y cinco mil familias que serán intervenidas a través de esta plataforma en la actual gestión del Gobierno de Honduras.  Esta perspectiva se hace acompañar por la formulación de una estrategia de desarrollo integral y un crecimiento económico con equidad, que nos conduzca a nuestra consolidación democrática.

Señor Presidente y señores Jefes de Delegación, el Presidente Hernández dio a conocer recientemente un informe de los primeros cien días de su gestión en un evento que se llevó a cabo ante centenares de mujeres hondureñas beneficiadas con el programa social Vida Mejor, habiendo reiterado en esa ocasión su compromiso con la nación.  Fue entonces cuando envió él un mensaje de paz y de unión para encaminar a Honduras por senderos de seguridad y tranquilidad que nos permitan avanzar con paso firme.

Destacamos que Honduras ha iniciado un camino de esperanza, el camino de un país que le ha dicho basta ya al pesimismo y a aquellas voces negativas que escucharemos solo en la medida en que sean constructivas, realistas y también, por qué no decirlo, inclusivas.

El Presidente Hernández dejó claro que en su gestión se vive de resultados inmediatos y que nuestra realidad no puede esperar más, por lo que a corto plazo estamos ejecutando acciones concretas en los ejes primordiales de generación de empleo, atracción de la inversión, seguridad y recuperación de la paz, transparencia y combate a la corrupción. 

Vale la pena mencionar que en el tema de transparencia queremos funcionarios decentes comprometidos con la causa de hacer de Honduras un país fuerte y respetado.

Los hondureños estamos empeñados en ofrecernos las condiciones necesarias para el desarrollo de la personalidad de nuestros niños, niñas y jóvenes, a quienes consideramos las bases de todas nuestras acciones, pues al fin y al cabo ellos nos encaminarán a la erradicación de la pobreza y, en especial, de la pobreza extrema.

En materia de educación, se ha reforzado la merienda escolar.  La tercera reforma educativa será una realidad y una revolución tecnológica en la que los niños de las escuelas públicas podrán, entre otras cosas, tener acceso al Internet, extensión de la jornada escolar, merienda escolar permanente y el programa de inglés “Yes, We Can”.  Son estas muestras de otras realidades y de otros cambios.

En los primeros cien días se han entregado 16 000 mochilas a niños y niñas de escuelas públicas, 45 000 bolsas solidarias a familias en extrema pobreza, se han beneficiado tres mil familias con pisos y techos dignos, mientras que el Bono Vida Mejor ha llegado a 217 000 familias en el área rural y a 25 000 en el área urbana.

Sabemos que la falta de equidad y la desigualdad social limitan una educación inclusiva y de calidad, pero estamos conscientes de que sin educación no hay respeto a los derechos humanos ni seguridad ciudadana ni salud integral y que, sobre todo, no contribuimos a afianzar nuestra democracia.

Impulsamos políticas económicas consecuentes con la tarea de la erradicación de la pobreza y del hambre.  Estamos llevando a cabo reformas jurídicas internas para fomentar la productividad y las alianzas público-privadas desde la perspectiva de la responsabilidad social empresarial e institucional, que permitan un desarrollo social justo, inclusivo y un empleo digno, sin los indeseables patrones de discriminación y de marginalización.

Trabajamos en la generación masiva de empleo 200 mil por año a través del fomento de la pequeña y mediana empresa, convirtiendo a Honduras en un país con infraestructura logística y de transporte competitiva a nivel de Centroamérica.

Señoras y señores, es válido en este foro de países amigos reafirmar los grandes problemas que nos está generando el crimen organizado trasnacional, particularmente el narcotráfico, el que se está adentrando con mayor ferocidad en nuestras sociedades, afectando a nuestros niños y jóvenes, es decir, a nuestro presente y a nuestro futuro.  

Es por ello que nuevamente hacemos alusión a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica, a sus cuatro componentes y veintidós proyectos que ya han sido presentados ante la comunidad internacional en junio de 2011, en la ciudad de Guatemala.  La Estrategia de Seguridad de Centroamérica es el instrumento que los centroamericanos hemos identificado como una ruta para hacer frente a la lucha contra la inseguridad generada por los flagelos que he mencionado.  

Con el mayor de los espíritus quiero instarlos nuevamente a que nos acompañen en nuestra lucha decidida contra la inseguridad, respetando los principios que hemos tenido a bien identificar como la regionalidad, la integralidad y la responsabilidad compartida.  Acompáñennos de forma decidida y participativa.  Nuestra estrategia requiere de la consecución de recursos financieros y técnicos.

La lucha contra el crimen organizado que afecta a Centroamérica es una lucha de todos.  No podemos continuar perdiendo valiosas vidas a causa del tráfico ilícito de las drogas y de las armas que transitan por nuestra región.

Congruentes con los propósitos fundamentales que inspiran a nuestra Organización, Honduras como país respetuoso del derecho internacional desea connotar que la seguridad de las poblaciones es factor esencial para convertir al Golfo de Fonseca en zona de paz y desarrollo integral.  Reiteramos la voluntad política del Gobierno de la República que preside el señor Juan Orlando Hernández de agotar el diálogo para ir hacia el encuentro, por medios pacíficos, de la solución de las controversias que pudiesen persistir entre los Estados ribereños de nuestro Golfo de Fonseca.

Honorables Delegados, me complace anunciarles que en siete departamentos del centro‑sur de Honduras los Facilitadores Judiciales de la OEA han tenido y siguen teniendo un impacto y que apoyan a las autoridades operadoras de justicia, en especial porque son líderes comunitarios que ejercen su función de manera totalmente voluntaria.  Es clara la disminución de las denuncias y casos de menor grado que llegan a los juzgados, dado que los Facilitadores Judiciales resuelven este tipo de conflictos en sus comunidades y alivian de esta manera la carga de los jueces, pudiendo estos, por consiguiente, concentrar su atención en los delitos más graves.

También muestran resultados positivos la disminución de la conflictividad social, el aumento en el acceso a la justicia, un mayor conocimiento de la cultura cívico-jurídica, una disminución del costo en el proceso para el ciudadano y el Estado y, consecuentemente, un alto nivel de confianza en el sistema judicial.

El Gobierno de la República otorga el apoyo necesario y está en la mejor disposición para el fortalecimiento de los sistemas nacionales de administración de justicia, con el propósito de prevenir el delito y la violencia, promoviendo una cultura de resolución pacífica de los conflictos.

Para finalizar, recibimos con complacencia y nos unimos a las palabras del Secretario General, don José Miguel Insulza, en la inauguración de anoche, cuando nos invitaba a avanzar en la implementación del Plan de Acción de la Carta Social de las Américas, aprobada en la Asamblea de Cochabamba, Bolivia, en 2012.

Confiamos en que la Declaración de Asunción refleje un balance de las aspiraciones y preocupaciones comunes de nuestros países, con especial énfasis en la participación de la mujer, de los pueblos indígenas, afrodescendientes, niñas, niños y adolescentes, discapacitados, nuestros héroes silenciosos los emigrantes y las personas mayores, que nos permita profundizar en un desarrollo sostenible con equidad para las Américas.

Señor Presidente, muchas gracias, y muchas gracias a todos ustedes por esta oportunidad.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias al Vice Canciller, Roberto Ochoa, de la República de Honduras por sus palabras.  Ahora me es muy grato ofrecerle la palabra a la Canciller de Colombia, María Ángela Holguín.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Señor Canciller de la Argentina, Héctor Timerman; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, José Miguel Insulza; señores Cancilleres y Representantes de los Estados Miembros; señores y señoras Observadores Permanentes; señores y señoras:

Quisiera agradecer al Gobierno del Paraguay por la organización de esta Asamblea General y por recibirnos como siempre lo hacen los paraguayos: de manera tan generosa y hospitalaria en esta bella ciudad de Asunción.

Permítanme felicitar igualmente al Paraguay por el tema central elegido para esta Asamblea: “Desarrollo con Inclusión Social”.  Es un tema crucial para toda América y para la comunidad internacional en general.  Debemos ser ambiciosos en nuestros esfuerzos nacionales y regionales en relación con este tema.

El gran reto que afrontamos en la actualidad es lograr una inclusión social que permita la reducción de las altas brechas de inequidad que son un freno para lograr las sociedades prósperas y dinámicas a las que todos aspiramos.  Tenemos que ser más activos en atender a las necesidades de la población menos favorecida en nuestros países.

Es nuestra responsabilidad lograr una región justa e igualitaria, donde la justicia social deje de ser un concepto etéreo y se plasme con acciones concretas en las vidas y esperanzas de las personas.

Sin duda la OEA puede hacer importantes aportes en la discusión que la comunidad internacional adelanta en este momento en relación con la agenda post 2015, compartiendo las buenas prácticas y experiencias exitosas en la lucha contra la pobreza, políticas de equidad y la mejora de las condiciones de vida en nuestro hemisferio.

La inclusión social, tanto en las ciudades como en las zonas rurales, implica el reconocimiento y la garantía de los derechos de todas las personas sin discriminación alguna, inclusive de todos los grupos vulnerables o marginados.  Por ejemplo, se ha establecido que el 15% de la población mundial tiene alguna forma de discapacidad.  Esto impone el reto de eliminar las barreras físicas, comunicativas y actitudinales de nuestras sociedades.

La educación es la herramienta más vigorosa para impulsar el desarrollo y garantizar la inclusión de todos los pueblos de las Américas.  La educación es una tarea crucial para el Continente, pues sin ella es impensable que cumplamos nuestras metas en materia de inclusión social, desarrollo, promoción de los derechos humanos, democracia y seguridad.  En las consultas que adelantamos en el proceso preparatorio de Rio+20, siempre fue la educación identificada como la prioridad para nuestra región.  La competitividad, innovación y tecnología, que se fundamentan en educación con excelencia, son precisamente los elementos que permiten las transformaciones productivas para el éxito en un mundo dinámico y globalizado.

Un fuerte sistema nacional de innovación permite crear nuevas oportunidades de empleos decentes y productivos, potenciar las capacidades individuales y colectivas, asegurar la competitividad de las empresas y avanzar hacia la construcción de sociedades basadas en el conocimiento.  Esto redunda evidentemente en una mejor y mayor integración hemisférica que genera inversión en infraestructura, competitividad y crecimiento económico.

Es necesario fortalecer los lazos de cooperación e intercambio de experiencias entre la región para lograr así crear y desarrollar las capacidades locales y hacer buen uso de los recursos para potencializar al Hemisferio como generador de innovación en beneficio de todos los sectores productivos y de las poblaciones más vulnerables.

En esta materia y camino hacia la modernización de la OEA, Colombia propone la creación de una estructura del sistema interamericano para que acompañe a los Estados en la formulación de las mejores políticas públicas en educación y oriente los esfuerzos hacia los más altos estándares de calidad.  Se trata de crear una gran institución para encarar el inmenso desafío de la educación.

Para ello el Secretario General deberá contar con el mandato para presentar la propuesta y al Consejo Permanente ha de encomendarse la reforma que ha de ponerse a consideración de la Asamblea General.  Colombia ofrece la financiación del estudio con los más connotados expertos.

En los esfuerzos nacionales y regionales por el desarrollo integral, sostenido y con inclusión social, la seguridad alimentaria juega un rol importante.  Por esta razón debe ser motivo de orgullo de que en esta región, a solo un año de la fecha límite para el cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo del Milenio, diez y seis países hayan alcanzado la meta de reducir a la mitad la proporción de personas que sufren de hambre y que seis de ellos hayan logrado reducir a la mitad el número absoluto de personas que padecen hambre.

Sin embargo, aún persisten retos importantes en esta materia.  Por esto, en el marco de la OEA se debe seguir trabajando coordinadamente para promover medidas que redunden en la mejora de la calidad de vida de las personas que habitan en zonas rurales, especialmente de aquellas en condiciones de mayor vulnerabilidad, y quienes son realmente las garantes de la seguridad alimentaria y nutricional de nuestra región en el futuro.

Permítanme compartir algunas reflexiones de la experiencia colombiana en sus esfuerzos por avanzar hacia una sociedad más incluyente, justa y próspera.  El primer paso para la prosperidad real de la nación que queremos es que esta prosperidad sea repartida con mayor equidad, que sea incluyente y que sea de todos.  

Mediante un esfuerzo constante en el tiempo, Colombia ha logrado en los últimos años importantes avances en la lucha contra la pobreza y en una mayor generación de empleo.  Entre 2010 y 2013, un millón y medio de colombianos salió de la pobreza extrema y otros dos millones cuatrocientos mil superaron la pobreza, al tiempo que se fortaleció la generación de empleo con la creación de dos millones trescientos mil empleos bajo una visión de trabajo decente.

En Colombia, a través de una serie de políticas y programas sociales de inclusión, hemos logrado que se mejore la calidad de vida de millones de familias vulnerables.  Un elemento clave ha sido proyectar los programas sociales a lo largo de la vida de las personas, porque estas políticas no deben ser conceptos abstractos sino que deben lograr afectar positivamente la vida.  Por ello, los hogares colombianos mejoraron en infraestructura de vivienda, acceso a servicios de salud, asistencia escolar y servicios orientados al cuidado de la primera infancia.

Gracias a la revolución digital que se impulsa en el país, ahora contamos con una infraestructura tecnológica mejorada.  Más de mil de los 1 123 municipios de Colombia han sido incluidos en la Red Nacional de Fibra Óptica, 44% de los hogares colombianos se conectan a Internet y el 60,6% de las Mipymes usan la tecnología informática para mejorar su competitividad.

En Colombia ya se demostró que los ciudadanos de estratos bajos pueden administrar su dinero en un medio digital como el teléfono móvil.

Estamos convencidos de que la integración de las dimensiones social, económica y ambiental es la clave para alcanzar el desarrollo y la sostenibilidad.  Un caso que nos permite dimensionar esta integración y su importancia es el concepto de ciudades sostenibles.

Para Colombia, que hospedó el VII Foro Urbano Mundial, reconocer la relevancia de las políticas públicas para las ciudades que permitan enfrentar los retos en materia de salud, equidad, educación, seguridad, desarrollo cultural y étnico, protección del medio ambiente, entre otros, es un tema determinante para la lucha contra la desigualdad social y económica.

Hace unos lustros los pensadores del desarrollo reiteraban que era necesario crecer para distribuir el ingreso y derrotar la pobreza.  Hoy nuestro horizonte es diferente.  Debemos distribuir y repartir más para crecer más.  La lucha contra la pobreza es un imperativo del desarrollo, pero no es suficiente.  Es indispensable también la paz y la seguridad.  La convivencia pacífica y las buenas instituciones son condiciones indispensables para el desarrollo.

El Presidente Santos, en su indeclinable compromiso de alcanzar para Colombia una paz estable y duradera, tomó la decisión de iniciar los diálogos con las FARC, y en estos diez y ocho meses se han hecho avances que esperamos culminen en un acuerdo de paz, logrando así mi país con seguridad su pleno desarrollo económico y social.
Señor Presidente, en Colombia llevamos más de los cincuenta y tres años buscando la paz, como lo hiciera Florentino Ariza sin desfallecer en la búsqueda del amor de Fermina Daza, en el sueño mágico que describiera nuestro genio García Márquez.  Creemos que vamos a alcanzarla.  “Es la vida más que la muerte la que no tiene límites”. 

Bien tenemos derecho a tener una segunda oportunidad luego de cien años de soledad.  Y en ese noble propósito agradecemos el apoyo de la comunidad internacional, en especial de la OEA, a través del Secretario General Insulza y de la Misión de Acompañamiento al Proceso de Paz así como el apoyo de todos los países al esfuerzo del Presidente Santos.  Colombia y nuestros hijos tienen derecho a la paz que nosotros no hemos disfrutado un solo día de nuestra existencia.

Colombia cree en el Sistema Interamericano de Derechos Humanos y por ello respalda de manera decidida su fortalecimiento, el cual debe traducirse en un equilibrio razonable entre su independencia, las legítimas preocupaciones de los Estados y la necesaria participación de la sociedad civil.

La Organización, con carácter visionario, se ha empeñado en una seria reflexión para su modernización.  Valoramos y apoyamos este esfuerzo liderado por México y por la Secretaría General.

La Organización de los Estados Americanos, como el foro político por excelencia en el Hemisferio, deberá sumarse al debate mundial frente al desarrollo sostenible, con particular interés en promover el diálogo y análisis frente a las necesidades de inclusión económica y social de nuestros pueblos.

Con la participación de la sociedad civil y del sector privado, se alcanzará una efectiva y mayor cohesión social así como economías prósperas y productivas en las que se logre una distribución más equitativa de la riqueza.

Bajo el enfoque de desarrollo integral de la OEA, es imperativo ahondar esfuerzos para lograr el tan anhelado bienestar tanto en el Hemisferio como en lo global, un bienestar basado tanto en las personas, garantizando la inclusión económica y social, como en el planeta, asegurando procesos y sistemas de los cuales depende la vida misma.  Esta visión requiere centrar la atención en la equidad como derrotero para un mundo con más de nueve mil millones de personas para el 2050.

Finalmente, quiero destacar que Colombia ha presentado tres proyectos de resolución que esperamos sean apoyados por todas las delegaciones presentes, uno muy importante sobre el proceso de paz que adelanta el Gobierno del Presidente Santos y que esperamos que concluya pronto para bien de todo el país así como de la región; otro sobre el reconocimiento internacional a los afrodescendientes, como un justo llamado a una participación plena libre e igualitaria de las y de los afrodescendientes en todos los aspectos de la vida política, económica, social y cultural en los países de las Américas; y un tercero, sobre el fortalecimiento de la gestión pública efectiva en la región.

Deseo agradecer a ustedes el apoyo que puedan brindar a estas propuestas de gran importancia para Colombia y también para la región.

Seguiremos trabajando por tener una Organización más fuerte que responda a todo el Continente.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

[Vuelve a ocupar la presidencia el Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia por su intervención.  Ofrezco la palabra  al Viceministro de El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Señor Presidente del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, Canciller Eladio Loizaga Caballero; señores Ministros de Relaciones Exteriores; señores Jefes de Delegación y comitivas que los acompañan; señor Secretario General y Secretario General Adjunto; señores Observadores Permanentes; secretarios de los órganos e instituciones del sistema interamericano; representantes de la sociedad civil y de organismos internacionales cooperantes; señoras y señores:

Que mis primeras palabras sean para expresar la satisfacción del Gobierno de El Salvador al estar aquí todos reunidos, en este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, para reflexionar sobre un tema de tanta relevancia para nuestros países y para el mundo: “Desarrollo con Inclusión Social”.

Asimismo, quiero aprovechar la oportunidad para agradecer las inmensurables muestras de hospitalidad y amistad provistas por el pueblo y Gobierno de la República del Paraguay durante nuestra estadía en esta bella ciudad de Asunción.

Sirva también la ocasión para agradecer a los Estados Miembros por el apoyo unánime brindado el pasado 9 de abril, al aprobar por aclamación la Declaración “Elecciones Presidenciales en la República de El Salvador”, así como a la Secretaría General y, en particular, a la Misión de Observación Electoral por el respaldo al proceso electoral salvadoreño.  Tales iniciativas, señor Presidente, se enmarcan en los propósitos y principios consagrados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y en la Carta Democrática Interamericana.

Soy portavoz del fraterno saludo del pueblo y Gobierno de El Salvador y, en particular, del señor Presidente de la República, Salvador Sánchez Cerén, quien, el pasado 1 de junio, asumió la Presidencia de la República, en el marco de una fiesta cívica en la cual ha predominado la democracia, el Estado de Derecho, el régimen de libertades y la promoción y protección de los derechos fundamentales como elementos esenciales y componentes primordiales del desarrollo inclusivo de nuestro pueblo.

Señor Presidente, en virtud de los ingentes desafíos nacionales, el Gobierno que me honro representar ratifica su vocación de diálogo para la paz social y para la generación de consensos entre los diferentes sectores, de cara a una agenda de nación.

Durante los últimos años se ha impulsado un nuevo proceso de gestión y de transformación enfocado en el desarrollo sostenible, en la lucha contra la pobreza, la reducción de la desigualdad, la exclusión e injusticia social, con un sentido de prioridad, impulsando, además, una política de equidad con enfoque de género y de derechos humanos.

Hoy en día la Ley del Sistema de Protección Social Universal constituye un instrumento invaluable que integra por primera vez una red de políticas sociales y estrategias específicas que proporcionan gradual y sostenidamente servicios básicos a toda la población, independientemente de su posición social, focalizados en grupos poblacionales en mayores condiciones de vulnerabilidad, diseñados para avanzar en la solución de los principales retos que enfrenta El Salvador.

El Gobierno del Presidente Sánchez Cerén dedicará todos sus esfuerzos institucionales y sus recursos hacia la profundización de los logros estructurales alcanzados, producto de este cambio trascendental que ha experimentado el país en estos últimos años, en el cual se han mejorado las condiciones de vida de sectores que fueron excluidos y empobrecidos durante décadas.

Tal y como lo expresara el discurso de toma de posesión del Presidente Sánchez Cerén, hemos iniciado el proyecto más grande y ambicioso de programas sociales en la historia de nuestra nación, a través de la redistribución del ingreso con la que logramos ampliar la base productiva.

Estamos caminando hacia una economía más inclusiva, hemos recuperado sectores esenciales como la agricultura e iniciamos la construcción de un nuevo país, sentando así las bases del desarrollo y de la inclusión.

En ese marco, este nuevo Gobierno es consciente de la importancia de dotar al país de políticas públicas sobre la base de la participación ciudadana, que permita la construcción de consensos, la concertación y el diálogo para asegurar las soluciones y logros de país, priorizando la voluntad de las y de los salvadoreños así como los intereses de la nación.

La voluntad del pueblo salvadoreño ha sido fundamental y ha abierto el camino hacia esta transformación, sentando así las bases para la construcción de una visión de país comprometida firmemente con el desarrollo, la justicia y la inclusión social, tal como lo afirmara el señor Presidente en su discurso de toma de posesión.

Señor Presidente, el tema que nos convoca a este período ordinario de sesiones es un tema histórico y plenamente vigente: el desarrollo integral, pilar fundamental de nuestra Organización, enmarcado en esta ocasión en una visión de “Desarrollo con inclusión social”, un elemento fundamental en la cultura democrática que los pueblos de las Américas queremos construir.

El desarrollo con inclusión social es un tema que interesa y preocupa a los habitantes de las naciones del Hemisferio, no solo por ser una realidad de alcance mundial sino también porque el desarrollo con inclusión social es parte del cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo del Milenio así como del proceso para definir la nueva agenda de desarrollo post 2015.

A este efecto, acompañamos el enfoque integral que se le ha dado a nuestros trabajos para esta Asamblea General, reflejado en la Declaración de Asunción, la cual dirige nuestros esfuerzos a prioridades orientadas al combate a la pobreza y erradicación de la pobreza extrema; a resaltar la importancia de la promoción y protección de los derechos humanos de todas las personas sin discriminación alguna, con un enfoque de género y énfasis en aquellos sectores de la población que están en situaciones de vulnerabilidad y que requieren de una atención particular y diferenciada.

En la búsqueda de dicho objetivo, el acceso a la salud, a la educación universal de calidad y al trabajo decente constituye el compromiso impostergable al que debemos responder a través de políticas públicas integrales y efectivas, el intercambio de experiencias y el fortalecimiento de la cooperación y creación de alianzas para generar las condiciones que propicien el desarrollo sostenible de nuestros pueblos.

Valoramos en esa línea los esfuerzos que como Estados Miembros hemos venido haciendo para culminar, antes de que finalice este año, las negociaciones del Plan de Acción de la Carta Social de las Américas, instrumento interamericano que, junto con la Carta Social y con los demás componentes de la cooperación y el desarrollo en el ámbito de la OEA, nutren nuestra agenda de desarrollo.

Asimismo, celebramos los avances obtenidos en las negociaciones de la Convención Interamericana sobre los Derechos Humanos de las Personas Mayores, iniciativa prioritaria a la que El Salvador ha brindado su decidido apoyo como Vicepresidencia del Grupo de Trabajo.  Instamos a los Estados Miembros a acelerar los esfuerzos y a participar activamente en dicho proceso a efecto de que esta iniciativa sea presentada para su adopción en el cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General en 2015.

Es por ello que en el marco estratégico del buen vivir y del desarrollo humano para El Salvador, el enfoque está en nuestra gente, en el mejoramiento de su calidad de vida y en el progreso global de El Salvador hacia superiores niveles de desarrollo, conscientes de que el futuro depende del desarrollo de las potencialidades humanas de nuestro pueblo, de la elevación de sus talentos y capacidades, del desarrollo de su imaginación y creatividad, de su cualidad emprendedora, de sus destrezas innovadoras y del aumento de la productividad de su trabajo.

La apuesta al desarrollo del capital social es para el Gobierno del Presidente Sánchez Cerén un cimiento de las transformaciones que el país necesita.  Desarrollar la capacidad que tiene la sociedad para transitar de los viejos problemas estructurales a soluciones efectivas y duraderas es fundamental.

Partimos del principio de que el desarrollo sostenible del país es único e integral y no separado ni diseccionado.  Reconocemos que su disociación ha contribuido a la prolongada postergación de lo social, afectando el bienestar de la población.

El Gobierno del Presidente Sánchez Cerén sostiene como criterio fundamental que lo socio-económico forma una ecuación indisoluble, en donde la felicidad y el bienestar social requieren del desarrollo económico equitativo e incluyente de la sociedad entera.  Ello exige, a su vez, crecientes y sostenidos niveles de inversión pública y privada, nacional y extranjera.

En este nuevo modelo, lo económico está en función del desarrollo humano, mientras que el desarrollo social es una condición fundamental para el dinamismo económico sostenible.  Ambos son interdependientes dentro de una correlación positiva entre lo social y lo económico.

Señor Presidente, esta Asamblea General también marca un punto de quiebre en la manera como anhelamos conducir la OEA del futuro.  Mi Delegación pondera y valora el proceso de reflexión sobre la Visión Estratégica de la OEA, en el cual nos hemos encaminado en los últimos meses para orientar el futuro de la Organización y la cooperación, a la luz de las prioridades, agendas nacionales de los Estados Miembros y de los recursos disponibles.

Permítaseme, entonces, unos comentarios generales sobre este proceso.  Mi país estima a la Visión Estratégica como un proceso permanente en la OEA y, por lo tanto, amerita la formación de una estructura administrativa a nivel de países integrantes del sistema que contribuya a la eficiencia administrativa y a una ponderación entre necesidades y recursos disponibles.

Es asimismo un insumo orientador en los trabajos y en la planificación de la Secretaría General y, por lo tanto, debe incorporarse a los sistemas de trabajo administrativo de la Organización, como una bitácora funcional de carácter permanente, así como en sus relaciones con otras instancias y organismos internacionales.

Un aspecto que no debemos olvidar es que si queremos que la OEA sea eficaz con los recursos disponibles, debemos orientar su labor y racionalizar sus funciones y mandatos basados en decisiones estratégicas de mediano y largo plazo que permitan alcanzar acuerdos en los temas hemisféricos importantes, enfocando los esfuerzos y recursos en la obtención de resultados, la promoción y consolidación de alianzas con agencias y organismos internacionales así como la creación de programas hemisféricos que sean de naturaleza inclusiva y que promuevan la sostenibilidad en nuestros países.

Nuestros agradecimientos a la distinguida Delegación de México por su gestión y coordinación en los trabajos presentes y futuros de la Visión Estratégica de esta Organización, incluyendo sus esfuerzos en la culminación del proyecto de resolución sobre Visión Estratégica de la OEA.

Señor Presidente, respecto a los cuatro pilares de la Organización, mi Delegación reconoce su vigencia y comparte el criterio de que los mismos plantean las áreas prioritarias en nuestra agenda.

Con respecto al pilar de democracia, consideramos que la articulación de esfuerzos conjuntos para enfrentar los problemas hemisféricos constituye una garantía para el crecimiento y la reducción de la pobreza, lo cual resulta clave a fin de garantizar la protección de los derechos humanos, la justicia social y el desarrollo integral.  En ese contexto, el desarrollo de una cultura democrática estimula aún más la superación positiva de los retos y oportunidades que se presentan en nuestros países.  Ese es uno de los propósitos rectores de la gestión del Gobierno del Presidente Sánchez Cerén.

Señor Presidente, respecto al pilar de desarrollo, El Salvador reconoce la importante labor realizada por la OEA y, en particular, por la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, en apoyo a las labores del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral.  Particularmente deseo destacar la culminación de la nueva estructura del mecanismo de cooperación solidaria, la cual estaremos aprobando en esta Asamblea General bajo el nombre de Fondo de Cooperación para el Desarrollo de la OEA, mecanismo en el cual mi país continuará honrando su compromiso de aportes voluntarios y participando en las actividades de generación de alianzas en la identificación de recursos adicionales.

El Salvador se siente honrado de haber liderado, por encomienda de los Estados Miembros, la conducción de dichos trabajos que han permitido llegar a la adopción definitiva de este mecanismo de cooperación solidaria para el desarrollo.  El Salvador asigna mucha importancia al diálogo sustantivo que se viene desarrollando en el ámbito del Consejo Interamericano de Desarrollo Integral (CIDI), destinado a focalizar los trabajos de la OEA en materia de desarrollo integral, maximizando así los recursos existentes y aprovechando las ventajas comparativas de nuestra Organización.
En lo que respecta al pilar de seguridad, debemos comprometernos a fortalecer la multidimensionalidad de la misma, impulsando acciones que sean coherentes con la interdependencia e integralidad y, en ese contexto, fortaleciendo la relación seguridad y desarrollo en nuestro continente en beneficio de la vida y bienes de nuestras poblaciones que tanto lo requieren.  En ese marco, como Estados debemos asumir con responsabilidad y valentía el desarrollo de una Visión Estratégica que responda positivamente a las circunstancias actuales de nuestros países y que, a la vez, esté sustentada en los mecanismos y procedimientos que hemos asumido y de los que somos parte.

En seguimiento a lo anterior, exhortamos a revisar los diversos instrumentos y declaraciones sobre la seguridad hemisférica que conjuntamente hemos adoptado y a revisar también, con la inmensa responsabilidad que tenemos, aquellos temas relacionados con las nuevas amenazas a la seguridad hemisférica como los contenidos en la Declaración de Bridgetown, adoptada en Barbados el 4 de junio de 2002, en la que con un enfoque estratégico reconocimos que las amenazas y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio son de naturaleza diversa y alcance multidimensional, y que el concepto y enfoque tradicionales deben ampliarse para abarcar las nuevas amenazas.

Y en esa misma línea de pensamiento, hacemos referencia a la Conferencia Especial sobre Seguridad que tuvo lugar en México el 27 y 28 de octubre del año 2003, en la que igualmente reconocimos la relevancia de la incorporación de las prioridades de cada Estado, adoptando valores compartidos y enfoques comunes para enfrentar de manera coordinada los retos y desafíos del terrorismo, la delincuencia organizada transnacional, el problema mundial de las drogas, la corrupción, el lavado de activos, el tráfico ilícito de armas, entre otros delitos graves de naturaleza transnacional.

Exhortamos a retomar los compromisos asumidos en virtud de la protección y prevención de los desastres naturales y de los de origen humano como el VIH/SIDA y otras enfermedades y riesgos a la salud y de igual manera el deterioro del medio ambiente.

Por otra parte, destacamos la relevancia de darle seguimiento y cumplimiento efectivo a las recomendaciones emanadas de la Declaración de San Salvador sobre Seguridad Ciudadana, adoptada en El Salvador el 7 de junio del año 2011, en la que se acordó, entre otros aspectos, que el individuo es el centro de la seguridad ciudadana.

Hoy más que nunca y con una visión estratégica de futuro debemos unir esfuerzos para hacer realidad la indisoluble relación entre seguridad y desarrollo humano en el marco de la concepción multidimensional de la seguridad hemisférica.

En este marco general de la seguridad hemisférica, compartimos con ustedes la visión del Presidente Salvador Sánchez Cerén: "En la sociedad del buen vivir la seguridad es un derecho humano fundamental que el Estado está obligado a garantizar.  Su fundamento es el derecho a la vida y es parte integrante de la seguridad humana”.

Finalmente y no por ello menos importante, en lo que respecta al pilar de derechos humanos, tal como ha sido anunciado por el Presidente Sánchez Cerén, nuestro Gobierno promoverá y garantizará el disfrute irrestricto de los derechos humanos integralmente concebidos.  Para nuestro país los derechos humanos constituyen una Política de Estado y un pilar fundamental de nuestra política exterior.
La República de El Salvador tiene la firme convicción de que el acercamiento de los países a través de espacios de diálogo como este es propicio para reflexionar y evaluar los compromisos asumidos, así como para aportar beneficios a nuestros pueblos, tal y como lo es el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos.

La situación actual de la humanidad exige una reflexión urgente a partir de los retos que cada uno de los países enfrenta en los diferentes escenarios.  El camino es el mismo: la perseverancia y la lucha ardua del Estado en la preservación de los derechos fundamentales del ser humano, el derecho a la vida y a la dignidad humana como fin indiscutible e instancia máxima, la cohesión y la unidad nacional que deben integrar a todas las fuerzas vivas que contribuyan y que marquen el paso hacia el desarrollo de nuestros pueblos.

Señor Presidente, en cuanto a la situación financiera que atraviesa nuestra Organización, el Gobierno de El Salvador está comprometido con el fortalecimiento de la OEA en todas sus áreas, particularmente la financiera.  

Si bien es cierto que los países enfrentamos retos importantes, también existen grandes oportunidades para que construyamos profundos cimientos que nos permitan alcanzar el desarrollo con inclusión social y que nos permitan explotar nuestro máximo potencial.

Sin duda alguna que el desarrollo social debe ser construido a través del respeto, la solidaridad y el compromiso con las presentes y futuras generaciones.  El Gobierno de el Salvador está convencido de la necesidad de reconocer y privilegiar en todo momento el diálogo, la solidaridad, el respeto a la institucionalidad y principios democráticos como una importante contribución en la construcción de un desarrollo con inclusión social.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco, señor Viceministro de El Salvador, su intervención.  Ahora ofrezco la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, Presidente.

Señor Canciller de la República del Paraguay, Presidente del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA; señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros; amigas y amigos:

En primer lugar, quiero agradecer fraternalmente al Gobierno de la República del Paraguay por la cálida acogida que nos ha brindado, así como por el profesionalismo y eficacia con los que ha organizado este encuentro que hoy nos reúne en esta ciudad, Madre de las Ciudades, como decía en la inauguración de ayer el Presidente Cartes.

Quiero también subrayar el acierto del Gobierno paraguayo al proponer “Desarrollo con Inclusión Social” como el tema central de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, dos conceptos que desde el Ecuador no podemos imaginar desasociados.  Así al menos lo reflejan los indicadores que caracterizan el desarrollo de mi país y, hay que decirlo también, de prácticamente toda América Latina y el Caribe.

Tras siete años de ruptura con el anterior régimen, la educación básica se ha universalizado y el país tiene ahora una tasa de asistencia neta del 95.6%.  Las brechas en educación entre hombres y mujeres desaparecieron.  El acceso a la educación media y superior se incrementó sustancialmente; la tasa de asistencia neta en educación media se incrementó en diez y seis puntos en los últimos seis años; la asistencia a la educación superior se incrementó también de manera considerable.  Especialmente nos alegramos y nos enorgullecemos de ello, de ser uno de los países del mundo con mayor participación en las universidades de los sectores más pobres y excluidos, una apuesta que ahora se ve decididamente potenciada con la puesta en marcha de la Ciudad del Conocimiento, la primera ciudad planificada del conocimiento en América Latina y que la ponemos como una experiencia inédita al servicio de todos ustedes. 

Como apenas estamos comenzando con la puesta en marcha de la Universidad del Conocimiento, no tenemos todavía mucha experiencia, pero estamos convencidos de que ella no solo nace de una vocación de hacer universidad y de hacer una universidad con un sentido de excelencia, que es lo más importante, sino que planteamos que el sector educativo y la educación superior no pueden ni deben sostenerse sino con excelencia.

También en los últimos años, gracias a una fuerte inversión en salud, hemos logrado una reducción del 50% de la mortalidad infantil, ubicando ahora el indicador en 10.9 muertes por cada mil nacidos vivos, lo cual ubica a nuestro país muy por debajo del promedio latinoamericano.

La población nuestra tiene ahora un acceso creciente a la vivienda digna, lo que ha permitido también una reducción extraordinaria en los niveles de hacinamiento que dividía a  nuestro país hace algún tiempo. 

Sin duda, esta tendencia –solo son algunos indicadores porque no podemos abusar del tiempo– es prueba evidente del compromiso de la ciudadanía ecuatoriana para con su patria.  Esta tendencia también debe ser interpretada en el contexto latinoamericano y caribeño, por cuanto estas cifras son parte de una tendencia generalizada en la región.  La mayoría de nuestros países ha experimentado importantes avances en materia de derechos humanos a lo largo de los últimos diez y quince años.

Y es que la realidad regional ha cambiado, queridos colegas.  Por esta razón, las instituciones ligadas a la Organización de los Estados Americanos están llamadas también a adaptarse a esta nueva realidad.  El sistema interamericano de los derechos humanos libra hoy un proceso interno para adaptarse a estos nuevos tiempos.  Creemos honestamente que es en este terreno, en el de los derechos humanos, donde se disputan hoy muchos de los sentidos políticos de nuestra era.

Hacia este horizonte apunta nuestra voluntad de reforma y transformación y, por supuesto, de fortalecimiento del sistema interamericano de los derechos humanos, una modernización que pasa por no apartarse de los principios que inspiraron la redacción de la Declaración Universal de 1948.  De hecho, son esos principios originarios los que han motivado nuestras acciones y a los que nosotros hemos apelado de manera permanente. 

Reivindicamos precisamente, queridos colegas, su vocación universal, válida y con igual alcance para todos los habitantes de nuestra América sin distinción de orígenes o credos.  Se trata de un espacio integral de los derechos humanos donde los individuos y las organizaciones humanas puedan acudir para reclamar justicia frente a los abusos de los Estados, pero también frente a los abusos de otras instancias de poder como los poderes mediáticos, como las empresas transnacionales y como muchos otros intereses que, precisamente por su carácter global, no están aún sujetos a ningún tipo de responsabilidad en esta materia. 

Por eso nos parece que la implementación de un verdadero instrumento multilateral de derechos humanos, de carácter vinculante y no meramente declarativo para las compañías transnacionales que operan en nuestros países, es una de las tareas colectivas más urgentes de nuestra era, un lugar, el sistema interamericano, donde todos los derechos humanos sean considerados en su carácter indivisible e interrelacionado, iguales en importancia y necesarios entre sí, donde sus Relatorías respondan realmente al bienestar de las mayorías y no al de unas élites que financian su funcionamiento para orientar sus labores, confundiendo así intereses particulares con derechos universales.

Es un enfoque de los derechos humanos que incluya precisamente los dos elementos que dialogan en el título de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General: “Desarrollo e Inclusión Social”, porque para nosotros, para el Gobierno de la Revolución Ciudadana, no puede existir desarrollo si este no va acompañado de inclusión social.

Ante esta realidad insoslayable, nosotros reivindicamos el papel de la acción política, apelamos al Estado como elemento regulador de un sistema económico, cuya capacidad de autorregulación ha demostrado ser, cuando menos, insuficiente.  Por ello, una correcta política fiscal que redistribuya el excedente en sí, el excedente sin ahogar por ello la iniciativa privada, debe constituirse en un pilar fundamental para la promoción de los derechos humanos, como también lo es la inversión pública en salud y educación, en vivienda social o en proyectos de infraestructura vial.  A eso nos referimos cuando hablamos de la promoción activa de los derechos humanos y no ya solo a su defensa. 

Son estas preocupaciones, entre otras, las que motivaron nuestra participación en el proceso de fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, un proceso que ya ha pasado por varias fases pero que desgraciadamente no ha resuelto aun las grandes falencias que apuntábamos más arriba. 

Por ello nos pareció una acertada iniciativa la que adoptaron los Jefes de Estado de la Unión de Naciones Sudamericanas (UNASUR) al solicitar el año pasado al Secretario General de la OEA la convocatoria a una conferencia de Estados Parte del Pacto de San José, no con el ánimo de excluir a nadie sino más bien con el objetivo de buscar conjuntamente alternativas entre los países que sí hemos asumido los compromisos nacidos de este Pacto y aquellos a los que precisamente deseamos ver sumarse al resto de las Américas con estos mismos estándares. 

Tras décadas de estancamiento, después de varias resoluciones de la OEA llamando e invitando inútilmente a todos los países para la ratificación de la Convención, resulta evidente que se necesitaba explorar nuevas vías.  Pues bien, las conferencias de Estados Parte responden a ese anhelo y lo cierto es que las conferencias han acogido en su seno los debates y las propuestas más avanzadas para lograr la mejora sustantiva que nuestros pueblos están reclamando en esta materia.
Por esta razón también creímos que no era oportuno concluir el debate sobre el fortalecimiento del sistema, tal y como se pretendió en la sesión extraordinaria de la Asamblea General del año pasado, celebrada en Washington.  El Ecuador no puede darse por satisfecho ciertamente y creo que la mayor parte de los países no puede darse por satisfecha con los avances registrados hasta el momento.  Es más, seguimos pensando que mientras existan asimetrías tan marcadas en áreas como la financiación del sistema, el esquema de las Relatorías o la propia ausencia de la universalidad, el Pacto de San José correrá el riesgo de convertirse en un arma arrojadiza entre países y organismos, en una palanca de presión política, donde los derechos humanos quedan relegados a una categoría meramente instrumental, de manera que la reivindicación de uno u otro derecho se dará en la medida en que este sea funcional a determinados intereses.

Como decía, el mundo y América Latina, nuestra región, se han transformado.  Allá donde proliferaban las dictaduras, los desaparecidos y los planes cóndor, hoy asistimos a una primavera de los pueblos donde la conciencia social de los gobernantes ha crecido paralela al fortalecimiento de los derechos humanos.  Por desgracia, no puedo afirmar que las tareas hayan concluido, pero es claro que a la luz de los nuevos tiempos, las prioridades deben ser otras. 

Si antes se enfatizaban las labores de vigilancia y denuncia ante violaciones de los derechos humanos, hoy deben multiplicarse las labores de promoción y difusión de las buenas prácticas.  Si antes algunos Estados se habían convertido en la mayor amenaza para sus ciudadanos, hoy son esos Estados los que han ensanchado los límites de la interpretación relativa a los derechos humanos y los que tienen extraordinarios avances en sus normativas y en su Constitución. 

Por ello, las instituciones que hemos creado para la protección y promoción de estos derechos deben responder con una transformación igualmente profunda.  Solo así lograremos revertir la tendencia actual, en la que han primado las denuncias de la Convención Americana en vez de las adhesiones de la Convención Americana.  Quizás entonces países como Venezuela regresen a la vanguardia del sistema, a la vez que otros deciden dar el paso y ratificar el texto fundacional del mismo cuando logremos esa transformación. 

Como muchos de los aquí presentes han podido constatar en estos años de debate, nuestro país decidió apostar fuerte para promover una verdadera transformación.  Con total honestidad hemos planteado nuestras críticas, precisamente con la voluntad de aportar al proceso de fortalecimiento. No creemos estar ungidos, por supuesto, con la razón, es seguro que nos equivocamos, pero lo que es inaceptable es que se nos haya acusado de querer debilitar o destruir el sistema y, más aun inaceptable, que estas críticas maliciosas provengan precisamente de aquellas instancias de la OEA destinadas a promover el entendimiento entre los Estados, como su Secretario General lo ha hecho ayer.

Señoras y señores, hace solo unos meses una joven república latinoamericana, un país que en gran medida inauguró el siglo XXI en la región por la osadía de refundar su democracia para hacerla verdaderamente popular, sufrió un intento de desestabilización política.  Esos intentos aún persisten.  Me refiero obviamente a la República Bolivariana de Venezuela.  La región asiste preocupada a estos acontecimientos.  Una crisis en Venezuela podría tener resultados geopolíticos impredecibles y el simple hecho de una situación de desestabilización en ese hermano país nos debe a todos preocupar y comprometer. 

Sin embargo, los problemas de Venezuela solo pueden ser resueltos por los venezolanos.  Esta no es solo una facultad que asiste a todos los Estados desde Westfalia, no, es un derecho que nos hemos ganado todos los hijos de Bolívar.  El principio de no injerencia es para nosotros sagrado.

El Presidente Maduro llamó a un gran diálogo nacional y sectores de oposición se han demostrado dispuestos a dialogar.  Desde posiciones distantes, con planteamientos muy diferentes a los del Gobierno, estos sectores han evidenciado, no obstante, una importante voluntad de entendimiento que nosotros aplaudimos.

El 12 de marzo de este año, el Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores de UNASUR resolvió atender una petición del Gobierno  Bolivariano de Venezuela para facilitar, asesorar y acompañar los diálogos de paz a partir de una Comisión formada por los Cancilleres de todos los países y, posteriormente, continuada por los Cancilleres del Brasil, Colombia y Ecuador, junto con el Enviado Especial del Papa Francisco, el Nuncio Apostólico en Caracas.  Esta Comisión se ha esforzado en tender puentes entre aquellos que quieren transitarlos, obviamente desde el más absoluto respeto a la soberanía del país y a sus instituciones, como no podía ser de otra manera.  Aspiramos a que los esfuerzos que conjuntamente se están haciendo con la iniciativa del Gobierno venezolano tengan mucho éxito.

Queridos amigos, esta es la aportación que un organismo regional de carácter multilateral puede hacer a las democracias americanas, llamar al dialogo, transparentar las reglas del juego, transmitir y generar confianza.  En ningún caso puede un organismo de esta naturaleza alentar el golpe y ni siquiera dar voz a aquellos que desconocen la legitimidad democrática en Venezuela, a aquellos que llaman a tomar por la fuerza lo que quede de las cenizas en las que pretenden dejar a su país.

Efectivamente, hay muchas y buenas maneras de fortalecer las democracias en nuestros países desde los ámbitos regionales.  De ellas se ha hablado extensamente en este foro y algunas parecen abrirse camino entre párrafo y párrafo de los muchos textos que aquí se producen.  Pero otras prácticas parecen vestigios del pasado y no hacen sino reflejar un estado del arte más propio de la guerra fría en las relaciones hemisféricas. 

Solo así se explica el veto que tradicionalmente ha sufrido Cuba en este espacio, un veto que la ha alejado de las Cumbres de las Américas y que va desanimando a otros.  Nos gustaría ciertamente asistir a una Cumbre de las Américas realmente útil, insertada en el ADN del sistema interamericano, capaz de dotarlo de una visión estratégica, pero siempre desde el respeto a las identidades políticas y socioeconómicas de los países.

Al respecto, me permito citar la Declaración de Cancilleres de UNASUR, surgida del Consejo celebrado en las Islas Galápagos hace apenas unos días, la cual dice, y cito: 

Recuerda las expresiones de todos nuestros mandatarios latinoamericanos y particularmente sudamericanos en la Sexta Cumbre de las Américas, realizada en Cartagena de Indias, Colombia, en abril del 2012, respecto a su voluntad de que la hermana República de Cuba esté presente en la próxima Cumbre de las Américas, de forma incondicional y en plano de igualdad. 

Por coherencia con esta Declaración, nosotros sostenemos lo que el Presidente Rafael Correa y luego los colegas, o simultáneamente los colegas suyos, han dicho al respecto.

El Ecuador desea reforzar los lazos entre nuestros países.  Nosotros creemos que las relaciones hemisféricas todavía tienen sentido, pero no es en el sentido con el que nos hemos manejado en el último siglo.  Los ecuatorianos nos hemos propuesto vivir en paz y fomentar para ello una zona de paz en la región.  Esto rebasa ampliamente cualquier retórica.  Declarar a las Américas como una zona de paz implica, entre otras cosas, aplaudir y, en la medida en que así lo solicite su Gobierno, facilitar los diálogos de paz en Colombia para la finalización de un conflicto que tantos sufrimientos ha provocado.  Significa también promover medidas de confianza entre países así como condenar enérgicamente las acciones unilaterales no amistosas que sin duda sabotean estas medidas.

Nos hemos rebelado contra las prácticas de espionaje masivo descubiertas por el señor Snowden, quien mostró al mundo una aterradora y hasta entonces inimaginable verdad.  Una zona de paz en el Hemisferio implica, asimismo, el fin de todo vestigio colonial como el que aún padece nuestra región a propósito de la cuestión de las islas Malvinas, un tema lacerante este último que debe ser resuelto en el menor tiempo posible con el apoyo decidido de nuestros países.  Y es una verdad también lacerante, una realidad lacerante, la que implica que ojalá tengamos la oportunidad de conocer la terminación del bloqueo absolutamente ilegal e irracional sobre la hermana República de Cuba. 

Una zona de paz se construye generando paz, generando diálogo y construyendo cooperación y solidaridad.  Una zona de paz supone también el desarrollo de nuevas capacidades que permitan a todos nuestros países caminar por las sendas del progreso.  Una zona de paz es finalmente la condición sine qua non para hacer del entendimiento y de la convivencia la doctrina más sagrada que todos podemos predicar. 

Muchas gracias.

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador, por su intervención.  Doy la palabra ahora a la señora Ministra de Relaciones Exteriores del Perú.  

[Pausa.]

Perdón, perdón, Ministra, creo que hubo una equivocación aquí.  Usted había solicitado el uso de la palabra para el día de mañana.  Disculpe, por favor. 

El Canciller del Ecuador fue el último orador de la mañana, perdón, de la tarde.  Ahora tenemos que seguir nuestro orden de la agenda que tenemos.  Tenemos un evento especial, por lo cual vamos a levantar entonces esta sesión, la que reanudaremos el día de mañana a las 9:30 a.m., pero antes de levantarla, quisiera informar que el orden de oradores para el día de mañana es como sigue: Perú, Barbados, Belize, San Vicente y las Granadinas, Grenada y Suriname. 

Si no hay otro asunto que tratar, levantamos la sesión.  Buenas noches.

[Se levanta la sesión a las 7:31 p.m.]
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1. Diálogo de Jefes de Delegación: “Desarrollo con Inclusión Social” (continuación)
El PRESIDENTE: Señores Delegados, los invito a ocupar sus respectivos asientos para iniciar nuestra tercera sesión plenaria. 

[Pausa.]

Declaro abierta la tercera sesión plenaria del cuadragésimo cuarto periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General, convocada para continuar con el diálogo de Jefes de Delegación sobre el tema central de esta Asamblea: “Desarrollo con Inclusión Social”. 

Antes de ofrecer la palabra a los Jefes de Delegación, deseo recordarles nuevamente que, en la medida de lo posible, sus exposiciones deberán ajustarse al tiempo que hemos acordado. Corresponde también informarles que, de acuerdo con el registro de solicitudes de palabra que quedó pendiente al finalizar la segunda sesión plenaria celebrada en el día de ayer, el orden de los oradores de los países será el siguiente: Perú, Barbados, Belize, San Vicente y las Granadinas, Grenada y Suriname.

Me complace ofrecer la palabra a la señora Canciller de la República del Perú. 
La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ: Muchísimas gracias, señor Presidente.

En primer lugar, vayan mi saludo fraterno al pueblo paraguayo y el agradecimiento de mi Delegación por esta generosa hospitalidad.  En segundo lugar, felicito a usted y al Gobierno del Paraguay por haber asumido la gran responsabilidad de organizar esta cálida Asamblea General.

Mi país cree firmemente, señor Presidente, en el futuro de la OEA y que corresponde a los Estados Miembros demostrar en estos momentos su compromiso con los esfuerzos que se hacen dentro de un contexto internacional complejo para que la Organización sea fortalecida y se haga más eficaz, concentrando su atención en las tareas que tradicionalmente se consideraron como fundamentales.

Resaltamos que la OEA, a pesar de las críticas, sigue siendo un espacio privilegiado para hacer frente a los retos que afrontamos los países de la región.  Es ella el foro político por excelencia del Hemisferio, por lo que queremos que el proceso de Visión Estratégica en el que estamos inmersos abone asertivamente con el objeto de darle mayor consistencia y futuro, haciendo que todos los países miembros nos articulemos para que podamos generar los espacios de cooperación en los pilares que hemos reconocido como propios de ella: la democracia, los derechos humanos, el desarrollo y la seguridad multidimensional.

En este contexto, el Perú saluda este momento de cambios. Quiero ser muy enfática en señalar en esta Asamblea que el Perú acompañará protagónicamente todos los esfuerzos encaminados a la mejora de la OEA, la cual ha sido y seguirá siendo un espacio que ha servido en momentos claves para restaurar la democracia en el Continente.

Ha sido la OEA, además, una gran promotora y protectora de la democracia y de los derechos humanos.  Si hoy la OEA necesita la ayuda de todos los países miembros para superar problemas institucionales que nos exige la América, quiero decirle, señor Presidente, que los peruanos estamos aquí para decirle a ella que estaremos prestos a colaborar en todo lo que sea necesario. Nuestra experiencia, nuestros recursos financieros para el Fondo Regular, el cual mejoraremos, y nuestros funcionarios ayudarán ahora y más adelante en todo lo que sea necesario.

Señor Presidente, la elección de “Desarrollo con Inclusión Social” como el tema central de esta Asamblea General no ha podido ser más oportuna, al ser esta una de las grandes tareas pendientes de nuestra región.  Ya en junio de 2013 el Presidente Ollanta Humala, en su visita al Consejo Permanente de la OEA, destacó la importancia de incorporar la perspectiva de la inclusión social en los trabajos de esta Organización.  Quiero felicitar al honorable Gobierno del Paraguay por haber escogido este eje temático al más alto nivel hemisférico, visibilizando los problemas que afectan aún a millones de personas en nuestra América.

Nuestra región ha venido disfrutando en los últimos años de tasas de crecimiento que, a través de intensas y bien definidas políticas públicas, deben servir para cerrar la brecha de la desigualdad. No se trata solo de seguir creciendo sino también de vencer a la pobreza, atacando la desigualdad con la articulación de políticas intersectoriales, participativas y focalizadas en la población más vulnerable.  El Gobierno del Presidente Ollanta Humala ha puntualizado eso como la estrategia “Incluir para Crecer”, que implica que no debemos esperar para distribuir sino que la inclusión es clave para sostener el modelo y seguir creciendo.

Los resultados de este proceso son alentadores y reflejan que estamos en el camino correcto.  En el Perú la pobreza se encuentra por debajo del promedio de América Latina, habiéndose reducido drásticamente al 23,9% cuando hace algo más de una década la cifra incluía a más de la mitad de la población. Mientras que la pobreza extrema en la región es de 11,5%, en el Perú es del 4,7%, una tasa que mejora la meta del 5% que nos impusimos para el 2016.

La conjunción de las políticas económicas y sociales del Gobierno del Presidente Humala está siendo efectiva.  Casi un millón de peruanos salió de la pobreza y medio millón de la pobreza extrema durante la primera parte del presente Gobierno, lo que continuará, estimándose que en la actual administración del Presidente Humala, con las actuales políticas en ejecución, alrededor de medio millón de personas saldrá anualmente de la inaceptable situación de pobreza.  Hoy esto es materia de observación permanente de la banca multilateral y de países hermanos.

Esto nos motiva mucho ya que es un enorme esfuerzo de los peruanos y peruanas. La política de inclusión social del Gobierno peruano se centra en poblaciones vulnerables afectadas secularmente por la pobreza y por la exclusión.  Una de estas es la población de la zona rural andina, donde se vienen alcanzando resultados de inclusión social positivos aún mayores al promedio nacional.  Se trata de un foco permanente de atención que se configura no solo con programas sociales sino también con una estrategia integral de dotación de infraestructura pública, servicios, mejora de la salud y algo tan importante de lo cual ya hemos hablado: mejora de la educación.

Se enfatiza en el Gobierno del Presidente Humala también la necesidad de reformas institucionales que alienten la inclusión social.  Se trata de un enfoque transversal en diversos ámbitos como el del caso de los discapacitados, a quienes hemos reconocido en una dimensión innovadora con derechos en una ley precursora en América. Pero también se da en otros ámbitos como en el de la salud, donde hemos apostado por el aseguramiento universal con mayores y, sobre todo, mejores servicios, infraestructura y equipamiento, destacándose en ello nuestro Plan Esperanza de Lucha contra el Cáncer, a fin de ayudar a los enfermos y sus familias en lo que es prevención del cáncer.

La reforma de la educación promovida por el Gobierno del Perú enfatiza el papel de los maestros en el proceso de inclusión.  Ya se encuentran ellos comprometidos con el cambio y estamos en la fase de incrementar las horas de clases, la mejora de textos y el uso masivo de tecnologías, además de asegurar la plena cobertura de educación inicial y primaria. 

Las escuelas rurales son también un ejemplo de nuestra nueva visión de una educación inclusiva por su cobertura, con un enfoque multilingual y una alimentación escolar con el programa Qali Warma que cubre la alimentación de más de cuatro millones de escolares de todas las escuelas públicas del país.

Existe un programa muy especial y muy significativo: el de la atención que se está dando a los jóvenes a través de la creación de un Programa de Beca 18, que incluye actualmente a treinta mil estudiantes de escasos recursos económicos, quienes son becados íntegramente por el Estado pare los estudios de pre-grado en las mejores universidades públicas y privadas del país y del extranjero.  Con muchos de los acá presentes ya tenemos convenios para estos intercambios.  Ponemos a disposición este modelo de trabajo para poder, además, acoger a estudiantes de todos nuestros países hermanos de la región.  Lo hemos iniciado ya y queremos continuar este trabajo con ustedes.

En la atención a nuestros adultos mayores hemos creado el programa Pensión 65, que es una pensión no contributiva para quienes no tienen ningún tipo de prestación y se encuentran en condiciones de pobreza.

La inclusión como política nos tiene que dar una tarea esencial: buscar la igualdad de todos y ese debe ser también el reto, pues como dice el Presidente Humala, no somos la región más pobre del mundo pero sí somos la más desigual.

Una tarea que conjuga el proceso de desarrollo con inclusión social se da claramente en el enfoque del Gobierno del Presidente Humala frente a la conflictividad social, un tema que también afecta a muchos de nuestros países en la región.  Mi país por muchos años enfrentó el tema de la inversión con el tema de las poblaciones.  Los pueblos se sentían agredidos con la inversión por un mal enfoque en el ensamblaje de entender que justamente la inversión es una enorme oportunidad que tienen los pueblos para poder desarrollarse, respetando sus espacios y sus tradiciones.  La inclusión social en el ámbito de inversiones es clave para entender el crecimiento que requieren nuestros países justamente para llevar más y mejores servicios a la población y para dar contenido real a sus derechos fundamentales.

En esa perspectiva el Presidente Humala inició lo que se ha llamado en el Perú la política de diálogo:  la necesidad de que las poblaciones puedan comprender que la inversión trae consigo progreso ahí donde el Estado tiene presencia y cumple su papel fiscalizador.  El incremento de la confianza es clave en ello y una nueva generación empresarial ha venido a sumarse a este esfuerzo, buscando que comunidad, gobierno y empresarios apuntemos todos juntos y unidos a llevar desarrollo a las zonas de influencia directa e indirecta de las inversiones.

El resultado de este proceso nos ha llevado en los últimos dos años a viabilizar proyectos de inversión por más de veinte mil millones de dólares, comprometiendo vastos programas de desarrollo de infraestructura y mejora de servicios a poblaciones generalmente muy pobres y olvidadas en el Perú.  Esta estrategia ganadora no desconoce el papel tradicional y apunta a reconocer y respetar justamente los espacios de nuestras comunidades.  Por ello, creemos que es importante que esta experiencia pueda ser asumida como una perspectiva de trabajo válida en América, en esta época en donde buscamos desarrollo y reconocimiento de los espacios tradicionales.  No tienen que ser ámbitos excluyentes, sino que cabe una política de inclusión social en la inversión también.  Señor Presidente, en esa línea hemos planteado una resolución que se ha denominado Diálogo inclusivo para el abordaje eficaz de la conflictividad social en la inversión para el desarrollo integral.

Los Estados Miembros de la OEA hemos reafirmado en diversas oportunidades que el desarrollo económico-social y la protección del ambiente son pilares interdependientes del desarrollo sostenible.  En este sentido el Perú ha planteado en foros multilaterales y regionales una nueva agenda de desarrollo sostenible e inclusivo para el escenario posterior al 2015, agenda que debe abordar también el tratamiento de temas que generan grandes riesgos para nuestra región como la atención a los impactos negativos del cambio climático.

Somos conscientes de que, además, en nuestro hemisferio se encuentran regiones como el Caribe, particularmente expuestas al aumento del nivel de los océanos, uno de los escenarios de alta probabilidad para el Panel Intergubernamental de Cambio Climático, en la medida que se continúe con la tendencia prevaleciente de la emisión global de los gases de efecto invernadero.

El Perú, uno de los tres países más vulnerables del planeta, es, además, un país biodiverso, geográfica y climáticamente variado, el cual alberga más de la mitad de los glaciares tropicales del planeta.  El gradual y progresivo retroceso de los mismos constituye una de las expresiones más dramáticas del impacto de cambio climático en las zonas andinas, por sus graves efectos en el ciclo del agua y de la agricultura en general, algo que compartimos con países hermanos como Bolivia y Ecuador.

Nuestro país ha asumido la responsabilidad de ser sede, en diciembre del 2014, de la vigésima Conferencia de las Partes de Convención Marco sobre Cambio Climático denominada COP 20.  La COP 20 de Lima dará continuidad y, espero, un gran impulso a esta etapa de las negociaciones que serán cruciales para el planeta y que deben llevar a un primer borrador del nuevo Acuerdo Climático, a ser suscrito en el 2015.

Mi Delegación ha propuesto también a los Estados Miembros un proyecto de resolución en el que los países de las Américas apoyan el diálogo y la cooperación hacia y durante la COP 20, con los que se brinda, además, el respaldo al Gobierno del Perú como Presidente entrante de la Conferencia.  Quiero agradecer realmente con todo corazón la excelente disposición de los Estados Miembros de la OEA a apoyar esta resolución, lo que contribuye a que nuestra región exprese su más alto compromiso para buscar un resultado ambicioso, incluyente, equilibrado y eficaz, en el marco de esta Conferencia.
Señor Presidente, para el Perú, cuya lucha por la recuperación de la institucionalidad democrática en la década pasada inspiró la elaboración y adopción en Lima de la Carta Democrática Interamericana, uno de los instrumentos más emblemáticos de esta Organización, la promoción y el fortalecimiento de la democracia ocupan un papel central tanto como prioridad interna del Gobierno que represento como a través de su promoción en los organismos multilaterales donde participamos.

Aspiramos en el Hemisferio a una democracia con contenido real, que esté en condiciones de ofrecer a nuestros pueblos resultados efectivos tanto en la defensa del desarrollo de limpios y transparentes procesos electorales y en el respeto a las libertades públicas esenciales como en la eliminación de los obstáculos para la superación de la pobreza, la inequidad y la exclusión.
La Carta Democrática Interamericana y la Carta Social de las Américas son los marcos hemisféricos por excelencia para el desarrollo de ese camino, así como instrumentos orientadores para nuestros gobiernos en las iniciativas que desarrollemos.  Resulta, pues, indispensable mantener, preservar y fortalecer todas aquellas actividades en las que la Organización ha demostrado contar con experiencia valiosa, de la que se benefician nuestros países, en pos del objetivo común de materializar los fines contenidos en dichos instrumentos, que apuntan a la consolidación de “democracias que atiendan adecuadamente las demandas de los pueblos del Hemisferio”.

La OEA realiza una importante labor de apoyo a nuestros países mediante sus iniciativas en materia de acceso a la información pública o en aquellas dirigidas a materializar la universalización del registro civil y de identidad.  La concreción de estos dos valores constituye el objetivo de dos resoluciones que mi Delegación también ha presentado.

Queremos resaltar también la necesidad de promover las libertades en América y particularmente la libertad de expresión, señor Presidente.  Nada hay más valioso que el genuino derecho de expresarse y que ello sea respetado de modo real en nuestros países por todos los involucrados en preservar su contenido.  La OEA ha entendido esto y el Gobierno del Presidente Humala saluda que podamos seguir promoviendo esta libertad de cara a consolidar la democracia y el derecho de todos y cada uno de los ciudadanos para poder expresarse y al mismo tiempo recibir información independiente, plural y veraz que cada vez nos haga mejores ciudadanos.

Pero también buscamos una democracia que no sea lesionada en sus bases por la corrupción y que responda con efectividad al crimen organizado que hoy la amenaza.  Ambos fenómenos tienen que tener respuestas firmes y contundentes que requieren, además, que estemos todos articulados para enfrentarlos juntos, pues configuran fenómenos transnacionales de rutas de dinero y trasiego de delincuentes internacionales que debemos comprender en su magnitud, teniendo en ello la OEA mucho que aportar.

La corrupción es un fenómeno actual y es importante señalar la decisión política del Gobierno del Presidente Humala de combatirla de manera decisiva.  En mi país en las últimas semanas y luego de meses de arduo y paciente trabajo, estamos procesando judicialmente casos muy graves de corrupción de gobiernos regionales y locales.  Si bien puede desalentar a muchos el que estemos todavía lejos de haber desterrado la corrupción, es esperanzador que podamos informar que estamos combatiendo de manera real este problema.  El despliegue de esfuerzos de nuestro Plan Nacional de Lucha contra la Corrupción 2012-2016 viene surtiendo importantes efectos y es algo que queremos resaltar como una buena práctica, siendo que la nueva dinámica de combate a la corrupción ha comenzado a ser efectiva cuando se definió esta estrategia.

A todos nos afecta en la región también el crimen organizado, otro fenómeno contemporáneo en nuestros países.  La respuesta frente a este fenómeno en mi país es intensa a través del combate al narcotráfico, al terrorismo y a los fenómenos delictivos contemporáneos.  Hemos avanzado mucho y hemos emitido por primera vez una Ley contra el Crimen Organizado, la cual busca aportar con herramientas eficaces desde el Estado instrumentos para luchar contra éste.  Hemos expedido una precursora Ley de Lavado de Activos que no requiere el descubrimiento de un delito precedente para su investigación.  Hemos emitido también una nueva Ley de Pérdida de Dominio, un tema que creemos, señor Presidente, que debe ser abordado también por la OEA. 

Señor Presidente, sin lugar a dudas uno de los temas en los que esta Organización juega un papel primordial, con un impacto real en la vida de los y las habitantes de las Américas, es el de los derechos humanos.  El Sistema Interamericano de Derechos Humanos ha sido ahora y en tiempos pasados un garante fundamental para la recuperación de la democracia en la región y es un referente a nivel internacional en la materia.

Deseo reiterar el absoluto compromiso de mi país con la defensa y protección de los derechos humanos y su pleno respaldo al fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos.

Sin lugar a dudas el sistema es perfectible y tiene al frente muchísimos desafíos.  Esto ya se ha discutido en el proceso de reflexión que va a continuar.  El Perú considera que este debe acompañar a los países miembros en sus esfuerzos para la protección y la promoción de los derechos humanos. 

Señor Presidente, la proyección futura del conjunto del sistema hemisférico dependerá también de su capacidad para adaptarse a un nuevo paradigma multidimensional de la seguridad.  La relevancia de esta concepción para la región tiene relación con su condición de ser una de las más inequitativas del planeta y de exhibir una débil institucionalidad, un contexto que funciona como sustrato para la mayoría de estas amenazas.

Nuestros países comienzan a reconocer que las amenazas de seguridad pública alcanzan el primer rango de su preocupación y que la mayoría de ellas como el narcotráfico, el terrorismo, el lavado de dinero, la minería ilegal, la trata y la criminalidad organizada exhiben una clara dimensión transnacional.  Estas amenazas pueden terminar erosionando la fibra social e institucional de los países miembros del sistema interamericano y su solución demanda la cooperación regional e internacional.

El esfuerzo de la Organización y de cada Estado Miembro debería orientarse a velar porque las democracias aquí reunidas podamos apoyarnos mutuamente para atender las demandas de nuestras poblaciones en seguridad pública y ciudadana y de disminución de la violencia, especialmente de aquella que afecta a los sectores más vulnerables.  No podemos dejar de reconocer que paz y seguridad, desarrollo, democracia y derechos humanos están íntimamente interrelacionados.
Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Ministra de Relaciones Exteriores del Perú por su intervención. Ofrezco la palabra a la señora Ministra de Barbados.  
La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS: Thank you, Mr. President.

Excellencies, distinguished ladies and gentlemen:

It is indeed a pleasure to be representing Barbados at this, the forty-fourth regular session of the General Assembly of the Organization of American States, here in Asunción, which is revered as one of the oldest cities in South America and has earned the title “Mother of Cities.”

I would like to thank you, Mr. President, and the Government and people of Paraguay for the very warm welcome that my delegation and I have received since our arrival in your beautiful country. I congratulate you on the excellent arrangements that have been made for the meeting. Let me assure you of the full cooperation of the Delegation of Barbados in ensuring the success of this General Assembly session.

Mr. President, Barbados welcomes the theme “Development with Social Inclusion” that was chosen by the Government of Paraguay. We believe that it encompasses issues of critical importance to the development of the countries of the Americas and that it is only fitting that it is the focus of our deliberations here.

Barbados is a small island developing state (SIDS) with unique and particular vulnerabilities. As a small, open economy, with a narrow resource and export base, Barbados is highly vulnerable to global environmental threats and external economic shocks.  In safeguarding important gains made over the decades to ensure the well-being of our people, my country has been severely tested by the prolonged and prevailing global economic downturn.  It is our conviction, however, that the wealth of Barbados is in its people, and we have sought to provide the conditions that would spur the inclusive growth and development of our society. Barbados therefore places considerable emphasis on human and social capital development. 

Our significant investments in education and related services provide learning environments conducive to the inculcation of appropriate knowledge, skills, and competencies among all learners.  Major areas of focus are the expansion of early childhood education, the integration of information and communications technology (ICT) in education, and the enhancement of the quality of education at the nursery, primary, and secondary levels. We recognize, too, the vital importance of technical and vocational education and training in the molding of a skilled, competent, and well-diversified work force, a key variable for our economic growth and competitiveness.

Barbados is also committed to creating a social policy framework that provides a high degree of social protection to individuals in our society facing risks or vulnerabilities. There is a particular emphasis on the youth, against the background of a long-standing commitment to the provision of compulsory primary and secondary education and free tertiary education. Given the high cost of university education, however, students will now be asked to pay approximately 20 percent of the total cost, beginning with the 2014-2015 academic year.

Barbados subscribes to the philosophy that health care is a fundamental right of Barbadians. Consequently, Barbadian citizens and permanent residents are guaranteed universal access to health services, including formulary drugs, provided by the public sector. Increased focus is also being placed on implementing the Global Strategy on the Prevention and Control of Noncommunicable Diseases (NCDs).

As a result of these fundamental policies aimed at creating a healthy and educated population and an inclusive society, the Government of Barbados allocates the largest portion of its resources annually to education and health. 

The issue of intergenerational poverty is being addressed through the Identification, Stabilisation, Enablement, and Empowerment (ISEE) Bridge project, which is intended to transform the lives of the poor and vulnerable in our society. It focuses on employment, income generation, education, training, housing, health and nutrition, and family dynamics. We have also prioritized programs for marginalized youth that are designed to reintegrate those youth into society.

Mr. President, the draft Declaration of Asunción places correct emphasis on issues related to the eradication of poverty, reduction of inequality and promotion of social inclusion, access to education, and guaranteeing health care for all.  The Delegation of Barbados fully supports the proposals in the draft Declaration. We support the position that special attention must be paid to the formulation and implementation of sound economic and social policies, through the activities of the various organs of the OAS, if we are to achieve deeper economic development with equity.

Member states must commit to the observance of democratic principles and human rights as a cornerstone of the social, political, and economic development of the peoples of the Americas. In this regard, the OAS must increase its efforts in promoting best practices; broadening educational, training, and technical assistance opportunities; and creating partnerships for development. Strengthening public-private partnerships (PPPs) to consolidate social protection systems is also required.

The Delegation of Barbados is pleased that the draft Declaration of Asunción focuses on the challenges facing small island developing states (SIDS) like Barbados and some other countries of the Caribbean Community (CARICOM), and that it encourages member states and the inter-American system to promote actions aimed at achieving the sustainable development of SIDS.

The United Nations has declared 2014 the International Year of Small Island Developing States, and it is hoped that heightened international attention will be paid to the development challenges facing our countries. Barbados calls for the creation of institutional mechanisms to ensure effective inter- and intraregional cooperation and collaboration on strategic priorities.  Such mechanisms are critical to the development of policies aimed at promoting resilient economies, societies, and people in small island developing states. The role of the private sector, workers’ representatives, and civil society in this process cannot be overstated.

Mr. President, the OAS is at a crucial moment in its history. The evaluation of its operations and its core functions is, thus, essential. The current dialogue on the Strategic Vision of the OAS is therefore timely. The Organization’s core missions remain relevant. Of importance are:

· The preservation, strengthening, protection, and expansion of democracy;

· The protection and promotion of human rights and the strengthening of the inter-American human rights system;

· The preservation of peace and security throughout the Hemisphere;

· The confronting of threats from organized crime in all of its forms; and

· The integral development of all member states, particularly in the areas of education, environment, social protection, free trade, and competitiveness.

Together with our CARICOM colleagues, Barbados supports a focus for the OAS that centers on policies aimed at bringing about economic growth and development in all member states. Such a focus will require the strengthening of programs for human resource capacity building and competitiveness through higher education, training, research, and scholarships. It also calls for increased engagement and advocacy with our development cooperation partners and the facilitation of greater trade and investment flows between member states.

Mr. President, Barbados values the important work of the Inter-American Commission of Women (CIM) and that of the OAS on women’s human rights and on gender equity and equality. We actively participate in the work of the Commission and are represented on the CIM Executive Committee by Senator Irene Sandiford-Garner.

Like all member states, Barbados is greatly concerned by the issue of violence against women, and we are committed to the full implementation of the Convention of Belém do Pará, which binds states to act with due diligence to prevent, investigate, and punish physical, sexual, and psychological violence against women.

This year’s draft resolution on the Convention of Belém do Pará––which is celebrating 20 since its entry into force––calls for the adoption of protocols to guarantee that female victims of violence have access to justice. The Government of Barbados supports this provision. We also support the draft resolution calling for the strengthening of the CIM and the mainstreaming of a perspective of women’s human rights, gender equity and equality in all OAS programs, activities, and policies.

Mr. President, Barbados launched a drug treatment court (DTC) in February of this year. As you may be aware, DTCs use the criminal justice system to address addiction through an integrated set of social and legal services, instead of relying solely on sanctions through incarceration or probation.  The introduction of this problem-solving court signals the Government’s commitment to treat the issues faced by its nonviolent offenders who have substance abuse problems. This approach recognizes that people struggling with drugs have a chronic disease that reduces their ability to control their behavior.

The Government of Barbados and CARICOM are fully committed to working with the OAS to ensure that Haiti continues its recovery from the devastation of the 2010 earthquake. We are very pleased that the Permanent Council approved in April the declaration “The Electoral Process in the Republic of Haiti” [CP/DEC. 53 (1965/14)], in which the Council expresses “its solidarity with the Haitian people and their right to take part in periodic, free, and fair elections.”

We urge the OAS to continue to strengthen the democratic and electoral process in Haiti through technical assistance and electoral observation missions (EOMs). We welcome the ongoing dialogue among the branches of Government and other stakeholders in Haiti to achieve the holding of legislative and municipal elections later this year.

As I conclude, Mr. President, it is my honor to inform you, on behalf of the Minster of Tourism of Barbados, the Honorable Richard Sealy, that Barbados will host the XXII Inter-American Congress of Ministers and High-Level Authorities of Tourism from September 3 to 4, 2014. We have chosen the theme “Tourism Competitiveness: An Essential Component of Sustainability.”   We look forward to working with all member states during the negotiations on the important outcome document of the Congress, which is intended to set out hemispheric approaches, strategies, and policies dealing with the challenges of ensuring sustainability as we seek to optimize our tourism competitiveness. We also look forward to welcoming all the ministers of tourism of the OAS member states and other delegates to Barbados in September.
Mr. President, Barbados values its membership in the OAS. We are fully committed to working with all member states and the organs of the inter-American system to make the Organization viable and relevant in the 21st century and responsive to the needs of its member states. We commit to doing everything possible to ensure that the OAS remains a vibrant hemispheric organ.

Mr. President, ladies and gentlemen, I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Ministra de Barbados por su intervención.  Ahora concedo la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores de Belize. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BELIZE: Let me start off by congratulating you, Mr. President, on your excellent stewardship of these proceedings since this session of the General Assembly commenced.  

I would also wish to articulate a special thanks to the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the staff of the Organization of American States for the tremendous support they have given to us and to Guatemala in our initiative and efforts to try to resolve the territorial dispute that exists between our two countries.  We have always found them to be very, very helpful and very, very supportive.  To be candid with you, I don’t know what would have happen to Belize and Guatemala if we had not had the support of the OAS.  I want to put that on record.  Your assistance has been invaluable.

I am pleased to join my colleague foreign ministers and heads of delegation in the expressions of gratitude and felicitations to our distinguished hosts, the Government and people of Paraguay, for the exceptional hospitality and warmth with which all our delegations have been embraced.  !Qué lindo es Paraguay y su gente!
[Aplausos.]

Mr. President, development with social inclusion is a concept that has, for the most part, been alien to our hemisphere for upwards of 500 years.  It was not a development model that commended itself to the Europeans, who began to flock to our hemisphere after the arrival of Christopher Columbus in 1492.  Those Europeans were not motivated by a desire to develop the native population they found in the Hemisphere. On the contrary, they were, for the most part, consumed with a passion to extract all the wealth and fortune that they could from our region at the least cost to themselves and to repatriate it to Europe. 

In order to achieve that purpose, they first employed the native populations to extract the wealth. In time, African slaves and Chinese and Indian indentured servants were brought to the Hemisphere to do the extractive work.  The wealth that was generated––be it gold, silver, spices, or other raw materials––was shipped back to Europe. 

The indigenous workers, the African slaves, the Indians and Chinese indentured servants, the peons and the campesinos were mere beasts of burden in the eyes of their colonial masters. They were not deemed to be entitled to any share of the profits that were generated by their labors, and that view, Mr. President, is the genesis of the practice of development with social exclusion, which, regretfully, still prevails in our hemisphere today.
However, Mr. President, from time to time in the past, initiatives towards development with social inclusion were manifested in our hemisphere in countries such as Mexico, Guatemala, Venezuela, and Cuba, but strenuous efforts were made to stifle those initiatives, include the toppling of at least one government that was embarking on land reform for the benefit of its citizens. That initiative was deemed to be inimical to the interests of a foreign corporation that was engaged in agricultural activities in that country, and an end was put to that program by means of a military coup. 

Indeed, the dominant attitude of those who have exploited the resources of our region over the centuries and even up to this present time has consistently been profits before people. With such a philosophy prevailing in the region, there was no space for a development model of social inclusion to take root.  It is therefore no accident that, even though some countries in our hemisphere are today leading the world in terms of economic growth rates, and our region as a whole possesses such vast wealth and scientific and technological attainments, our hemisphere remains one of the most inequitable in the world.

Indeed, while hundreds of millions are said to have been lifted out of poverty over the last decade, hundreds of millions are still mired in poverty, excluded, ostracized, and marginalized from the development process and doomed to eke out their doleful existence in horrendous conditions in slums, shantytowns, favelas, and even in prisons. 

Against this backdrop, therefore, the theme “Development with Social Inclusion” is both timely and appropriate for this forty-fourth regular session of the General Assembly, and I would wish to commend and thank our host for selecting it. 

Mr. President, I am aware of countries where the model of development with social inclusion has been pursued with great success, such as Norway, Finland, and Singapore, to name but a few. I would like to urge our membership to examine to what extent we may be able to benefit from the experiences of those countries if we are indeed serious about transitioning to this enlightened mode of development. 

My own research has left me in no doubt that for us to attain development with social inclusion, our governments must take a more dynamic role in the generation of wealth in our countries. We cannot rely on the altruism of the private sector to effect a more equitable distribution of the profits generated from the exploitation of the natural resources that God gifted to all of us. To that end, it will be imperative for governments to work closely and respectfully with labor unions and other labor forces, as well as with the private sector, in the generation of the wealth of our countries. 

In Belize, we appreciate that creating economic opportunities for the most vulnerable, reducing poverty, and increasing social inclusion are not outcomes that will spontaneously result from economic growth alone or from the normal interaction of societal and interest groups.  We understand that these outcomes require dedicated political leadership and strategic interventions on the part of government.  They require tremendous capital outlays; strong institutions, including a professional public service; good governance; and rule of law with a human face.  We also need to adopt policies that leave no one behind at the national and international levels.  

To that end, our government has been assiduous in initiating measures to maximize its wealth generation with which to fund social safety nets for our people.  At this time, that net includes the provision of monetary support to elderly citizens, conditional cash transfers (CCTs), a food pantry program, and subsidies for education at all levels in our society. 
Belize is honored to stand at the crossroads of Central America and the Caribbean, a proud and responsible member of these two families.  From this vantage point, we have discerned the similitude of the challenges facing these two regions in terms of developing our countries while ensuring that the prosperity is shared among all our people equitably.  Belize remains committed to the integration processes in these two subregions and continues to promote a closer, more integrated relationship between our two regional families.  Indeed, we believe that we either integrate and survive together, or we remain on our own and perish individually.  

Belize will take over the pro tempore Secretariat of the Central American Integration System (SICA) in July 2014, and from this position, we will endeavor to strengthen and deepen the relations that exist between SICA, the Caribbean Community (CARICOM), and the entire Hemisphere at all levels.

As I indicated at the beginning of my intervention, the OAS has played a critical role in Belize’s dispute with Guatemala.  We also know, however, that the OAS has played and continues to play a tremendous role in the Hemisphere with its strategic interventions with respect to education and small-business centers; its focus on small and medium enterprises (SMEs); its sharing of best practices for social inclusion; its program to alleviate the drug situation in our country; and in fact, the whole issue of security. We want to thank the OAS for its efforts in these areas, to pledge our support for all its activities, and to indicate our willingness to increase our contribution to the Organization’s budget.  

Belize is committed to a strong OAS and to all the principles it stands for.  My country is hopeful that the Strategic Vision exercise will result in a more agile, stronger, and better funded organization that is more responsive to the people of the Americas, especially the poor, the dispossessed, and the socially excluded.   We support the Strategic Vision exercise, and we support the increase in member states’ quotas.  We also take this opportunity to recognize the leadership of, our very near and dear neighbor, Mexico, and particularly the Mexican Ambassador to the OAS, in the Strategic Vision process.

At the macro level, social scientists surmise that the democratization of the Hemisphere and the resulting dynamic interplay of the political and economic actors have contributed to the marginalization of certain groups.  If one starts from the position of limited access to resources and limited participation, then it is impossible to spontaneously become organized and politically active, thereby influencing political decisions that impact the control and sharing of state resources.  If one is not at the table, one doesn’t have a say; therefore, the limited resources are seldom destined for the areas and communities that need them most.  From this optic, social inclusion is, in fact, a prerequisite for the development of our peoples.

Mr. President, I wish to place on record the deep appreciation of the Government of Belize for the sterling work of the Secretary General and staff with respect to the Belize-Guatemala dispute. We also wish to thank the Group of Friends of the Belize-Guatemala Transition Process, especially the donors and partners whose continued financial support has been essential to the upkeep of the OAS’s Office in the Adjacency Zone between Belize and Guatemala. We extend a heartfelt “thank you” to the European Union, the United States, Mexico, Canada, Turkey, Germany, the United Kingdom, and all other contributors.

Finally, to the Government and people of Paraguay, I wish to reiterate our thanks for the very kind hospitality you have so generously extended to us. 
I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Ministro de Relaciones Exteriores de Belize por su intervención. Concedo la palabra ahora al señor Ministro de Relaciones Exteriores de San Vicente y las Granadinas.
El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you very much, Mr. President.  Permit me to congratulate you, Mr. President, on your election to preside over these proceedings.  

Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen:

On behalf of my entire delegation, I express sincere appreciation to the Government and people of the Republic of Paraguay for the warmth with which we have been received and the kind hospitality shown.

Allow me also, Mr. President, to recognize and pay tribute to Secretary General José Miguel Insulza, who has toiled long in the vineyard of integration and development in this region.  Unlike Shakespeare’s Antony, I come to praise you and not bury you [risas.], but I know that this is your last regular session of the General Assembly as Secretary General, and I wish to thank you for the wonderful work that you have done.

Mr. President, we are gathered here in Paraguay under the theme “Development with Social Inclusion.”  This crosscutting and multifaceted theme has profound local, regional, and international implications and provides the Organization of American States with a succinct raison d’être as it looks to its future role in an increasingly complex and interconnected world.

In our local context, Saint Vincent and the Grenadines remains firmly and demonstrably committed to the concept of development with social inclusion in both word and deed. We have embarked on a wide-ranging set of transformative policies and programs, including: 

· Our Youth Empowerment Service (YES) Program; 

· The Support for Education and Training (SET) Program; 

· The Home Help for the Elderly Program; 

· A comprehensive Education Revolution to expand access to educational opportunity; 

· The Revolving Farmers Support Fund; 

· The establishment of a Ministry of Rural Transformation; and 

· The establishment of the National Economic and Social Development Council (NESDC), a wide-ranging housing and infrastructure program that supports and connects poor and rural populations in our country. 

These programs have achieved many notable and measurable successes, including the reduction of indigent poverty from 26 percent to 3 percent of the population; the halving of undernourishment from 11 percent to 4.9 percent; and increased access to secondary school education from 35 percent to 100 percent of eligible students. 

With the cooperation of the Government of the Bolivarian Republic of Venezuela and other generous partners, we are in the midst of providing laptop computers to every single student attending secondary school in order to buttress an earlier effort that placed a laptop in the hands of every single primary school student.

Saint Vincent and the Grenadines is mindful of the need to pursue a holistic and inclusive developmental path. As the world continues to grapple with the fallout of a global economic and financial crisis, spurred in large measure by yawning inequality and a rapacious variant of unregulated casino capitalism, Saint Vincent and the Grenadines adheres to a people-centered developmental model, with poverty reduction, educational opportunity, job creation, foreign direct investment (FDI), and support for small and medium enterprises (SMEs) at its core.  Also, of course, the support of many states around this table, bilaterally and through cooperation and solidarity mechanisms like the Bolivarian Alliance for the Peoples of Our America (ALBA) and PetroCaribe, has been indispensable.

However, our developmental goals, and many of those of our sister Caribbean Community (CARICOM) states, continue to be stymied by the narrow and misleading characterization of our economies as medium- and high-income, based solely on a crude calculation of per capita gross domestic product (GDP). These characterizations limit access to concessional financing, curtail options for debt relief, constrain tremendously our fiscal space, and make it painfully difficult to build resilience against our extreme vulnerability to an unending series of exogenous shocks.

The grave and gathering threat of climate change is but one of those exogenous shocks. For Saint Vincent and the Grenadines and the wider CARICOM region, crippling climate events are now an almost annual occurrence. For example, in the space of three short hours of unseasonal rains and flash flooding last Christmas Eve, Saint Vincent and the Grenadines suffered loss and damage to the tune of 17 percent of its gross domestic product. The year before that, we suffered an extended drought that devastated agricultural output.  In April 2011, floods again caused epic destruction in the most vulnerable parts of the country, and in 2010, Hurricane Tomas similarly dealt our country a debilitating body blow.

Four years, four climate events, each causing loss and damage with a near double-digit shock to our GDP; all while we grapple with the global economic meltdown and its myriad developmental impacts.

Given our small size, each one of these disasters, whether natural or man-made, is neither localized nor sectoral, but, rather, national in scope.

The vulnerabilities of our small island developing states (SIDS) are acute and intensifying, and our fiscal space to withstand them or build resilience is almost nonexistent.

In this, the International Year of Small Island Developing States, we head to a September conference in Samoa with the goal of acknowledging the unique characteristics and vulnerabilities of our countries and crafting global solutions to combat them. Such solutions will necessarily involve moving beyond per capita GDP as a measure of economic health; affording opportunities for concessional financing, preferential trading arrangements, and debt relief; supporting adaptation efforts; and making meaningful commitments with respect to climate change. We call on the OAS to support the SIDS agenda in the interest of our peoples’ survival.

Mr. President, within the Caribbean, we recognize that social inclusion depends fundamentally on the unambiguous establishment and vigorous defense of basic human rights standards. While we all have our struggles and shortcomings in the pursuit of greater human rights protections, our region has made tremendous strides in recent years. 

Our recognition of the role of human rights and social inclusion in the developmental process is one of the many reasons why we remain deeply disturbed by the ongoing plight of those thousands of Dominican-born citizens who have been retroactively denied their rights to nationality, identity, and equal protection by the Constitutional Court in the land of their birth. That decision and its continuing fallout, by their very nature, are exclusionary and run counter to the theme of this gathering. While we take note of recent efforts to address this situation, Saint Vincent and the Grenadines considers them to be inadequate to redress the scope and scale of the human rights violations.  We consider this crisis to be the most urgent currently affecting our region. We call again on the OAS and all its members to engage fully in order to assist in ensuring that this blot on our collective conscience is fully and urgently redressed.

Similarly, Saint Vincent and the Grenadines supports all ongoing efforts to reform and revitalize our hemispheric bodies whose mandates include the protection of human rights. The rights to development, housing, education, sanitation, food security, and adequate health care are still under threat in our hemisphere, and our regional bodies must be sensitive and responsive to the need to promote and protect these pillars of social inclusion, with minimal interference from those who seek to define our local human rights priorities and norms from far-flung locales.

Mr. President, Saint Vincent and the Grenadines, like many of the members of this body, was profoundly shaped by the scourge of native genocide and a dehumanizing slave trade, which had obvious and continuing impacts on social inclusion and national development. The wounds of slavery run deep, and many of our modern-day struggles to overcome a host of developmental challenges are directly and inextricably tied to the systematic exclusion and exploitation of our native and enslaved population, for the lasting economic benefit of European colonial and slave-trading nations. 

CARICOM has adopted a Regional Strategic and Operational Plan for a Caribbean Reparatory Justice Programme (CRJP) and hopes to convene a conference between Caribbean and European leaders that would provide an opportunity for in-depth discussions on this fundamentally important issue. Our quest for reparations has been endorsed by the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC), and I encourage the OAS to make a similar recognition of our very just cause.

Mr. President, our region has been indelibly scarred by the war on drugs. We have all devoted tremendous resources to various interdiction, eradication, and incarceration efforts, and we shall undoubtedly continue to do so, lest the criminality and societal decay associated with illicit narcotics gain a stronger and more injurious foothold in our societies.

However, an unintended consequence of our war on drugs has been the social exclusion of large swaths of our population, particularly many youth who may have been only tangentially related to the organized narcotics trade. Similarly, our policies have marginalized countless law-abiding and hard-working individuals and families in villages and regions, many of whom had the misfortune of simply living in the wrong part of town.

Our shared experiences in this struggle have led to a great deal of soul-searching of late and a reconsideration of our methods and areas of focus. Saint Vincent and the Grenadines has taken note of a number of political, legal, and policy shifts in our hemisphere, particularly in the manner in which states confront the production and use of marijuana. CARICOM has established a regional commission to examine many of these issues, and we welcome an enhanced role by the OAS and the sharing of experiences and best practices among member states, with a view to creating more efficacious, humane, and socially inclusive strategies to combat drug abuse.

Similarly, the destabilizing role played by the trade in and use of illegal firearms is well known throughout our region. Almost every town in every member state of the OAS has been touched in some way by the senseless killings and palpable fear that accompany the illicit small arms trade. CARICOM played a leading role in laying the groundwork for the historic Arms Trade Treaty (ATT) last year and now hopes to host the secretariat charged with its implementation in Trinidad and Tobago.  Saint Vincent and the Grenadines urges prompt ratification of the ATT and support for CARICOM’s ambition to host this important body.

Mr. President, the theme of inclusion must be extended to our hemispheric and multilateral affairs. We are long past the unfortunate era of Cold War polarization and isolation, and we must continue to solidify our regional commitment to fully inclusive dialogue, cooperation, and deeper integration. In this modern context, most of us have recognized the utter inapplicability, impracticality, and, indeed, illegality of the continuing outmoded embargo against the Republic of Cuba. Similarly, Cuba's full, equal, and unconditional participation in next year’s Summit of the Americas in Panama must be assured by this body. Cuba’s presence and full participation in that Summit is an important litmus test of our shared commitment to inclusivity and sovereignty.

Our regional commitment to sovereignty and peace must similarly inform our support for the legitimate and democratically elected Government of the Bolivarian Republic of Venezuela, which continues to seek a peaceful solution to criminal violence and instigated unrest. We must also support the legitimate sovereign rights of Argentina in the ongoing dispute over the Malvinas Islands and call for long-overdue negotiations with the United Kingdom to commence.

Mr. President, the Organization of American States is the world’s oldest regional organization. As newer regional groupings proliferate, often with overlapping mandates and memberships, venerable bodies such as the OAS must demonstrate a willingness to reform, adapt, and refocus on core competencies in order to remain relevant. 

In this regard, Saint Vincent and the Grenadines endorses the exercise of crafting a new Strategic Vision for the OAS that is currently under way. We believe that the four pillars of the OAS, as set out in the Charter, are interdependent and of equal importance, but the necessary and desirable realignment of tasks and priorities must remain true to the OAS Charter, which places strong emphasis on development. The goal of this exercise is not to ensure the survival of a mutable and evolving bureaucracy, but, rather, to guarantee the continuation and enhancement of meaningful programs and activities that touch the lives of our citizens.

Mr. President, we commend the OAS for giving due consideration to the various modes of international cooperation for development:  traditional, south-south, and triangular. We recognize the benefits to be had from international cooperation for development in all its modalities and commit to doing our part to contribute to reenergized multilateral cooperation mechanisms within the framework of the OAS.

According to the World Bank, “social inclusion is central to ending extreme poverty and fostering shared prosperity. Social inclusion is both an outcome and a process of improving the terms in which people take part in society.” 

The OAS must make this journey and destination of social inclusion central to its identity and focus going forward. In doing so, this body, whose roots stretch back 125 years, will be well positioned to help shape the growth and development of its member states for the next century and well beyond.

I thank you for your attention.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Ministro de San Vicente y las Granadinas por su intervención.  Ahora tiene la palabra el señor Ministro de Grenada. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA: Thank you, Mr. President.

Excellencies, distinguished colleagues, hermanos y hermanas:

Mr. President, Grenada takes this opportunity to thank our hosts, the nation of Paraguay for their generous hospitality, which began even before we disembarked the aircraft.  It is a hospitality that has continued as we enjoy the warmth and friendliness of the people of Paraguay and the extraordinary professionalism of the organizers.

Mr. President, we meet here today at a special time in the arc of international political history. We find ourselves in an unfamiliar, multipolar world, with shifting geopolitical realities unfolding on a daily basis. Today, history is being created, not just by state actors but now also by empowered youth who are educated and connected to the information highway. It is a time when democracy itself is being manifested 24/7 through Twitter, Facebook, and other social media.

I start here to express the view that education and electronic communications are now the foundations for a new and socially inclusive paradigm for development, democracy, and human rights. I say this to emphasize the integrated nature of the four pillars of this institution. Indeed, we believe that the principle of development with social inclusion is a crosscutting theme that underpins democracy, human rights, security, and development and must therefore become one of the main guiding principles for organizing the vision and the mission of the Organization of American States.

Mr. Chairman, one of the first things to note is that Latin America and the Caribbean did relatively well in the preceding decade. According to the World Bank, the middle class expanded by 50 percent from 103 million to 152 million people. Moreover, by 2011, the region was able to halve the number of people living in extreme poverty. Some 70 million people were lifted out of poverty. 

Despite these admirable gains towards greater equity and social inclusion, the income gap in the region remains one of the highest, compared to other regions. The World Bank estimates that in order to close the income gap by 2030, in line with other regions, Latin America and the Caribbean would need a per capita growth rate of 7.5 percent per annum. We learnt this spring through another World Bank report on international flows to Latin America that the region may only grow by 2.3 percent in 2014.

This is troubling.  Citizens in the region have come to expect a certain level of growth, such as the 5 percent to 6 percent growth rates experienced a decade earlier. Without the requisite growth, it is likely that jobs will be lost and that social inclusion and social cohesion will suffer.

This scenario will have a considerable impact on minors under the age of 17, given that they constitute around half of the poor in Latin America and the Caribbean. Low levels of education are a prominent characteristic of both minors and adults living in poverty in Latin America and the Caribbean. Moreover, we know that there is major inequality in access to quality education across the Hemisphere. This is a tinder box for the explosive growth of the drug trade. 

Mr. President, permit me to further expand on this matter of education in the context of development with social inclusion.  Our understanding of economic development and growth has evolved over the years.  The work of French economist Thomas Piketty highlights that while income is derived from work and from capital, the two are by no means equal, and the growth in income by those with capital is one of the defining characteristics of the inequality we see in today’s world. Fortunately, capital is also generated by ideas and innovation, and both are dependent on quality education.

So, while it is essential that we continue to push for favorable trading arrangements, particularly for developing countries in the region, those arrangements alone are not enough; we must also push for greater access to quality education for our all of our people in the Hemisphere.  

Quality education for all must be a central feature of our call for development with social inclusion.

Quality education for all, especially if underpinned by modern electronic communications, must be seen not merely as wealth redistribution but, more importantly, as a critical investment in competitiveness. This is critical if our industries are to deliver the growth that can help close the income gap in the Hemisphere. 

Quality education for all is the foundation of innovation, and innovation, along with integration of our markets and the development of institutions and the rule of law, complete the 3 “I”s of development, growth, and social inclusion.  Clearly, if these factors are not addressed, we are locked into a low-growth scenario in which the drug trade and violence could pose increased security risks to the region and could ultimately undermine human rights and democracy.

Mr. President, development with social inclusion must not only be seen in the context of education and electronic communications, but also of the third “E”, environment.  

Climate change has a disproportionately negative impact on the poorer countries of our region and also upon the disadvantaged sectors of society; in particular, those of African descent, indigenous peoples, women, and children. Climate change also erodes the natural capital base for our future generations.

This is problematic.  In this hemisphere, products and services from our natural capital base contribute to significant sectors of our economies. In the case of Grenada, for example, our tourism relies on our coastal and marine resources, but coral reefs are threatened by sea temperature rise. In 2005, for example, due to high sea surface temperatures, some 30 percent of Caribbean coral reefs were destroyed or damaged by coral bleaching. This undermines tourism jobs and food security.

Even more serious is the example of Hurricane Ivan, which struck Grenada 10 years ago.  Grenada is deemed below the hurricane belt by Lloyd’s marine insurance classification, but this one hurricane destroyed 90 percent of homes and 80 percent of our crops and delivered damages worth 200 percent of gross domestic product (GDP).  Just to give you a sense of these impacts, Hurricane Katrina, as devastating as it was, produced damages worth only 2 percent of the United States’ GDP. Hurricane Sandy caused damages worth 0.5 percent of GDP.

In all cases, the poor are disproportionately impacted within the state or intranationally. But there is also an international dimension to this disparity of impacts, particularly for the small island developing states (SIDS) within the region.  That is why we continue to call for a new metric for assessing concessional finance, one that looks at the vulnerabilities of the islands and goes beyond the mere measure of GDP.

Mr. President, development with social inclusion for the Hemisphere must be underpinned by a focus not only on education, electronic communications, and the environment, but also on the fourth “E”: energy.

It is our view that sustainable energy for all is not only critical for addressing climate change and reducing poverty and inequality; it also represents an opportunity valued at $16 trillion for the competitiveness of the region and for growth and development with social inclusion. 

Two days ago, the Grenada delegation attended the International Renewable Energy Agency (IRENA) meeting in Abu Dhabi.  Many countries of this region also attended.  One of the main reports shows unequivocally that there is a high level of job creation using solar and wind energy and sustainable biofuels. The solar photovoltaic (PV) industry generated 2.3 million new jobs, almost doubling within two years; liquid biofuels generated 1.5 million jobs; and wind energy generated almost one million jobs globally. Renewables therefore represent a credible alternative for energy and for sustainable development with social inclusion.

For its part, Grenada is developing a smart island economy in which development and social inclusion go hand in hand, underpinned by a knowledge economy in which the international education sector already represents some 30 percent of Grenada’s gross domestic product. This sector contributes significantly to quality education in Grenada and, therefore, development with social inclusion, through scholarships provided by St. George’s University.

We are developing a green economy that seeks to reduce our cost of electricity which, at 45 cents per kilowatt hour, while commensurate with the high costs in islands around the world, could be reduced further through more investment in renewable sources that will also create local jobs.

And Grenada is developing a blue economy that harnesses the wealth of the ocean environment with an exclusive economic zone (EEZ) measuring 26,000 square kilometers, as opposed to our land mass of only 348 square kilometers.

The Government of Grenada has sought to ensure that the dialogue on realizing this process does not only remain in the political and policy areas; rather, it has sought to ensure that our citizenry is empowered in the process of nation-building. To this end, the Government of Grenada periodically facilitates consultations, through the Committee of Social Partners (CSP), in a National Social Partners Forum that comprises government, labor unions, the private sector, churches, and civil society organizations. The CSP meets monthly to engage as stakeholders in the aspiration of greater shared prosperity as a nation. Indeed, an integral goal of the CSP is the development of a social compact that would serve as a framework for dialogue and a living testimony to my government’s pledge of accountable governance.  

Mr. President, this dialogue on development with social inclusion comes at a critical time when the relevance and the future of the Organization of American States have been questioned.  The OAS Charter calls on members to “eradicate extreme poverty” as an “obstacle to the full and democratic development of the peoples of the Hemisphere.” The Charter sees integral development as being “essential to peace and security.” Fittingly, 22 of the 52 articles of Part I of the Charter are devoted to integral development.

We therefore welcome this year’s theme as a moment of critical reflection for the Organization––and, indeed, the Hemisphere––as we, along with partner institutions and observer missions, contemplate that the integrity and interdependence of the four pillars of the OAS form a tightly-knit package that must be preserved.

Mr. President, to ensure development with social inclusion, a new and reinvigorated OAS should play a catalytic role and use its convening power to galvanize political will around education, electronic communication, sustainable energy, and both the environmental threats and environmental bounty of the Hemisphere.

In bridging the socioeconomic, political, and cultural diversity of North, South, and Central America and the Caribbean, the OAS is uniquely positioned to play an integral role in promoting the fine-tuning of the development approach. The OAS must also play a role in complementing traditional per capita income measures with a new, more nuanced perspective that addresses the structural gaps that constrain development.

This calls for a review of the concept of development traditionally used to channel cooperation resources. It also calls for the adoption of a broader, multifaceted perspective that entails not just improving people’s standards of living but also achieving sustainable and inclusive growth through which the problems of social inequality and productive heterogeneity can be addressed.

Mr. President, at the OAS, we cannot continue to run from a future that we fear. We must now unite around a future that we can embrace: a future of growth and development with social inclusion––above all, a future with shared prosperity for the generations to come.

In this light, Grenada joins our CARICOM colleagues in calling for a normalization of relations between our hemispheric partners, notably Cuba and the United States. Grenada’s partnership with both countries is important, and we add our voice to calls for the participation of Cuba in the next Summit of the Americas.  

Grenada also lends its support to the continued dialogue that has been requested by Argentina on its issues with the United Kingdom.

Thank you, Mr. President.  Que la amistad entre los países crezca y que Dios los bendiga.
[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro de Grenada, por su intervención. Ofrezco la palabra al último orador de la mañana, a la Representante de Suriname.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME: President of the General Assembly, Secretary General of the Organization of American States, distinguished delegates, ladies and gentlemen:

On the occasion of this important gathering of the Organization of American States, I would like to take the opportunity, on behalf of the Government of the Republic of Suriname, to thank the Government and people of Paraguay for hosting the forty-fourth regular session of the General Assembly of the OAS. On behalf of my delegation and on my own behalf, I would also like to express our sincere appreciation for the hospitality and the excellent arrangements made here in the beautiful city of Asunción.

Mr. President, although the issue of development has prominently been placed on the regional and international agenda for many years, this meeting opens a new chapter for reflecting on the most appropriate approaches and strategies to further the socioeconomic and inter​generational well-being of the peoples of the Americas.  

In this respect, the Government of Suriname applauds the international endeavors for the establishment of the Post-2015 Millennium Development Goals (MDGs), as these will continue to shape an all-inclusive approach towards the attainment of social development, but will also be instrumental in forming the development cooperation policies of the international community so as to enable sustainable social development on the basis of socially just policies.

In light of the Post-2015 Development Agenda and the findings of various studies by prominent institutions on the social panorama of our region, the Government of Suriname of the view that the theme for this year’s General Assembly session, “Development with Social Inclusion,” is timely and very appropriate. Suriname compliments the Government of Paraguay for placing this theme before us to deliberate together, as a region, on how to address and find solutions for the causes and consequences of inequity and social exclusion, os that eventionally the welfare and betterment of our nations is guaranteed. To this end, we are of the view that fostering just, inclusive, and sustainable socioeconomic growth at all levels is a condition sine qua non for development.
Mr. President, we believe that economic development policies are essential for ensuring the realization of social development goals and priorities for the benefit of the people.  Indeed, social and economic development are inextricably linked and interdependent.

Consequently, the Government of Suriname underscores in its development policies and concurrent actions that the human being is at the center of all development activities. By focusing on policies for social inclusion, people can attain greater access to relevant social, economic, political, and cultural systems that will reduce poverty levels and contribute to long-term development. From this perspective, social inclusion and policies that broaden income opportunities and the full participation of all groups in our society, including women and vulnerable groups, are deemed essential for ensuring sustainable development.
Mr. President, in its developmental endeavors, my government is guided by the belief that human-​centered development advances the creation of a just society by enabling a fair distribution of wealth and investing in human capital. For the Government of Suriname, investing in human capital implies investing in health, education, housing, and the security of the environment.  My government is of the view that economic policies should lead to long-term social development.
In our view, a number of elements are indispensable for enabling social justice and social inclusion for development.  They include: 

1. Adapting prioritized sectors to changing circumstances on the world market; 

2. Increasing productivity; 

3. Enhancing competiveness; 

4. Spurring technological development and innovation; and 

5. Creating employment opportunities.

Mr. President, I wish to refer to the commitment of the President of my country to guarantee social inclusion and development for the people of Suriname by engaging in a social contract with the Surinamese people. President Bouterse has made a solemn pledge to ensure sustainable socioeconomic development in several areas, such as housing, safe drinking water, health care, social protection, education, and youth development.  
For the implementation of such an all-encompassing social agenda, relevant budgetary measures, public policies, and laws have been put in place. This reflects the importance that my government attaches to combatting social injustice and inequality, with a specific focus on the most disadvantaged groups in our society.

With respect to housing, we have embarked upon an elaborate social housing project aimed at providing decent and affordable housing for low-income groups, the elderly, persons with disabilities, and young families who are not in a position to acquire adequate housing without government assistance. In cooperation with the private sector, the Government has established a specific housing construction fund to finance this project. Currently, efforts are under way to expand the housing project through the furthering of South-South cooperation and the fostering of public-private partnerships (PPPs).

With regard to health care, the Government has adopted a robust National Health Sector Plan (NHSP) for the period 2012-2016. Recently, the free “Basic Health Care Services,” providing health care services free of charge for children between the ages of 0 and 16 and adults aged 60 and older, was launched,. In addition, a subsidized program was initiated, targeting the improvement of nutritional health for newborn babies.

We have also embarked upon an ambitious initiative to ensure safe drinking water nationwide. For this purpose, relevant infrastructure and financial means have already been put in place.

To consolidate and further the national efforts towards social equality and social justice, the Government has recently adopted draft bills on minimum wage, national pensions, and basic health insurance. My government is of the view that adoption of these laws represents an historic transformation in society, since these laws are setting the standard for a sustainable social equality system, which, regretfully, was longstanding for many decades.

Mr. President, within the context of socioeconomic development, the Government of Suriname attaches great importance to investing in quality education and progressive development of our youth. It is our view that improvement in education is essential to consolidate and propel the growth of the nation, to strengthen democratic institutions, and to promote the development of human potential. To achieve this goal, it is essential that education is available and accessible to all. 

In this regard, the Government of Suriname has abolished tuition for primary education, making it universal and free of cost. Notwithstanding an impressive literacy rate of approximately 90 percent, a specific policy plan for children has been put in place. 
Special mention has to be made of the early childhood development policy and programs.  We have also embarked upon an after-school program that aims to provide children from disadvantaged groups with after-school care in the form of homework assistance and meals.  This project meets a huge social need for thousands of children and parents.
Mr. President, the multidimensional and crosscutting nature of social inclusion is pivotal to the consolidation of democracy; the promotion and protection of human rights, in particular economic, social and cultural rights; as well as guaranteeing citizen security. Without a doubt, social equality and social security will be undermined if political stability, peace, security, and sustained economic growth are not adequately ensured.

At the same time, Mr. President, we recognize that achieving development with social inclusion is not without challenges that can be manifold and can entail, among others, institutional, financial, and public policy aspects. In the specific case of Suriname, a country with a low-lying coastal zone, the effects of climate change will pose enormous challenges to our developmental endeavors to guarantee sustainable development.

We recognize that challenges could also arise in relation to the creation of synergies in subregional, regional, and international cooperation with respect to projects and programs geared towards social development and social equality. In this respect, my government attaches great importance to the obligation of the OAS to prioritize the pillar of integral development, which, in our view, also reflects a commitment to social development and social inclusion through the very nature and characteristics of the programs, policies, and mandates attached to this pillar.

We believe that the Organization has made important strides towards social development by formulating and/or adopting numerous standard-setting instruments, including the Inter-American Democratic Charter, the Social Charter of the Americas, the draft Plan of Action of the Social Charter, and other inter-American instruments on the promotion, protection, and observance of human rights.  My government is therefore of the view that social inclusion should constitute a major pillar of multifaceted development policies and strategies in order to contribute to the national and regional security of our peoples.
Mr. President, my government supports the reform efforts that are being undertaken within the context of the Strategic Vision of the OAS. We are of the view that the draft resolution on this matter creates a constructive platform for furthering the ongoing process towards the efficiency and effectiveness of the work of our Organization, particularly in light of the future formulation of a management modernization plan.

The Government of Suriname considers the draft Declaration of Asunción as a standard-setting document through which the political commitment to equality and social inclusion for the people of the Americas has been explicitly expressed.  Development with social inclusion, however, will require concerted actions at the national, subregional, regional, and international levels. Against this backdrop, my government wishes to make an urgent call for stronger South-South cooperation, specifically among the inter-American family of institutions, as a complement to the OAS’s development agenda.  Consideration could be given to streamlining programs and projects and to creating synergies, which could enhance our efforts toward the efficiency and effectiveness of our activities.
In closing, the Government of Suriname wishes to reiterate its ongoing commitment to the work of the OAS in general, and to the development pillar in particular, in order to ensure sustainable development for the OAS member states.  

I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la Representante de Suriname por su intervención. Hemos concluido así la lista de oradores sobre el diálogo de Jefes de Delegación con relación al tema “Desarrollo con Inclusión Social”. 

2.
Anuncio de la Presidencia

El PRESIDENTE: A los efectos de poder seguir con nuestra agenda programada y teniendo en cuenta que a la una de la tarde, las trece horas, tenemos un almuerzo de presentación del “Índice de Progreso Social del Paraguay”, ofrecido a los Jefes de Delegación de los Estados Miembros, al Secretario General y al Secretario General Adjunto de la OEA, con la presencia del señor Presidente de la República, señor Horacio Cartes, propongo suspender ya la sesión, hacer un receso intermedio y regresar a las 3:00 pm a fin de proponer la aprobación de la Declaración de Asunción, dar oportunidad a los señores Jefes de Delegación que quieran referirse a su adopción y continuar con la apertura de la cuarta sesión plenaria, siguiendo así con nuestra agenda del día.  De no haber ninguna objeción, así se procederá.

[RECESO]

3.
Consideración del proyecto de Declaración de Asunción: “Desarrollo con Inclusión Social”
El PRESIDENTE: Señores Ministros y señores Delegados, les ruego que, por favor, se dignen ocupar sus asientos para reiniciar nuestra plenaria que fue suspendida por unas horas. 

[Pausa.]

Reanudamos la sesión plenaria que fuera suspendida esta mañana.  Corresponde ahora considerar el proyecto de Declaración de Asunción: “Desarrollo con Inclusión Social”, documento AG/doc.5410/14 corr. 1 que tienen frente a ustedes.  Tal y como se mencionara en la primera plenaria, este proyecto de Declaración fue acordado el 20 de mayo por el Grupo de Trabajo establecido para negociarlo y el 21 de mayo por la Comisión Preparatoria, con el apoyo unánime de todas las delegaciones, según consta en los informes tanto del Grupo como de la Comisión.

Perdón, que no hay audio, me están reclamando.  Me confirman si tienen audio, por favor. Ya hay audio. Gracias.

Repito que corresponde ahora considerar el proyecto de Declaración de Asunción: “Desarrollo con Inclusión Social”, AG/doc.5410/14 corr. 1. 
El SECRETARIO GENERAL: No hay audio en la parte de la sala donde algunos de los Ministros entraban, así que, por favor, si pueden hacer la corrección. 

[Pausa.]

El PRESIDENTE: ¿Ya está okay, por favor?  Muy bien.  

Corresponde ahora considerar el proyecto de Declaración de Asunción: “Desarrollo con Inclusión Social”, documento AG/doc.5410/14 corr. 1.  Tal y como se mencionara en la primera plenaria, este proyecto de Declaración fue acordado el 20 de mayo por el Grupo de Trabajo establecido para negociarlo y el 21 de mayo por la Comisión Preparatoria con el apoyo de todas las delegaciones, según consta en los informes tanto del Grupo como de la Comisión.

Someto a la consideración de esta plenaria el proyecto de Declaración de Asunción y si no hay ninguna observación o si nadie quiere hacer uso de la palabra con respecto a la misma, estaríamos desde luego ya aprobándolo por unanimidad.  Aprobado.
/
[Aplausos.]

Antes de continuar, quiero expresar a todas las delegaciones el aprecio por el apoyo brindado al proceso de elaboración de la Declaración de Asunción.  Aprovecho para hacer un llamado, a nombre de nuestro Gobierno como sede de este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, a todos los Estados Miembros, a todas las organizaciones internacionales a las que se les encarga responsabilidades en dicha Declaración y especialmente a nuestra Organización y a su Secretaría General, a hacer sus mejores esfuerzos para implementar los mandatos acordados.

Todos los Estados aquí reunidos hemos hecho un esfuerzo por elaborar un documento en el que se delinean parámetros para ejecutar las labores en los diferentes aspectos que tienen que ver con el desarrollo de nuestros países, manteniendo la inclusión social como elemento indispensable para que los sectores excluidos puedan también disfrutar de mejores vidas y de mejor desarrollo. 

Por lo tanto, les pedimos a todos que coordinemos nuestros esfuerzos para poder poner en práctica este compromiso que hemos asumido en esta Asamblea General y poder así medir su implementación en la próxima Asamblea, a fin de que no sea calificada como una Declaración de meras intenciones.

Habiendo aprobado la Declaración de Asunción: “Desarrollo con Inclusión Social”, declaro clausurada la tercera sesión plenaria. 

[Se levanta la sesión a las 12:45 p.m.]
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El PRESIDENTE:  Declaro abierta la cuarta sesión plenaria del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, convocada para considerar los asuntos que aparecen en el orden del día [AG/OD-2/14]. 

1. La Cuestión de las Islas Malvinas

El primer punto del orden del día se refiere a la Cuestión de las Islas Malvinas.  

Como es del conocimiento de las delegaciones, la Asamblea General examina anualmente este tema en cumplimiento de la resolución AG/RES. 669 (XVIII-O/83), aprobada en 1983, que dispuso continuar analizándolo en sucesivos períodos ordinarios de sesiones hasta que una solución definitiva sea alcanzada. 

En este sentido, me es grato ofrecer la palabra al Embajador Héctor Timerman, Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la Argentina, para que se refiera al tema, así como al proyecto de declaración [AG/doc.5409/14]. Señor Ministro Timerman, tiene usted la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Señor Presidente, señores Jefes de Delegación, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto:

En 1948, en la primera reunión de este foro, mi antecesor, el Canciller Juan Bramuglia, pidió el apoyo continental a la causa Malvinas.  Bramuglia habló de la lealtad y solidaridad de los países latinoamericanos; también habló de la necesidad de imponer el derecho sobre la fuerza.  Lo que hoy es la OEA fue el primer foro internacional en expresar solidaridad con la Argentina por el ultraje colonialista del que fuimos y somos víctimas.  

Con la misma emoción, con la misma convicción y con la misma esperanza con las que leyó sus palabras aquel Canciller argentino hace ya sesenta y seis años, hoy lo hago en nombre del pueblo argentino frente a ustedes, dignos herederos de la lealtad y solidaridad de las causas nobles que enaltecen la historia de nuestra tierra soberana. 

Una vez más, un Canciller argentino viene a esta Organización de los Estados Americanos a reafirmar los derechos argentinos sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.  Una vez más vengo a denunciar la existencia de un anacronismo colonial en pleno siglo XXI y a exhortar al Reino Unido a que cumpla con la obligación de negociar que le imponen el derecho internacional y las cuarenta resoluciones aprobadas por la Organización de las Naciones Unidas (ONU).

Señor Presidente, queridos Representantes, en estos años he desarrollado ante este auditorio las distintas razones que sustentan la posición argentina.  Me he referido, entre otros temas, a la invasión de 1833 perpetuada por la Armada Real a un territorio de un país amigo, a la expulsión de los habitantes de las Islas, la implantación de súbditos británicos décadas más tardes y las permanentes protestas de nuestros delegados desde el primer día de la ocupación. 

Hoy permítanme concentrarme en el objeto del proyecto de declaración que estamos considerando, que se enmarca en la búsqueda de un orden internacional más justo, en el que impere el derecho internacional y las controversias sean resueltas por medios pacíficos.  Me refiero a un orden en el que las aspiraciones y las decisiones de los países medianos y pequeños no caigan en saco roto, especialmente cuando nuestras pretensiones se encarnan en los principios esenciales del derecho internacional público. 

Es que, señores, los invito a releer el proyecto de declaración y constatar la sencilla y justa proposición que consagra al reafirmar “la necesidad de que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unidos de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden, cuanto antes, las negociaciones sobre la disputa de soberanía, con el objeto de encontrar una solución pacífica a esta prolongada controversia”. 

Lo que el Continente pide, año tras año, es la reiniciación de la negociación entre las dos partes, ello en sintonía con la posición adoptada por la Organización de las Naciones Unidas, pues la solución pacífica de las controversias es el corazón mismo del sistema jurídico de la comunidad de las naciones. 

La carnicería iniciada hace un siglo en las trincheras europeas, el fracaso posterior de la Liga de las Naciones y la barbarie de la Segunda Guerra Mundial nos enseñaron que no es la fuerza el argumento para la solución de las disputas, sino la diplomacia; así, es imprescindible que el Reino Unido se vuelva a sentar en la mesa del diálogo.  No obstante ello, el abrumador respaldo al llamado a negociar es desoído sistemáticamente, en atención a la asimetría de poder entre las dos partes en disputa. 

La Argentina, como la gran mayoría de los países que integran esta Asamblea, sostiene la firme convicción de que la construcción de un orden internacional, en el cual todas las naciones, absolutamente todas, tengan la posibilidad de hacer valer sus derechos, exige que las resoluciones que se adoptan en este tipo de organizaciones sean efectivamente cumplidas.  Es decir, que no solamente está en juego la solución de la disputa en sí misma, sino también el concepto de que debe prevalecer el principio negociador y la noción de que no existen países en condiciones de desconocer sistemáticamente las resoluciones que se producen en este tipo de organizaciones.

Hace décadas que la Argentina es consecuente en la reiteración del reclamo, porque cree que no hay otro mecanismo para arribar pacíficamente a una solución justa.  ¿Qué otra posibilidad tenemos las naciones que confiamos en la justicia y el derecho internacional como los únicos instrumentos idóneos para dirimir las controversias entre las partes? 

Tengan por seguro que nuestra afirmación acerca de la falta de vigencia de un orden internacional igualitario no hace referencia únicamente a la cuestión de las Islas Malvinas. 

Hay numerosas situaciones por las que atraviesan nuestros países, principalmente los más débiles, que requieren del cumplimiento de las resoluciones que aprueban por amplia mayoría los órganos resolutivos de organismos internacionales como las Naciones Unidas o la Organización de los Estados Americanos.  En algunos casos está en juego su propia supervivencia. Por ello, así como agradecemos permanentemente el apoyo y la solidaridad de la región en nuestro reclamo, también la Argentina se manifiesta profundamente solidaria con las causas de los países hermanos de América que son ignorados cuando plantean sus cuestiones en un escenario internacional, que pareciera tener tiempo y espacio solamente para la implementación de acciones que afectan a los países más poderosos.

Señor Presidente, permítame ahora hacer referencia a la excusa que el Reino Unido plantea para justificar su actitud de indiferencia ante los dictados de la comunidad internacional; es decir, la invocación al principio de autodeterminación, pese a que la misma ya ha sido desechada para la Cuestión Malvinas por la misma comunidad de naciones que insta a las negociaciones. 

Cuando el 3 de enero de 1983 Gran Bretaña ocupó militarmente las Islas Malvinas, esta acción se inscribió en una práctica habitual en el proceso de expansión del Imperio británico, consistente en el control de los pasos interoceánicos en un contexto de acceso forzado a cañonazos de los productos manufacturados en la metrópolis dirigidos a rincones del globo a los que se les imponía una participación en el comercio internacional limitada a la provisión de insumos primarios.  

Recuerden que desde las Islas Malvinas, el Imperio británico controló el único paso natural entre el océano Atlántico y el océano Pacífico.  Para mantener la ocupación de las islas australes, suplantó a la población que había desalojado por una población trasplantada de origen británico y, desde entonces, mantiene el sistema de control inmigratorio más cerrado del mundo.

Señor Presidente, recuerde que los habitantes de las Islas tienen derecho a adquirir tierras en forma ilimitada en la Argentina continental.  Tienen derecho a la educación gratuita en la República Argentina, incluyendo el nivel universitario.  Los habitantes de las Islas tienen derecho, en la Argentina continental, a la salud sin costo alguno, tienen derecho a votar y tienen derecho a ser elegidos.  En contrapartida, quienes nacimos del lado de la costa patagónica y los demás argentinos continentales no podemos ir a vivir libremente a las Malvinas, a comprar un terreno, una casa, menos que acceder a servicios gratuitos. Los ciudadanos que nacimos en la Argentina continental estamos prohibidos de vivir en las Islas Malvinas.

Ahora bien, lo que la Argentina no debe, ni puede por razones legales domésticas, es permitir la expoliación de los recursos naturales del mar argentino. Ello, sin olvidar, que dicha explotación inconsulta y arbitraria también es contraria al derecho internacional, pues contraviene una resolución previa de las Naciones Unidas que insta a las partes a abstenerse de tomar medidas unilaterales susceptibles de agravar el conflicto.

Quienes fundamos las Naciones Unidas lo hicimos con el convencimiento de que el argumento de ser el más fuerte para rehusar el diálogo era el camino a más guerras, más muertes, más injusticias.  La negativa del Reino Unido a cumplir con su obligación de negociar pacíficamente con la Argentina es la antítesis de la idea fundacional de las Naciones Unidas.  Es contraria a la paz, es ofensiva a quienes dieron la vida por un mundo justo, donde los argumentos son el derecho internacional y no el tamaño de sus arsenales o su poderío económico. 

Señores Representantes, como expresé el año pasado en atención al referéndum en el que mil quinientos súbditos de la reina de Gran Bretaña manifestaron su voluntad de seguir siendo británicos, la Argentina no tiene problemas con su nacionalidad, sino con el hecho de que habitan territorio argentino, ocupado contra el derecho internacional, y que las Naciones Unidas expresamente rechazaron aplicar a la Cuestión de las Malvinas el principio de autodeterminación, evitando de esta manera asimilar población implantada por la potencia ocupante a un pueblo sujeto a colonización.  Aplicar el principio de libre determinación significaría promover el quiebre de la integridad territorial de la Argentina y convalidar una ocupación por la fuerza. 

Repito, entonces, la Cuestión Malvinas es una disputa de soberanía entre el Reino Unido y la Argentina.  Por lo tanto, su solución pasa por una mesa de diálogo entre las dos partes cuyo eje es precisamente el objeto del diferendo.  No es casual ni mucho menos irrelevante que el proyecto de declaración que hoy consideramos se centre en ese aspecto.

Señor Presidente, quiero también pedir a los distinguidos Representantes evitar licuar el justo reclamo al diálogo, intentando incorporar nuevos elementos al proyecto de declaración.  Digo esto porque la Argentina, al igual que el Reino Unido, tiene muchos otros temas vinculados a estas islas y mares australes, pero ninguno de ellos debe hacernos perder de vista la naturaleza de la controversia.

No venimos a pedir que se incluya en el proyecto de declaración la condena a la militarización de las Islas, ni la explotación unilateral de sus recursos pesqueros o hidrocarburíferos; tampoco siquiera venimos a denunciar un sistema que impide a los argentinos continentales recibir o adquirir propiedades en las Islas usurpadas.  Venimos solamente a sumar a nuestra voz la de todos ustedes con un simple reclamo, ya es tiempo de que la Argentina y el Reino Unido se vuelvan a juntar para hablar respecto a la soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

La simplicidad del reclamo pone en dramática evidencia que el Reino Unido, miembro permanente del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, se opone al diálogo.  Oponerse al diálogo es oponerse a la paz, oponerse al diálogo es negar al otro el derecho a expresar en forma pacífica su posición sobre un conflicto.  ¿Cómo puede un país negarse a cumplir una decisión que fue expresada cuarenta veces en las Naciones Unidas? ¿Qué derecho tiene entonces el Reino Unido a exigir a otro país que se atenga a las resoluciones de las Naciones Unidas cuando es ella quien no las cumple?  Acaso, debemos conformarnos con esa maravillosa descripción de un autor inglés que dijo que todos los animales son iguales, pero algunos animales son más iguales que otros.

Señor Presidente, mis palabras iniciales sobre la historia y vocación democrática de la OEA no pueden dejar de incluir una especial mención a la generosidad con la que nuestro hemisferio se brinda al resto del globo.  Este querido organismo de treinta y cinco Estados Parte, el más antiguo de todos, abre sus puertas a sesenta y nueve países observadores y a la Unión Europea.  Sí, sí, a la misma Unión Europea cuyas máximas autoridades se han negado a responder cuando el tema a hablar es la Cuestión de las Malvinas, reproduciendo de esta manera la actitud británica de rehusar la negociación como único camino posible para la solución de controversias. 

Hago votos para que algún día la actitud abierta y transparente de la Organización de los Estados Americanos sea retribuida con la misma moneda para con las naciones americanas.  ¡Qué gran lección de tolerancia y de apertura es permitir no solo observar nuestros debates, sino también otorgar el derecho a expresarse libremente!  ¿Acaso alguno de los que están aquí sentados es observador en la Unión Europea?  ¿Acaso alguno de ustedes ha sido invitado a expresarse en sus múltiples asambleas?

Señor Presidente, toda la documentación sobre la Cuestión Malvinas aprobada por la OEA, la ONU y otros foros se encuentra compilada en el libro que he entregado y que tienen todos ustedes.  También está en inglés. 

Como verán aquí, la Argentina no está sola en su reclamo.  Multiplicidad de foros alzaron su voz en apoyo a la Argentina con la aprobación unánime de sus miembros.  Así ha sido el caso de la OEA, como primera organización hemisférica en apoyar a mi país.  También es el caso de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR), el Mercado Común del Sur (MERCOSUR), que han asumido como una causa propia el respaldo a los legítimos derechos de la Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.  Estos últimos dos foros han adoptado, además, medidas concretas para contrarrestar la explotación y exploración ilegal de recursos naturales que pertenecen a mi país, la República Argentina. 
La Argentina recibió también el invalorable apoyo a sus derechos de las naciones africanas en la histórica cumbre América del Sur-África, llevada a cabo en la ciudad de Malabo en febrero de 2013, y el de las naciones árabes en ocasión de la Cumbre América del Sur-Países Árabes de 2012 en Lima, llamando al Reino Unido a reiniciar las negociaciones de soberanía.

Señor Presidente, la democracia argentina ha asumido este reclamo histórico como una política de Estado, habiendo incluido en la Constitución de la Nación Argentina el mandato de recuperar el ejercicio efectivo de soberanía sobre los territorios ilegítimamente ocupados mediante los medios pacíficos previstos en la Carta de las Naciones Unidas. 

Tuvimos y tendremos paciencia.  Las disposiciones de la Organización de los Estados Americanos y de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre la Cuestión de las Islas Malvinas siguen esperando su puesta en práctica efectiva por parte del Reino Unido desde hace décadas.  Insisto en que los países que creemos en la justicia y el derecho internacional como único mecanismo para dirimir conflictos necesitamos que estas disposiciones se conviertan en acciones.  Esperamos que prontamente llegue el día en que no necesitemos plantear en este organismo el apoyo a la recuperación del diálogo bilateral con el Reino Unido por Malvinas porque, en cumplimiento de sus disposiciones, el mismo ya estará fructíferamente encaminado.

Una vez más, reafirmo aquí la voluntad del Gobierno argentino de continuar explorando todas las vías posibles para lograr la solución pacífica a la controversia, teniendo presente los intereses y respetando el modo de vida de los habitantes actuales de las Islas Malvinas. 

Señores Representantes, en síntesis, hago hoy un llamado a no perder de vista el objeto del proyecto de declaración sobre la Cuestión Malvinas.  Hoy, en este foro, no se trata de tomar partido por la Argentina o el Reino Unido. 

Nada más y nada menos se trata de apoyar la esencia misma del derecho internacional favorable a la solución pacífica de las controversias.  Tal como le expresé al Canciller del Reino Unido, en la mesa de negociaciones estarán todos los temas sin exclusiones.  Para sentarse a esa mesa no debe haber ninguna imposición, salvo la voluntad de cumplir con la decisión de las Naciones Unidas que obliga a dos países a negociar en forma pacífica el fin de una cuestión de colonialismo.

Como dije en el pasado, la Argentina ya está sentada en la mesa del diálogo.  Apenas ayer comenté en el almuerzo de Cancilleres que es preciso concluir los espacios de intercambio de opiniones con una nota positiva.  La relación bilateral entre la Argentina y el Reino Unido está marcada por lazos históricos y los puntos de cooperación, trabajo conjunto y coincidencias son abrumadoramente mayoritarios. 

Sin ir más lejos, permítanme saludar aquí entre ustedes al centenar de parlamentarios británicos que espontáneamente expresaron esta semana su respaldo incondicional a la Argentina en su lucha contra los fondos buitre en los tribunales estadounidenses.  

Estoy convencido de que, si le damos una oportunidad al diálogo, también en la Cuestión Malvinas habremos dado un paso gigante hacia la solución de este diferendo que empaña nuestra relación.

Estimados Cancilleres, queridos hermanos, así como fueron solidarios en 1948, con la misma humildad que mi antecesor Bramuglia, les pido solidaridad y lealtad apoyando una vez más este proyecto de declaración que es el reflejo de una causa justa. 
Muchas gracias.

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Embajador Timerman. Habiendo escuchado al Ministro de Relaciones Exteriores de la República Argentina, ofrezco la palabra a las delegaciones de los Estados Miembros que quieran referirse al tema.  Tengo una lista de delegaciones inscritas, así que comenzaré dando la palabra a la Delegación de Nicaragua, por favor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, la Delegación del Brasil nos había solicitado darle chance en el espacio para hablar después de la Argentina.  Respetuosamente le solicito hablar después de la Delegación del Brasil.  Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Cómo no, si usted decide, no hay problema. La Delegación del Brasil tiene la palabra. 

El REPRESENTANTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.  Muito obrigado ao Delegado da Nicarágua por essa gentileza.

Senhor Presidente, Senhor Secretário-Geral, Senhores e Senhoras Chefes de Delegação, Senhores Delegados, Senhoras e Senhores, a Delegação do Brasil tem a honra de submeter à consideração deste plenário o projeto de Declaração sobre as Ilhas Malvinas contido no documento AG/doc.5409/14, cujo texto retoma os elementos das iniciativas anteriores desta Assembleia Geral sobre a questão.

Desde 1833, quando por primeira vez se manifestou sobre o tema, o Brasil mantém posição histórica de reconhecimento inequívoco da soberania completa da República Argentina sobre as Ilhas Malvinas.  Em todos os foros multilaterais pertinentes, e em especial nas Nações Unidas, nesta Organização e na União das Nações Sul-Americanas (UNASUL), o Governo brasileiro tem apoiado expressamente os direitos soberanos argentinos.  

Também no Mercado Comum do Sul (MERCOSUL), a posição argentina tem recebido amplo respaldo.  Em um comunicado conjunto com os Estados Partes do MERCOSUL e Estados Associados, adotado na Cúpula de Montevidéu em julho de 2013, as Presidentas e os Presidentes dos Estados Partes do MERCOSUL e Estados Associados se pronunciaram da seguinte forma em relação ao tema:  (cito)


As Presidentas e os Presidentes dos Estados Partes do MERCOSUL e Estados Associados reafirmaram os termos da “Declaração dos Presidentes dos Estados Partes do MERCOSUL, da República da Bolívia e da República do Chile”, assinado em 25 de junho de 1996, em Potrero de los Funes, República Argentina, denominada a Declaração sobre as Malvinas, e reiteraram seu respaldo aos legítimos direitos da República Argentina na disputa de soberania relativa à “Questão das Ilhas Malvinas”. 


Salientaram que a adoção de medidas unilaterais não é compatível com o que fora acordado nas Nações Unidas e recordaram o interesse regional em que a prolongada disputa de soberania entre a República Argentina e o Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte sobre as Ilhas Malvinas, Geórgias do Sul e Sandwich do Sul, e os espaços marítimos circundantes, alcance o quanto antes uma solução, em conformidade com as resoluções pertinentes das Nações Unidas e as declarações da Organização dos Estados Americanos, do MERCOSUL, da UNASUL e de outros foros regionais e multilaterais.


Reafirmaram que a presença militar do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte nas Ilhas Malvinas, Geórgias do Sul e Sandwich do Sul e nos espaços marítimos circundantes, assim como a realização de exercícios militares, é contrária à política da região de apego pela busca de uma solução pacífica para a disputa de soberania e reiteraram seu repúdio ao desenvolvimento de atividades unilaterais britânicas que incluem, entre outras, a exploração de recursos naturais renováveis e não renováveis da área em controvérsia.


Neste sentido, reconheceram o direito que assiste à República Argentina de adotar as ações legais implementadas no âmbito de sua legislação contra as atividades de exploração e extração não autorizadas de hidrocarbonetos na referida área.  

(fim de citação.)

Este é o texto da declaração presidencial do MERCOSUL e Estados Associados emitida em julho de 2013.

A Delegação do Brasil acredita que a adoção do presente projeto de Declaração pela Assembleia Geral significará um importante incentivo à retomada construtiva pela Argentina e pelo Reino Unido das negociações sobre a soberania das Malvinas, com o objetivo fundamental de encontrar solução pacífica e definitiva para a controvérsia.

A Declaração retoma mandatos já aprovados no âmbito desta Assembleia Geral, como aquele oriundo da resolução AG/RES. 928 (XVIII-O/88), que solicita aos Governos da Argentina e do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte que retomem as negociações com vistas a encontrar solução para a questão.  

Recorda ainda a resolução AG/RES. 1049 (XX-O/90), pela qual a Assembleia Geral expressou sua satisfação pelo restabelecimento das relações diplomáticas entre ambos os países.

O Brasil espera que as demais nações das Américas também apoiem a reivindicação justa e legítima da Argentina.  Cremos que o reconhecimento de tal reivindicação auxiliará no fortalecimento dos laços entre a Argentina e o Reino Unido, o que atenderia aos interesses das nações americanas e seria mais uma demonstração das boas relações entre a Europa e o nosso continente.

Passarei, Senhor Presidente, à leitura do projeto em tela, para o qual peço a aprovação de todas as delegações.

A ASSEMBLEIA GERAL,

CONSIDERANDO que em reiteradas oportunidades tem declarado que a Questão das Ilhas Malvinas constitui um tema de interesse hemisférico permanente;

RECORDANDO a resolução AG/RES. 928 (XVIII-O/88), aprovada por consenso em 19 de novembro de 1988, que solicita aos Governos da República Argentina e do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte que retomem as negociações a fim de encontrar, o mais breve possível, uma solução pacífica para a disputa de soberania;

LEVANDO EM CONTA que na resolução AG/RES. 1049 (XX-O/90) manifestou sua satisfação pela retomada das relações diplomáticas entre ambos os países;

RECONHECENDO que a incorporação do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte à Organização dos Estados Americanos na qualidade de Observador Permanente, mediante a resolução CP/RES. 655 (1041/95), reflete princípios e valores comuns a esse país e aos Estados membros da Organização, o que permite um maior entendimento mútuo;

CONSTATANDO com satisfação que os Governos da República Argentina e do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte mantêm importantes vínculos comerciais, culturais e políticos, compartilham valores comuns e, além disso, desenvolvem uma estreita cooperação, tanto bilateral como nos fóruns internacionais;

LEVANDO EM CONTA que, apesar de tais vínculos e valores comuns, ainda não foi possível retomar as negociações destinadas a solucionar a disputa de soberania entre os dois países sobre as Ilhas Malvinas, Geórgias do Sul e Sandwich do Sul e os espaços marítimos circundantes, no contexto das Resoluções 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 38/12, 39/6, 40/21, 41/40, 42/19 e 43/25 da Assembleia Geral das Nações Unidas, das decisões adotadas por esse órgão sobre o mesmo tema, originadas no Comitê Especial de Descolonização, e das reiteradas resoluções e declarações aprovadas nesta Assembleia Geral; e

TENDO ESCUTADO a exposição do Chefe da Delegação da República Argentina,

EXPRESSA sua satisfação pela reafirmação da vontade do Governo argentino de continuar a explorar todas as vias possíveis para a solução pacífica da controvérsia e por sua atitude construtiva em favor dos habitantes das Ilhas Malvinas.

REAFIRMA a necessidade de que os Governos da República Argentina e do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte retomem, o mais breve possível, as negociações sobre a disputa de soberania, a fim de encontrar uma solução pacífica para essa prolongada controvérsia.

DECIDE continuar a examinar a Questão das Ilhas Malvinas nos próximos períodos de sessões da Assembleia Geral, até sua solução definitiva.

Muito obrigado.

[Aplausos.] 

[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación del Perú.]

La PRESIDENTA: Muchísimas gracias.  Tiene la palabra el Jefe de la Delegación de Nicaragua. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señora Presidenta.

Señora Presidenta, señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación, el Gobierno de Nicaragua considera de suma importancia que la comunidad internacional siga realizando sus mejores esfuerzos encaminados a ponerle fin a todos los remanentes coloniales que aún existen en el mundo en cualquiera de sus manifestaciones.

La Cuestión de las Islas Malvinas coloca en relieve la necesidad de seguir dialogando, a fin de darle cumplimiento a las resoluciones de las Naciones Unidas que han definido el conflicto como una disputa de soberanía entre la Argentina y el Reino Unido, e invita a ambos gobiernos a negociar una solución pacífica definitiva a la prolongada controversia, conforme a las resoluciones de la Asamblea General de la ONU, la OEA y otros organismos internacionales.

Nuestro Gobierno apoya al Gobierno y al pueblo argentinos en sus reclamos sobre los legítimos derechos que les asisten en las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes. Nicaragua aprueba el proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas presentado a esta Asamblea General de la OEA, ya que la solución negociada de esta disputa de soberanía continúa siendo un tema de permanente interés hemisférico.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Viceministro.  Tiene la palabra la Representante de Venezuela. 

La REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Muchas gracias, señora Presidenta.

Ministros, Ministras, Jefes de Delegación y amigos presentes en esta sala: Es para mí un honor referirme a esta cuestión en nombre de la República Bolivariana de Venezuela. 

Como ustedes ya deben saber, los Jefes de Estado y de Gobierno de la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América, el ALBA, han reiterado en diversas declaraciones su más firme respaldo a la legítima reclamación de la República Argentina al derecho a su soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes. 

Por ello, han expresado su más enérgico rechazo al referéndum que el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte realizó para definir el destino de las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, desconociendo el derecho histórico que asiste a la República Argentina sobre dichos territorios.  En consecuencia, han alertado a las naciones del mundo acerca de la ilegitimidad de este acto y al hecho de que sus resultados no tendrán ningún efecto vinculante respecto a la reclamación que sostiene la Argentina.

Asimismo, han instado a las partes a cumplir con lo establecido en la resolución 31/49 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, absteniéndose de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación mientras las Islas estén atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General.  En esa línea han apoyado la decisión de los países de la región de impedir en sus puertos el ingreso de naves con la bandera colonial impuesta sobre las Malvinas.

La política colonial imperial que el Reino Unido ha desplegado sobre estos territorios se inició con su ocupación por parte de colonos ingleses, luego de haber expulsado a la población y autoridades argentinas que allí residían, y ha seguido mediante el desconocimiento de las resoluciones del Comité de Descolonización de las Naciones Unidas. 
Por ello, hacemos votos para que la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones a fin de encontrar una solución pacífica y definitiva a dicha disputa, de conformidad con los pronunciamientos pertinentes de la Organización de las Naciones Unidas (ONU), la OEA y la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), destacando la permanente actitud constructiva y disposición del Gobierno argentino para alcanzar por la vía de las negociaciones una solución a esta anacrónica situación colonial en suelo americano.

El Reino Unido invoca el principio de libre determinación de los pueblos en clara violación de las normas del derecho internacional, toda vez que este principio se aplica para pueblos coloniales y no para territorios en disputa, tal como es el caso de las referidas islas.

Quiero hoy reiterar lo que ya hemos expresado contundentemente los países del ALBA:  el Reino Unido debe acatar las resoluciones de las Naciones Unidas y sentarse con la Argentina a discutir civilizadamente, aceptando que las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur, así como sus espacios marítimos circundantes, son parte inalienable del territorio de la República Argentina. 

Así, Venezuela aprueba el proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas y reitera, las Islas Malvinas son argentinas. 

Muchas gracias, señora Presidenta. 

[Aplausos.]
La PRESIDENTA: Muchas gracias, señora Viceministra. Tiene la palabra el Representante del Paraguay.

El REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Señora Presidenta, en este punto del orden del día y en relación con el proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, la Delegación del Paraguay desea expresar su apoyo al proyecto de declaración sobre la materia presentado por la República Argentina. 

Al respecto, el Paraguay ha venido acompañando en los diversos foros multilaterales, incluyendo la Organización de los Estados Americanos, la voluntad del Gobierno argentino de continuar explorando todas las vías posibles para la solución pacífica y definitiva de la controversia.  En ese sentido, la República del Paraguay hace un llamado a los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte para la pronta reanudación de las negociaciones sobre la disputa de la soberanía. 

Gracias, señora Presidenta. 

[Aplausos.] 

La PRESIDENTA: Muchas gracias.  Tiene la palabra el Representante de Bolivia.

El REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Muchas gracias, Presidenta.

Señoras Ministras, señores Ministros, Jefas y Jefes de Delegación, mi país, Bolivia, expresa una vez más su respaldo y apoyo a la República Argentina y sus derechos legítimos sobre los territorios de las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes. Exigimos el respeto a la soberanía de los Estados de las Américas, el respeto a la República Argentina y rechazamos cualquier acción colonial que pretenda menoscabar los derechos de un pueblo hermano.

En este sentido, señora Presidenta, me permito dar lectura al párrafo 140 de la Declaración Ministerial del trigésimo séptimo encuentro de Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de los 77+China, aprobada el 26 de septiembre de 2013 en la ciudad de Nueva York.  Dice lo siguiente: 

Los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros reafirman la necesidad de que los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden sus negociaciones de conformidad con los principios y los objetivos de la Carta y las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la disputa de soberanía relacionada con la Cuestión de las Islas Malvinas, que perjudica gravemente la capacidad económica de la Argentina, y la necesidad de que ambas partes se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales de la situación mientras las Islas se encuentren en medio del proceso recomendado por la Asamblea General.

Por lo mencionado anteriormente, señora Presidenta, mi país apoya el proyecto de declaración presentado.  Las Islas Malvinas son argentinas.

Muchas gracias, Presidenta. 

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Representante de Bolivia. Tiene la palabra la Representante de México.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señora Presidenta.

Quiero agradecer los comentarios del distinguido Canciller de la Argentina sobre el tema y agradecer también a la Delegación del Brasil por la presentación del proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, que es un tema de enorme interés e importancia para nuestra región y para la comunidad internacional en su conjunto, como lo demuestran las cuarenta resoluciones que se han adoptado a lo largo de los últimos veintiséis años.

Señora Presidenta, México estima que la reanudación de las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido es fundamental para avanzar hacia una solución justa, pacífica, definitiva y mutuamente aceptable sobre la Cuestión de las Islas Malvinas.

Hemos escuchado hoy, una vez más, la disposición de la Argentina para explorar alternativas de solución y hacemos un llamado al Reino Unido para que cumpla con las resoluciones y declaraciones que sobre este tema se han adoptado, tanto en las Naciones Unidas como en el marco de nuestra Organización. Reiteramos nuestro apoyo y hacemos votos por que pronto podamos ver una solución a este tema de tanta importancia. 

Gracias. 

[Aplausos.] 
La PRESIDENTA: Muchas gracias, señora Embajadora.  Tiene la palabra el Jefe de la Delegación de Panamá.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Muchas gracias, señora Presidenta.

En esta ocasión Panamá quisiera hacer referencia al hecho de que históricamente se ha sumado a los llamados internacionales, particularmente de la América Latina, para que se atiendan los derechos y aspiraciones de la Argentina, en este caso. Así lo ha manifestado en los foros regionales y multilaterales que a lo largo del tiempo han cubierto el caso de las Islas Malvinas y donde se mantienen también en agenda.

Precisamente, durante la XXIII Cumbre Iberoamericana, celebrada en Panamá en octubre del año pasado, los Jefes de Estado y de Gobierno adoptaron el Comunicado Especial sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, que dice:

Las Jefas y los Jefes de Estado y de Gobierno de los países Iberoamericanos, reunidos en la Ciudad de Panamá, Panamá, en ocasión de la XXIII Cumbre Iberoamericana:

Reafirman la necesidad de que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden, a la mayor brevedad posible, las negociaciones tendientes a encontrar una pronta solución a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, en el marco de las resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas, de la Organización de los Estados Americanos y de las disposiciones y objetivos de la Carta de las Naciones Unidas, incluyendo el principio de integridad territorial.  Destacan, asimismo, la permanente vocación al diálogo demostrada por la República Argentina.

En relación con las acciones unilaterales de exploración y explotación de recursos renovables y no renovables que el Reino Unido ha venido llevando adelante en el área en disputa, recuerdan los llamamientos de la comunidad internacional a abstenerse a adoptar decisiones que entrañen modificaciones unilaterales en la situación de las Islas Malvinas, de conformidad con la Resolución 31/49 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, que en nada contribuyen para alcanzar una solución definitiva de la disputa territorial. 

Señalan el refuerzo de la presencia militar en el área en disputa, al tiempo que vulnera la Resolución 31/49 antes mencionada, resulta incompatible con la política de apego a la búsqueda de una solución por la vía pacífica de la controversia territorial entre los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

En tal sentido, destacan las sucesivas resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas que instan al Secretario General a que lleve adelante gestiones de buenos oficios, a fin de que se reanuden las negociaciones tendientes a encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la referida disputa.

Panamá ha dado seguimiento a los intercambios de notas entre el Gobierno de la República Argentina y el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre el tema, por lo que una vez más, con todo respeto a ambas partes, abogamos por una solución pacífica de la controversia a través del diálogo respetuoso entre ambas naciones, que tome en consideración los intereses de los habitantes de las Islas sin recurrir a medidas unilaterales que no solo afectan el intercambio económico y comercial entre ambos países,  sino, en algunos casos, el de terceros. 
Muchas gracias. 

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Canciller.  Tiene la palabra el Representante del Canadá.

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you very much, Madam President.  I take the floor to explain the position of the Government of Canada.  

Canada believes that only the inhabitants of the Falkland Islands can determine their own future.  We, therefore, do not support the resolution as it is drafted.

Canada disassociates itself from the text and asks that this statement be read into the record of the meeting.  Canada believes that we should use the General Assembly to address common challenges faced by our citizens by working to create a more prosperous, secure, and democratic hemisphere.

Thank you very much, Madam President.

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Jefe de la Delegación de El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Señora Presidenta, señoras y señores Jefes de Delegación, la República de El Salvador, conocedora de la situación entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en lo referente a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, reitera su exhortación para que se ponga fin a la controversia entre ambos países.

Para esos efectos, y de conformidad con los mecanismos de solución pacífica de controversias, es esencial que se reanuden las negociaciones orientadas a la superación de dicho conflicto en el marco del derecho internacional, la Carta de las Naciones Unidas y los sucesivos pronunciamientos de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. 

El Salvador respalda el proyecto de declaración presentado por la República Argentina.  El Salvador hace un llamado a las partes en ese sentido; a la vez, renueva su respaldo a la reivindicación y al enfoque constructivo de la Argentina en este legítimo reclamo de soberanía. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Viceministro.  Tiene la palabra el Representante de Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchísimas gracias, señora Presidenta.  Igualmente muchas gracias, Canciller Timerman, por sus palabras. 

Ciertamente la Cuestión de las Islas Malvinas es un tema muy importante para la Organización de los Estados Americanos.  Mi país, Chile, respalda los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía con el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte referido a la Cuestión de las Islas Malvinas. 

Chile recuerda el permanente interés regional en que los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, que es Observador Permanente de la OEA, reanuden las negociaciones, a fin de encontrar, a la mayor brevedad posible, una solución pacífica y definitiva a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, de conformidad con las resoluciones y declaraciones pertinentes de la Organización de las Naciones Unidas y de la Organización de los Estados Americanos.

Quisiera ahora pasar a leer un extracto de la Declaración de Malabo, adoptada en la Tercera Cumbre de Jefes de Estado de América Latina y África, celebrada en Guinea Ecuatorial entre los días 20 y 22 de febrero de 2013:

Nosotros, los Jefes de Estado de Gobiernos de África y América del Sur, reunidos en nuestra Tercera Cumbre América del Sur- África (ASA) en Malabo, Guinea Ecuatorial, entre los días 20 y 22 de febrero de 2013:


26.
Reconocemos los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa soberana por las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, y exhortamos al Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a reanudar las negociaciones con la República Argentina para lograr, a la brevedad posible, una solución justa, pacífica y definitiva a la disputa, de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y las demás organizaciones regionales e internacionales.


Malabo, febrero de 2013.

Lo anterior como una constatación adicional de lo extendido, como lo dijera el Canciller de la Argentina, que se encuentra a nivel internacional el llamado al Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte para que reanude las negociaciones con la República Argentina.

Finalmente, expreso el apoyo entusiasta de Chile al proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas recién presentado. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra la Jefa de la Delegación de Suriname.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME:  Thank you, Madam President.  

The Government of Suriname wishes to renew its support for the urgent resumption of the negotiations between both parties in the sovereignty dispute, in accordance with the resolutions of the United Nations.  

In this context, the Delegation of Suriname wishes to state that on several occasions, the question of the Malvinas Islands has been considered by the member states of the Union of South American Nations (UNASUR), which is a clear indication of the high importance that member states of UNASUR attach to this matter.  The question of the Malvinas Islands has been reiterated in the special declaration adopted in Lima on November 30, 2012, and, most recently, in the Declaration of Paramaribo of the Council of Heads of State and Government of UNASUR, adopted during the VIII Ordinary Meeting, which was held in my country on August 30, 2013.

Madam President, the Government of Suriname reaffirms its unwavering support to the Argentine Republic on the question of the Malvinas Islands in the search for a peaceful and definitive solution to its long-standing sovereign dispute over the Malvinas Islands, South Georgia, the South Sandwich Islands, and the surrounding maritime islands, in accordance with the guidelines of the international community and the relevant resolutions and declarations of the United Nations, the Organization of American States, and UNASUR.  

Henceforth, the Government of Suriname renews its commitment, as stipulated in the UNASUR Declaration of August 2013, and wishes to refer to the continuous constructive attitude and willingness of the Argentine Government to reach, by means of negotiation, a definitive solution to the question of the Malvinas.  

Consequently, the Government of Suriname supports the draft Declaration on “The Question of the Malvinas Islands,” as presented by the Argentine Republic.

Thank you.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA: Muchas gracias, señora Embajadora.  Tiene la palabra el Canciller del Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, señora Presidenta.

Queridos colegas, durante el otoño austral de 1982, la Armada británica lanzó la Operación Corporate con unos treinta mil efectivos desplegados a lo largo del Atlántico Sur.  Pocos días después se iniciaría la guerra terrestre en las Islas Malvinas.  El Presidente Reagan se vio entonces en la disyuntiva de tener que elegir entre dos tratados de asistencia militar recíproca de los que era firmante Estados Unidos: el que lo vinculaba a la Argentina, el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), y el que lo hacía con el Reino Unido, el Tratado del Atlántico Norte.

No fue mayor dilema para Reagan, pese a que el entonces Secretario de Estado estadounidense, Alexander Haig, buscó una mediación inicial, y tras la rotunda negativa de la Primera Ministra Margaret Thatcher a negociar con la parte argentina, Estados Unidos ni siquiera se limitó a mantener un mínimo de neutralidad en el conflicto.  No solo puso a disposición de la Corona las capacidades de su aparato diplomático, sino que, como luego se demostraría, prestó inteligencia satelital al Reino Unido, además de misiles e información sobre el armamento norteamericano vendido a los argentinos y usados por estos durante la guerra. 

Fue este uno de los hechos que motivó nuestra denuncia del TIAR.  Para el Ecuador, a la vista de los resultados, es claro que los mecanismos hemisféricos en esta materia están aún por reelaborarse.  Y es que, mientras el Gobierno del Reino Unido continuaba realizando ejercicios militares y exploraciones de recursos hidrocarburíferos en el archipiélago de las Malvinas, mientras que este Gobierno extendía invitaciones a los agregados militares acreditados en Londres para visitar las Islas, las instancias interamericanas mantenían un clamoroso y vergonzoso silencio. 

Por el contrario, la región latinoamericana y caribeña ha sido rotunda, las últimas cumbres de  la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América (ALBA), la última cumbre de la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR) y la última cumbre de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), realizada en La Habana el pasado enero, manifestaron su firme respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, así como el interés de la región en que los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido reanuden las negociaciones, a fin de alcanzar una solución pacífica y definitiva a la disputa. 

La propia Organización de las Naciones Unidas se ha pronunciado numerosas veces.  En la resolución 31/49 de su Asamblea General, relativa a la exploración y explotación de hidrocarburos en la plataforma continental argentina, se insta a las partes a que se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación.

Señoras y señores Representantes, la causa de las Islas Malvinas debe ser causa de todos nuestros Estados americanos.  La causa por el fin del colonialismo nos compete a todos nosotros.  No se trata de confrontar a un pueblo con otro, sino de poner en valor el derecho internacional. 

El Ecuador respalda completamente el proyecto de declaración presentado en el seno de esta Asamblea General. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Canciller.  Tiene la palabra el Representante del Perú.

El REPRESENTANTE DEL PERÚ: Muchas gracias, señora Presidenta. 

La Delegación del Perú ha escuchado con especial atención la exposición del señor Canciller de la República Argentina en la que expresa con claridad los fundamentos jurídicos que asisten a su país con relación a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas.

Al respecto, el Perú formula votos para que se reanuden las negociaciones entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a la mayor brevedad, con la finalidad de que se encuentre una solución pacífica, constructiva y duradera a la controversia entre ambos países, de acuerdo con las resoluciones de las Naciones Unidas y de la Organización de los Estados Americanos. 

Asimismo, el Perú reitera que la celebración de un referéndum en las Islas Malvinas en nada altera la esencia de la Cuestión de las Islas Malvinas.

El Perú ratifica la importancia de que las dos partes se abstengan de adoptar decisiones que impliquen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación mientras las Islas estén atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

En este marco, deseo renovar el invariable apoyo del Gobierno del Perú a los legítimos derechos de soberanía que asisten a la hermana República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, en virtud de lo cual, señor Presidente, el Gobierno del Perú expresa su respaldo al proyecto de declaración puesto a la consideración de esta Asamblea General. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

[Vuelve a ocupar la presidencia el Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Representante del Perú por su intervención.  Tiene la palabra la Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Muchas gracias, señor Presidente. 

Agradezco al Canciller Timerman por su clara presentación y quisiera reiterar la posición mantenida por Colombia, posición que hemos expresado tradicionalmente, tanto en este importante foro como en numerosos escenarios multilaterales en que se ha abordado el tema de la Cuestión de las Islas Malvinas.

Colombia respalda el legítimo derecho que le asiste a la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.  Igualmente, expresamos nuestro interés constante en que los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden efectivamente las negociaciones, a fin de encontrar, a la mayor brevedad posible, una solución pacífica y definitiva a dicha disputa. 

Lamentamos que, no obstante el tiempo transcurrido y las numerosas declaraciones aprobadas en la Asamblea General de las Naciones Unidas, en el Comité Especial de Descolonización, así como en este foro, las partes involucradas no hayan podido entablar negociaciones fructíferas en los últimos años.

Finalmente, hacemos un llamado a mantener una actitud constructiva y una amplia disposición que permita el acercamiento entre las partes, acercamiento completamente necesario para encontrar una solución viable a esta difícil controversia.

Colombia apoya el proyecto de declaración presentado sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, señor Presidente. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Canciller de Colombia por su intervención.  Tiene la palabra el Viceministro de Relaciones Exteriores de Guatemala.  

El REPRESENTANTE DE GUATEMALA: Muchas gracias, señor Presidente.

Primero quiero agradecer al señor Canciller de la Argentina por la exposición que nos ha hecho.  Mi Delegación quisiera exponer algunas consideraciones sobre los motivos por los cuales mantenemos nuestro firme apoyo a los legítimos derechos de la República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur, así como los espacios marítimos circundantes.
Desde su creación, señor Presidente, las Naciones Unidas han sido la principal impulsora de la descolonización de los territorios no autónomos.  Gracias a su labor, una gran cantidad de territorios han podido ser descolonizados, de conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General.  Sin embargo, pese al evidente éxito que se ha logrado, las Naciones Unidas no han alcanzado la meta de la descolonización completa, aún quedando diecisiete territorios no autónomos por descolonizar; uno de ellos, señor Presidente, las Islas Malvinas.  Este hermano país ha buscado, ha explorado en vano todas las formas posibles que ofrece el derecho internacional para solucionar pacíficamente esta controversia.  Por eso, instamos al Reino Unido a que se siente en la mesa de negociación.

Señor Canciller de la Argentina, nuestro apoyo incondicional y solidaridad con el pueblo y Gobierno de la República Argentina y nuestro apoyo al proyecto de declaración que se nos presenta. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Viceministro de Guatemala su intervención.  Tiene la palabra el Viceministro de Honduras. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Señor Presidente, señoras y señores Jefes de Delegación.

Gracias al estimado Canciller argentino por su clara exposición de los vastos motivos que fundamentan su posicionamiento nacional.  Gracias al Representante del Brasil por la presentación del proyecto de declaración que nos ocupa.  En este sentido, el pueblo y Gobierno de la República de Honduras, congruentes y comprometidos con nuestro espíritu panamericanista y fiel a las manifestaciones de apoyo a la soberanía argentina sobre las Islas Malvinas, expresada no solo en este foro, sino en todos aquellos de los que somos parte, reclamamos el ejercicio soberano de la hermana República de Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sandwich del Sur y sus espacios marítimos circundantes.

Expresamos nuestra satisfacción por la permanente voluntad del pueblo y Gobierno argentino de continuar explorando las vías posibles para la solución pacífica de esta prolongada controversia.  Invitamos respetuosamente a las partes y, especialmente, al Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, a encontrar una vía expedita para su retorno a la mesa del diálogo.  Recordamos nuestro deber como miembros de esta Organización de los Estados Americanos de lograr una solución definitiva a los derechos soberanos de la República Argentina, sin olvidar los consecuentes beneficios para los habitantes de las Islas Malvinas.

Finalmente, reiteramos nuestro apoyo al pueblo y Gobierno argentinos, nuestro apoyo al proyecto de declaración presentado y declaramos una vez más que las Islas Malvinas son argentinas. 

Muchas gracias, señor Presidente. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco la intervención del Viceministro de Honduras.  Tiene ahora la palabra la señora Viceministra de la República Dominicana. 

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.
Queremos agradecer el informe que nos ha presentado el Canciller de la Argentina, Héctor Timerman, y que reitera nueva vez la justa posición de su país y sus justos reclamos.

En relación con el proyecto de Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, la República Dominicana reitera su apoyo permanente a la reivindicación de la República Argentina por sus legítimos derechos sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, y demanda que retornen ambos países, la Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, a la mesa de negociación, única vía posible para enfrentar esta situación de manera definitiva y constructiva. 

Muchas gracias, señor Presidente. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Viceministra de la República Dominicana.  Tiene la palabra la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Guyana.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA:  Thank you, Mr. President.  Allow me to reiterate Guyana’s full support to the Government and people of Argentina on the question of the Malvinas Islands and, indeed, our full support for the draft declaration presented to us.  

Allow me, too, to read the Special Declaration on the Question of the Malvinas Islands from the II Summit of the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC), held in Havana, Cuba, in January 2014:

The Heads of State and Government of the Latin American and the Caribbean States gathered in Havana, Cuba, on the occasion of the II Summit of the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC), on 28 and 29 January 2014,

1. Reiterate their strongest support for the legitimate rights of the Argentine Republic in the sovereignty dispute over the Malvinas, South Georgia, and South Sandwich Islands and the surrounding maritime areas and the permanent interest of the countries of the region in the governments of the Argentine Republic and of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland resuming negotiations in order to find––as soon as possible––a peaceful and definitive solution to such dispute, pursuant to the relevant resolutions of the United Nations Organization (UN) and of the Organization of American States (OAS), as expressed by them in the previous Declarations of the Rio Group and of the Latin American Caribbean Summit (CALC), and of the Latin America and Caribbean Summit (CALC), and especially the Declaration of the Unity Summit, held in Riviera Maya, Mexico, on 23 February 2010, which are part of the historical heritage of CELAC;

2. Furthermore, they reiterate the importance of observing UNGA Resolution 31/49, which calls on both parties to refrain from adopting decisions that entail the introduction of unilateral modifications to the situation while the Malvinas, South Georgia, and South Sandwich Islands and the surrounding maritime areas go through the process recommended by the General Assembly;

3. They highlight the permanent constructive attitude and willingness of the Argentine Government to reach, through negotiations, a peaceful and definitive solution to this anachronistic colonial situation on the soil of the Americas;

4. The Heads of State thank the démarche of 26 March 2013 by the Pro Tempore Presidency of CELAC, together with the Pro Tempore Presidencies of UNASUR and MERCOSUR, and the Foreign Minister of Argentina, Héctor Timerman, who held meetings with the Chair of the UN Special Committee on Decolonization and the UN Secretary-General, in order to reaffirm the region’s permanent interest in the governments of Argentina and the United Kingdom resuming negotiations related to the sovereignty dispute over the Question of the Malvinas Islands;

5. In this regard, the Heads of State and Government of the Community of Latin American and Caribbean States renew their strong support for the good offices mission of the UN Secretary-General, Mr. Ban Ki-moon, entrusted to him by the General Assembly through successive resolutions, with a view to the resumption of the negotiations aimed at finding, as soon as possible, a peaceful solution to such dispute and to him reporting to us any progress achieved in the fulfillment of his mission.

Havana, 29 January 2014


I thank you, Mr. President.


[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Ministra de Guyana por su intervención.  Tiene la palabra el señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República Oriental del Uruguay.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Le corresponde a Antigua y Barbuda. 

El PRESIDENTE: Gracias, señor Canciller, pero hubo cambios por lo visto acá en la pantalla.  Tiene la palabra la Embajadora de Antigua y Barbuda. 

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Thank you, Mr. President.  Antigua and Barbuda supports the continuation of discussions between both parties through the United Nations process and hopes for a peaceful resolution of this dispute.

Thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Embajadora.  Tiene la palabra el señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República Oriental del Uruguay.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Gracias, Presidente.

Las Islas Malvinas siguen siendo una herida en el territorio americano.  No se cerrará sino con la plena restitución del derecho de soberanía que legítimamente le corresponde a la República Argentina sobre estas Islas y sus espacios marítimos circundantes, así como los recursos allí existentes.

Uruguay ha respaldado siempre estos derechos y hemos sostenido esta posición en forma invariable en todos los foros internacionales donde el tema ha sido abordado.  Las Malvinas representan un vestigio del colonialismo enclavado todavía en nuestro Continente y esta es una verdad que no puede ser desconocida.  Desde que las Naciones Unidas comenzaron a tratar esta cuestión y la misma formó parte de su agenda, el tema de las Malvinas fue encarado como una cuestión de descolonización, en función de los informes del grupo especial que examinó el caso, y concluyó que le era aplicable la Declaración de las Naciones Unidas sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, de diciembre de 1960.

Ya han pasado más de cinco décadas.  El mundo ha cambiado, la guerra fría terminó, el Muro de Berlín ya no existe, la sociedad del conocimiento es una realidad que transforma nuestras sociedades, millones de personas en nuestro planeta mejoran hoy sus condiciones de vida y los países miembros de las Naciones Unidas ya suman más de ciento noventa.  Sin embargo, las Islas Malvinas siguen estando en forma vergonzosa en la lista de los pocos territorios no autónomos que aún existen en el mundo.  A partir de la resolución 2065 (XX) de diciembre de 1965, la Asamblea General de las Naciones Unidas ha establecido claramente el modo de solucionar la controversia en torno a las Islas Malvinas: a través de la reanudación de las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido, teniendo debidamente en cuenta los intereses de los habitantes de las Islas.

Este es un imperativo que debe ser cumplido. Nuestra Organización también ha adoptado diversas declaraciones al respecto, ya que la Cuestión de las Islas Malvinas constituye un tema de permanente interés hemisférico, justamente de los desafíos comunes que tenemos en el Continente.  Y en el día de hoy la Asamblea General de la OEA tiene nuevamente ante sí un proyecto sobre el tema, redactado en términos constructivos, apelando a la razón y a la necesidad de reanudar cuanto antes las negociaciones sobre la disputa de soberanía.

Apelamos, entonces, a la responsabilidad de quienes deberán sentarse a la mesa de negociaciones para realizar los máximos esfuerzos y solucionar así este conflicto que encierra en sí mismo múltiples resabios de un mundo que ya no queremos y que afortunadamente va quedando atrás: el de las zonas de influencia definidas por los intereses estratégicos de los países más poderosos, el del equilibrio del poder, el de los intereses neocoloniales y el del imperio de la fuerza.

Los países del Mercado Común del Sur (MERCOSUR), reunidos en la ciudad de Montevideo el 11 y 12 de julio de 2013, emitieron un comunicado conjunto en el cual:

Reafirmaron los términos de la Declaración de los Presidentes de los Estados Parte del MERCOSUR, la República de Bolivia y la República de Chile, firmada el 25 de junio de 1996 en Potrero de los Funes, República Argentina, denominada “Declaración de Malvinas” y reiteraron su apoyo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de la soberanía relativa a la “Cuestión de las Islas Malvinas”.


Destacaron que la adopción de medidas unilaterales no es compatible con lo acordado en las Naciones Unidas, y recordaron el interés regional en que la prolongada disputa de soberanía entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, alcance, cuanto antes, una solución de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y las declaraciones de la Organización de los Estados Americanos, del MERCOSUR, de la UNASUR y de foros regionales y multilaterales.


Reafirmaron que la presencia militar, así como la realización de ejercicios militares del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte en las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes es contraria a la política de la región de apego a la búsqueda de una solución pacífica para la disputa de soberanía y reiteraron su rechazo al desarrollo de actividades unilaterales británicas que incluyen, entre otras, la explotación de recursos naturales renovables y no renovables en áreas de controversia.  En este sentido, reconocieron el derecho que asiste a la República Argentina para adoptar las acciones legales implementadas en el ámbito de su legislación contra las actividades de exploración y explotación no autorizadas de hidrocarburos en dicha área.


Reiteraron los compromisos contenidos en la Declaración de Mendoza, el 29 de junio de 2012, sobre intercambio de información entre los Estados Parte del MERCOSUR y Estados Asociados sobre barcos o artefactos navales vinculados a la Cuestión de las Islas Malvinas.

Queremos una América íntegra, una América sin enclaves coloniales, una América concebida como zona de paz y cooperación entre todos los Estados de nuestro continente y del mundo.  Para que este anhelo pueda ser cumplido, se requerirán varias cosas, pero ciertamente una de esas será que no exista más en la agenda de la OEA y de ningún otro organismo un punto sobre la Cuestión de las Islas Malvinas que nos recuerde que los derechos de soberanía de uno de nuestros Estados Miembros sobre su propio territorio no pueden ser ejercidos.

Señor Presidente, los miembros de la OEA hemos seguido con atención y preocupación la Cuestión de las Islas Malvinas y hemos mostrado en numerosas oportunidades nuestra vocación de contribuir a una solución del conflicto por medios pacíficos.  En tal sentido, Uruguay pide que se adopte por aclamación el texto del proyecto de declaración que ha sido presentado en este nuevo período de sesiones de la Asamblea General de nuestra Organización. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco la intervención del Ministro de Relaciones Exteriores del Uruguay.  No habiendo otras solicitudes para hacer uso de la palabra sobre este tema, propongo proceder a la aprobación de la Declaración sobre la Cuestión de las Islas Malvinas, contenida en el documento AG/doc.5409/14.  Atendiendo a la propuesta realizada por el Canciller del Uruguay, someto el proyecto de Declaración para su aprobación.  No habiendo ninguna observación, la misma es adoptada por unanimidad. Así queda acordado.
/ 

[Aplausos.] 

Perdón, señor Ministro, me ha pedido la palabra el señor Secretario General.  Tiene usted la palabra señor Insulza.
El SECRETARIO GENERAL: Señor Presidente, con la venia del señor Ministro, sí quisiera decir algo porque la verdad es que me ha impresionado mucho la exposición que ha hecho el señor Ministro, además de la solidaridad de los Estados Miembros.  

Quiero recordar dos cosas que él ha dicho hoy día.  La verdad es que una la desconocía y es que, con ocasión de la fundación de esta Organización, hace ya sesenta y seis años, el Canciller de la Argentina planteó la Cuestión de las Islas Malvinas, y eso para los que dicen que esto viene de hace poco, viene de ahora, se le ocurrió a alguien, etcétera.  Lo segundo es que ellos nos han regalado acá también un libro en que orgullosamente están varias decenas de páginas de declaraciones de la Organización de los Estados Americanos, la primera de ellas inmediatamente después del fin de la dictadura militar en la Argentina y, desde entonces, todos los años.  Esa solidaridad viene, entonces, desde el momento mismo en que está renaciendo la democracia en ese país, que abriría, además, paso al renacimiento de la democracia en todo el resto de la región.

Quería poner de relieve esto porque creo que esas dos notas históricas nos dan ánimo para seguir adelante con mucha fuerza en este reclamo, que es el reclamo de todos los americanos. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Secretario General. Tiene la palabra el señor Canciller de la República Argentina.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchísimas gracias, querido amigo y compañero Eladio.

Quiero agradecerles a todos y a cada uno de los miembros de esta Organización porque nos han respondido una vez más, como en 1948, con solidaridad y con lealtad; con la misma solidaridad y lealtad con que la Argentina siempre ha estado cerca de todas las causas que cada uno de ustedes ha llevado adelante en los foros internacionales. 

Mientras ustedes estaban hablando y expresándose, recordé –no sé por qué me vinieron a la mente–, las últimas palabras del Presidente Salvador Allende, previas a la culminación de la democracia en Chile, cuando dijo que él sabía que más pronto que tarde se volverían a abrir las grandes alamedas por las cuales pasaría el pueblo.  Y yo pensé que la Cuestión de las Islas Malvinas algún día se va a resolver en la mesa del diálogo, será más pronto que tarde.

También creo que cuando cada uno de ustedes habló, habló también por las causas que ustedes están llevando adelante, por las causas de los pueblos pequeños, los pueblos medianos, los pueblos que no tenemos armas nucleares, los pueblos que no creemos en las guerras, que creemos en las resoluciones pacíficas.  Sé que a muchos de ustedes les ha costado llevar esos temas, que tanto les han afectado, a las mesas de negociaciones de los foros internacionales.  Quiero que sepan que la Cuestión de las Islas Malvinas es también poner sobre la mesa todos los temas que hacen a la vida diaria de los pueblos de América Latina y el Caribe.  Quiero expresarles también que tendrán la solidaridad y la lealtad de la Argentina en cada una de ellas. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 
El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro. 

2.
Presentación del Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos
El PRESIDENTE: A continuación pasamos al punto 2, relativo a la presentación del Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.  Corresponde ahora escuchar la exposición del Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, el Juez Humberto Sierra Porto. Permítame recordarle, señor Presidente de la Corte, que como los demás representantes, usted tiene un máximo de seis minutos para su presentación.  Me es grato ofrecerle la palabra al Juez Sierra Porto. 
El PRESIDENTE DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Muchas gracias, señor Presidente.

Han pasado más de tres décadas desde que la Corte Interamericana de Derechos Humanos fue acogida y se instaló en San José de Costa Rica.  En Costa Rica, junto con el Instituto Interamericano de Derechos Humanos, hemos contado con todo el apoyo del Estado y, además, de las condiciones de tranquilidad y cooperación indispensables para el buen suceso de la Corte.  Por eso, no es vano reiterar la permanente gratitud para con el Estado y la ciudadanía costarricense.

Hoy en día la Corte ejerce jurisdicción sobre alrededor de quinientos millones de habitantes de las Américas, como consecuencia de que veinte Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos reconocen su jurisdicción.  La Corte Interamericana, único tribunal de América en materia de derechos humanos, a diferencia de cualquier otro espacio institucional de la OEA, presta el servicio de administrar justicia de conformidad con la Convención Americana sobre Derechos Humanos y otros instrumentos del sistema interamericano.  El derecho viviente, la comprensión y la aplicación de estos documentos a la realidad de nuestras sociedades, se hace a través de la jurisprudencia.  Este es un aporte único de la Corte. 

En la actualidad, uno de los principales factores que explican la trascendencia de la Corte Interamericana radica en la eficacia normativa de su jurisprudencia.  Las decisiones de la Corte, a través de las obligaciones que se derivan del control de convencionalidad, están siendo observadas de cerca por los más altos tribunales de justicia de la región y, a su vez, están marcando parámetros a seguir en el diseño de normas y políticas públicas en nuestros Estados.

Hoy en día la Convención y demás tratados que se aprueban por la Asamblea de la OEA son fuente del derecho que, junto con las directrices de la Comisión y la jurisprudencia de la Corte, operan de manera directa con la Constitución y las leyes nacionales y son utilizadas por todos los operadores jurídicos para resolver casos concretos.  Es esencialmente por el trabajo de la Corte, a través del control de convencionalidad, que las decisiones que se toman en el seno de esta Asamblea tienen real y efectiva aplicación en cada uno de nuestros Estados. 

La globalización, entendida como la aplicación homogénea de estándares jurídicos, se inicia en nuestro entorno con el trabajo de construcción jurisprudencial por la Corte Interamericana.  Como consecuencia de lo anterior, el impacto que están teniendo las decisiones de la Corte la hacen una efectiva herramienta de prevención de futuras violaciones de derechos humanos, toda vez que pueda advertirse una creciente implementación de nuestras líneas jurisprudenciales en los diferentes Estados de la región, siempre con el fin de armonizar sus normas internas, políticas públicas, prácticas, investigaciones judiciales y administrativas y todo lo que conlleva el quehacer público a los estándares fijados por la Corte Interamericana.  Los efectos de nuestras sentencias, en tanto pretenden servir como garantía de no repetición, conllevan en muchos casos la elaboración de políticas públicas. 

Hoy en día podemos observar que en muchos Estados de la región existe un creciente y constante diálogo entre la jurisdicción interamericana y las jurisdicciones nacionales, diálogo que reconoce la compatibilidad de la autonomía propia de los tribunales nacionales con la necesidad de integrar el derecho internacional en cada uno de nuestros Estados.

En este sentido, podemos observar con orgullo que, en más de treinta años de trabajo, las decisiones de la Corte han ido construyendo un patrimonio jurídico propio y juegan hoy en día un rol fundamental en el rumbo y debate jurídico en nuestra América en temas tales como la desaparición forzada de personas, ejecución extrajudicial, integridad personal, libertad personal, tribunales militares, leyes de amnistía, libertad de expresión, acceso a la información, derecho de propiedad, debido proceso y sus garantías, derechos de los miembros de las comunidades indígenas, género, migrantes, niños y cárceles, entre otros.  En este orden de ideas, las principales preocupaciones sociales, políticas y económicas de nuestra región son decididas a través de casos concretos por la Corte Interamericana. 

Desde el año 2005 la Corte tomó la iniciativa de celebrar períodos de sesiones fuera de su sede, para lo cual, a la fecha, ha visitado dieciséis países de la región.  En el año 2013, la Corte celebró sesiones en Colombia, México y Brasil.  En el mes de septiembre del presente año, la Corte sesionará en este país, en esta ciudad que nos alberga en el día de hoy.

El motivo por el que la Corte celebra períodos fuera de su sede se debe a la necesidad urgente de difundir y acercar más su quehacer a los diferentes actores nacionales de los países sobre los cuales tiene jurisdicción, con el objeto de que estos conozcan y apliquen los estándares desarrollados por la Corte.  En este sentido, la difusión y capacitación que se genera en las sesiones fuera de sede son imprescindibles para fortalecer la protección de los derechos humanos.  La experiencia de realizar sesiones fuera de la sede conlleva a reconocer que en definitiva la eficacia del sistema interamericano depende en gran medida de la divulgación y de la apropiación nacional.

Es un tema recurrente destacar la importancia de la universalidad del sistema interamericano en este tipo de informes, que sea un sistema de todos los que estamos aquí y no solo de algunos. Mientras no haya universalidad en nuestra América, habrá dos clases de ciudadanos, aquellos que tienen acceso a la jurisdicción interamericana y aquellos que no pueden acceder a ella.  Es decir, entre nuestros ciudadanos hay unos que gozan de más formas de protección de sus derechos que otros.

Hoy en día los grandes desafíos que tiene la Corte se expresan en unos interrogantes.  

· ¿Qué hacer frente al escenario de un creciente número de asuntos que lleguen a su conocimiento? 

· ¿Cómo trabajar con la escasez de recursos provenientes del Fondo Regular de la OEA? 

· ¿Cómo seguir impartiendo justicia en forma oportuna, sin menoscabar la confianza que existe en el tribunal y, a su vez, poder continuar con la trascendencia e impacto de sus decisiones?

En particular, la Corte Interamericana en diversos foros da cuenta y muestra la carencia y dificultades con las que tiene que trabajar, ya que su presupuesto, proveniente del Fondo Regular de la OEA, es absolutamente insuficiente, cuestión que se mantiene año tras año.  El año pasado, por ejemplo, el 52% del presupuesto de la Corte provino de cooperación internacional o retribuciones voluntarias, y solamente el 48 provino del Fondo Regular de la OEA.

La Corte Interamericana de Derechos Humanos es el tribunal internacional con menos recursos económicos en el mundo, a pesar de ser una de las instituciones con mayor impacto en la región de nuestra América.  Si no fuera gracias a la generosa contribución de donantes extranjeros como España, Noruega, Dinamarca, y a las contribuciones voluntarias de algunos Estados Miembros, especialmente Costa Rica y México, la Corte se vería seriamente afectada en su quehacer diario.

En materia de aportes de los países que aceptan la competencia de la Corte, encontramos en muchos casos una total ausencia de lógica o coherencia.  No existe relación de proporcionalidad entre los aportes que realizan los Estados que aceptan la competencia de la Corte y el efectivo impacto de las sentencias que se pronuncian en este tribunal.

Estudios internos realizados por la Secretaría de la Corte muestran que muchos países realizan contribuciones a otros tribunales internacionales por más de doce millones de dólares al año, mientras que la Corte no recibe más de dos millones y medio a través de los fondos regulares de la OEA.

En materia de inversión, la clave está en una racionalización de los aportes internacionales, de manera que se privilegie la justicia, que tiene más impacto en nuestros países.  El sistema de financiación de la Corte debe ser una responsabilidad principal de los Estados Parte, de los Estados beneficiarios.

Señor Presidente, en un contexto internacional como el nuestro, en el que existe una creciente presión porque los órganos integrantes del Sistema Interamericano de Derechos Humanos den respuestas jurídicas a los conflictos políticos, sociales y económicos relativos a derechos humanos y en el que la defensa y eficacia de los derechos es uno de los principales factores de la legitimidad de nuestros Estados, es un imperativo fortalecer nuestra Corte. 

El impacto de las sentencias de la Corte en el rumbo de nuestra América, la multiplicidad de temas y problemáticas que debe resolver y el aumento de nuestro trabajo nos ponen en evidencia que ha llegado el momento para que se den los pasos necesarios para que la Corte Interamericana de Derechos Humanos cuente con jueces de dedicación exclusiva y para que, mediante aportes directos y no únicamente con el presupuesto de la OEA, se fortalezca de una vez por todas la jurisdicción interamericana de derechos humanos. 

Muchas gracias. 

[Aplausos.] 

El PRESIDENTE: Agradezco al Juez Sierra Porto por su presentación. Muchas gracias. 
3.
Presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos
El PRESIDENTE: Pasamos al punto 3, que se refiere a la presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos. Escucharemos ahora la exposición de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, la Comisionada Tracy Robinson. Estimada Presidenta, quiero igualmente recordarle el tiempo de seis minutos que usted tiene para su presentación. 

Comisionada Robinson, bienvenida a esta sesión y usted tiene la palabra.

La PRESIDENTA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS:  Thank you very much, Mr. President.

Distinguished representatives of the member states, distinguished permanent representatives, observers to the Organization of American States, representatives of civil society, all:

I am honored to present to the General Assembly the 2013 annual report of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR).  The six chapters of this annual report are aimed at providing accessible, comprehensive, and relevant information to all users of the system on the Commission’s work and resources, as well as to provide some information on the general human rights situation in the Americas.

I wish to present this report in the context of three central ideas about the inter-American human rights system and, particularly, the Commission, in our region.  

One is that our work, and the work that we describe in this report, was undertaken in the exercise of the Commission’s independence and autonomy, which have been indispensable in creating the legitimacy of the Commission in the region.  The member states recognized the need to create and to establish the Commission with an ample mandate and the independence and autonomy necessary to discharge its mandate effectively. On the basis of that autonomy, the inter-American human rights system has, over the last 55 years, created the tools necessary to discharge its mandate with integrity and legitimacy.

A second key idea that is reflected in this component of the report is the role played by the Commission as a space of last resort for justice for victims of human rights violations throughout the region.  That impact is multiplied as the standards of the system are cited by courts and legislators throughout the region, by the organs of the UN system, by international criminal courts, and by the European and the African systems.  This is a legacy to be proud of.  It is also a responsibility that requires safeguarding, and the Commission listened with great care and openness to the observations made by states, by civil society, and by victims about how it can meet its mandate more effectively.

This brings me to my third idea, and this is the Commission’s and the system’s responsiveness and capacity for innovation.  The system is not just capable of change; it is always changing.  This annual report for 2013 demonstrates the positive outcome of the open and constructive dialogue that took place during the strengthening process.  It is the first annual report to be prepared under the guidelines of our reformed Rules of Procedure, which substantially changed on August 1, 2013.  

These three ideas undergird the competence and function of the Commission––in 2013 but also over its 55-year history––its independence, its relevance, and its innovation.  

The annual report broadly recounts the Commission’s activities during 2013, including its three periods of sessions.

In 2013, working visits were conducted by the members of the Commission in Suriname, Argentina, Honduras, Canada, Guatemala, and the Dominican Republic.  Well over half of the 35 member states participated in the 114 hearings and the 36 working meetings that were held.  Since 1998, the Commission has held sessions in Venezuela, Costa Rica, Brazil, Chile, Mexico, Guatemala, Paraguay, and Argentina.  The Commission welcomes the support of member states for the idea of holding sessions in other member states, and in August of this year, the Commission will hold a session in Mexico.

The core work of the Inter-American Commission on Human Rights is the individual petition system, and it is discussed in Chapter II of the report, which looks at petitions, cases, and precautionary measures.  The annual report confirms the overwhelming size of the Commission’s portfolio––over 2,000 petitions in 2013, the largest number in the last decade.  Already, in the first few months of 2014, interns have reviewed as many petitions as we did in all of 2013.  Just this morning, the Commission launched a portal that will allow the users of the system to remotely access the status of their petitions and cases, as well as precautionary measures before the Commission.

The issuance and observance of precautionary measures have been indispensable for the meaningful protection of human rights in the Americas.  In Chapter II, for the first time, the summary of the precautionary measures granted after August 2013 include a link to the full resolutions prepared by the Commission.  

You will probably recall that with the entry into force of the new Rules of Procedure in August 2013, the Commission began adopting reasoned resolutions explaining the criteria for granting, modifying, and lifting precautionary measures.  These reforms seek to enhance the juridical certainty of precautionary measures while seeking to ensure accessibility and flexibility for victims and to decodify objective criteria the Commission has already been applying:  urgency, seriousness, and irreparability.  

Perhaps, nowhere else is this innovation in the Commission more evident than in the establishment and implementation of nine rapporteurships and one thematic unit by the Commission in the exercise of its independence and autonomy.  The work of the Commission through these thematic rapporteurships in 2013 provides some insight into the threats and challenges to development with social inclusion, the theme of this year’s General Assembly session.

In 2013, the rapporteurs noted murders, threats, harassment, and stigmatization of human rights defenders; multiple forms of violence against LGBTI [lesbian, gay, bisexual, transgender, and intersex] persons; persistent violence against women; the marginality and invisibility of afro-descendants in many parts of the region; the precariousness of life, liberty, and security of the person for those moving between member states; and the disturbing treatment of children in conflict with the law.  

The new Chapter III of the annual report, consistent with the Commission’s Strategic Plan and the recommendations of member states during the strengthening process, gives far greater visibility than heretofore to the ongoing work of the seven members of the Commission as rapporteurs to protect and promote human rights throughout the region through thematic reports, working and promotional visits, supervision of cases, requests for information, recommendations to states, and press releases.  During 2013, commissioners and other members of staff visited half of the member states of the OAS and prepared seven thematic reports.

The rapporteurships are governed by guidelines, which are established in the Rules of Procedure of the Commission and the practices established by the plenary of the Commission, which approves those office reports and work plans and evaluates the execution of their mandates.  The Commission, at its last session, initiated a process to create an Office of the Special Rapporteur on Economic, Social, and Cultural Rights and has created a special fund to facilitate the inauguration of this office.  The Commission invites OAS member states to contribute to the special fund created for this purpose and welcomes proposals which, recognizing the independence of the Commission, will provide extrabudgetary contributions to strengthen the work of all rapporteurships.

Chapter IV of the annual report for the first time provides an annual overview of the human rights situation in the entire Hemisphere.  This is the new Chapter IV A, which lists all press releases and requests for information issued by the Commission over the course of 2013.  It also spotlights the independence of the judiciary and the rights to personal liberty, freedom of expression, nationality, and nondiscrimination as major areas of concern in 2013. This section also examines the progress and challenges in relation to universal ratification of inter-American human rights treaties and the incorporation of inter-American standards into domestic law.

Special reports on the situation in certain member states are discussed in Chapter IV B.  This section reflects the Commission’s careful application of the criteria, methods, and procedures that have been identified in the reformed Rules of Procedure.  It analyzes the situations in Cuba, Honduras, and Venezuela; relies on the best possible information available; records both challenges and progress; and offers specific recommendations to each state.  

Implicit in this chapter is a new practice that allows the Commission to more diligently monitor the situation in a country that is listed in Chapter IV B and to support efforts by the state to make substantial improvements.  The reformed Rules provide for an on-site visit and, following that visit, a report in which recommendations are made regarding improvements.  The Commission visited Colombia in 2013 and expects to visit Honduras in 2014 within the framework of this new practice.

The last chapter of the annual report, Chapter VI, is new, and it is designed to promote transparency in relation to the Commission’s financial and human resources and institutional development.  The grave challenges facing the Commission in terms of staffing and financial resources are well known and clearly laid out.  

The Commission wishes to expresses its thanks to member states and to the Secretary General for the modest increases in the allocation to the Commission from the Regular Fund in 2013.  Despite the increase, the Commission has had to rely on additional external funds from member states to promote and protect human rights, as well as from other donors to sustain its important work and to respond to the mandates of member states and for the benefit of citizens of the Americas.   The Commission wishes to thank all those who have made its work possible.

Mr. President, distinguished representatives and observers, esteemed colleagues, in every chapter of this report is reflected the assiduous work of the Inter-American Commission on Human Rights in respect of all 35 member states of the OAS.  The member states knew it was necessary to have a regional human rights system with a strong and shared normative basis; namely, the American Convention on Human Rights.  We now share the goal and the challenge of achieving universal ratification of the American Convention.  The Commission strongly believes that universal ratification of the Convention furthers the integration goals of the OAS and better ensures that all citizens of the Americas can enjoy the full protection of their rights.  

The Commission welcomes the modest improvements in compliance with its recommendations in 2013, and a closer relationship between all member states and the inter-American human rights system, we believe, will improve the situation.  Certainly, our experience so far with friendly settlements indicates that their growing relevance and impact in resolving cases have been largely consigned to states parties to the American Convention.  

The Inter-American Convention on the Prevention, Punishment, and Eradication of Violence against Women (Convention of Belém do Pará) celebrates its 20th anniversary this year.  Member states responded to the demands of civil society and crafted the political consensus necessary to take the innovative step of adopting the Convention, which is the most ratified of all our regional human rights instruments.  It is a major milestone in the work of the OAS as a political body.  We look forward to the ratification of the American Convention by all member states as another such milestone.  

While this goal is advanced, the Commission continues to meet its mandate, as directed by the OAS Charter and in its full competence in relation to all 35 member states, as it has for 55 years: exercising its independence, maintaining its relevance, always innovating to protect and promote human rights.

Mr. President, this is what the Inter-American Commission does every day and has done for decades.  We are grateful for the conditions to do so and are hopeful for even better resources to continue our mandate.

Thank you very much. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Comisionada Robinson, por su presentación. 

El siguiente punto del orden del día se refiere a la presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres. 

Perdón, cuando me fijé primero en la pantalla, cuando comencé, no había oradores, pero ahora veo que varias delegaciones han pedido la palabra.  Le ruego por favor si nos puede esperar, señora Presidenta.

Tiene la palabra la Delegación de México. 

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.  Quiero tomar nada más unos minutos para compartir algunos comentarios sobre la presentación de los informes que acabamos de escuchar.
Quiero agradecer al Presidente de la Corte y a la Presidenta de la Comisión por la presentación de sus informes y felicitarles por el trabajo que han realizado.

México está firmemente comprometido con el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, que constituye uno de los pilares de nuestra Organización.  Nos da mucho gusto constatar, a lo largo de la discusión que hemos tenido en los días anteriores, que existe un consenso sobre la importancia de fortalecer de manera continua y perfeccionar este sistema.

Sin duda, además de este perfeccionamiento hay una serie de acciones que nos parece importante ir implementando de manera efectiva y redoblar esfuerzos en varias tareas.  Uno de ellos tiene que ver con la universalidad de la Convención Americana sobre Derechos Humanos y de los instrumentos interamericanos.  Asimismo, nos parece fundamental que los países avancen hacia la aceptación de la competencia contenciosa de la Corte.

También nos parece importante seguir identificando y poner en marcha soluciones realistas para el financiamiento suficiente y sostenible de los órganos del sistema interamericano.  Por supuesto, queremos avanzar hacia el cumplimiento de las recomendaciones y decisiones que estos emitan.

Para alcanzar estos objetivos nos parece fundamental el apoyo de los Estados y de otros actores relevantes al trabajo de la Corte y de la Comisión.  También es importante difundir y promover la labor de los órganos del sistema interamericano y acercar estos órganos a nuestras poblaciones.

En el caso de México, queremos compartir algunas de las experiencias positivas que hemos tenido en estos esfuerzos.  México invitó a la Corte a llevar a cabo su cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones en la Ciudad de México en octubre de 2013.  Creemos que los resultados de esa sesión han sido realmente sustantivos para precisamente acercar a la gente a los órganos del sistema interamericano.  A ese período asistieron más de mil doscientas personas, las audiencias fueron transmitidas por nuestro canal judicial y vía webcast, que registró un número importante de entradas.  Además, en estas sesiones se llevaron a cabo encuentros con funcionarios encargados de asuntos de derechos humanos, legisladores, jueces, representantes de la sociedad civil y una serie de eventos que realmente ayudaron a que la gente entienda lo que hacen estos órganos y la importancia de sus trabajos.

En este año estamos trabajando para recibir a la Comisión Interamericana el próximo mes de agosto y también creemos que esta sesión va a ayudar a los objetivos que he mencionado. 

Muy brevemente, señor Presidente, quisiera mencionar que el pasado mes de marzo, México y otros Estados Miembros y Observadores participamos en una audiencia sobre la pena de muerte en las Américas desde la perspectiva de los derechos humanos en el marco del 150 período de sesiones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.  Esta audiencia nos parece muy relevante porque nos permitió continuar y profundizar el debate en el seno de la Comisión sobre temas y aspectos jurídicos y políticos que, en la opinión de aquellos que participamos, destacan la importancia de avanzar hacia la prohibición gradual de la pena de muerte y al establecimiento de moratorias como paso previo a la abolición.  Esta audiencia fue muy reciente, señor Presidente, pero México va a dar seguimiento a estos debates en futuros períodos de sesiones de nuestra Organización, puesto que nos parece un tema del que debemos ocuparnos con mayor detenimiento. 

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Agradezco a la Representante de México por su presentación.  Tiene la palabra la Delegación de Jamaica. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Thank you, Mr. President.  

Jamaica intervenes to commend both the President of the Inter-American Court of Human Rights and the President of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) for their extensive reports and for the quality of work that has been done.  We also take this opportunity to congratulate Ms. Tracy Robinson on her assumption of the position of President of the IACHR, and we take very careful note of the reports that have been made.

Thank you, President. 

El PRESIDENTE: Agradezco, señor Ministro, su presentación.  Tiene la palabra el señor Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, estimado Presidente.

El Estado ecuatoriano ha mantenido históricamente una relación de cooperación con la Corte Interamericana de Derechos Humanos.  Constantemente remitimos información sobre la implementación de las medidas tomadas para hacer efectivos los pronunciamientos de la Corte. 

Como todos conocemos, desde hace algunos años también, en la OEA hemos venido discutiendo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de los derechos humanos y muchos de los debates se han desarrollado en torno al funcionamiento de la Comisión Interamericana de los Derechos Humanos, especialmente al diseño de sus relatorías.  Sobre esto hemos expresado ya nuestras opiniones el día de ayer y no vamos a repetirlas. 

Solamente quiero aprovechar para hacerles conocer a ustedes un documento, que está en manos de cada uno de los colegas, que es la respuesta del Estado ecuatoriano al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos 2013 y, particularmente, al Informe de la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión, en el que el Estado ecuatoriano, a través de un libro, hemos tenido que hacer un libro para demostrar las falsedades, los sesgos, las limitaciones que tiene ese espurio Informe de la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión que ha hecho esta entidad, que es una vergüenza para esta institución.  

Así es que se lo hemos hecho llegar, les pedimos disculpas a los colegas de habla inglesa y francesa y les ofrecemos enviarles en los próximos días el texto en su idioma.  Por eso decía, sobre el tema de la Comisión, no quisiéramos abundar más porque lo hemos dicho en los días anteriores.  

Sin embargo, y como ya hemos manifestado en otras ocasiones, el Ecuador considera que no existirá ningún tipo de avance en la protección internacional de los derechos humanos si no trabajamos para que el órgano jurisdiccional del sistema –esto es la Corte– sea fortalecido.  No escapa a entendimiento de los Estados que la Corte Interamericana es el órgano del sistema que concibe los derechos humanos como auténticas obligaciones de los Estados, es decir, como exigibles y, por tanto, justiciables.  De esta forma se cuenta con criterios claros, lo que ha permitido que los sistemas nacionales de protección se vayan nutriendo de estándares jurisprudenciales sobre los derechos humanos.  Por otra parte, se generan las posibilidades para que las circunstancias que han provocado una determinada violación de los derechos humanos sean corregidas y, por tanto, que se creen las condiciones necesarias para prevenir que estas violaciones se repitan.  Este es quizás el aspecto más importante que debe ser considerado por un sistema internacional de derechos humanos.

El momento político que vive nuestro continente implica avanzar hacia el fortalecimiento de mecanismos institucionales para la satisfacción de esos derechos y corregir la inercia de ciertas prácticas que definitivamente no han contribuido a este fin.  Ahora más que nunca es necesario que los Estados se comprometan para lograr mejores prácticas para la protección de todos los derechos.  Esto implica pasar del discurso de los derechos a una concreción efectiva de los mismos.  Desde nuestra visión, esto solo será posible si los Estados nos comprometemos efectivamente en este propósito.  

Por otro lado, existe un retraso inadmisible en el manejo de peticiones y casos, el cual se debe, en gran parte, a la atención previa de los casos por parte de la Comisión.  Estos procesos burocráticos son un obstáculo para que la Corte pueda atender correctamente sus obligaciones.  Como ejemplo de estas actuaciones podemos citar un reciente caso ocurrido en el Ecuador, vinculado con los derechos de dos niñas del pueblo indígena Taromenane de nuestro país.  La Corte Interamericana señaló enfáticamente que los criterios que la Comisión había argumentado sobre urgencia, gravedad y daño irreparable para que la Corte le solicite medidas provisionales al Ecuador no eran pertinentes, a pesar de la insistencia de la Comisión al respecto, ya que el Estado ecuatoriano había tomado, y demostrado haber tomado, todas las medidas para proteger los derechos de las niñas.  Esto demuestra que la Corte analiza a profundidad sus decisiones, creando así condiciones claras para los Estados y para los ciudadanos y ciudadanas del Continente.  Respetamos, por supuesto, criterios de países hermanos que consideran de manera diferente este tema.

Para concluir, y luego de estas breves reflexiones, quiero compartir, además, la preocupación que genera la falta de recursos padecida por la Corte y que ha sido señalada ahora por su Presidente.  El Ecuador ha realizado un llamado constante para que todos los Estados Miembros de la OEA nos comprometamos con el pleno financiamiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos.  Es inadmisible que las actividades de los órganos de derechos humanos tengan que verse condicionadas por fuentes de financiamiento externas que, en muchas ocasiones, imponen la agenda sobre sus propios intereses y restan así independencia al sistema.  Es por ello que quiero compartir con todos ustedes, y ser consecuente con lo que dijimos antes, la decisión del Gobierno ecuatoriano de realizar un aporte económico adicional, extraordinario a la Corte Interamericana de Derechos Humanos, sin ningún tipo de condicionamiento, sin que esté destinado a ningún proceso o proyecto en particular, por un millón de dólares, que el Estado ecuatoriano se compromete a entregar a la Corte para que pueda desarrollar, de mejor manera, su funcionamiento.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco sus palabras, señor Canciller del Ecuador.  Tiene la palabra la Delegación del Canadá.

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. President.  

I would like to begin by thanking the President of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) for her presentation of the annual report this afternoon and acknowledge the Commission’s continued perseverance and work to promote respect for human rights in the Americas.  

Canada has consistently supported the work of the Commission in strengthening the inter-American human rights system, and we will continue our support because the work of the Commission is critical in addressing the human rights concerns in our hemisphere, as documented in the Commission’s very important report for 2013.

The independence and the autonomy of the Commission are important concepts for Canada.  In this spirit, we take note of the reformed Rules of Procedure as of August 2013, which we see as extremely important to the work of the Commission.  We encourage the continuous updating of the Strategic Plan of the Commission as a best practice of that organization, and we look forward to working with the Commission and other member states to create further measures that truly strengthen the work of the inter-American human rights system.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante del Canadá.  Tiene la palabra el señor Viceministro de Relaciones Exteriores del Paraguay.

El REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.

De manera muy breve quisiera agradecer los informes muy completos que fueron presentados por el Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y por la Presidenta de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.  Hemos tomado debida nota del contenido de los mismos y estamos dispuestos a seguir trabajando con ellos en la manera que lo venimos haciendo desde siempre.  En ese sentido, expreso la satisfacción del Gobierno de la República del Paraguay por recibir, en el próximo mes de septiembre de este año, por segunda vez, las sesiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el año entrante, durante el mes de julio, las sesiones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

Muchas gracias, señor Presidente.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias, señor Viceministro, por su intervención.  Tiene la palabra el señor Canciller de Costa Rica.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Muchas gracias, señor Presidente.

Quería agradecer el detalle de los informes presentados.  Quiero agradecer también las generosas palabras expresadas por el señor Presidente de la Corte Interamericana hacia mi país, Costa Rica, como anfitrión y como sede de la Corte, palabras que están respaldadas por acciones claras y concretas de mi país en respaldo de los derechos humanos.  

Aplaudo el ofrecimiento que ha hecho el señor Canciller del Ecuador de un aporte voluntario tan significativo a la Corte e instamos al resto de los países a aumentar esas contribuciones voluntarias para garantizar los efectivos trabajos de la Corte.  Invitamos, igualmente, a los Estados que no lo han hecho a reconocer la competencia contenciosa de la Corte.  También quisiera agradecer el informe presentado por la Comisión, agradecer sus acciones, respaldar sus esfuerzos, apoyar su autonomía y la independencia de sus órganos.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro de Relaciones Exteriores.  Tiene la palabra el señor Viceministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.
Señor Presidente, señoras y señores Representantes, la Delegación de Nicaragua reconoce la labor desempeñada por el doctor José de Jesús Orozco como Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y su dedicación al tema de los derechos humanos.  A la vez agradecemos la presentación del Informe Anual de la CIDH, a cargo de su Presidenta, la señora Tracy Robinson.  

En el informe de la CIDH observamos que se han realizado diversas actividades en el área de promoción de los derechos humanos a través de seminarios y conferencias encaminados a fortalecer el proceso de solución amistosa, lo que consideramos positivo.  

En lo que respecta a la recomendación de eliminar el capítulo IV del Informe Anual de la CIDH, observamos que aún no ha sido atendida por la Comisión.  Por el contrario, se ha ampliado este capítulo en un IV.A con preocupaciones específicas, y un IV.B con informes específicos sobre algunos Estados, denotando las dificultades que tiene la Comisión para desprenderse de la aplicación de un doble estándar en cuanto al tratamiento de la situación de los derechos humanos en el Hemisferio.

Cabe resaltar que las facultades que se ha atribuido la CIDH vía reformas motu proprio a su reglamento, han entrado en fricción con las atribuciones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, invadiendo áreas de competencia de la misma como la facultad de dictar medidas provisionales.  La Comisión insiste en seguir emitiendo medidas cautelares a los Estados del Hemisferio, sin contar con procedimientos claros en cuanto al mantenimiento o levantamiento de dichas medidas.

Señor Presidente, esta Delegación también quiere referirse al informe que fue presentado por la distinguida Relatora Especial para la Libertad de Expresión sobre nuestro país, el que consideramos que no se corresponde con la realidad en que vivimos en materia de libertad de expresión, ya que está sobredimensionado y sesgado.  En Nicaragua no existe ninguna censura o persecución en contra del trabajo que realizan los periodistas y los medios de difusión nacional, independientemente de que algunos de ellos se extralimiten en su política informativa.

El informe de la Relatoría contempla vagamente solo una de las respuestas presentadas por el Gobierno de Nicaragua.  Sin embargo, fueron omitidas otras en las que se demostraba que esas denuncias eran infundadas y que estaban destinadas a afectar la imagen de algunas instituciones de prestigio en nuestro país.  Sin embargo, estas informaciones carentes de objetividad fueron ampliamente difundidas.  

Preocupa que la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión sobreponga este derecho en relación con los que tutelan otras relatorías, que escasamente tienen presupuesto y proyección en el Informe Anual de la CIDH, como los temas de los pueblos indígenas y los afrodescendientes.  Asimismo, se ha tratado de equiparar el derecho a la vida con el derecho a la libertad de expresión en detrimento de otros derechos fundamentales de los ciudadanos del Hemisferio.

Recomendamos, señor Presidente, para concluir, a la Comisión y a la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión que utilicen fuentes de información veraces y objetivas que contribuyan a la imparcialidad del sistema interamericano y al papel subsidiario de protección de los derechos humanos que debe realizar la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Viceministro, por su intervención.  Tiene la palabra el señor Representante de Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchísimas gracias, señor Presidente.

En nombre de mi país deseo agradecer, en primer término, la presentación del Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, al igual que la que hiciera la Presidenta de la Comisión Interamericana.  

Por otra parte, creo que es importante destacar lo que dijera el Secretario General en la sesión inaugural de esta Asamblea, al señalar y enfatizar que el Sistema Interamericano de Derechos Humanos es una de las principales riquezas de nuestra Organización.  Para mi país, la universalización del sistema es importante.  

Chile siempre estará disponible para fortalecer y universalizar el Sistema Interamericano de Derechos Humanos.  Lo consideramos un patrimonio común de las Américas y la sociedad chilena lo valora en razón de su historia reciente y por la contribución que sigue haciendo al desarrollo de nuestra democracia.  Hoy en nuestro país existe una sociedad civil que no solo recuerda y agradece el rol del sistema interamericano durante el régimen militar, sino que es una sociedad empoderada que tiene conciencia de que la Comisión y la Corte son mecanismos esenciales para contribuir a cautelar el debido respeto de los derechos humanos en el Continente.

El término de las dictaduras en nuestro país y en la región es el resultado de un proceso del que nos sentimos orgullosos.  Naturalmente, esto no significa el fin de la historia, ya que necesitamos mantener y fortalecer esos mecanismos en la perspectiva de que cumplan también un rol preventivo para evitar quebrantamientos al orden democrático con sus secuelas de violaciones masivas y sistemáticas a los derechos fundamentales de nuestros pueblos.  

En su momento participamos activamente del proceso de reflexión sobre la reforma del Sistema Interamericano de Derechos Humanos que tuvo lugar en la OEA en el año 2013.  Estimamos que el seguimiento a la aplicación de la reforma reglamentaria recientemente adoptada debe tener lugar en la instancia correspondiente, que es el Consejo Permanente de la OEA.

Aunque nuestra preferencia es que la conferencia de Estados Parte no se institucionalice, hemos participado en las sesiones previas con espíritu constructivo, destacando que privilegiamos que estos debates tengan lugar en las instancias pertinentes dentro de la OEA, que son la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, así como en esta Asamblea General.  Estas instancias, que no excluyen a ninguno de los Estados Miembros del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, permiten una más amplia reflexión.  No favorecemos iniciativas que pudieran debilitar el sistema.  Por ello, creemos que se debe tener particular atención y cuidado con las reformas del Estatuto.  Además, es una constatación el hecho de que sobre el particular no existen consensos.

Finalmente, creo importante recordar que mi país ha ofrecido ser sede de un período de sesiones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos cuando se tome la decisión pertinente.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Agradezco las palabras del señor Embajador, Representante Permanente de Chile.  Tiene la palabra la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente.

Brevemente para darle las gracias al señor Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos por su informe, igualmente a la señora Presidenta de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.  

Creo importante el hecho de que la Corte haya venido acercándose a los países, sesionando en ellos –en Colombia ha estado ya dos veces–, e invitar a la Comisión –y eso la resolución de derechos humanos que se ha aprobado lo trae– a esas sesiones.  Chile se ha ofrecido igual que Uruguay, y creo que es un camino muy positivo para que tanto la Corte como la Comisión se acerquen a los países y entiendan mejor sus realidades.

Para terminar, quiero felicitar de verdad al señor Canciller del Ecuador por ese gran aporte que le están haciendo a la Corte en términos financieros.  Creo que eso es algo importante que todos los países debemos revisar para que la Corte, además de esa generosidad que ha tenido Costa Rica, tenga realmente los recursos suficientes para trabajar como lo debe hacer.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Ministra.  Tiene la palabra la Comisionada Robinson, que la ha solicitado.  

La PRESIDENTA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS:  Thank you very much, Mr. President.  

I wanted to indicate, on behalf of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), that we welcome the many observations by member states, and we will give serious consideration to all of them.  

In the interest of time, I wish to offer some comments on one or two of the issues that you have raised.  

As in previous years, the question of precautionary measures is of interest and of note to some member states.  I wish to note the Commission’s closed response to the discussions during the strengthening process.  During 2013, the Commission reviewed all existing precautionary measures.  It considered the lifting of those measures in accordance with the new Rules of Procedure and lifted many measures accordingly. I wish to indicate the Commission’s attentiveness to some of the concerns but also to echo the importance of these measures in the maintenance of human rights.

Having regard to a number of the observations related to the Special Rapporteurship for Freedom of Expression, I wish to assure the Minister of Foreign Affairs of Ecuador that we would be pleased to receive his report.  We would be happy to respond to it, as we did to your report last year in which questions were raised about the report prepared by the Special Rapporteur for Freedom of Expression.  

As is well known, this is the last year of service of the current Special Rapporteur, Catalina Botero.  The Commission has indicated its highest regard for her contribution to the work relating to freedom of expression, which has advanced the thematic work of the Commission in relation to freedom of expression.  It is very much a tribute to the effectiveness of that Special Rapporteurship that the Commission also considers it useful to create an Office of the Special Rapporteur on Economic, Social, and Cultural Rights.  So, I take this opportunity to recognize the work of Catalina Botero.

Thank you very much, Mr. President.

[Aplausos.]
El PRESIDENTE: Muchas gracias, Comisionada Robinson, por su presentación.  

4.
Presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres
El PRESIDENTE: El cuarto punto del orden del día se refiere a la presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM).  De conformidad con el acuerdo adoptado para las presentaciones ante este plenario, deseo recordar a la señora Presidenta de la CIM que tiene un máximo de seis minutos para su exposición.  

Me complace ofrecer la palabra a la Ministra Alejandra Mora Mora, Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres.  Tiene usted la palabra, Presidenta.

La PRESIDENTA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES:  Muchas gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General, señores Ministros y Ministras; señores y señoras en general:

Es un honor para mí dirigirme a ustedes como Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres, que es el órgano especializado de la OEA que desde 1928 se dedica a defender los derechos de las mujeres, a promover la igualdad de género en el Hemisferio y que este año celebra su octogésimo quinto aniversario.  

Para la CIM los tiempos que vivimos de polarizaciones, de cuestionamientos sobre derechos y titulares, de un crecimiento o desarrollo con poca distribución, constituyen un momento imprescindible para la reflexión sobre los avances que hemos logrado en materia de reconocimiento y protección de los derechos de las mujeres, que permiten identificar los desafíos que tenemos que superar.

Me complace someter a la Asamblea General tres informes de la CIM relacionados con la promoción de la ciudadanía política de las mujeres, como componente de la gobernabilidad democrática, violencia de género, fortalecimiento del enfoque de género y de la CIM, que, sin duda, contribuyen a darle una integralidad a las visiones y decisiones que se toman en el marco de la OEA:  

· el Informe Anual de la Comisión Interamericana de Mujeres; 

· el Informe del Secretario General sobre la implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Igualdad y Equidad de Género, y 
· el Informe del Secretario General sobre la implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”.

El Plan Estratégico de la CIM 2011-2016 se adoptó en abril de 2011 como la guía orientadora y ha permitido visibilizar la situación de las mujeres y el impacto diferenciado que en cada situación enfrentan por su condición de género.  Ha tenido como objetivo operacionalizar de manera efectiva los compromisos adoptados por los Estados Miembros de la OEA en varios de los acuerdos internacionales, de los cuales destaco en particular la Convención de Belém do Pará. 
Algunos de los resultados más importantes del año 2013 son:  

· La elaboración y publicación de dos estudios sobre el ejercicio sustantivo de los derechos políticos de las mujeres en las Américas.  La apuesta por la paridad, democratizando el sistema político en América Latina (Los casos de Ecuador, Bolivia y Costa Rica), y La ciudadanía de las mujeres en las democracias de las Américas, elaborados en colaboración con IDEA Internacional y ONU Mujeres, ambos hacen una reflexión y una mirada crítica a la democracia y a las herramientas utilizadas para el avance de las mujeres en la participación política, desde las cuotas hasta la paridad, y los mecanismos, como las listas intercaladas y los encabezamientos, tomando en consideración las diversas perspectivas, visiones, preocupaciones y propuestas en América Latina, el Caribe anglófono y el Canadá.  

· Con el apoyo del Gobierno del Canadá, la CIM organizó en septiembre el encuentro internacional “Derechos humanos de las mujeres: Buenas prácticas en la justicia de género”, en Buenos Aires, en colaboración y con el apoyo de la Corte Suprema de Justicia de la Argentina.  En este se han identificado diecisiete buenas prácticas para el acceso a la justicia de género y la respuesta a la violencia contra las mujeres, incluyendo experiencias en la policía, la fiscalía, la corte, el poder ejecutivo, la sociedad civil y la comunidad internacional.  

· En el marco del cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA y en colaboración con la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas, se organizó la mesa redonda “Mujeres y drogas en las Américas: Un diagnostico en construcción”.  

Como seguimiento la CIM elaboró el estudio Mujeres y Drogas en las Américas: Un diagnóstico de políticas en construcción, que fue dado a conocer en Washington, D.C., con el apoyo de los Gobiernos de México y Uruguay.

Con estos estudios contribuimos a visibilizar la magnitud del problema donde más del 50% de las mujeres privadas de libertad en nuestro sistema están por delitos asociados a drogas y subordinación de género.  

Conmemoramos veinte años de la adopción de la Convención de Belém do Pará por los miembros de la Organización de la OEA, por lo cual instamos a los distintos países a visibilizar las buenas prácticas, lo cual se ha llevado a cabo en muchos países y particularmente en dos eventos, uno que se hizo en Costa Rica y otro en Pachuca, Hidalgo, México.  

La Convención concretó el compromiso político de los gobiernos de la región de luchar contra la violencia hacia las mujeres.  Proporcionó un fuerte marco jurídico de acción para enfrentar la violencia física, psicológica y sexual, tanto en el ámbito público como en el ámbito privado, así como la perpetrada por el Estado.  En las últimas dos décadas, la Convención ha dado la pauta para la generación de leyes integrales y constituye el estándar jurídico internacional para la formulación de políticas públicas y planes nacionales, la organización de campañas de información y sensibilización, el desarrollo de servicios especializados y un sinnúmero de otras actividades.  

Pese a los avances, hay que reconocer que la Convención de Belém do Pará es aún una promesa por cumplir, la violencia sigue siendo una realidad cotidiana para muchas mujeres de nuestra región.  Todas tenemos el derecho a vivir una vida libre de violencia, pero aún no todas tenemos la capacidad de ejercer este derecho.  La violencia contra las mujeres y las niñas refleja la perpetuidad de situaciones asimétricas de poder y de contextos de desigualdad estructural basados en el sexo, que cuando se asocian e interseccionan con otras formas de discriminación como etnia, pobreza, edad, opción o identidad sexual, solo exacerban la discriminación y la violencia que las mujeres viven.  

El día lunes, en colaboración con la Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las Mujeres, ONU-Mujeres, organizamos una mesa redonda aquí en el Paraguay en la que enfatizamos:  

· los avances de los Estados en cuanto a la adopción de leyes; y
· el camino que falta por recorrer en términos de la puesta en práctica de estas leyes y políticas, la asignación de recursos financieros y humanos, la recopilación de datos, que constituyen un elemento importante para identificar las situaciones, la administración de justicia y esfuerzos de prevención.

En el camino hacia adelante y en cumplimiento de los retos, estoy segura de que la CIM podrá contar con el apoyo de todos los miembros de la OEA y sus Gobiernos.  Solo así cerraríamos las brechas de igualdad entre hombres y mujeres en nuestra región y continuaríamos con el cumplimiento de los compromisos que hemos asumido con las mujeres del Hemisferio.  

En nombre de la CIM los insto a incluir en la Declaración de esta Asamblea la situación de las mujeres del Hemisferio.  Los exhorto a no perder de vista la importancia de los derechos de las mujeres y la igualdad de género en todos los temas relacionados con el derecho, la seguridad, la democracia y los derechos humanos y considerar que las mujeres no somos un sector vulnerable, sino más de la mitad de la población, que por la sola pertenencia a este género enfrentamos mayores limitaciones y obstáculos en el acceso y disfrute al desarrollo y a la riqueza en una América cada vez más desigual, y que esta desigualdad tiene su fundamento estructural en la discriminación, siendo la dimensión económica solo una expresión y no la única de esta discriminación.

El desarrollo debe tener, finalmente, un rostro de mujer, de las jefas de hogar, las indígenas; las afrodescendientes, las de opción sexual distinta, las discapacitadas, las que sufren violencia, en fin, de las mujeres invisibles.  Es con ellas con quien tenemos que tener un compromiso reforzado que se debe expresar en esta Asamblea.  

Les doy las gracias por su atención. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la Ministra Mora por su presentación, muchas gracias.  La Delegación de El Salvador tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Gracias, Presidente, Secretario General, señora Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres:

En este momento los países somos testigos y promotores de grandes transformaciones.  Vivimos un momento decisivo de cara a una nueva generación de oportunidades y retos globales.  Coincidimos en el hecho de que las acciones orientadas hacia el desarrollo sostenible, la democracia, la promoción y el respeto de todos los derechos humanos demandan la plena participación de las mujeres en todas las áreas, lo cual contribuirá en la definición y ejecución de políticas públicas y acciones efectivas en favor de la igualdad, la no discriminación y la inclusión social.

Para que se puedan transformar las relaciones de género, es vital que las mujeres y niñas tengan la capacidad de vivir su vida libre de violencia y así tengan la oportunidad de experimentar la expansión de toda la gama de capacidades humanas y que, al mismo tiempo, tengan una participación plena que les permita tener una voz en todos los foros institucionales donde se toman decisiones que dan forma a su vida, a la de su familia y sociedad.

Convencidos de la relevancia que debe ocupar el tema de empoderamiento de la mujer y la equidad de género en nuestra agenda de desarrollo, es importante que los países miembros de la OEA continuemos trabajando y orientando nuestros mejores esfuerzos al cumplimiento de los compromisos adoptados en la resolución “Promoción de los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género y fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres,” del cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de 2013; de igual manera, la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer y la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará”,  donde se establecen diferentes ejes transversales para que los Estados Parte establezcamos y fortalezcamos nuestra institucionalidad política y jurídica para la prevención y erradicación de la violencia contra las niñas y las mujeres.

En ese sentido, es un orgullo compartir con ustedes, de manera muy breve, la experiencia que como país hemos logrado desarrollando con éxito diferentes programas que buscan garantizar la realización de una vida digna para las mujeres salvadoreñas de una manera integral, tales como Ciudad Mujer.  Adicionalmente, contamos con nuevas legislaciones como la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres y la Ley Especial Integral para una Vida Libre de Violencia para las Mujeres, instrumentos que, sin duda alguna, se convierten en herramientas para que las mujeres accedan a la justicia, gocen de sus derechos de igualdad de condiciones y tengan la debida tutela de ellos a través de las instituciones del Estado.  Asimismo, desde 2012, tenemos un Plan Nacional de Igualdad y Equidad que tiene como objetivo garantizar el cumplimiento del principio constitucional de igualdad y la obligación del Estado a eliminar toda forma de discriminación contra la mujer.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco la intervención del señor Viceministro de El Salvador.  El señor Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, compañero Presidente.

Quiero felicitar la presentación de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres y señalar que el Ecuador se encuentra en un proceso de reflexión nacional destinado a lograr la implementación de políticas públicas sobre igualdad de género a través de una Comisión de Transición para la Definición de la Institucionalidad Pública que Garantice la Igualdad entre Hombres y Mujeres y, en consulta con las organizaciones sociales, el Gobierno del Ecuador está trabajando en una Agenda de las Mujeres y la Igualdad de Género 2014-2017.

La determinación de los ejes de trabajo de este plan busca complementar las acciones ya emprendidas por el Ecuador en relación con la eliminación de la discriminación de género en las distintas esferas de la sociedad.  En este sentido, cabe resaltar los derechos que, a nivel constitucional, se garantizan para los colectivos de mujeres y grupos GLBTI.  Además, entre los años 2008 y 2012 se aprobaron ochenta leyes de las cuales cuarenta y tres contienen disposiciones para implementar el principio de igualdad de género.  En esta línea, el Estado ecuatoriano ha velado por la implementación sostenida de la Ley de Cuotas, la cual busca garantizar la participación política igualitaria, no solo en la elección de dignidades por voto popular, sino en todas y cada una de las entidades del Estado.  Al respecto se ha logrado ya que un 40% de los puestos sean asignados a mujeres e igual relación, en algunos casos mayor, en el Parlamento ecuatoriano, en la Asamblea Nacional y también en la Corte Nacional de Justicia.  

En el ámbito laboral, el Ecuador está implementando medidas que contribuyan a la autonomía económica de las mujeres, de tal manera que permita el acceso a los medios de producción por parte de mujeres indígenas y afrodescendientes, sectores históricamente excluidos de los mecanismos de ascenso social.

En cuanto al sistema de remediación legal a favor de las mujeres víctimas de violencia, el Ecuador trabaja intensamente en proyectos y programas en contra de la violencia intrafamiliar y, particularmente, de la violencia en contra de las mujeres, niños y niñas, en tres frentes: la erradicación de la violencia;  el acceso a la justicia y a la protección de las víctimas, y la transformación de patrones culturales, impulsando importantes entidades e instituciones en el aparato judicial para asegurar que esto se cumpla.  

En diciembre de 2013, en la reforma del Código Integral Penal se tipifican el femicidio y la trata de personas, lo que contempla medidas ya adoptadas para erradicar la violencia de género, en especial en lo referente al acoso sexual en el ámbito laboral.  

En el ámbito de salud, derechos sexuales y reproductivos hemos también trabajado intensamente en prevenir el embarazo adolescente y no deseado, y estamos implementando políticas que enfrenten las causas estructurales que producen este fenómeno: el analfabetismo, la violencia intrafamiliar, la falta de garantías para ejercer el pleno derecho y el acceso limitado a programas de información, educación y comunicación, entre otras trabas.

Finalmente, señora Presidenta, reconocemos que si bien se han emprendido cambios para lograr la igualdad de género en las Américas, todavía las metas están lejos de cumplirse.  Por ello, el Ecuador, fiel a su espíritu de cooperación, procurará seguir trabajando con los países del Continente para lograr el pleno reconocimiento de sus derechos y le agradecemos la presentación del informe.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Canciller, por su participación.  Tiene la palabra la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Barbados.  

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS:  Thank you very much, Mr. President.  

I will make a very brief intervention to thank the President of the Inter-American Commission of Women (CIM) for her very important report, which provides a synopsis of the critical work that the Commission is doing, and to indicate that Barbados continues to be committed to the CIM and to participate actively in the work of the Commission.  Of course, our representative on CIM’s Executive Committee is Senator Irene Sandiford-Garner, who is seeking to ensure that the issues of importance to Barbados, and, indeed, to the Caribbean region, are adequately represented.

Again, I thank you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Ministra,  por su intervención.  Tiene la palabra el señor Representante de Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchísimas gracias, señor Presidente.

A nombre de mi país deseo agradecer el completo informe brindado por la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres, así como los estudios realizados durante el período que hoy concluye.  Somos conscientes y favorecemos las múltiples actividades realizadas por la Comisión Interamericana de Mujeres y nos enorgullecemos de los diversos proyectos en desarrollo como de aquellos que, indudablemente, deben realizarse a futuro.

El testimonio de nuestro apoyo tanto a la Comisión Interamericana de Mujeres como al  Mecanismo de Seguimiento de la Convención de Belém do Pará (MESECVI) se ha plasmado en nuestro copatrocinio y también copresentación, respectivamente, de sus proyectos de resolución en la OEA.  Sin embargo, creemos que estos apoyos serían vacíos si no actuamos en el plano nacional en consonancia con ellos y con el avance en la igualdad de género, situación que el Gobierno de la Presidenta Michelle Bachelet ha asumido como compromiso y que estamos implementando con una serie de propuestas de reformas legislativas en temas relacionados con asuntos de género.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante de Chile.  Tiene la palabra el señor Representante del Canadá.  

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. President, and I, too, will be very brief.  

I would simply like to acknowledge and thank the Inter-American Commission of Women (CIM) and its Executive Committee for the presentation of its annual report today.  We certainly congratulate you, Madam President, on the work you have undertaken throughout the year.  

Canada has a long-standing commitment to the promotion of gender equality, including as a crosscutting theme for our international development corporation program.  In that spirit, we also welcome the CIM’s efforts to advance the empowerment of women and girls in the Hemisphere.

The Government of Canada is extremely pleased to support the work of the CIM; in particular, this past year, by supporting the international meeting on “Women’s human rights:  Good practices in gender justice,” as well as through the ongoing work aimed at developing indicators that capture the status of women’s rights throughout the region.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante del Canadá.  No habiendo más solicitudes de palabra, la Presidencia sugiere que esta sesión plenaria tome nota de las presentaciones de los presidentes de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Comisión Interamericana de Mujeres, así como de las intervenciones de los señores Representantes.  No habiendo ninguna objeción, así queda acordado.

5.
Presentación del Presidente de la Junta de Auditores Externos de la OEA
El PRESIDENTE: Escucharemos ahora la presentación del Presidente de la Junta de Auditores Externos, señor Carlos Pólit, Contralor General del Ecuador.  Tiene la palabra, señor Pólit.

El PRESIDENTE DE LA JUNTA DE AUDITORES EXTERNOS DE LA OEA: Gracias.

Señor Presidente, señor Secretario General, señoras y señores Jefes de Delegación:

La Junta de Auditores Externos de la Organización de los Estados Americanos, conformada por el señor Christopher Flaggs, Director Financiero Adjunto del Departamento de Estado de los Estados Unidos, el señor Martin Rubinstein, Jefe de Auditoría y Evaluación del Departamento de Transportes del Canadá, y quien les habla, en mi calidad de Presidente de la Junta, llevamos a cabo la auditoria de los estados financieros de la Organización de los Estados Americanos por el ejercicio 2013.  

De conformidad con la normativa vigente, la OEA llevó a cabo el proceso de la contratación de los servicios de auditoría financiera que concluyó con la selección de la oferta de la firma Ernst & Young para los ejercicios 2013, 2014 y 2015.  La Junta de Auditores Externos asume los resultados obtenidos por la firma, tomándolos como un importante insumo para la preparación y presentación de su informe correspondiente al año 2013.  

El informe de manera más amplia fue presentado ante el Consejo Permanente de la OEA en la sesión realizada el pasado 21 de mayo en la ciudad de Washington, por lo que en esta ocasión me referiré a los aspectos más relevantes de su contenido.  

Desde años anteriores, la Junta ha observado la persistente situación de déficit presupuestario que ha afrontado la OEA en su Fondo Regular.  Tal es el caso que en el año 2010 la Organización agotó sus fondos de reserva; en 2011 tuvo que recurrir a un préstamo del Fondo de Becas para cubrir sus gastos corrientes; en 2012 cerró con un déficit de cuatro millones trescientos mil dólares y en el ejercicio del año 2013 se ha registrado un déficit de aproximadamente setecientos mil dólares.

El escenario financiero se hace más complejo debido a que existen operaciones y actividades de la OEA que ejercerán más presión sobre la capacidad financiera de la Organización, como son: requerimientos de infraestructura de tecnología de la información; gastos de mantenimiento diferidos; reparaciones de los edificios; capacitación del personal; transición de la contabilidad a las Normas Internacionales de Contabilidad del Sector Público (IPSAS), y los efectos del incremento de los costos de vida e inflación en los precios de bienes y servicios.  La Junta cree que, de mantenerse esta tendencia, la OEA estaría en serios riesgos de reducir su efectividad y eficiencia en la prestación de sus servicios y en el desarrollo de los programas que lleva adelante.

En este sentido, la Junta considera recomendable que la OEA continúe en sus esfuerzos por implementar la iniciativa de modernización y que, como parte de esta, se logre establecer un presupuesto que reconozca de manera real las necesidades críticas de la Organización. 

La Junta considera que los Estados Miembros tienen que abordar con profundidad la manera en que se calculan y pagan las cuotas, lo que involucra la revisión de las mismas y la concesión de descuentos por pronto pago, los mismos que en el período 2003- 2013 ascendieron a más de cuatro millones de dólares.  

En cuanto a la administración de talento humano, la Junta reconoce los esfuerzos de la Organización para reformar la manera en que administra su fuerza de trabajo y recomienda que deben ser complementados con un análisis técnico que determine el número y características adecuados del personal con el que debe contar la Organización para cumplir con su misión y objetivos.  

En lo relativo a las Oficinas Nacionales, la Junta recomienda que se continúe con los esfuerzos para fortalecer las capacidades de gestión de estas y evaluarlas en cuanto a su contribución a la misión de la Organización.

El mantenimiento diferido de los inmuebles de la OEA requiere un valor estimado de quince millones setecientos mil dólares, que la Organización no está en condiciones de financiar, por lo que la Junta ha insistido en innumerables ocasiones en que deben tomarse las medidas para resolver este tema, tomando en cuenta las propuestas hechas por la propia administración.  Se debe destacar que la OEA ha logrado liberar seis mil pies cuadrados para alquiler, como una medida para optimizar el espacio disponible y lograr ingresos para financiar sus propios gastos corrientes.

En lo relacionado con la infraestructura de tecnologías de información, la Junta reconoce los esfuerzos por generar nuevos desarrollos, que confluyen a lograr eficiencias administrativas de alta calidad, pero también reconoce que hay prioridades como la renovación del sistema OASES, la implementación de medidas de prevención y mitigación de los riesgos de seguridad cibernética y recuperación de desastres que deben ser auspiciados y soportados presupuestariamente por la administración.  

En los aspectos financieros, la Junta ha planteado recomendaciones para fortalecer la capacidad técnica para realizar inversiones de los diferentes fondos que se reportan en la información financiera de la OEA, así como para avanzar en la implementación de las IPSAS y para que se prepare información financiera complementaria. 

La Junta quiere destacar que, para el ejercicio del año 2013, los auditores Ernst & Young presentaron las cartas de dictamen a los estados financieros sin salvedades, es decir, que los auditores han considerado que presentan razonablemente, en todos sus aspectos significativos, los activos, pasivos, saldo de los fondos de la Organización y los cambios de estos saldos sobre la base contable declarada para cada fondo de la Organización.  

En cuanto al control interno, Ernst & Young se pronunció en el sentido de que el ambiente de control fue en general efectivo y que no existen desviaciones importantes que puedan afectar de manera significativa al riesgo de control de la Organización.  Sin embargo, existen algunas observaciones que deben ser mejoradas por la administración.

La Junta cree que la consolidación de los estados financieros de las siete diferentes unidades contables que están sujetas a opinión de los auditores externos podría ser beneficiosa para efectos del control de la auditoría y generaría ahorros en cuanto a los costos de la contratación de las firmas privadas de auditoría.  

La Junta también consideró en su evaluación el trabajo de la Oficina del Inspector General, observando varias mejoras, como es la obligación de reportar al Secretario General y al Consejo Permanente la definición de recomendaciones resultantes de la evaluación externa que se llevó a cabo en el año evaluado y el alto nivel de ejecución del plan de trabajo de 2013.  Las recomendaciones razonadas y fundamentadas que emite la Oficina del Inspector General necesitan ser analizadas y aplicadas por la administración para la mejora de la gestión institucional.  

Antes de concluir con mi intervención, señor Presidente, quiero enfatizar que varios de los temas que han sido revelados por la Junta de Auditores Externos de la OEA en el trabajo correspondiente al ejercicio 2013, en algunas instancias anteriores fueron puestos a consideración del Consejo Permanente y de la Asamblea General de la OEA, como mandan las normas que gobiernan al organismo continental.  Sin embargo, la Junta no ha identificado acciones efectivas para su discusión, implementación o negación razonada, por lo que en el informe del año 2013 se ha incluido un cuadro resumen que tiene por objetivo hacer un pedido a la administración y niveles de decisión de la OEA para la gestión necesaria.

Hasta aquí, señor Presidente, señoras y señores Ministros, señor Secretario General, este informe muy escueto en relación con el tiempo que ustedes nos han señalado, no sin antes agradecer a los altos funcionarios de la administración y a su directivo por el aporte y la entrega en el tiempo necesario que la Junta de Auditores Externos necesitó los insumos para completar su informe de auditoría.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Pólit, Presidente de la Junta de Auditores Externos, por su presentación.  Tiene la palabra el Representante del Canadá.

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. President.  

I would like to thank the President of the Board of External Auditors for his valuable report this evening.  I would also like to note, Mr. President, that this is the second time in recent years that the President of the Board of External Auditors has been present at a General Assembly session.  It is in light of the very important message that the Board has to deliver to the General Assembly that I have taken the floor to highlight a few of the points that he made in his presentation.

At the very end of the President’s report, he referred to a number of issues that have been mentioned in previous years and that still need to be addressed.  They are highlighted in a very valuable table on pages 13 and 15 of the report.  I strongly recommend that members have a look at it because it indicates that we are in dereliction of our duty to the Organization of American States by not addressing these issues, which have been highlighted on an annual and ongoing basis by the Board of External Auditors.  He mentioned the Real Estate Strategy, human resource reforms, and international standards for accounting.  All of these amount to unfunded liabilities of the Organization that we neglect at our peril.  

It is my sincere hope, colleagues, that we can address these recommendations in a measured and realistic way in the upcoming year and, indeed, in the years to come, so that we can put this Organization back on to a sound financial footing and make it sustainable.

Mr. President, we have the advantage in the coming year of the Strategic Vision report.  We have the management modernization initiative, and the President referred to the need to readjust the percentages and scales of our quotas.  All of these steps offer us opportunities to treat the report of the Board of External Auditors in the serious manner in which it deserves and, hopefully, implement the reforms necessary to ensure the financial sustainability of this Organization.

Thank you very much for your report, Mr. President, and thank you all for your attention.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante del Canadá.  El Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, compañero Presidente.

Solo para felicitar el informe, es un informe que necesitamos todavía estudiar.  Estamos de acuerdo con el Representante del Canadá en que tenemos que tomar decisiones para revisar estas falencias que hay en el tema presupuestario, pero, por supuesto, esto va de la mano con analizar adecuadamente cuál es la visión que tenemos de la OEA y en qué medida deberíamos acotar adecuadamente los recursos de la misma.  Debemos trabajar intensamente para que una buena parte de los mismos se dediquen al desarrollo, especialmente nos preocupemos del desarrollo de los países más pequeños y de los países que requieren un mayor  impulso para esto, no como dádiva, sino como un aporte inteligente, también de la visión del desarrollo de esos países.  Por eso es muy importante la observación, las alertas que la Junta de Auditores Externos está presentando.  

Ratifico nuestra felicitación al trabajo que la Junta ha realizado y las alertas que nos ofrece sobre las cuales, por supuesto, tenemos que tomar decisiones en el futuro próximo.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Canciller, por su intervención.  Me ha pedido hacer uso de palabra el señor Secretario General.  Tiene usted la palabra.

El SECRETARIO GENERAL: Muchas gracias.  

Quiero poner el énfasis, señor Presidente, en algunas cosas que son bastante generales.  

Primero, nos pareció muy importante que el Presidente de la Junta de Auditores Externos pudiera exponer lo fundamental de lo que escucharon muchos de los señores Embajadores en el Consejo.  Cuando se habla de un déficit estructural, realmente la situación es muy clara, o sea, los costos de la Organización suben todos los años y a pesar de la cantidad de ahorros que se hacen, si no hay aumento de las cuotas, va a haber un déficit estructural.  

Esta Asamblea General, en 1995 –no la estoy criticando, yo era Canciller de mi país y, por lo tanto, participé en esa decisión– acordó ajustar los salarios y una serie de gastos de la Organización de acuerdo con los estándares de costo de vida que fijen las Naciones Unidas.  Todos los años nosotros nos notificamos de la estimación que las Naciones Unidas hacen del costo de vida en las distintas ciudades, en este caso en Washington, pero también en otros lugares en donde nosotros tenemos funciones, y ajustamos los salarios y otra serie de pagos a eso.  El problema es que no ajustamos las cuotas.  Cuando las Naciones Unidas hacen lo mismo, luego, en alguna otra sala, se decide aumentar las contribuciones de los Estados Miembros en la cantidad correspondiente para poder mantener el ajuste de costo de vida.  

Este es un tema que está pendiente desde hace mucho tiempo.  Quiero decir que en algún momento incluso dije que estaba perfectamente dispuesto a reducir el presupuesto de la Organización, como decir un presupuesto reducido, a cambio de que se garantizara que se iba a pagar nada más que el aumento de costo de vida todos los años.  Eso no ha ocurrido.   Por lo tanto, cada año, a partir de 2010, como se ha dicho aquí… Los años anteriores fueron años especiales –me permito decirlo– porque cuando yo llegué a la Organización en 2005 había una cantidad de países que estaban muy atrasados en el pago de sus cuotas.  Felizmente –y no me atribuyo yo el mérito, aunque sí bastante presión hubo– todos los países se pusieron al día.  

Entonces, hubo algún país miembro que pagó tres cuotas en un año y eso permitió una situación, incluso con creación de una reserva, para poder funcionar, lo cual paliaba el otro problema que voy a señalar a continuación.  Eso terminó en 2010.  En  2010 ya no quedó más reserva de lo recibido en los años anteriores y estamos estrictamente sujetos al pago de las cuotas anuales.  

Ahí se mencionó –y creo que está consignado en el informe de manera más extensa– que el año 2012 se cerró con un déficit bastante grande, cuatro millones de dólares.  Para nosotros la cantidad de dinero, en realidad, no fue tan grave porque uno de los siete principales países miembros que pagan el 95% de las cuotas en su totalidad –aquí es importante que ustedes sepan que siete países pagan el 95% de las cuotas de la OEA– dejó de pagar ese año, pero pagó el 2 de enero.  Por lo tanto, figuramos con un déficit de cuatro millones pero el déficit es bastante más reducido porque el dinero llegó al día siguiente de completado el ejercicio anual.  

El año pasado aparecemos con un déficit de setecientos mil dólares, pero las cuotas no pagadas el año pasado a la Organización fueron un poco más de dos millones de dólares.  Por lo tanto, si se hubieran pagado todas las cuotas, habríamos tenido un superávit de un millón y medio y habríamos empezado a reconstruir nuestra reserva. 

Entonces, hay una serie de medidas que están planteadas, y creo que es importante que se revisen y que se decidan.  Estoy muy de acuerdo con lo que dice el Embajador Culham, que realmente así no es posible seguir, y lo que dice el Presidente de la Junta.

Realmente a mí me gustaba la idea de que fuera a hablar hoy día, porque fue más franca que nunca la Junta de Auditores Externos para decir cuáles eran los problemas que teníamos y que no cumplíamos las cosas que se planteaban.  Se plantearon ahí temas como los descuentos por pronto pago de las cuotas, definitivamente hay un descuento en las cuotas que se pagan con anticipación.  

El problema ya antiguo de la llamada Casa del Soldado no lo ha mencionado el Presidente de la Junta de Auditores Externos.  Ya no se quiere hablar más de la Casa del Soldado.  Repararla cuesta mucho más de lo que sería encontrar un inmueble mucho mejor, con costos mucho más reducidos.  

Hay una cantidad de temas efectivamente contables, pero no hay un tema aquí de ahorro.  Por ejemplo la aplicación de las Normas Internacionales de Contabilidad del Sector Público (IPSAS), que todo el mundo recomienda.  Es lo más transparente que hay, cuesta millón y medio de dólares o dos millones de dólares solo instalar esto y no tenemos los recursos para eso. 

Si vamos a tomar las decisiones sobre esto, creo que es importante que los señores Representantes de los países en la Asamblea sepan que la situación es delicada.  No estamos en la situación en que estábamos nueve años atrás, lo digo francamente.  Cuando yo llegué a la OEA se me informó a los quince días de estar ahí que no había dinero para pagar los sueldos en el mes de octubre.  No estamos en esa situación de una crisis inminente, pero estoy de acuerdo con la Junta de Auditores Externos que la vamos a tener si no tomamos medidas para ajustar adecuadamente los gastos a nuestra realidad financiera o para aumentar nuestras contribuciones.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Secretario General, por su precisa información sobre el estado financiero de nuestra Organización, que realmente nos debe preocupar a todos.  

No habiendo más pedido de la palabra, agradezco al señor Pólit por su presentación.

6.
Elección de las autoridades de los órganos, organismos y entidades de la Organización
El PRESIDENTE: El siguiente punto del orden del día se refiere a la elección de miembros de los siguientes órganos y organismos:  

· tres miembros del Comité Jurídico Interamericano; 

· tres miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas; 

· un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA, y, 

· un miembro de la Junta de Auditores Externos para el examen de la contabilidad de la Secretaría General.  

Me permito informar que de conformidad con las disposiciones de la resolución AG/RES.1757 (XXX-O/00) del trigésimo período ordinario de sesiones del año 2000, “Medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas”, la Secretaría General ha puesto a consideración una lista que contiene los países en situación regular, los considerados en situación regular y aquellos en mora.

En este sentido, cabe recordar que la mencionada resolución establece en la sección B del Anexo A que se deberán observar los siguientes procedimientos para las elecciones que se realicen en la Asamblea General o en los Consejos de la Organización:  

a. Cuando se distribuya a los Estados Miembros la documentación relacionada con la candidatura presentada por un Estado Miembro, la Secretaría General deberá indicar en la nota de transmisión cuál es la situación de pago del Estado Miembro: “regular”, “considerada regular”, o “en mora”. 

b. Dentro de la semana previa a la celebración de las elecciones, y otra vez inmediatamente antes de la elección, la Secretaría General deberá distribuir una lista a todas las delegaciones en la que se indique qué países se encuentran “en situación regular”, cuáles son “considerados en situación regular” y aquellos “en mora”.  Además, se deberá indicar el número de años de atraso en que se encuentra cada uno de esos países.  No se realizará una votación hasta que dicha información haya circulado y sea del conocimiento de las delegaciones. 

c. El órgano elector correspondiente podrá tomar en cuenta específicamente la condición de aquellos Estados que están “en mora”.

a.
Elección de tres miembros del Comité Jurídico Interamericano
El PRESIDENTE: Corresponde primero proceder a la elección de tres miembros del Comité Jurídico Interamericano.  Para las tres vacantes existentes se han presentado tres candidatos.  Solicito a la Secretaría leer los nombres.

La SECRETARÍA: Muchas gracias, señor Presidente.  

· João Clemente Baena Soares, del Brasil; 

· Joel Antonio Hernández García, de México; 

· Ruth Stella Correa Palacio, de Colombia.

El PRESIDENTE: Muchas gracias.  Contándose con tres candidatos para tres vacantes existentes, propongo que los candidatos sean elegidos por aclamación como miembros del Comité Jurídico Interamericano por un período de cuatro años, a iniciarse el primero de enero de 2015 y a concluir el 31 de diciembre de 2018.  

Si no observo ninguna reacción, así queda aclamado.

[Aplausos.]

Expreso mis sinceras felicitaciones por su reelección al doctor Baena Soares, del Brasil [aplausos], y por su elección a los doctores Hernández García, de México [aplausos], y Correa Palacio de Colombia [aplausos], y les auguramos una exitosa labor como miembros del Comité Jurídico Interamericano.

b.
Elección de tres miembros del Consejo Directivo del Centro de Estudios de Justicia de las Américas
El PRESIDENTE: Corresponde proceder ahora a la elección de tres miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA).  Para las tres vacantes existentes se han presentado tres candidatos.  Solicito a la Secretaría leer los nombres.

La SECRETARÍA:  Muchas gracias, señor Presidente.  

· Santiago Pereira Campos, del Uruguay; 

· Pedro Bohomoletz de Abreu Dallari, del Brasil;

· George M. Thomson, del Canadá.

El PRESIDENTE: Muchas gracias.  Contándose con tres candidatos para las tres vacantes existentes, propongo que los candidatos sean elegidos por aclamación como miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas por un período de tres años, a iniciarse el 1 de enero de 2015. 

No veo observación alguna, así queda decidido.  

[Aplausos.]

Expreso mis sinceras felicitaciones por su reelección a los doctores Pereira Campos, del Uruguay, y Abreu Dallari, del Brasil, y por su elección al doctor Thomson, del Canadá.  Les auguramos una exitosa labor como miembros del CEJA.

c. Elección de un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

El PRESIDENTE: Corresponde proceder ahora a la elección de un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA.  Para la vacante existente se ha presentado una candidata para reelección.  Solicito a la Secretaría leer el nombre.

La SECRETARÍA: Suzie D’Auvergne, de Santa Lucía.

El PRESIDENTE: Contándose con una candidata para la vacante existente, propongo que la misma sea elegida por aclamación como miembro del Tribunal Administrativo de la OEA por un período de seis años, a iniciarse el 1 de enero de 2015 hasta el 31 de diciembre de 2020.  

No veo observación alguna, así queda decidido.  

[Aplausos.]
Expreso mis sinceras felicitaciones por su reelección a la doctora Suzie D’Auvergne, de Santa Lucía, y le auguro una exitosa labor como miembro del Tribunal Administrativo.

d. Elección de un miembro de la Junta de Auditores Externos de la OEA
El PRESIDENTE: Corresponde proceder ahora a la elección de un miembro de la Junta de Auditores Externos de la Organización de los Estados Americanos.  Para la vacante existente se ha presentado un candidato.  Solicito a la Secretaría leer el nombre.

La SECRETARÍA: Christopher Flaggs, de los Estados Unidos.

El PRESIDENTE: Muchas gracias.  Contándose con un candidato para la vacante existente, propongo que el mismo sea elegido por aclamación como miembro de la Junta de Auditores Externos por un período de tres años, a iniciarse el 1 de enero de 2015 hasta el 31 de diciembre de 2017.  

No veo observación alguna, así queda decidido.  

[Aplausos.]  

Expreso mis sinceras felicitaciones por su elección al señor Christopher Flaggs, de los Estados Unidos, y le auguramos una exitosa labor como miembro de la Junta de Auditores Externos.  

7.
La Cuestión de las Islas Malvinas (continuación)

El PRESIDENTE: Antes de pasar al siguiente punto del orden del día, quisiera ofrecer la palabra a las delegaciones de los Observadores Permanentes que han expresado formalmente su intención de dirigirse a este plenario.  

El Jefe de la Delegación del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte solicitó dirigirse a la Asamblea.  Tiene usted la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE:  Mr. President, Secretary General, ministers, and all delegations of the Organization of American States: 

It is a great pleasure for me to be here to represent the United Kingdom as an observer state of the Organization of American States.  I would also like to take this opportunity to thank our hosts, the Government and people of Paraguay, for their warm hospitality and to congratulate the Government of Paraguay for the excellent logistical arrangements made for this meeting.

Mr. President, on Tuesday, at the dialogue on development between the Secretary General and the permanent observers, my colleague, Kate Smith, Director of the Americas of the Foreign Commonwealth Office (FCO), spoke on the UK’s engagement in the region and set out the UK’s perspectives on the Assembly’s theme of “Development with Social Inclusion.”  My delegation has greatly benefitted from hearing the exchanges between member states and the expert views expressed on these issues this week.  I can assure you, we will take back to London much to reflect on as we consider our future activities and the development of our partnerships in the region, including with the Organization itself.

Mr. President, I turn specifically now to the declaration on the matter of the Falkland Islands and the statement delivered by the Foreign Minister of Argentina.  Delegations will already be well aware of the UK’s position on the sovereignty of the Falkland Islands.  There can be and will be no negotiations on the sovereignty of the Islands unless and until the Falkland Islanders so wish it.  As was clearly demonstrated in the referendum held in March 2013 on their political status, the people of the Falkland Islands overwhelmingly wish to retain their current status and constitutional relationship with the United Kingdom.

Mr. President, the declaration adopted today once again refers to the “constructive attitude” of the Argentine Government with respect to the inhabitants of the Falkland Islands.  This language, regrettably, still fails to reflect current reality.  Since the United Kingdom last addressed this Assembly, Argentina has passed punitive domestic legislation designed to criminalize companies and individuals engaging in legitimate and lawful commercial activity in the Falkland Islands.  The United Kingdom has protested, in the strongest terms, against Argentine attempts to assert extraterritorial jurisdiction over activities that take place in areas over which the Argentine Government does not exercise sovereignty.

We also continue to see the harassment of British- and Falkland-flagged vessels in Argentine territorial waters, and restrictions on shipping associated with the Falkland Islands in Argentine ports.  Such activities cannot be described as constructive.  The United Kingdom and the Falkland Islands Government, respectively, would be pleased to talk about areas of practical cooperation with the Republic of Argentina, but such discussions must include representatives of the Falkland Islands Government, which is fully responsible for its own internal affairs.

Mr. President, it is also regrettable that the Republic of Argentina has continued to make unfounded claims about the United Kingdom’s military presence in the South Atlantic, despite the many clarifications that the UK Government has provided and our repeated requests that the Republic of Argentina desist from making such false allegations.  In spite of this, the Government of Argentina continues to accuse the United Kingdom of military aggression and militarization of the South Atlantic.  These claims are entirely groundless.  

Claims that the Falkland Islands are a military nuclear base for the North Atlantic Treaty Organization (NATO) in the South Atlantic or represents a military threat to the region are obviously untrue.  The UK’s military presence on the Falkland Islands is purely defensive in nature, and the number of UK forces has declined to the minimum necessary to defend the Islands.

Thank you very much for your attention.

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Observador del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte por su exposición.  Tiene la palabra el señor Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la Argentina, que la ha solicitado.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente, querido amigo Eladio.

En mi discurso hoy me referí al año 1948, porque fue la primera vez que este foro se expidió sobre la materia, el primer foro internacional en hacerlo.  Sin embargo, debería haberme referido al siglo XIX, porque veo que lo más importante de la respuesta del Reino Unido han sido los recursos naturales, pues lo volvemos a hacer: el Continente americano, una zona que solo sirve para proveer de materia prima al Imperio.  Es verdad que la Argentina no quiere que los recursos naturales de las Islas Malvinas, que le pertenecen al pueblo argentino, sean expoliados por una potencia colonial.  Aparte de eso, aparte de que la Argentina tiene todo el derecho a oponerse a eso, nuevamente vuelvo a las Naciones Unidas: el Reino Unido sigue violando las resoluciones de las Naciones Unidas y sigue negándose a reconocer.  

Les voy a leer simplemente la resolución que se aprueba todos los años desde 1960.  En el punto 4 dice que Naciones Unidas: “Insta a las dos partes a que se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación, mientras las Islas están atravesando por el proceso recomendado en las resoluciones arriba mencionadas”.  

Quiere decir que mientras no haya una resolución pacífica del conflicto, la explotación hidrocarburífica, la pesca ilegal por parte del Reino Unido en la zona de Malvinas es violatoria de la resolución de las Naciones Unidas.  

Entonces, yo vuelvo a repetir lo mismo: ¿somos o no somos un país que va a respetar a las Naciones Unidas?  La Argentina dice: “Hay que respetar las resoluciones”; el Reino Unido dice: “Nosotros decidimos que se hace de esta manera”, y no lleva adelante lo que dicen las Naciones Unidas.  Por lo tanto, todos los que estamos acá sentados hemos escuchado ya lo que yo trato de explicar: que el Reino Unido tiene legislación propia que está por encima de las Naciones Unidas, por encima de todos los miembros de esta Asamblea y lo escuchamos y lo dicen.  El Reino Unido no va a cambiar mientras no quiera cambiar, porque tiene el poder militar suficiente para desafiar las resoluciones de las Naciones Unidas.

Altamente le agradezco al Reino Unido que haya sido tan claro en su posición.  Le agradezco porque una vez más se demuestra que violan las resoluciones de las Naciones Unidas y se burlan de quienes estamos aquí, del continente americano y de quienes defendemos que los recursos naturales del continente americano les pertenecen a los pueblos del continente americano y no somos fuentes de recursos naturales para las potencias extrarregionales.  Y le pido al Reino Unido y a la Unión Europea que también algún día nos permitan a nosotros poder ir a la Unión Europea y llevarle todos los problemas que cada uno de nuestros países tiene con la Unión Europea, y poder sentarnos a la mesa y escuchar como nosotros escuchamos al Reino Unido.

Muchas gracias, señor Presidente.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Ministro de Relaciones Exteriores por su intervención.  

8.
Anuncio de la Presidencia
El PRESIDENTE: A continuación me permito traer a la atención de esta plenaria un tema sobre el cual habló la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia en su intervención y que fue mencionado también en el diálogo privado de Cancilleres efectuado el 4 de junio.  

Como recordarán, la señora Canciller se refirió a la importancia de adelantar las acciones necesarias para crear una institución encargada de acompañar a los Estados del Hemisferio en la formulación de políticas públicas en materia de educación, así como la investigación, evaluación de mejores prácticas, formación de docentes, promoción de la ciencia y el conocimiento, y mejoramiento de la calidad de la enseñanza.  En ese sentido, se propone que se encargue al Secretario General la evaluación técnica necesaria para la formulación del proyecto y que se encomiende al Consejo Permanente la elaboración de la propuesta que deba presentarse, de ser el caso, ante la Asamblea General para la reforma de las estructuras que fueren necesarias.  Es esta una acción que nos permite, desde ya, iniciar la implementación de la Declaración de Asunción que esta tarde hemos aprobado por unanimidad.  

De no haber objeción, así procederemos.  Así se realiza.

Llegamos al punto 7 de nuestro orden del día, relativo al Informe de la Comisión General.  Teniendo en cuenta que aún la Comisión General está considerando algunos puntos, yo sugeriría tener un cuarto intermedio y reanudar la sesión a las ocho de la noche, con mucho optimismo.  Si hubiere algo antes, trataríamos de informarles a través de sus respectivos asistentes.  En caso contrario, podemos disfrutar de la noche asuncena.  
Muchas gracias, y hasta las ocho.

[RECESO]

9.
Informe de la Comisión General y aprobación de proyectos de declaración y de resolución 
El PRESIDENTE: Se reanuda la cuarta sesión plenaria.

Siguiendo con los asuntos del orden del día, esta sesión plenaria considerará el informe sobre los trabajos desarrollados por la Comisión General con relación a los temas que le fueron asignados.  Me complace ofrecer la palabra para la presentación del informe al Embajador Leonidas Rosa Bautista, Representante de Honduras y Relator de la Comisión General.  Señor, le ruego sentarse a la mesa principal para presentar el informe.  

Señor Relator, usted tiene la palabra.

El RELATOR DE LA COMISIÓN GENERAL: Gracias, señor Presidente.

En mi capacidad de Relator de la Comisión General, tengo el honor de presentar a los distinguidos Ministros y Jefes de Delegación en este cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA el informe sobre las tareas realizadas por la Comisión General en cumplimiento del artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.  

I.  INTRODUCCIÓN

Instalación de la Comisión, elección del Presidente y presentación de recomendaciones
El plenario del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, en su primera sesión celebrada el día miércoles 4 de junio de 2014, instaló la Comisión General de conformidad con el artículo 22 del Reglamento, eligiendo como Presidente a la Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis ante la OEA, quien fuera propuesta por la Delegación de Nicaragua, apoyada por la Delegación de Chile y electa por aclamación.  En dicha oportunidad el Presidente de la Asamblea General invitó a las delegaciones a presentar nuevos proyectos hasta las once horas del día 4 de junio, y a la Comisión General a presentar un informe sobre sus labores en la cuarta sesión del plenario el día 5 de junio de 2014.  También se instó a la Comisión General a tomar todas las medidas necesarias para asegurarse de que las deliberaciones sean grabadas y guardadas, en caso de que se requiera recurrir a ellas.

Asignación de temas
El plenario asignó originalmente a la Comisión General quince proyectos de resolución, de los cuales doce habían sido asignados por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General por no haber concluido su negociación en el seno del Consejo Permanente, además de tres proyectos consignados por el plenario de la Asamblea a la Comisión General: 
· Proyecto de resolución “Convocatoria de la Conferencia Interamericana sobre Tenencia de la Tierra, Recursos Naturales, Desarrollo y Consulta, Experiencias y Desafíos” [AG/CG/doc.2/14]; 
· Proyecto de resolución “Apoyo al Proceso de Paz en Colombia” [AG/CG/doc.3/14]; y 
· Proyecto de resolución “Proceso de reflexión sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” [AG/CG/doc.4/14].
Se destaca que durante la sesión plenaria de la Asamblea General, la Delegación de Venezuela retiró el ad referendum al proyecto de resolución “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica” [AG/doc.5424/14 corr. 1], quedando de esta manera aprobado.  

Adicionalmente, durante la primera sesión de trabajo de la Comisión General, la Delegación de Chile retiró su ad referendum al proyecto de resolución “Telecomunicaciones/tecnologías de información y comunicaciones para el desarrollo” [AG/doc.5445/14], quedando este proyecto de resolución adoptado y eliminado del orden del día.  

Dentro del tiempo límite para la sumisión de nuevos proyectos se presentaron tres nuevos proyectos: Proyecto de resolución “Fondo de Paz:  Solución Pacífica de Controversias Territoriales” [AG/CG/doc.5/14],  presentado por las delegaciones de Belize y Guatemala; Proyecto de resolución “La promoción y protección de los derechos humanos y la independencia y autonomía de los órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” [AG/CG/doc.6/14], presentado por la Delegación de Costa Rica; y Proyecto de declaración “Declaración de los Pueblos Indígenas” [AG/CG/doc.7/14], presentado por las delegaciones de Bolivia y Paraguay.

Debo destacar que durante la tercera sesión de trabajo de la Comisión, la Delegación de Costa Rica retiró su propuesta, habiéndose aprobado el proyecto titulado “Proceso de reflexión sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos”.

II.  PROCEDIMIENTOS

Orden del día
En la primera sesión de la Comisión General, celebrada el mismo 4 de junio de 2014, la Presidenta agradeció a los Estados Miembros de la OEA el apoyo dado a su elección.  Acto seguido, la Comisión consideró el proyecto de orden del día que contenía los proyectos antes mencionados.  

Elección del Vicepresidente y Relator

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 24 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión General procedió a elegir su Vicepresidente y su Relator.  

La Delegación del Brasil, apoyada por la Delegación del Canadá, propuso como Vicepresidente a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay ante la OEA, quien fue electa por aclamación.  

La Delegación del Paraguay me propuso como Relator de la Comisión, propuesta que fue secundada por la Delegación de México, efectuando mi elección por aclamación.

Metodología

La Presidencia propuso una metodología para facilitar la culminación de los trabajos dentro del tiempo solicitado por el plenario de la Asamblea General.

Sesiones
La Comisión General celebró tres sesiones para considerar los asuntos que le fueron asignados en el orden del día.  Las primera y segunda sesiones se celebraron el miércoles 4 de junio de 2014, mientras que la tercera sesión se llevó a cabo el jueves 5 de junio de 2014.

Bajo la acertada dirección de su Presidenta, Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis, y de su Vicepresidenta, Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay ante la OEA, la Comisión General aprobó por consenso un proyecto de declaración y los siguientes quince proyectos de resolución que le fueron asignados, según se enumera a continuación:

i. “Telecomunicaciones/tecnologías de información y comunicaciones para el desarrollo”;
ii. “Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familias”.  Se presentó una nota al pie de página por parte de Colombia.

iii. “Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género”.  Se presentaron notas de pie de página por parte de Honduras, Guyana, Trinidad y Tobago, Jamaica, Suriname, Paraguay, Guatemala, Ecuador, Santa Lucía, Panamá y Guatemala.

iv. “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas”.  Se presentaron notas de pie de página por parte de Nicaragua y Ecuador respecto a la referencia a las Cumbres de las Américas de Jefes de Estado y de Gobierno.

v. “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016”.  En ese tema resaltamos que la Comisión General acordó un aumento del presupuesto del orden del 1,5%.

vi. “América: Zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias”; 

vii. “Modificaciones al Estatuto y al Reglamento de la CITEL”;
viii. “Proceso de reflexión sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” ;

ix. “Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional”.  Se presentaron notas de pie de página por parte de Bolivia, Nicaragua, Venezuela, Estados Unidos y Ecuador.

x. “La promoción y protección de los derechos humanos en la búsqueda de nuevos enfoques y soluciones efectivas, en el desarrollo e implementación de políticas para atender el problema mundial de las drogas en las Américas”;

xi. “Sobre los derechos de los Pueblos Indígenas”. 

xii. “Declaración de los Pueblos Indígenas”.  Se presentó una nota de pie de página por parte de Canadá.

xiii. “Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre Seguridad Alimentaria con Soberanía en las Américas”.  Se presentaron notas de pie de página por parte de Estados Unidos, Barbados, Canadá, Chile y Paraguay.

xiv. “Convocatoria de la Reunión de Expertos sobre Tenencia de la Tierra, Recursos Naturales, Desarrollo y Consulta: Experiencias y Desafíos”, cuyo título fue modificado considerando la naturaleza del tipo de reunión que se realizaría en torno al tema propuesto.

xv. “Apoyo al Proceso de Paz en Colombia”.  Se destaca que este proyecto recibió el copatrocinio de las delegaciones de México y República Dominicana, y que todas las delegaciones expresaron abiertamente su respaldo unánime a los esfuerzos del pueblo y Gobierno de Colombia al proceso de paz.

xvi. “Fondo de Paz: Solución Pacífica de Controversias Territoriales”.  Esta resolución, que fuera presentada por Belize y Guatemala, fue aprobada por aclamación y se presentó una nota de pie de página por parte de El Salvador.


Durante la última sesión de trabajo, la Presidenta de la Comisión, Embajadora Jacinth Lorna Henry-Martin, agradeció el respaldo recibido para presidir dichas sesiones, reconoció el esfuerzo y la colaboración de todas las delegaciones que compusieron la Comisión General, además de resaltar la seriedad de los participantes y alto nivel del intercambio sostenido en estos días.  También expresó su gratitud al equipo técnico de la Secretaría General y al personal de apoyo del Paraguay, declarando la sesión clausurada a las 7:55 p.m. del día jueves 5 de junio.  

En lo personal deseo expresar, en nombre de todas las delegaciones, nuestro reconocimiento y agradecimiento a la Presidenta por su liderazgo en la conducción de las negociaciones de proyectos de resolución que le fueron asignados a la Comisión General.  A los Representantes de los Estados Miembros que participaron en las reuniones de la Comisión, los felicitamos por sus esfuerzos y por su incansable colaboración en las tareas asignadas a la misma.  

Deseo dejar constancia de mi agradecimiento a los miembros de la Comisión General por haberme confiado la responsabilidad de llevar la Relatoría de esta Comisión.  Consecuentemente, presento este informe para la consideración de los Ministros y Jefes de Delegación en el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Explico que este es un informe resumido.  Los detalles están en el acta detallada que se hará circular entre todas las representaciones y para cada una de las representaciones.  

Gracias, señor Presidente.  He tratado de ser lo más rápido posible, entendiendo ya lo avanzado de la hora y el cansancio que, naturalmente, debe ya tener cabida en los cuerpos de todos y cada uno de nosotros.

Muchísimas gracias a todos.  

[Aplausos.]
El PRESIDENTE: Agradezco al Embajador Leonidas Rosa Bautista por su completa y detallada información en la Relatoría.  Al respecto, estoy seguro de que todos los Representantes que me acompañan en este momento desean expresar el especial reconocimiento a la Embajadora Jacinth Lorna Henry- Martin, Presidenta de la Comisión General [aplausos]; a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Vicepresidenta de la Comisión General [aplausos], y al Embajador Leonidas Rosa Bautista, Relator [aplausos], así como a todos los Representantes que participaron en sus trabajos, por el cumplimiento de una destacada labor.  

Si no hubiese objeciones, corresponde tomar nota del informe presentado por el Relator de la Comisión General y proceder a la aprobación del proyecto de declaración y los quince proyectos de resolución considerados y consensuados en su ámbito.  Quiero aclarar que el proyecto de declaración ya fue aprobado anteriormente; así que someto a la consideración los quince proyectos de resolución considerados y consensuados en su respectivo ámbito.  

La Representante de los Estados Unidos tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. President, and I will also be very brief.

Mr. President, I take the floor to respectfully request that, for the record, a footnote be placed in the pending resolution before the General Assembly on the topic of persons deprived of liberty.  We strongly support this draft resolution and submit this footnote in order to provide additional context on the background with respect to the policies and practices of the United States that advance and protect the human rights of persons deprived of liberty.  This text has already been shared with the Secretariat for inclusion in the mentioned draft resolution.  The footnote reads as follows:

The United States is firmly committed to respecting and ensuring the rights of persons deprived of liberty as set forth in human rights treaties to which it is a party, and the corresponding principles as enshrined in instruments including the American Declaration of the Rights and Duties of Man.  The United States also highlights that its policy and practices pay particular attention to the situation of individuals and groups who currently are vulnerable or are currently subject to discrimination, which may not necessarily be the same individuals or groups historically subject to discrimination.  The United States further notes that it applies pretrial detention to the extent necessary and appropriate in the specific facts of an individual case.

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Agradezco a la Embajadora, Representante Permanente de los Estados Unidos.  Tomamos nota y así lo hará la Secretaría.  Muchas gracias.  

Tiene la palabra el Viceministro de Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias, señor Presidente.

Mi Delegación también desea ampliar la nota al pie de página planteada a la resolución “Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género”.  Esto al amparo, señor Presidente, del artículo 4 de nuestra Constitución Política, el cual establece que en Guatemala todo los seres humanos son libres e iguales en dignidad y derechos.  El hombre y la mujer, cualquiera que sea su estado civil, tienen iguales oportunidades y responsabilidades.  Ninguna persona puede ser sometida a servidumbre ni otra condición que menoscabe su dignidad.  Los seres humanos deben guardar conducta fraternal entre sí.  Y el artículo 47 de la misma Constitución, que establece que el Estado garantiza la protección social, económica y jurídica de la familia; promoverá  su organización sobre la base legal del matrimonio, reconociendo el matrimonio como la unión entre un hombre y una mujer, de acuerdo con lo establecido en el artículo 78 de nuestro Código Civil, la igualdad de derecho de los cónyuges y la paternidad responsable.

Por lo anterior, señor Presidente, la nota al pie de página estaría ampliada de la siguiente forma:  

Guatemala declara que promueve y defiende todos los derechos humanos y respecto de las disposiciones de la presente resolución, reafirma la igualdad de todos los seres humanos al amparo de lo contemplado en la Constitución Política y no discrimina, por ningún motivo, sin importar raza, credo, sexo, etcétera.  Asimismo considera que el no reconocimiento legal del matrimonio entre personas del mismo sexo no constituye una práctica discriminatoria.  Por lo tanto, Guatemala se desasocia de aquellas partes incompatibles que contravengan la Legislación Nacional vigente y se reserva la interpretación de los términos de la presente resolución.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Viceministro.  La Secretaría toma nota y así se da cumplimiento.  Tiene la palabra la Delegación de Barbados.

El REPRESENTANTE DE BARBADOS:  Thank you, Mr. President.  I would like to congratulate the Rapporteur of the General Committee for his excellent work.  

We submitted a footnote to the draft resolution “Human rights, sexual orientation, and gender identity and expression,” and I’d like to reread it:

The Government of Barbados is unable to join consensus on the approval of this resolution, given that a number of the issues and terms contained in resolution are neither reflected in its national laws nor the subject of national consensus.  As such, Barbados would not be in a position to meet these requirements.  However, the Government of Barbados remains committed to protecting the rights of all from harm and violence in keeping with the rule of law and the provisions of its Constitution.

Thank you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante.  Se toma nota de su intervención y se actuará conforme a su solicitud.  Muchas gracias.  

Tiene la palabra la Delegación del Ecuador.

El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente.

El Ecuador desea mencionar que añadió un pie de página al proyecto de resolución AG/doc.5439/14, “Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, ‘Convención de Belém do Pará’”, cuyo texto ya tiene la Secretaría, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante.  Se toma nota y la Secretaría procederá de la misma manera.  Propongo entonces... Perdón,  tiene la palabra la Delegación del Paraguay.

El REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Gracias, Presidente.

En relación con la resolución “Derechos humanos, orientación sexual, identidad y expresión de género”, simplemente agregar a la nota de pie de página ya presentada que el Paraguay no se suma al consenso.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Viceministro de Relaciones, y así será atendido por la Secretaría.  Muchas gracias.  

No habiendo otro orador, propongo entonces a las distinguidas delegaciones que aprobemos el proyecto de declaración que se refiere a los pueblos indígenas, así como los quince proyectos de resolución, con las enmiendas que han sido propuestas y de las que la Secretaría ha tomado nota.  

De no haber ninguna objeción, así queda decidido.
/ 
[Aplausos.]

10.
Declaración Saludo a la Cumbre Extraordinaria del G77+China
El PRESIDENTE: Pasamos al punto que se refiere a la determinación de la sede y fecha para el cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la próxima Asamblea General.  Perdón, la Delegación del Uruguay tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.

Es muy corto. Quisiera aprovechar esta oportunidad para poner en conocimiento y consideración del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General la “Declaración Saludo a la Cumbre Extraordinaria del G77+China”, la cual cuenta con el consenso de los aquí presentes y que me permito leer a continuación:  

LOS MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES Y JEFES DE DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA) se reunieron en Asunción, Paraguay, en el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA;  

TOMANDO EN CUENTA que en junio de 2014, el Grupo de los 77+China de la Organización de las Naciones Unidas conmemora sus 50 años y que un Estado Miembro de nuestra Organización, Estado Plurinacional de Bolivia, ejerce la Presidencia del Grupo,

DECLARAN:

1.
Su satisfacción por la realización de la Cumbre Extraordinaria del Grupo de los 77+China el 14 y 15 de junio de 2014 en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra, Bolivia, y felicitan a dicho Grupo en ocasión de la conmemoración de sus 50 años.  

Hasta aquí la declaración, señor Presidente, la cual quisiera que se adopte por aclamación.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante.  

11.
Informe de la Comisión General y aprobación de proyectos de declaración y de resolución (continuación)
El PRESIDENTE: Tiene la palabra la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, Presidente.

No quiero dejar pasar el momento, porque para la Delegación de Colombia la resolución que se ha aprobado hoy “Apoyo al proceso de paz en Colombia” es muy importante.  

Quiero agradecer a esta Asamblea y a cada uno de los países miembros de la OEA por el apoyo que les dan a los diálogos de paz en mi país, a persistir en este camino para encontrar la paz, y el respaldo al Gobierno del Presidente Santos por los esfuerzos que ha emprendido y que continúe en este empeño.  

La paz para todos ustedes es algo normal, seguramente, pero para los colombianos es el anhelo más preciado; es el mayor sueño de cada uno de los colombianos.  Este apoyo de todo el Continente de manera tan entusiasta, por unanimidad, lo sentimos en lo más profundo.

Estamos en un momento histórico en cuanto a los avances que se han logrado y este respaldo del Continente es muy importante para culminar exitosamente el proceso.  Agradecemos a los países que han estado al lado de este diálogo; un agradecimiento especial a Cuba, a Venezuela, a Chile por el acompañamiento.  Valoramos enormemente esta resolución que nos anima y compromete a proseguir sin desfallecer en la búsqueda de la paz.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco a la señora Ministra su intervención.  Tiene la palabra la Delegación de Venezuela.

El REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Gracias, señor Presidente.

Colombia ha hecho mucho por la paz en este continente.  A veces la memoria se desvanece y necesitamos hacer esfuerzos para recordar cuánto le debemos a Colombia con ejemplos para la paz en el Continente.  

Brevemente, me bastaría con recordar cuánto hizo por la paz en Centroamérica dentro del Grupo de Contadora.  Quiero exaltar la figura del Presidente Juan Manuel Santos más allá de la sutileza del Gobierno del Presidente Santos –quiero decirlo directamente–, porque en un momento cuando ocurrió un terremoto inducido en las relaciones entre Venezuela y Colombia que nos llevaron a la catástrofe, el Presidente Juan Manuel Santos, muy pocos días después de la asunción –bella palabra “asunción”– de la Presidencia de la República, se puso de acuerdo con el Presidente Hugo Chávez y apenas en diez días restablecieron las relaciones, la normalidad fraternal, histórica, entre ambos países.  Ese fue un gesto de paz muy, muy importante que probó al Presidente Juan Manuel Santos, no como solamente un Jefe de Estado, sino como un estadista.  

También debemos recordar un caso donde el sistema interamericano no pudo alcanzar el éxito procurable, decidido y mandatado –como dice este neologismo tan curioso “mandatado”–, ahí hubo también otro acuerdo.  Ese momento histórico cuando parecía que el nudo no podía liberarse durante la crisis de Honduras, y un día dimos el espectáculo diplomático de paz: José Manuel Zelaya, Porfirio Lobo, Chávez y Santos poniéndose de acuerdo para dar un apuntalamiento muy importante a la reconciliación y a la normalización de la situación política en Honduras.  Es decir, también, otra vez en América Central, Colombia dando su aporte tan valioso.

Ahora le toca a Colombia recibir.  Después de muchos años de sufrimiento, la paz está cada vez más cerca.  Lo presencia uno en estos encuentros que se producen en La Habana, Cuba, apoyando la paz en el Continente y en un país hermano con la mayor generosidad, como ha demostrado a lo largo de todo este tiempo junto con Noruega, junto con Chile y junto con Venezuela sobre el territorio cubano.  

Entonces, este apoyo que le estamos dando –yo acostumbro a repetir alguna expresión de la Presidenta Cristina Kirchner– no es poca cosa.  Es el Continente entero que en estos momentos, cuando se debate en el Continente y en Colombia el tema de la paz, que sepa Colombia –recordando su himno– que le espera una gloria inmarcesible con la paz que tanto tiempo ha procurado y que va a lograr muy pronto.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradezco al señor Embajador, Representante Permanente de la República Bolivariana de Venezuela, por su intervención.  Muchas gracias.  

Tiene la palabra el Canciller del Ecuador.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, Presidente, queridos colegas.

Quería adherirme también a las palabras del Representante de Venezuela y al ánimo que a todos los países de América nos une para respaldar entusiastamente, convencidos, comprometidos con la paz en Colombia, en nuestro querido vecino del norte.  Un vecino con el que en los últimos tiempos, especialmente en este período del Gobierno del Presidente Juan Manuel Santos, hemos podido consolidar la relación de amistad y de desarrollo de la región fronteriza.  Haciendo una réplica muy significativa y con enormes resultados, con excelentes resultados de los gabinetes binacionales, que también tenemos con nuestro vecino el Perú, hemos convertido esa zona, que es una zona de conflicto en el interior de Colombia, en una zona de potencial desarrollo.  

En la medida en que esas negociaciones de paz sean fructíferas, es Colombia la primera beneficiada.  Como decía María Ángela, es el anhelo más preciado de Colombia, pero también es el anhelo de sus hermanos de América Latina, del Caribe y de toda América, de América del Norte, por supuesto, también.  Así es que nos unimos entusiastas al saludo, a la felicitación y a augurar éxito en esas negociaciones de paz.

Por otro lado, quiero también acoger la propuesta realizada por el hermano Gobierno del Uruguay para saludar la celebración de la Cumbre G77+China, que con toda responsabilidad ha organizado y en los próximos días se va a realizar en el Estado Plurinacional de Bolivia.  Deseamos todo el éxito y acompañaremos también el trabajo en este sentido.  Quisiéramos acoger el planteamiento del Uruguay de recibir con una ovación esta decisión de Bolivia de acoger la Cumbre de G77+China cuando está cumpliendo, justamente, cincuenta años de su iniciación.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Ministro.  Tiene la palabra el señor Representante del Brasil.

El REPRESENTANTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

Muito rapidamente, gostaria apenas de dizer que a Delegação do Brasil deseja manifestar a sua imensa satisfação com a aprovação do projeto de resolução apresentado pela Delegação colombiana denominado “Apoio ao processo de paz na Colômbia”.  

O projeto, agora resolução, recolhe um sentimento unânime nas Américas e reflete o firme desejo de todos os nossos povos de que a nação colombiana, vizinha e amiga fraterna do Brasil, tenha êxito nesse processo.  Reflete também o anseio comum de que a Colômbia possa, em paz, dedicar-se plena e completamente ao desenvolvimento político, econômico e social do seu povo que tanto o merece.

Muito obrigado.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante.  Me permito recordar que el proyecto de resolución “Apoyo al proceso de paz en Colombia” ha sido aprobado por unanimidad y tiene el respaldo, el apoyo y el acompañamiento de todos los Representantes que están sentados alrededor de la mesa.  

12.
Declaración Saludo a la Cumbre Extraordinaria del G77+China (continuación) 
El PRESIDENTE: Quisiera volver a la presentación efectuada por el Representante del Uruguay y someter a consideración de los señores Ministros, Representantes, el proyecto de declaración con relación a la acogida y el apoyo al Estado Plurinacional de Bolivia con motivo de la próxima celebración de la reunión del G77+China.  

Lo someto a la consideración del plenario.  Si no hay ninguna objeción, es aprobado por aclamación y unanimidad.
/  Así queda.  

[Aplausos.]

13.
Determinación de la sede y fecha del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Pasamos al próximo punto: “Determinación de la sede y fecha del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General”.  De conformidad con lo establecido en el artículo 30 del Reglamento de la Asamblea General, el temario de cada período ordinario de sesiones incluirá la determinación de la fecha y sede del siguiente período ordinario de sesiones.  
Corresponde, entonces, establecer la sede y fecha del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Al respecto y como es del conocimiento, el 23 de julio de 2012 el Gobierno de la República de Haití presentó el generoso ofrecimiento para ser sede del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de nuestra Asamblea General en el mes de junio de 2015.

Entiendo que el señor Ministro de Relaciones Exteriores de Haití desea referirse al mencionado ofrecimiento.  Tiene usted la palabra, señor Ministro Brutus.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Merci Monsieur le Président.

Je serai très bref, car je voudrais une fois encore, au nom du Gouvernement haïtien, présenter à l’Assemblée le projet de résolution AG/doc.5474/14 relatif à l’organisation de la Quarante-cinquième Session ordinaire de l’Assemblée générale de l’OEA qui aura lieu en Haïti au cours du deuxième trimestre de l’année 2015.

Vingt ans après la Vingt-cinquième Session ordinaire de l’Assemblée générale qui s’est tenue en Haïti en 1995, le Gouvernement haïtien s’estime heureux de pouvoir accueillir à nouveau en 2015 la Quarante-cinquième Session ordinaire de l’Assemblée générale.

L’accueil de tous les États membres de notre Organisation régionale ainsi que des États observateurs et des organisations de la société civile sera pour mon pays une nouvelle occasion d’exprimer notre détermination de continuer à participer activement au renforcement de l’OEA et de réaffirmer notre engagement envers les principes et les objectifs de sa Charte.

Dans cet esprit, la Délégation haïtienne soumet à l’Assemblée ledit projet de résolution et lui demande de l’adopter en vue de la tenue de l’Assemblée générale en Haïti les 7, 8 et 9 juin 2015.

Je vous remercie.  

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Ministro Brutus, por su exposición y por el muy generoso ofrecimiento del pueblo y Gobierno de su país para recibir en junio del próximo año a los Representantes de nuestro hemisferio para continuar debatiendo sobre los temas que integran la agenda interamericana.  

Someto a consideración del plenario el proyecto de resolución titulado “Sede y fecha del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General” [AG/doc.5474/14].  

Consulto si alguna delegación desea referirse al proyecto de resolución presentado por el Ministro Brutus.  Entonces, someto a la aprobación por aclamación.  [Aplausos.]  Así queda aprobado.
/ 

Siendo así, el documento AG/doc.5474/14 queda aprobado y estaremos celebrando el cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General en junio de 2015 en la cálida tierra haitiana.

El PRESIDENTE: Señoras y señores, hemos concluido la consideración de todos los temas asignados a la cuarta sesión plenaria del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  

Se levanta la sesión y pasamos inmediatamente a la sesión de clausura de este período ordinario de sesiones.

[Se levanta la sesión a las 10:07 p.m.]

SESIÓN DE CLAUSURA
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1. Palabras del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación; señor Secretario General de la OEA, José Miguel Insulza; señor Secretario General Adjunto, en ausencia, Embajador Albert Ramdin; señores Observadores Permanentes; señoras y señores:

Con mucha satisfacción me complace anunciar la conclusión de los trabajos del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  

Permítanme, en primer lugar, agradecer a todos los funcionarios de la Organización de los Estados Americanos, a los traductores y a los funcionarios paraguayos que han trabajado denodadamente para que esta Asamblea se convierta en un éxito.  

Al dar cierre a esta magna Asamblea, debo confesar que me encuentro profundamente emocionado por el nivel de los debates y los lúcidos aportes que han convertido a esta cuadragésima cuarta Asamblea en un punto de inflexión de la OEA y de nuestros respectivos países.

Con la aprobación por unanimidad, la Declaración de Asunción: Desarrollo con Inclusión Social se consagró como estrategia prioritaria para los Gobiernos y Estados de América. El desarrollo en democracia es nuestra misión, para lo cual enfatizamos mucho más la responsabilidad solidaria y de cooperación de nuestros pueblos, haciendo hincapié de manera explícita sobre la importancia de la inclusión social que es la única vía y la razón del desarrollo. Es por eso que nos esmeramos y consensuamos todos los aspectos concernientes a la inclusión con el claro propósito de erradicar la pobreza, la fragmentación social y las discriminaciones que denigran la condición humana.

Asumimos el deber de ya no cohabitar insensiblemente con la indigencia que afecta gran parte de nuestras poblaciones. Por eso reafirmamos la importancia de los derechos humanos y los campos que abarcan para que, con su vigencia plena, la totalidad de esos derechos sean realidades tangibles en nuestras naciones.

Excelencias, me complace enormemente el compromiso que reasumimos en materia de educación, salud, servicios básicos, pleno empleo, obras públicas, salario digno, vivienda y seguridad ciudadana para todos nuestros habitantes. La inclusión para estos derechos no tiene límite y subrayo, con un espíritu de justicia y visión de futuro, el compromiso explícito para nuestros gobiernos, para las políticas públicas y para la sociedad civil, pues no se trata tan solo de que saquemos a la gente de la pobreza para seguir viviendo en situación de vulnerabilidad.

Nuestra gestión está dirigida al logro definitivo y cualitativo de todos nuestros pueblos, sin excepción, a una existencia de calidad y a una vida decorosa. Por esa razón insistimos en el rol fundamental que la educación juega para la movilidad social, para la cohesión de los pueblos, para la incorporación de nuevas tecnologías, para las destrezas y creatividades que exigen la innovación, el conocimiento y la ciencia, a fin de que erradiquemos sobre todo en forma definitiva la pobreza, la ignorancia y el atraso. La educación es el vehículo más idóneo y rápido que nos hará ciudadanos del futuro.

Estando en Paraguay, en el corazón de América, como en una isla rodeada de tierra, como dijera nuestro insigne escritor Augusto Roa Bastos, tomamos como un programa de acción inmediata los planes de integración para que seamos el puente entre el Atlántico y el Pacífico, poniendo de nuestra parte la mejor predisposición de contribuir de manera soberana a la integración energética de nuestro continente.

Excelencias, al concluir esta histórica Asamblea de manera amistosa y con encomiable cultura del diálogo, tenemos la responsabilidad más que nunca de trabajar por un desarrollo con inclusión y por una democracia con justicia social. Esa es la visión del Presidente de la República del Paraguay, don Horacio Cartes, y seguro estoy de que esa es también tradicionalmente la de todos los otros insignes mandatarios de nuestros Estados.  

Al agradecer a todos su valiosa contribución, les repito la certeza de que el porvenir está en las manos de las Américas todas, fraternalmente compartiendo sueños de grandeza.

Excelencias, espero que su estadía en mi país haya sido fructífera y agradable para todos ustedes. Espero también recibirlos nuevamente pronto con nuestra acostumbrada hospitalidad paraguaya y con el aprecio de siempre.

Muchísimas gracias.  

[Aplausos.]

2. Voto de agradecimiento al pueblo y Gobierno de la República del Paraguay

El PRESIDENTE:  La distinguida Ministra del Perú tiene la palabra.

La JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ:  Muchísimas gracias, señor Presidente.

Permítanme, por favor, presentar a los señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación un proyecto de resolución con un voto de agradecimiento al pueblo y Gobierno de la República del Paraguay, el cual me permito leer rápidamente:

La ASAMBLEA GENERAL, 

CONSIDERANDO:

Que el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) tuvo lugar en Asunción, Paraguay, del 3 al 5 de junio del 2014, 

Que durante el transcurso de la Asamblea General las delegaciones destacaron su profundo reconocimiento al excelentísimo señor Eladio Loizaga, Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Paraguay, por la acertada conducción de los debates que llevó a la adopción de importantes declaraciones y resoluciones sobre temas de alta prioridad para la agenda hemisférica; y 

RESALTANDO la cálida acogida ofrecida por el pueblo y Gobierno paraguayos: 


RESUELVE:

1.
Expresar su agradecimiento al excelentísimo señor Horacio Manuel Cartes Jara, Presidente de la República del Paraguay, y muy especialmente a los ciudadanos de la ciudad de Asunción, Paraguay, por la cálida y generosa hospitalidad demostrada a los participantes en la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

2.
Declarar su reconocimiento y felicitar al excelentísimo señor Eladio Loizaga, Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Paraguay, por la destacada labor que cumplió como Presidente del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

3.
Expresar su reconocimiento y gratitud a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz Bareiro, Representante Permanente del Paraguay ante la OEA, a los miembros de esa Misión Permanente del Paraguay y a los funcionarios de la Cancillería paraguaya, quienes con gran eficiencia, dedicación y profesionalismo contribuyeron al exitoso desarrollo del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  

Les agradeceré a los señores miembros de esta Asamblea aprobar este proyecto de resolución por unanimidad.
/ Aprobado.

Muchas gracias.  

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  En nombre del señor Presidente de la República del Paraguay, Manuel Horacio Cartes, del Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay y de las autoridades de la ciudades de Asunción yLuque, esta última donde en este momento estamos también celebrando esta Asamblea, muchas gracias a todos los señores Cancilleres y Delegados.  

3. Palabras del Secretario General

El PRESIDENTE:  Ofrezco la palabra al señor Secretario General.

El SECRETARIO GENERAL:  Muchas gracias, Presidente, y gracias por las últimas palabras suyas porque en realidad yo ya, yendo completamente a lo que me corresponde, iba a sugerir que agregara a los ciudadanos de Asunción y de Luque. Hubiéramos podido tener algunos problemas de última hora si yo no hubiera consultado con el Canciller. 
Yo generalmente no hablo en estos casos, señor Canciller, así que le agradezco mucho que me haya ofrecido la palabra. Ha sido esta una excelente Asamblea y creo que estamos todos muy contentos, primero con la declaración y luego con las resoluciones que se han adoptado sobre temas muy complejos que parecían difíciles de resolver. 

Agradezco nuevamente a las Embajadoras Henry-Martin y Ruiz Díaz así como a mi amigo, el Embajador Rosa Bautista, por su trabajo incansable para sacar todas estas resoluciones.
Quiero agradecerle a usted, señor Presidente, y a la Ministra Eda Rivas, quien lo reemplazó por largos ratos del debate. Le manifiesto que es difícil encontrar algún defecto en la forma como se organizó esta Asamblea, toda vez que ha sido perfecta desde el punto de vista organizativo, lo que nos ha estimulado a todos a obtener buenos resultados.  

4. Entrega de un mallete y de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El SECRETARIO GENERAL:  Quiero cerrar esta sesión, como siempre lo hacemos, entregándole a usted, señor Presidente, un recuerdo: el mallete con el cual usted cerró los debates y también un juego de las banderas de la Organización. 

[Aplausos.]

[El Secretario General hace entrega de un mallete y de un juego de banderas de la Organización al Presidente de la Asamblea General.]

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Secretario General, por sus palabras y por el hermoso recuerdo, el que llevaré yo a mi familia. Quiero decirle que para mí es muy emocionante porque, como lo dije al inicio, mi carrera diplomática la inicié en esta Organización en el año 1974 como Representante Alterno del Paraguay. Así que me siento plenamente identificado de nuevo con nuestra Organización y con toda su membresía.

Declaro clausurado el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Les deseo un viaje seguro de retorno a sus respectivos países y que Dios los bendiga. Buenas noches.

[Aplausos.]
[Se levanta la sesión a las 10:21 p.m.]
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1. Consideración del proyecto de orden del día

En la primera sesión de la Comisión General, celebrada el miércoles 4 de junio de 2014 a partir de las 10:37 a.m. en el Salón João Havelange IV, la Presidenta de esta Comisión agradeció a los Estados Miembros de la OEA por el apoyo para su elección.
Acto seguido, la Comisión consideró el proyecto de orden del día, documento AG/CG/OD-1/14.
La Delegación de Colombia se refirió al orden de la consideración de los proyectos de declaración y de resolución y solicitó cambiar el orden para que el punto vi se discutiese en el lugar del punto xii.

La Delegación de Chile solicitó mover el punto vii al punto i.

La Delegación del Perú solicitó mover el punto ix al punto ii.

La Presidencia subrayó que en el plenario de la Asamblea General, la Delegación de Venezuela retiró su ad referendum al proyecto de resolución “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica”, documento AG/doc.5424/14 corr. 1 y propuso la eliminación del tema de la agenda de la Comisión General, ya que dicho proyecto de resolución fue aprobado en el plenario. 
2. Elección de autoridades

a. Vicepresidente 

La Delegación del Brasil propuso como Vicepresidenta a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay ante la OEA.  Dicha propuesta fue secundada por la Delegación del Canadá. La Embajadora Elisa Ruiz Díaz fue elegida por aclamación.

b. Relator

La Delegación del Paraguay propuso como Relator de la Comisión General al Embajador Leonidas Rosa Bautista, Representante Permanente de Honduras ante la OEA, propuesta que fue secundada por la Delegación de México. Su elección se efectuó asimismo por aclamación.

3. Metodología

La Presidencia propuso la siguiente metodología para finalizar los trabajos dentro del tiempo solicitado por el plenario, es decir antes de las 14:30 p.m. del jueves 5 de junio de 2014:
· Los proyectos incluidos en el orden del día fueron agrupados de acuerdo con sus respectivas Comisiones, con el fin de conservar cierta uniformidad de tema durante las deliberaciones y para facilitar el trabajo de las delegaciones.

· Los trabajos de la Comisión debían concluir el jueves 5 de junio de 2014 y para lograrlo se solicitó a las delegaciones la cooperación y flexibilidad de siempre, así como la concisión en sus presentaciones. 

· Se trabajaría en tres sesiones de tres horas cada una, lo que significaría dedicar un máximo de 20 minutos para discutir cada uno de los proyectos de resolución. Con el fin de asegurar que se le dé un tratamiento igualitario a todas las propuestas presentadas se propuso ceñirse estrictamente al tiempo asignado.

· Se propuso que las presentaciones se hicieran dentro del tiempo asignado para ello.

· En caso de requerirse más tiempo, se sugirió a las delegaciones reunirse en consultas informales a fin de buscar un consenso e informar de sus resultados a esta Comisión. Si la Comisión llegó a un acuerdo sobre el texto correspondiente, el proyecto de resolución se incluiría inmediatamente en el orden del día de la Comisión. En caso de no haber acuerdo, se presentaría de nuevo el texto en su orden correspondiente en el orden del día.

· Durante las deliberaciones las delegaciones entregarán por escrito sus propuestas a la Secretaría para la facilitación y agilización en el procesamiento de los nuevos textos. 

· Los proyectos aprobados serían sometidos de inmediato al plenario para su consideración en su cuarta sesión. La Presidencia solicitó que, en la medida de lo posible, se respetaran los acuerdos alcanzados en la sala con el fin de permitir que el plenario concluyera sus labores a tiempo.

· La Presidenta solicitó respetar el horario establecido e iniciar las sesiones a las horas programadas.

4. Consideración de los proyectos de resolución:
a.
Proyecto de resolución: Telecomunicaciones/tecnologías de información y comunicaciones para el desarrollo (AG/doc.5445/14) 
La Delegación de Chile levantó su ad referendum del proyecto de resolución. El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.8/14. 

b.
Proyecto de resolución:  Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares (AG/doc.5466/14)

La Delegación del Perú se refirió a sus propuestas presentadas al cuarto párrafo preambular y al segundo párrafo operativo. En referencia a los párrafos mencionados y contando con la anuencia de las delegaciones de Brasil y Chile, se decidió retomar el lenguaje ya aprobado en el 2013. La Delegación del Perú propuso un párrafo adicional, que lo denominó 4 bis:

PREOCUPADA por la situación de las personas migrantes dadas por desaparecidas, y consciente de la necesidad de continuar desplegando esfuerzos para buscar soluciones a esta problemática.
La Delegación de Colombia introdujo la siguiente nota de pie de página a la propuesta de la Delegación del Perú:

Si bien Colombia comparte la preocupación por la situación de las personas migrantes dadas por desaparecidas y es consciente de la necesidad de implementar medidas para atender la problemática, entiende que los compromisos de los Estados en materia de migración internacional no son equiparables a los existentes frente a las personas desaparecidas y sus familiares en razón de desapariciones forzadas, situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada, ya que estos tienen un tratamiento diferencial frente al derecho internacional.

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.13/14. 

c.
Proyecto de resolución:  Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género (AG/doc.5426/14 rev. 1)
La Delegación de Jamaica levantó su ad referendum y solicitó la inclusión de la siguiente nota de píe de página en el proyecto de resolución:

El Gobierno de Jamaica no puede unirse al consenso para aprobar esta resolución pues considera que el término “expresión de género” es ambiguo y puede imponer un sistema de valores sobre otro. Además, este término y otros nuevos usados en este texto no han alcanzado aceptación internacional y tampoco están definidos en la legislación nacional de Jamaica.
La Delegación de Suriname retiró su ad referendum y solicitó la inclusión de una nota de píe de página que sería enviado a la Secretaría. 

Las delegaciones de Honduras, San Vicente y las Granadinas, Paraguay, Guyana, Trinidad y Tobago, Ecuador y Barbados mencionaron que enviarían notas de pie de página al proyecto de resolución.

La Delegación de Guatemala reiteró la inclusión de su nota de píe de página en los siguientes términos: 

El Estado de Guatemala declara que promueve y defiende todos los derechos humanos y respecto de las disposiciones de la presente resolución, reafirma la igualdad de todos los seres humanos al amparo de lo contemplado en la Constitución política de la República y no discrimina por ningún motivo sin importar su raza, credo, sexo etc.  Asimismo considera que el no reconocimiento legal del matrimonio entre personas del mismo sexo no constituye una práctica discriminatoria. Por tanto, Guatemala se desasocia de aquellas partes incompatibles que contravengan la legislación nacional vigente y se reserva la interpretación de los términos de la presente resolución.
Las delegaciones de Uruguay y Argentina agradecieron a la Delegación del Brasil por la presentación de dicho proyecto de resolución. Adicionalmente la Delegación de la Argentina propuso que durante el año en curso se siga tratando el tema y dialogando en el ámbito del Consejo Permanente, especialmente con las delegaciones que incluyeron notas de pie de página. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.12/14.

La Delegación del Brasil agradeció la aprobación del proyecto de resolución.

d.
Proyecto de resolución:  Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas (AG/doc.5459/14)
La Delegación de Venezuela levantó su ad referendum y solicitó añadir al párrafo resolutivo 9 la siguiente la frase:

Adoptar la Estrategia de fortalecimiento de la participación de la sociedad civil en las actividades de la Organización de los Estados Americanos (OEA) (CP/CISC-422/09 rev. 3) la cual será implementada en el marco de las Directrices para la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA (CP/RES. 759 (1217/99)) y otras resoluciones relevantes sobre la participación de la sociedad civil, con el fin de promover un esquema coordinado que facilite la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA.
Las delegaciones de Nicaragua, Ecuador y El Salvador apoyaron la propuesta de la Delegación de Venezuela. 

La Delegación de Panamá solicitó más tiempo para considerar la propuesta mencionada. 

La Presidenta sugirió que, atendiendo lo solicitado por las delegaciones, el proyecto de resolución sea tratado durante el proceso de las consideraciones para arribar a un acuerdo.
e.
Proyecto de resolución:  Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016 (AG/doc.5430/14)
La Presidenta de la Comisión recordó que el proyecto de resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016”, contenido en el documento AG/doc.5430/14, fue considerado por el Consejo Permanente en su calidad de Comisión Preparatoria el 27 de mayo de 2014.  Ella subrayó que dicho proyecto no contaba con el consenso de las delegaciones, ya que algunas delegaciones proponían un incremento del 3% en el nivel global presupuestario del programa-presupuesto y otras proponían un crecimiento nominal nulo, y también se propuso como alternativa un incremento del 1.5%.
Adicionalmente, la Presidenta informó que la Secretaría recibió una propuesta adicional de la Delegación del Ecuador, incluida en el documento AG/CG/doc.1/14, para la consideración de la Comisión General. 

La Secretaría procedió con la lectura de la propuesta de la Delegación del Ecuador:

Solicitar a la Junta de Auditores Externos elaboración de un informe cortado al primer semestre del año en curso para que sea conocido en la próxima Asamblea Extraordinaria de temas presupuestarios, a fin de tomar decisiones presupuestarias frente al período de transición y a la elección del nuevo Secretario General de la OEA, en el año 2015.
La Delegación de Chile solicitó a la Delegación del Ecuador una aclaración sobre su propuesta y mencionó que apoyaba un incremento del 3%. 

La Delegación de los Estados Unidos subrayó que debido a los procesos internos fiscales aprobados por su gobierno para el 2015 no puede apoyar un incremento del 3% para el programa-presupuesto de la Organización, sin embargo manifestó que para el 2016 su gobierno sigue abierto para que el debate sobre un incremento continúe.

La Delegación del Ecuador subrayó que su propuesta serviría para darle las herramientas económicas necesarias a la siguiente administración. 

Las delegaciones de Guatemala, Guyana, Bahamas, Perú, Antigua y Barbuda, Argentina, Colombia, Costa Rica, Haití, México y Uruguay apoyaron el incremento del 3% al nivel global presupuestario. 

La Delegación de Brasil explicó que debido al incremento del porcentaje de su cuota para el período 2015-2017, no apoya un incremento del presupuesto de la Organización.  

Las delegaciones de Chile, Argentina, El Salvador, Paraguay y Bolivia manifestaron su apoyo a la propuesta de la Delegación del Ecuador y que el informe cortado se debería realizar en el primer trimestre del 2015. 

Las delegaciones de El Salvador y Bolivia manifestaron que se unirían al consenso.

La Delegación del Canadá apoyó el incremento del 1.5%.

Las delegaciones de Brasil y Venezuela mencionaron la posibilidad de considerar un incremento del 1.5%, sin embargo la Delegación del Brasil subrayó nuevamente su preferencia por un crecimiento nominal nulo. 

La Presidencia sugirió dar más tiempo a las delegaciones para que realicen las consultas necesarias y prosiguió con el siguiente punto en el orden del día. 

f.
Proyecto de resolución:  América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias (AG/doc.5447/14) 
El proyecto de resolución “América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias”, contenido en el documento AG/doc.5447/14 fue presentado por la Misión Permanente del Ecuador y coauspiciado por la Delegación de Bolivia.
La Presidenta mencionó que dicho proyecto estaba ad referendum de Panamá y que los párrafos 2, 3, 10 y la nueva propuesta de los Estados Unidos seguían pendientes de aprobación.

Las delegaciones de Venezuela, Ecuador y Nicaragua agradecieron a la Delegación de México por la enmienda en el párrafo resolutivo 2 y manifestaron su preferencia por el texto original ya que era un lenguaje acordado por 33 Jefes de Estado. 

La Delegación de los Estados Unidos agradeció a la Delegación del Ecuador por la presentación del proyecto de resolución y apoyó la propuesta de la Delegación de México. 

La Delegación del Ecuador mencionó que el espíritu del proyecto de resolución reflejaba la realidad del Hemisferio ya que ningún país del Hemisferio estaba en conflicto. 

La Delegación del Canadá propuso seguir en consultas informales sobre el párrafo resolutivo 2 y que las dos propuestas se consideren para llegar a un acuerdo. La Comisión acordó la propuesta de la Delegación del Canadá y prosiguió con la consideración del párrafo resolutivo 3. 

Las delegaciones de Estados Unidos y Canadá mantuvieron su propuesta de eliminar el párrafo resolutivo 3 y subrayaron que los párrafos resolutivos 2 y 3 estaban relacionados. La Delegación de Canadá propuso que los dos párrafos se trataran conjuntamente en las consultas informales para llegar a un consenso.

La Delegación de Bolivia manifestó que el párrafo resolutivo 3 del proyecto de resolución repite un lenguaje aprobado de una resolución del año 2003 de la Organización.

La primera sesión de la Comisión General finalizó a la 1:08 p.m. y la Presidencia propuso continuar los debates en la segunda sesión de la Comisión a partir de las 3:00 p.m.
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1.
Consideración del proyecto de orden del día

En la segunda sesión de la Comisión General, celebrada el miércoles 4 de junio de 2014 a partir de las 3:22 p.m. en el Salón João Havelange IV, la Comisión consideró el proyecto de orden del día (documento AG/CG/OD-2/14). 
La Delegación de Bolivia se refirió a la consideración del punto ii. del proyecto de orden del día, el proyecto de resolución “Sobre los derechos de los pueblos indígenas”, documento AG/doc.5464/14 y solicitó que dicho proyecto de resolución fuera tratado al mismo tiempo que el proyecto de declaración “Derechos de los pueblos indígenas en las Américas”, documento AG/CG/doc.7/14, ya que facilitaría la discusión y aprobación de los proyectos en mención. La Presidenta sugirió mover los mencionados proyectos como puntos x y xi del proyecto de orden del día, lo cual fue acordado por la Comisión.

Los cambios al proyecto de orden del día quedaron registrados en la versión revisada del documento, AG/CG/OD-2/14 rev. 1.

2.
Consideración de los proyectos de resolución:
a.
Proyecto de resolución:  América zona de paz, cooperación, y solución pacífica de controversias (AG/doc.5447/14)
La Presidencia mencionó que el proyecto de resolución contenía una propuesta de párrafo de la Delegación de los Estados Unidos con la propuesta de la Delegación del Ecuador de eliminar dicha propuesta.

La Delegación de los Estados Unidos mencionó que durante las conversaciones informales con la Delegación del Ecuador surgieron otras propuestas y solicitó a la Delegación del Ecuador que realice la presentación. La Delegación del Ecuador solicitó más tiempo para consultas.  

La Presidenta sugirió que atendiendo la solicitud de la Delegación del Ecuador, el proyecto de resolución sería tratado en el proceso de las consideraciones para arribar a un acuerdo.
b.
Proyecto de resolución:  Modificaciones al Estatuto y al Reglamento de la CITEL (AG/doc.5446/14)

La Presidenta subrayó que el proyecto de resolución “Modificaciones al Estatuto y al Reglamento de la CITEL” contenido en el documento AG/doc.5446/14 fue considerado por la Comisión General en la reunión del 23 de mayo de 2014 y remitido para la consideración del Consejo Permanente y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General. Adicionalmente, indicó que los siguientes artículos del Estatuto y del Reglamento de la CITEL estaban pendientes de aprobación: artículos 17.q; 17.r; 17.s; 17.t, 26 párrafo 1 y 27.

La Delegación del Canadá propuso cambiar en el artículo 17.q la palabra “definir” por la frase “Presentar al Secretario General de la OEA”. Las delegaciones de México y Estados Unidos apoyaron la propuesta de la Delegación del Canadá. El párrafo fue aprobado con la siguiente redacción:

Presentar al Secretario General de la OEA el perfil y los criterios de selección del candidato para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL y recibir las nominaciones de los Estados Miembros interesados.  

La Delegación del Canadá presentó una propuesta al artículo 17.r y subrayó que la COM/CITEL debería proponer al Secretario General de la Organización “una terna” para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL.

La Delegación de México propuso la siguiente redacción para el artículo 17.r:
Seleccionar a una terna de candidatos de consenso para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL, y presentarlos a consideración del Secretario General de la OEA.  

Las delegaciones de Perú, Chile, Colombia, El Salvador y Argentina apoyaron la propuesta de la Delegación de México.

La Delegación de Nicaragua manifestó su apoyo a las propuestas de las delegaciones de Canadá y México. 

La Delegación del Brasil propuso la eliminación de la frase “de consenso” y agregar al final del párrafo la frase “de conformidad con las Normas Generales de la Organización”. La Delegación del Paraguay apoyó la propuesta de la Delegación de México con la enmienda de la Delegación del Brasil. 

El artículo 17.r fue aprobado en los siguientes términos:

Seleccionar a una terna de candidatos para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL, y presentarlos a consideración del Secretario General de la OEA para seleccionar a un candidato de conformidad con las Normas Generales de la Organización.

La Presidenta puso a consideración los artículos 17.s y 17.t, los cuales fueron aprobados sin enmiendas.

Seguidamente, la Presidenta puso a consideración el artículo 26 párrafo 1. La Delegación de Chile propuso la inclusión de la frase “una terna”.  El párrafo quedo aprobado en los siguientes términos:

El COM/CITEL propondrá al Secretario General de la Organización una terna para la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL, que tendrá las siguientes funciones:
Finalmente la Presidenta puso a consideración de la sala el artículo 27. La Delegación de los Estados Unidos propuso volver a la redacción original del mencionado artículo. Al no recibir objeciones el artículo 27 quedó aprobado en los siguientes términos:

La Secretaría General de la Organización proporcionará servicios de secretaría a la CITEL de conformidad con la asignación de fondos en el programa-presupuesto de la Organización y el Secretario General nombrará al personal técnico y administrativo que proporcione dichos servicios de conformidad con las Normas Generales y otras regulaciones y reglamentos que rigen el funcionamiento de la Secretaría General de la Organización.
El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.14/14.
c.
Proyecto de resolución: Proceso de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos (AG/CG/doc.4/14)
Este proyecto de resolución fue presentado por las delegaciones de Argentina, Brasil, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, Paraguay, Perú y Uruguay.
La Delegación de Costa Rica presentó una propuesta alternativa de proyecto de resolución y de aprobarse este proyecto de resolución presentado por las nueve delegaciones, retiraría su propuesta. 

La Delegación de la Argentina agradeció a la Delegación de Costa Rica por la mencionada propuesta alternativa e indicó que este proyecto de resolución (AG/CG/doc.4/14) incluía elementos de la propuesta de la Delegación de Costa Rica que facilitarían el consenso.
Las delegaciones de Brasil, Chile y México agradecieron la flexibilidad de la Delegación de Costa Rica y propusieron iniciar el debate con el análisis del mencionado proyecto de resolución. 

La Presidenta de la Comisión abrió el debate con la consideración del primer párrafo preambular, el cual fue aprobado sin comentarios. 

La Delegación de México propuso las siguientes modificaciones al segundo párrafo preambular:

TENIENDO EN CUENTA REAFIRMANDO lo dispuesto en el numeral 2 de la resolución AG/RES. 1 (XLIV-E/13) que mandató al Consejo Permanente continuar el diálogo sobre los aspectos fundamentales para el fortalecimiento del SIDH con la participación de todas las partes involucradas.
Sin comentarios adicionales, el segundo párrafo preambular fue aprobado con las modificaciones realizadas por la Delegación de México.

La Delegación del Canadá informó que estaba a la espera de instrucciones, por lo cual el proyecto de resolución quedó ad referendum de la Delegación del Canadá. 

La Delegación de la Argentina solicitó la inclusión de la frase “y otros actores” al final del tercer párrafo preambular y con dicha modificación el párrafo fue aprobado. 

El cuarto párrafo preambular quedó pendiente de aprobación con una propuesta de la Delegación del Canadá:

SUBRAYANDO el importante consenso existente entre los Estados Partes de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, los órganos del SIDH y la Secretaría General, respecto de su necesaria universalización, para lograr un balance entre derecho y responsabilidades de todos los Estados Miembros de la OEA [CA: de acuerdo con su legislación nacional].

La Presidencia continúo con la consideración de la sección operativa del proyecto de resolución. Respecto al primer párrafo resolutivo las delegaciones de Brasil, México, Venezuela, Colombia, Estados Unidos, Paraguay, Ecuador y Uruguay apoyaron la redacción del párrafo, el cual fue aprobado por la Comisión. 

La Delegación de México propuso modificar en el segundo párrafo resolutivo las frases “encargados de promover la” por “en la promoción de la”; y “y continuar realizando reuniones” por “e invitarlos a profundizar”. 

Adicionalmente, la Delegación de Guatemala propuso agregar al final del párrafo la siguiente frase: “saludar los esfuerzos de algunos/diversos Estados para lograr la universalización”.

Las delegaciones de Argentina, Perú, Jamaica, Brasil, Estados Unidos y Uruguay apoyaron las enmiendas propuestas por la Delegación de México. 

La Delegación del Ecuador apoyó los cambios realizados por la Delegación de México y propuso cambiar la frase “de los países del Caribe” por “los estados no parte”.
La Delegación del Uruguay apoyó la propuesta de la Delegación del Ecuador y propuso cambiar al inicio del párrafo la palabra “Saludar” por la frase “Expresar su beneplácito por”.
La Delegación de Guatemala retiró su propuesta y explicó que las enmiendas de las delegaciones de México, Ecuador y Uruguay contenían todos los elementos necesarios para facilitar el consenso.  
El segundo párrafo quedó aprobado en los siguientes términos:

Expresar su beneplácito por los esfuerzos realizados por los Estados en la promoción de la universalización de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (CADH), e invitarlos a profundizar el acercamiento y diálogo con todos los estados no parte sobre las posibilidades para avanzar en la universalización, saludando los esfuerzos de los estados no parte en ese sentido.
Las delegaciones de Venezuela, Canadá y Brasil realizaron propuestas y enmiendas al párrafo resolutivo 3. Las delegaciones de Estados Unidos, Argentina, Ecuador y Chile apoyaron estas enmiendas. El párrafo quedó aprobado en los siguientes términos:

Solicitar que el Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) realice consultas directas con los Estados no partes del Pacto de San José y presente un informe sobre el particular al Consejo Permanente de la OEA con sugerencias de orden técnico y jurídico para su plena participación en el Sistema Interamericano de Derechos Humanos.
La Delegación de la Argentina propuso en el párrafo resolutivo 4 modificar la frase “Trabajar conjuntamente en aras de que se realicen” por “Continuar apoyando que se realicen algunos”.

Las delegaciones de Honduras, Estados Unidos y Jamaica apoyaron la modificación propuesta por la Delegación de la Argentina y realizaron enmiendas al párrafo resolutivo 4. El párrafo quedó aprobado en los siguientes términos:

Continuar apoyando que se realicen algunos períodos de sesiones de la CIDH fuera de sede, e instar a los Estados Miembros a que inviten a la Comisión a realizar dichas sesiones tomando en cuenta la plena participación de los Estados Miembros, y en este contexto, saludar los ofrecimientos de México, Uruguay, Paraguay, Chile y Haití para acoger dichas sesiones.

La segunda sesión de la Comisión General finalizó a las 8:00 p.m. y la Presidencia propuso continuar los debates en la tercera sesión de la Comisión a partir de las 9:00 a.m. del jueves 5 de junio de 2014.
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1.
Consideración del proyecto de orden del día

En la tercera sesión de la Comisión General, celebrada el jueves 5 de junio de 2014 a partir de las 9:56 a.m. en el Salón João Havelange IV, la Comisión consideró el proyecto de orden del día (documento AG/CG/OD-3/14). 
La Delegación del Ecuador solicitó iniciar con la consideración del proyecto de resolución “Proceso de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” (AG/CG/doc.4/14 rev. 1) y después continuar con la consideración del proyecto de resolución “América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias” (AG/doc.5447/14).

La Delegación del Paraguay solicitó que el proyecto de resolución “Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional” (AG/doc.5432/14 corr. 1) se analice inmediatamente después de la consideración del proyecto de resolución “América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias” (AG/doc.5447/14).

La Delegación de Bolivia solicitó invertir el orden de los puntos vii y viii del proyecto de orden del día. 

Los cambios al proyecto de orden del día quedaron registrados en la versión revisada del documento AG/CG/OD-3/14 rev. 1.
2. Consideración de los proyectos de declaración y de resolución:
a.
Proyecto de resolución: Proceso de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos (AG/CG/doc.4/14 rev. 1)
Antes de iniciar la consideración del proyecto de resolución, la Presidenta agradeció a todas las delegaciones por los avances informales realizados respecto al mencionado proyecto de resolución. 

La Delegación de Panamá solicitó que se incluyera a su país en el párrafo resolutivo 4, ya que su país es uno de los países que han ofrecido ser sede para celebrar períodos de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) fuera de Washington, D.C. 

La Comisión continuó con la consideración del párrafo resolutivo 5. La Delegación de la Argentina propuso eliminar la palabra “único” y remplazar la frase “el fomento” por “la recepción de contribuciones voluntarias”. 

Las delegaciones de Jamaica, Colombia y Chile apoyaron la propuesta de la Delegación de la Argentina.

La Delegación de los Estados Unidos apoyó la propuesta de la Delegación de la Argentina y sugirió agregar la frase “y otros actores relevantes”.

La Delegación de Guatemala apoyó también la propuesta de la Delegación de la Argentina y propuso eliminar la palabra “posibilidad” y dejar la frase “incluyendo la creación de un fondo”. 

La Delegación del Ecuador apoyó la redacción de la Delegación de Guatemala y sugirió la siguiente variación: “la creación de un fondo único”.

La Delegación del Paraguay apoyó la propuesta de la Delegación de la Argentina, con las modificaciones de las delegaciones de Guatemala y Estados Unidos. 

La Delegación de México propuso volver a la redacción original incluyendo las modificaciones de las delegaciones de Argentina y Estados Unidos. 

La Delegación de la Argentina subrayó que no tenía inconvenientes con las propuestas realizadas por todas las delegaciones y manifestó que para atender la preocupación de la Delegación del Ecuador la palabra “fondo” podía iniciar con mayúscula.

Las delegaciones de Panamá, Canadá y Brasil apoyaron las propuestas de las delegaciones de Argentina, Estados Unidos y Guatemala.

La Delegación del Ecuador solicitó que la palabra “fondo” inicie con mayúscula y una aclaración sobre la frase “actores relevantes”. 

La Delegación de los Estados Unidos subrayó que los “actores relevantes” son los usuarios del sistema. 

El párrafo quedó aprobado en los siguientes términos: 

ENCOMENDAR al Consejo Permanente de la OEA a que invite a la CIDH a mantener un diálogo específico sobre las relatorías de la Comisión a la luz de los principales desafíos de la región para la plena vigencia de los DDHH. Dicho diálogo podrá incluir la identificación, en conjunto con la Comisión, y otros actores relevantes de propuestas concretas para lograr un financiamiento adecuado de todas las relatorías, incluyendo la posibilidad de crear un Fondo para la recepción de contribuciones voluntarias a fin de seguir atendiendo sus actividades, hasta tanto se logre que el pleno financiamiento del SIDH sea asumido por los Estados Miembros.

La Presidenta prosiguió con la consideración del último párrafo preambular del proyecto de resolución. La Delegación del Canadá retiró su propuesta del último párrafo preambular y el ad referendum del proyecto de resolución y se aunó al consenso. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.4/14 rev. 2.
b.
Proyecto de resolución:  La promoción y protección de los derechos humanos y la independencia y autonomía de los órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos (AG/CG/doc.6/14)
Habiéndose aprobado el proyecto de resolución “Proceso de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” (AG/CG/doc.4/14 rev. 2), la Delegación de Costa Rica retiró su propuesta alternativa incluida en el documento AG/CG/doc.6/14.

c.
Proyecto de resolución:  América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias (AG/CG/doc.11/14)

La Delegación del Ecuador comunicó a la Presidencia que se arribó a un consenso y  agradeció a las delegaciones de México, Estados Unidos y Canadá, así como a los países miembros de la UNASUR y CELAC por todo el apoyo y aportes constructivos al mencionado proyecto de resolución. 


La Delegación del Ecuador procedió con la lectura del texto del segundo párrafo operativo, el mismo que fuera acordado en los siguientes términos:


2.
Consolidar a las Américas como zona de paz basada en el respeto de los principios y normas del derecho internacional, incluyendo los instrumentos internacionales de los que los Estados Miembros son parte, y los principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas y de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.


Adicionalmente la Delegación del Ecuador informó que se acordó la eliminación del tercer párrafo operativo y el retiro de las propuestas de las delegaciones de Estados Unidos y Canadá. Finalmente la Delegación de Panamá levanto su ad referendum. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.11/14 rev. 1.

d.
Proyecto de resolución:  Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional (AG/doc. 5432/14 corr. 1)

La Presidenta informó que el proyecto de resolución “Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional”, contenido en el documento AG/doc.5432/14 corr. 1 fue considerado por el Consejo Permanente el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General. 

La Presidenta propuso iniciar la consideración de los temas pendientes y se procedió con la consideración del párrafo resolutivo 8. 

La Delegación del Perú informó que se llegó a un consenso y procedió con la lectura del párrafo resolutivo 8, el mismo que fue acordado en los siguientes términos: 


8.
Agradecer y aceptar el ofrecimiento del Gobierno del Perú para ser sede de la Quinta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-V) y convocarla para el segundo semestre del año 2015.  A estos efectos, instruir al Consejo Permanente a establecer, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), un Grupo de Trabajo presidido por el Perú, que coordine todos los preparativos de la MISPA-V.  Agradeciendo también el ofrecimiento del Gobierno del Perú para ser sede de la última reunión preparatoria para la MISPA V. Solicitar a la Presidencia de la MISPA V que presente al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, informes sobre los avances registrados en las reuniones preparatorias y la MISPA V.
La Comisión continuó con la consideración del párrafo resolutivo 9 y la Delegación de la Argentina propuso la siguiente redacción: 

9.
Teniendo en cuenta la decisión de MISPA-IV relativa al “Encargo al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos en relación a la cooperación con la Comunidad de Policías de América (AMERIPOL)”, solicitar a la Secretaría que informe sobre la cuestión; e incluya elementos adicionales a tener en cuenta a fin que los Estados Miembros evalúen, en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica, opciones posibles para un mecanismo o programa de cooperación técnica en materia policial de la OEA.
Las delegaciones de Colombia, Chile, Guatemala, Perú, Venezuela, México y Brasil apoyaron la propuesta de la Delegación de la Argentina. Seguidamente el párrafo fue aprobado por la Comisión. 

La Comisión prosiguió con la consideración del párrafo resolutivo 12. Las delegaciones de Canadá y Estados Unidos solicitaron la eliminación de la frase “la inviolabilidad del el” y que se reubique el párrafo en la sección preambular.

Las delegaciones de Chile, Paraguay, Colombia y Guatemala mencionaron que están de acuerdo con el contenido y que se reubique en la sección preambular. 

Las delegaciones de Ecuador, Brasil y Bolivia solicitaron que el párrafo se mantenga en la sección resolutiva. 

La Delegación del Uruguay mencionó que no tiene problema con la ubicación del párrafo. 

La Presidenta sugirió continuar con la consideración del proyecto de resolución y solicitó a las delegaciones realizar consultas informales para arribar a un consenso respecto a a la ubicación del párrafo resolutivo 12.  

Seguidamente se procedió con la consideración del párrafo resolutivo 20. La Delegación del Ecuador retiró su propuesta y subrayó que no era necesario abordar el tema “América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias” ya que se acordó un proyecto de resolución sobre ese tema. El párrafo quedó eliminado. 
La Presidenta informó que recibió una propuesta alternativa por parte de la Delegación de la Argentina para los párrafos resolutivos 38 y 39. La Secretaría procedió con la lectura de las propuestas alternativas: 


38.
Convocar a una reunión conjunta de la CSH y la CAJP, el primer trimestre de 2015, para tratar el tema de la lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional, con el fin de analizar internamente los esfuerzos de cada comisión e identificar las sinergias existentes entre ambas.


39.
Solicitar a la CSH que, teniendo en cuenta el estudio a ser presentado por la Secretaría General, el resultado de la reunión conjunta con la CAJP, y el diálogo de la Reunión de Autoridades Nacionales en materia de Delincuencia Organizada Transnacional, celebrada el 24 y 25 de abril de 2014, contenido en el informe de la Secretaría RANDOT/doc.3/14, evalúe las estructuras y mecanismos de coordinación existentes para abordar de forma eficiente y eficaz el tema, promover una mayor cooperación así como implementar el Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional.
La Delegación de los Estados Unidos retiró su propuesta y apoyó la propuesta de la Delegación de la Argentina. 

La Delegación de la Argentina agradeció a los Estados Unidos y subrayó que la propuesta era de varios Estados Miembros.

Las delegaciones de Chile, Canadá, Guatemala, Brasil, Colombia, Venezuela y México agradecieron a la Delegación de la Argentina por la propuesta.

Las delegaciones de México y Colombia solicitaron la eliminación de la palabra “existentes” en el párrafo 38. El párrafo 38 quedó aprobado con la modificación propuesta por las delegaciones de México y Colombia, y el párrafo 39 quedó aprobado como fuera presentado por la Delegación de la Argentina. 

La Presidenta continuó con la consideración del párrafo 42 y la Comisión inició el debate con la propuesta alternativa presentada por la Delegación de la Argentina. El párrafo quedó aprobado en los siguientes términos:


42.
Tomar nota del diálogo que tuvo lugar en la Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Delincuencia Organizada Transnacional durante el cual se abordaron, entre otros, los temas relativos a los índices de violencia y su vínculo con otras problemática; la integridad de la problemática; la cooperación y coordinación entre los Estados así como los recursos económicos y tecnológicos en materia de capacitación de las fuerzas públicas.

Seguidamente la Comisión consideró el párrafo 43, el cual quedó aprobado sin comentarios. 

Respecto al párrafo 44, la Delegación de México propuso eliminar la frase “de las futuras estructuras”.  El párrafo quedó aprobado con dicha modificación y la Comisión acordó reubicar el párrafo 44 entre los párrafos 35 y 36. 

Respecto al párrafo 59, la Delegación del Canadá retiró su ad referendum y el párrafo quedó aprobado sin comentarios.

El párrafo 69 bis fue aprobado sin comentarios.

La Delegación de Bolivia solicitó agregar una nota de pie de página al párrafo 73 y levantó el ad referendum del párrafo 112. 

Respecto al párrafo 113, la Comisión usó como base la propuesta alternativa presentada por la Delegación de Chile. El párrafo quedó de la siguiente manera: 


113.
Tomar nota que el Colegio Interamericano de Defensa logró su acreditación académica como entidad de postgrado e invitar a los Estado Miembros a designar candidatos civiles y militares para cursar estudios en dicha institución.

Para el párrafo 114, la Comisión usó como base la propuesta alternativa de la Delegación de la Argentina. El párrafo quedó aprobado de la siguiente manera:


114.
Invitar a los Estados Miembros que así lo estimen conveniente a considerar continuar proporcionando a la JID los recursos financieros y humanos necesarios con el fin de apoyar esta institución.
La Presidenta recordó a la Comisión que las delegaciones de Nicaragua, México y Venezuela propusieron eliminar el párrafo 117. La eliminación del párrafo quedó acordada por la Comisión. 

La Delegación de Bolivia retiró los ad referendum de los párrafos 115, 116 a), b), c) y d), 119 y 120. Asimismo, la Delegación de Venezuela retiró el ad referendum del párrafo 115.

Seguidamente la Comisión consideró el párrafo resolutivo 118 que fuera presentado por la Delegación de los Estados Unidos. La Presidenta recordó a la sala que las delegaciones de Nicaragua, México y Venezuela propusieron eliminar el párrafo, asimismo la Presidenta mencionó que la Delegación de El Salvador presentó una propuesta alternativa.

Las delegaciones de Venezuela, Argentina, Nicaragua, Guatemala, Panamá y Perú  apoyaron la propuesta alternativa de la Delegación de El Salvador.

La Delegación de los Estados Unidos propuso modificar la frase “un seminario” por “una reunión”. Las delegaciones de Chile y Perú apoyaron la enmienda de la Delegación de los Estados Unidos. El párrafo 118 fue acordado en los siguientes términos:


118.
Solicitar a la JID que convoque a una reunión con funcionarios civiles y militares para abordar el tema de libros blancos, en el primer trimestre de 2015.
La Delegación de Bolivia informó que su delegación y las delegaciones de Nicaragua y Venezuela incluirían una nota de pie de página a todo el proyecto de resolución. 

Finalmente la Presidenta se refirió a la ubicación del párrafo 12, el cual fue acordado de mantenerse en la sección resolutiva. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.15/14 corr 1.

e.
Proyecto de resolución:  Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas (AG/CG/doc.10/14)

La Presidenta recordó a la sala que lo único pendiente de este proyecto de resolución era el párrafo resolutivo 9 con una propuesta de la Delegación de Venezuela. 

La Delegación de Guatemala propuso agregar la frase “y otras resoluciones relevantes sobre la participación de la sociedad civil”. Las delegaciones de México, Panamá  y Estados Unidos apoyaron la propuesta de la Delegación de Venezuela con la enmienda de la Delegación de Guatemala.

El párrafo quedó acordado en los siguientes términos: 


9.
Adoptar la Estrategia de fortalecimiento de la participación de la sociedad civil en las actividades de la Organización de los Estados Americanos (OEA) (CP/CISC-422/09 rev. 3) la cual será implementada en el marco de las Directrices para la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA (CP/RES. 759 (1217/99)) y otras resoluciones relevantes sobre la participación de la sociedad civil con el fin de promover un esquema coordinado que facilite la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA.
El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.10/14 rev. 1.
f.
Proyecto de resolución:  La promoción y protección de los derechos humanos en la búsqueda de nuevos enfoques y soluciones efectivas, en el desarrollo e implementación de políticas para atender el problema mundial de las drogas en las Américas (AG/doc.5435/14)
El mencionado proyecto de resolución contenido en el documento AG/doc.5435/14 fue considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General.
La Presidenta informó que los temas pendientes eran los siguientes: 

•
Párrafo preambular 5 bis – propuesta de la Delegación del Brasil ad referendum de la Delegación de los Estados Unidos por temas de traducción;

•
Párrafo preambular 6 bis – propuesta de la Delegación del Brasil ad referendum de la Delegación de los Estados Unidos por temas de traducción;

•
Párrafo operativo 1 bis – propuesta de la Delegación del Brasil, párrafo abierto; y

•
Párrafos operativos 6 bis y 9 – ad referendum de la Delegación de los Estados Unidos. 
Las delegaciones de Estados Unidos y Brasil retiraron sus ad referendum del párrafo preambular 5 bis. El párrafo quedó acordado. 

Respecto al párrafo preambular 6 bis, la Delegación de los Estados Unidos realizó modificaciones de redacción. 

Las Delegaciones del Uruguay y Canadá apoyaron las modificaciones de la Delegación de los Estados Unidos y manifestaron que los cambios mantienen el espíritu original del texto. 

El párrafo 6 bis quedó acordado en los siguientes términos:

Reafirmando que las políticas orientadas hacia el problema mundial de las drogas, relacionados con la reducción de la oferta y medidas de control, deben respetar las obligaciones internacionales en materia de derechos humanos, los cuales consideran, entre otros, el uso de la fuerza en forma ilegal y arbitraria incompatibles con la consecución del bien común y estado de derecho en una sociedad democrática e injustificable en nombre de la prevención y el control del crimen y de la violencia.
Siendo las 2:40 p.m. la Presidenta propuso un descanso para el almuerzo y la sesión se reanudó a las 3:10 p.m.  

La Delegación del Brasil levantó su ad referendum del párrafo resolutivo 1 bis. La Comisión aprobó la eliminación del párrafo. 

Las delegaciones de Estados Unidos y Brasil levantaron los ad referendums del párrafo 6 bis. La Comisión aprobó la eliminación de los párrafos. 

Respecto al párrafo resolutivo 9, la Delegación de los Estados Unidos solicitó la inclusión de la frase “expertos gubernamentales” y retiró su ad referendum. Asimismo la Delegación de Nicaragua propuso la eliminación de la frase “en forma coordinada” y explicó que era para darle una mejor redacción. Con las enmiendas de las delegaciones de Estados Unidos y Nicaragua, el párrafo resolutivo 9 quedó acordado. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.17/14.
g.
Proyecto de resolución:  Sobre los derechos de los pueblos indígenas (AG/doc.5464/14)
El proyecto de resolución “Sobre los derechos de los pueblos indígenas”, contenido en el documento AG/doc.5464/14 fue presentado por las delegaciones de Bolivia y Paraguay, y fue considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General.
La Presidenta informó que los temas pendientes eran los siguientes:

•
Párrafo preambular 2; y

•
Párrafos resolutivos 1 bis, 1 ter, 2, 2 bis, 3, 4 y 5.

La Delegación de Bolivia explicó que conjuntamente con la Delegación del Paraguay consideraron que este tema es importante para el Hemisferio y que se debía tratar en esta sesión de la Asamblea General y que, por consecuencia, presentaban una propuesta alternativa de proyecto de declaración en el documento AG/CG/doc.7/14.

La Delegación de Bolivia propuso remplazar el proyecto de resolución incluido en el documento AG/doc.5464/14 por el texto de la resolución AG/RES. 2793 (XLIII-O/13) “Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” aprobado en el 2013. 

Las delegaciones de Colombia, Perú, Nicaragua, Panamá y Canadá apoyaron la propuesta de la Delegación de Bolivia. El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.16/14.
h.
Proyecto de declaración “Derechos de los pueblos indígenas en las Americas” (AG/CG/doc.7/14)
La Presidenta prosiguió con la consideración de los puntos en el orden del día y propuso analizar la propuesta de las delegaciones de Bolivia y Paraguay incluida en el documento AG/CG/doc.7/14.

La Delegación del Canadá solicitó que se revisara la traducción de la palabra “signed” en el tercer párrafo preambular y subrayó que era un problema de traducción y debía reflejar la traducción correcta de la palabra “adoptar”.

La Delegación de Panamá solicitó la inclusión de la frase “de las Américas” después de la palabra “Cumbres”.

La Delegación de Honduras propuso cambiar en el primer párrafo preambular la frase “se reunieron” por “reunidos”.
La Delegación de Guatemala solicitó incluir en el segundo párrafo preambular la palabra “Americana” después de “Declaración”.

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.7/14 rev. 1.

i.
Proyecto de resolución:  Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016 (AG/CG/doc.9/14)
La Presidenta recordó a las delegaciones que el proyecto de resolución quedó pendiente de consideración desde la primera sesión de la Comisión e informó a todas la delegaciones que la Secretaría distribuyó el escenario que incluye la propuesta de incremento de 1.5% al tope presupuestario de la Organización. 

La Delegación de los Estados Unidos apoyó la propuesta de incremento de 1.5% al tope presupuestario y subrayó que los Estados Unidos apoya completamente a la Organización, en particular a los esfuerzos de reforma que los Estados Miembros y la Secretaría avanzan con el liderazgo de las delegaciones de Canadá y México. 

Las delegaciones de Brasil, Ecuador y Canadá se unieron al consenso y apoyaron la propuesta de incremento de 1.5%.   

La delegaciones de Trinidad y Tobago, Chile, México, República Dominicana y Argentina mencionaron que apoyaban un incremento de 3% pero subrayaron que si la fórmula de consenso es la propuesta de incremento de 1.5%, se sumarían al consenso. 

La Delegación del Ecuador presentó la siguiente propuesta como párrafo resolutivo 5:

Solicitar a la Junta de Auditores Externos, en consultas con la CAAP, la elaboración de un informe sobre el estado de la situación financiera de la Organización, basado en los más recientes reportes Trimestrales sobre la Gestión de los Recursos y Desempeño presentados por la Secretaría de Administración y Finanzas (SAF) de manera previa al período de transición y elección del nuevo Secretario General de la OEA, para que sea presentado al Consejo Permanente antes de la elección.
La Delegación de El Salvador agradeció a la Delegación del Ecuador por la presentación del párrafo y sugirió las siguientes modificaciones:

…período de transición y elección del nuevo Secretario General de la OEA [ES: así como otra información que la Junta considere pertinente], para que sea presentado al Consejo Permanente [ES: 30 días] antes de la elección.

La Delegación de Venezuela apoyó la propuesta de la Delegación del Ecuador con las modificaciones de la Delegación de El Salvador y solicitó la inclusión de la frase “sujeto a la disponibilidad de recursos financieros y otros recursos” al final del párrafo resolutivo 5. 
El párrafo quedó aprobado en los siguientes términos:

Solicitar a la Junta de Auditores Externos, en consultas con la CAAP, la elaboración de un informe sobre el estado de la situación financiera de la Organización, basado en los más recientes reportes Trimestrales sobre la Gestión de los Recursos y Desempeño presentados por la Secretaría de Administración y Finanzas (SAF) de manera previa al período de transición y elección del nuevo Secretario General de la OEA así como otra información que la Junta considere pertinente, para que sea presentado al Consejo Permanente 30 días antes de la elección, sujeto a la disponibilidad de recursos financieros y otros recursos.

La Comisión acordó un incremento de 1.5% al tope presupuestario de la Organización y las cifras quedaron reflejadas en la versión revisada del documento. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.9/14 rev. 1.

j.
Proyecto de resolución:  Apoyo al proceso de paz en Colombia (AG/CG/doc.3/14)
Las delegaciones de México, República Dominicana, Bolivia, Trinidad y Tobago, Brasil, Nicaragua, Ecuador, Chile, Honduras, Argentina, Venezuela, Perú, Paraguay, Belize, Uruguay, Guatemala, Suriname, Santa Lucía, Saint Kitts y Nevis, Barbados, Antigua y Barbuda, Haití, El Salvador, Estados Unidos y Costa Rica agradecieron a la Delegación de Colombia por la presentación del proyecto de resolución y solicitaron su aprobación. 

La Delegación de Colombia agradeció el respaldo de las delegaciones y subrayó que el apoyo de todas las delegaciones es indispensable e histórico. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.3/14 rev. 1.
k.
Proyecto de resolución:  Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas” (AG/doc.5419/14)
La Presidenta recordó que el mencionado proyecto de resolución contenido en el documento AG/doc.5419/14 fue presentado por las delegaciones de Bolivia y Paraguay, considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General.

La Presidenta propuso iniciar la consideración de los temas pendientes y se procedió con la consideración del segundo párrafo preambular.  La Delegación de Venezuela retiró su ad referendum y el párrafo quedó acordado.

Respecto al párrafo resolutivo 1, las delegaciones de Canadá, Chile y Colombia preferían utilizar lenguaje aprobado del primer párrafo operativo de la Declaración de Cochabamba. El párrafo quedó acordado en los siguientes términos: 
Reiterar su decisión de promover el desarrollo agrícola con el objetivo de fortalecer la seguridad alimentaria en el contexto de las políticas nacionales, regionales e internacionales de desarrollo, teniendo en cuenta la importancia de la modernización e innovación tecnológica para incrementar la producción y la productividad así como las sinergias entre la agricultura sostenible, la conservación y utilización sostenible de la biodiversidad, la seguridad alimentaria, la nutrición y las políticas de desarrollo, entre otros aspectos.
La Presidenta ofreció la palabra a la Delegación de Bolivia para que se refiera al párrafo resolutivo 7.  La Delegación de Bolivia agregó que lo único que estaba en debate era la frase entre corchetes “para vivir bien, en armonía con la naturaleza”, y propuso eliminar la frase. El párrafo quedó acordado con la modificación propuesta por la Delegación de Bolivia. 

Las delegaciones de Argentina, Canadá, Colombia, Chile, Costa Rica, Estados Unidos, México, Perú, San Vicente y las Granadinas, y Panamá sugirieron eliminar el párrafo resolutivo 9.
La Delegación de Bolivia presentó un lenguaje nuevo, la Delegación de Venezuela propuso una copia textual del párrafo operativo 19 de la Declaración de Cochabamba, y la Delegación de Colombia propuso utilizar el párrafo operativo 19 de la Declaración de Cochabamba, versión previa a la revisión de la Comisión de Estilo. Finalmente la Delegación de San Vicente y las Granadinas entregó un texto a la Secretaría del CIDI para elevar a la Comisión General.

Las delegaciones de Chile, Estados Unidos y Canadá mencionaron que no están de acuerdo con el concepto de “soberanía alimentaria” y que hay otras entidades como el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA) y la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) que están mejor calificadas para atender el tema de alimentos y nutrición en las Américas.

Las delegaciones de Venezuela y Nicaragua apoyaron la propuesta de la Delegación de Bolivia.

Las delegaciones de Estados Unidos, San Vicente y las Granadinas, Barbados, Canadá, Chile, Paraguay y Costa Rica incluyeron sus reservas al párrafo en notas de pie de página. 
La Delegación de Bolivia solicitó un tiempo para realizar consultas.  

La Presidenta agradeció la flexibilidad de la Delegación de Bolivia y propuso continuar con la consideración de los otros puntos en el orden del día. 
l.
Proyecto de resolución: Conferencia Interamericana en Derechos sobre las Tierras y los Recursos Naturales, al Desarrollo y a la Consulta: Experiencias y Desafíos (AG/CG/doc.2/14)
La Presidenta puso a consideración de la sala el proyecto de resolución presentado por la Delegación de Suriname. 

La Delegación de México agradeció la presentación del proyecto y propuso cambiar el término “conferencia” por “reunión”. 
La Delegación de El Salvador propuso lo siguiente: 
· eliminar los párrafos preambulares 2, 3, 4, 5 y 6.

· redactar el párrafo preambular 7 en los siguientes términos: 
RECONOCIENDO los desafíos que enfrentan los Estados Miembros ante los conflictos sociales derivados de proyectos de inversión en pro del desarrollo integral, así como los esfuerzos de los Estados Miembros en esta área.

· apoyar la propuesta de la Delegación de México referente al término “reunión” y proponer que la reunión se refiera a “una reunión de expertos gubernamentales”.
· redactar el párrafo resolutivo 3 en los siguientes términos:
Solicitar a la Secretaría General brinde apoyo en la preparación del proyecto de temario para la mencionada reunión de expertos gubernamentales.

· redactar el párrafo resolutivo 4 en los siguientes términos:
Hacer un llamamiento a los Estados Miembros para que apoyen activamente y de conformidad con sus legislaciones internas, la mencionada reunión de expertos gubernamentales enviando a sus autoridades pertinentes en la materia.
La Delegación de los Estados Unidos apoyó las enmiendas y propuestas de las delegaciones de México y El Salvador y propuso la inclusión en el octavo párrafo preambular de la frase “inversión en iniciativas de desarrollo”.
La Delegación de Chile apoyó las propuestas de las delegaciones de México y El Salvador y subrayó que el primer párrafo resolutivo de la versión en el idioma español debe hacer referencia a “tenencia” de las tierras. 

La Delegación de Guatemala propuso agregar al final del párrafo resolutivo 1 la frase “a fin de intercambiar información y experiencias nacionales en este tema”.
Las delegaciones de Venezuela, Brasil, Antigua y Barbuda, Nicaragua, Bolivia, Argentina, Perú, Ecuador, Colombia y Canadá agradecieron a la Delegación de Suriname por la presentación del proyecto de resolución y manifestaron su apoyo. Adicionalmente apoyaron las modificaciones de las delegaciones de México y El Salvador. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.2/14 rev. 1.
m.
Proyecto de resolución: Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas” (AG/doc.5419/14) (continuación)
La Presidenta propuso regresar a la consideración del proyecto de resolución “Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas””.
La Delegación de Bolivia propuso el mismo texto del párrafo resolutivo 19 de la Declaración de Cochabamba.

La Delegación del Canadá manifestó que no podría unirse al consenso. La Delegación de Bolivia mencionó que el texto ya había sido aprobado y solicitó a las delegaciones que tengan reservas a que incluyan dichas reservas en notas de pie de página. 

La Delegación del Paraguay solicitó unos minutos para reunirse con las delegaciones interesadas para acercar posiciones y llegar a un consenso. La Delegación de Santa Lucía apoyó la propuesta de la Delegación de Paraguay y solicitó a la Presidenta si era posible presentar una nota de pie de página a un proyecto de resolución que ya fuera considerado por la Comisión General. 

Las delegaciones de Santa Lucía, Panamá y Guatemala incluyeron notas de pie de página al proyecto de resolución “Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género”.

La Presidenta, atendiendo la solicitud de la Delegación del Paraguay, sugirió a la Comisión proseguir con la consideración del siguiente proyecto de resolución. 
n.
Proyecto de resolución: Fondo de Paz: Solución Pacífica de Controversias Territoriales (AG/CG/doc.5/14)
El proyecto de resolución fue presentado conjuntamente por las delegaciones de Belize y Guatemala. 

La Delegación de Belize informó que el proyecto de resolución estaba copatrocinado por las delegaciones de Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Costa Rica, Dominica, República Dominicana, El Salvador, Grenada, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, Nicaragua, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, y Trinidad y Tobago. 

La Delegación de Guatemala solicitó la aprobación del proyecto de resolución por aclamación y la Delegación del Uruguay secundó la propuesta de la Delegación de Guatemala.  La Delegación de México manifestó su apoyo al proyecto de resolución y resaltó que México y Uruguay también son parte del Grupo de Países Amigos de Guatemala y Belize. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.5/14. rev. 1.
La Delegación de El Salvador informó que enviaría una nota de pie de página al proyecto de resolución.

o.
Proyecto de resolución:  Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas” (AG/doc.5419/14) (continuación)
La Presidenta antes de abordar otros asuntos sugirió volver al proyecto de resolución “Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas””. La Delegación de Bolivia propuso el siguiente texto para el párrafo resolutivo 9:


9.
Reiterar la necesidad de “seguir examinando diversos conceptos como la “soberanía alimentaria” y su relación con la seguridad alimentaria y el derecho a la alimentación, teniendo presente la necesidad de evitar cualesquiera repercusiones negativas para el goce del derecho a la alimentación por todas las personas en todo momento”.
La Delegación de Chile agradeció la propuesta de la Delegación de Bolivia, manifestó que está de acuerdo con la propuesta y solicitó a la Secretaría que recoja la misma nota de pie de página de la Declaración de Cochabamba. 

La Delegación del Canadá solicitó la eliminación de las palabras “soberanía alimentaria”. La Delegación del Brasil propuso a las delegaciones que no estén de acuerdo con la frase a que incluyan sus reservas como lo hicieron en la Declaración de Cochabamba. 

Las delegaciones de Nicaragua, Perú, Venezuela y Estados Unidos apoyaron la propuesta de la Delegación del Brasil. 

La Delegación de los Estados Unidos dio lectura a su nota de pie de página y mencionó que lo enviaría a la Secretaría.  La Delegación del Canadá retiró su propuesta e incluyó una nota de pie de página.  La Delegación de México se unió al consenso. 

La Delegación del Paraguay agradeció a todas las delegaciones que trabajaron para llegar a un consenso e informó que incluiría una nota de pie de página.  
El proyecto de resolución fue aprobado por la Comisión y elevado para la consideración del plenario como documento AG/CG/doc.18/14 rev. 1.
La tercera sesión de la Comisión General finalizó a las 7:45 p.m.
DOCUMENTOS VARIOS

TEMARIO

TEMARIO
PARA EL CUADRAGÉSIMO CUARTO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES
DE LA ASAMBLEA GENERAL
/
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)

1. Aprobación del temario de la Asamblea General 

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General 

3. Informe anual de la Secretaría General sobre las actividades y el estado financiero de la Organización
4. Informe del Secretario General sobre credenciales
5. Informe Anual del Consejo Permanente 
6. Observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización 

a. Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI)

b. Comité Jurídico Interamericano (CJI) 

c. Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)

d. Corte Interamericana de Derechos Humanos

e. Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

f. Organización Panamericana de la Salud (OPS)

g. Tribunal Administrativo (TRIBAD)

h. Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)

i. Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) 

j. Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)

k. Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN)

l. Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)

m. Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA)

n. Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)

o. Junta Interamericana de Defensa (JID)

7. Determinación de la sede y fecha del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones 
8. Elección de las autoridades de los órganos, organismos y entidades de la Organización 
a. Tres miembros del Comité Jurídico Interamericano

b. Tres miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas

c. Un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

d. Un miembro de la Junta de Auditores Externos para el Examen de la Contabilidad de la Secretaría General

9. La Cuestión de las Islas Malvinas
10. Elaboración del Plan de Acción de la Carta Social de las Américas 
11. Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana 
12. Excesiva volatilidad de los precios de los productos básicos y de sus consecuencias para la seguridad alimentaria y el desarrollo sostenible en las Américas 

13. Seguimiento a la resolución AG/RES. 1 (XLIV-E/13) rev. 1 “Resultado del proceso de reflexión sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” 
14. Libertad de comercio e inversión en el Hemisferio 
15. Utilización de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación para crear una sociedad de la información integradora 
16. Prevención y erradicación de la explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes 

17. Promoción de los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género y fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres 

18. Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará” 

19. Red Consumo Seguro y Salud y Sistema Interamericano de Alertas Rápidas 
20. Informes Anuales de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el Comité Jurídico Interamericano y el Centro de Estudios de Justicia de las Américas 
21. Apoyo a los Estados Miembros: Iniciativa para el fortalecimiento e innovación de la gestión pública efectiva en las Américas
22. Fortalecimiento de las actividades del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales 

23. Promoción del derecho internacional

· Promoción de la Corte Penal Internacional 

· Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional 

· Promoción y respeto del derecho internacional humanitario 
24. Reconocimiento y promoción de los derechos de los y las afrodescendientes en las Américas 

25. Aprobación de indicadores de progreso para medición de derechos contemplados en el Protocolo de San Salvador 

26. Hacia la autonomía de la defensa pública oficial como garantía de acceso a la justicia 
27. Defensoras y defensores de derechos humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas 

28. Desplazados internos 
29. Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familias 
30. Convención Interamericana contra el Racismo, la Discriminación Racial y Formas Conexas de Intolerancia 
31. Seguimiento al Programa Interamericano para el Registro Civil Universal y “Derecho a la Identidad” 

32. Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género
33. Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas 

34. El derecho a la verdad 
35. Proyecto de Convención Interamericana sobre los Derechos Humanos de las Personas Mayores 
36. Acceso a la información pública y protección de datos personales 
37. Seguimiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción y del Programa Interamericano de Cooperación para Combatir la Corrupción 

38. Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaria Técnica
39. La educación en derechos humanos
40. Programa de Acción para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2006-2016) y apoyo a su Secretaría Técnica (SEDISCAP) 

41. Reunión de Ministros de Justicia u Otros Ministros, Procuradores o Fiscales Generales de las Américas 

42. Protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas 

43. Regulación de notas al píe de página 
44. Estudio sobre los derechos y la atención de las personas sometidas a cualquier forma de detención y reclusión 

45. La protección de los derechos humanos y libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo 

46. Prevención y reducción de la apatridia y protección de las personas apátridas en las Américas 
47. Los derechos humanos de las personas migrantes, incluidos los trabajadores migratorios y sus familias 
48. Promoción y protección de los derechos humanos de las personas vulnerables al VIH/SIDA, viendo con VIH/SIDA y afectadas por él en las Américas 

49. Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional 

I. Actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica y de los Estados Miembros
· Ejecución del Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional y fortalecimiento de la cooperación hemisférica 
· Futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del sistema interamericano de defensa
· Fomento de la confianza y la seguridad en las Américas

· Esfuerzos hemisféricos para combatir la trata de personas

· Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad  

· Declaración de San Salvador sobre Seguridad Ciudadana en las Américas

· Las Américas como zona libre de minas terrestres antipersonal

· Reuniones de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas

· Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe

· Apoyo a la implementación a nivel hemisférico de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas

· Desarme y no proliferación en el Hemisferio
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61. El cambio climático en el marco del desarrollo sostenible en el Hemisferio 
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66. América: Zona de paz y solución pacífica de controversias
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Segunda Secretaria 

Embajada en Paraguay

José Pinto Bazurco

Asesor

Ministerio de Relaciones Exteriores

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefa de Delegación

Alejandra V. Liriano De la Cruz
Viceministra de Relaciones Exteriores para 
Asuntos de Política Exterior

Ministerio de Relaciones Exteriores
Representantes

Pedro L. Vergés

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Rhadys Abreu de Polanco

Embajadora, Encargada de la Sección de Derechos Humanos


Departamento de Relaciones Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Marino Beriguete

Embajador ante el Gobierno del Paraguay
Mayerlyn Cordero Díaz 

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Gedeón Santos Ramos

Presidente del Consejo Directivo del INDOTEL y Presidente 

del COM/CITEL

Luis Alberto Jiménez Burgos

Consultor Jurídico del INDOTEL

América Bastidas Castañeda

Asesora en Cooperación Multilateral

Ministerio de Economía, Planificación y Desarrollo y 


Presidenta de la Junta Directiva de la AIDC

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Patrice Nisbett

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Jacinth L. Henry-Martin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Kemoy Liburd Chow

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Justin Hawley

Counselor, Alternate Representative to the OAS
SAINT LUCIA

Head of Delegation

Alva R. Baptiste

Minister for External Affairs, International Trade and Civil Aviation

Representatives

Sonia M. Johnny

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Kimari Storey
Alternate Representative to the OAS
SAINT VINCENT AND THE GRENADINES 

Head of Delegation

Camillo Gonsalves

Minister of Foreign Affairs, Foreign Trade,

Commerce and Information Technology

Representatives

La Celia A. Prince

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Ellsworth John

Ambassador to CARCIOM and the OECS and

Director of the Regional Integration Diaspora Unit

SURINAME

Head of Delegation

Niermala Badrising

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Chantal Elsenhout

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Sachi Ramlal-Soekhoe

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Rosita Hubard

Senior Official

Multilateral Affairs Division

Ministry of Foreign Affairs
TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Winston Dookeran

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Bhoendradatt Tewarie

Senator, Minister of Planning and Sustainable Development

Neil Parsan

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Joanne Deoraj

Deputy Permanent Secretary

Ministry of Planning and Sustainable Development

Roanna Gopaul
Director, Americas Division

Ministry of Foreign Affairs
Kaanita Shah
Alternate Representative to the OAS
Allison St. Brice

International Relations Officer

Ministry of Foreign Affairs

UNITED STATES

Head of Delegation

Heather Higginbottom

Deputy Secretary of State for Management and Resources

Department of State
Representatives

Carmen Lomellin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Roberta Jacobson

Assistant Secretary of State 

Bureau of Western Hemisphere Affairs 

Department of State
James H. Thessin
Ambassador to the Government of Paraguay
Elizabeth Hogan
Acting Assistant Administrator 

Bureau for Latin America and the Caribbean
Agency for International Development 
John Feeley
Principal Deputy Assistant Secretary
Bureau of Western Hemisphere Affairs
Department of State

Daniel Erikson

Senior Advisor to the Assistant Secretary 

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Julia Harlan
Senior Advisor to the Deputy Secretary
Department of State
Advisors

Barbara Adair

Special Assistant to Ambassador Lomellin

Permanent Mission to the OAS

Department of State
Zakiya Carr Johnson

Director, Race, Ethnicity, and Social Inclusion Unit

Policy Planning and Coordination Office

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Michael Camilleri

Office of Policy Planning

Department of State

Robert Copley

Political Counselor
Permanent Mission to the OAS

Department of State

Osvaldo Gomez-Martinez

Assistant Summit Coordinator

Office of Economic Policy & Summit Coordination

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Scott Hamilton

Director

Office of Central American Affairs

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Richard Lahne

Office of the Legal Advisor

Department of State
Carla Menendez McManus

Foreign Affairs Officer

Permanent Mission to the OAS

Department of State

Jonathan Mitchell

Political Advisor

Permanent Mission to the OAS

Department of State

Shanté Moore

Foreign Affairs Officer

Permanent Mission to the OAS

Department of State

Fernando Rojas

Senior Advisor
Permanent Mission to the OAS

Department of State

Jennifer Showell-Hartogs

Assistant Summit Coordinator

Office of Economic Policy & Summit Coordination

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Giovanni Snidle

Senior Coordinator 

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Andrew Stevenson

Foreign Affairs Officer

Permanent Mission to the OAS

Department of State
URUGUAY

Jefe de Delegación

Luis Almagro Lemes

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Milton Romani

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Federico Perazza

Embajador ante el Gobierno del Paraguay

Silvia Izquierdo

Subdirectora General 

Dirección de Asuntos Políticos

Ministerio de Relaciones Exteriores

Néstor Rosa

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Déborah Serra

Primera Secretaria

Embajada en Paraguay
VENEZUELA

Jefe de Delegación

Elías Jaua Milano

Ministro del Poder Popular para Relaciones Exteriores
Representantes

Verónica Guerrero

Viceministra para América Latina y el Caribe

Roy Chaderton Matos

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Alfredo Murga Rivas

Embajador ante el Gobierno del Paraguay

Maximilian Sánchez Arveláez

Encargado de Negocios en los Estados Unidos de América

Rubén Darío Molina

Director General de la Oficina de Asuntos Multilaterales e

Integración 

Carmen Velásquez de Visbal

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Paula Carozzo de Abreu

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Marlene Da Vargem Da Silva

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Jacqueline Petersen

Consejera, Coordinadora de Organismos Internacionales

Solka Agudelo

Coordinadora de Multilaterales

Despacho de la Viceministra para América Latina y el Caribe
Marcella Camero Montañéz

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Rocío Figueroa García

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sunilde Navarro Bellorín

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Miguel Galati

Asistente del señor Canciller

Aura Contreras Boyer

Ministra Consejera

Embajada en Paraguay

Fritz Kart Petersen

Ministro Consejero

Embajada en Paraguay

Rigel Alejandra Querales

Consejera 

Embajada en Paraguay

Mayira Yolanda Garmendia

Consejera

Embajada en Paraguay

Manuel Rafael Guaramato

Primer Secretario

Embajada en Paraguay

Deisy Mayerly Villate

Segunda Secretaria

Embajada en Paraguay

Miguel Ángel Moll

Segundo Secretario

Embajada en Paraguay

Richard José Vegas

Agregado

Embajada en Paraguay

OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA
Alemania

Thomas Karl Neisinger

Ambassador, Regional Director for Latin America and the Caribbean

Foreign Office

Claude-Robert Ellner 

Ambassador to the Government of Paraguay

Henning Speck

Political Counselor, Alternate Observer to the OAS

Jens Urban

Counselor, Deputy Chief of Mission

Embassy in Paraguay

Austria

Karin Proidl

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the 
Government of Argentina
Bélgica

William De Baets

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Croacia

Nikica Kopačević

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Egipto

Sami Mahmoud Salem

Ambassador to the Government of Uruguay and 
Nonresident Ambassador to the Government of Paraguay
Eslovenia

Božo Cerar

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Luis Alberto Boh Serafini

Honorary Consul to the Government of Paraguay

España

Jorge Hevia Sierra
Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Diego Bermejo Romero de Terreros

Embajador ante el Gobierno del Paraguay

Pablo Desportes Bielsa

Ministro Consejero 

Embajada en Paraguay

Eva Mendoza Giraldo

Secretaria

Embajada en Paraguay

Cristina Aldama Calle

Coordinadora General de la Cooperación Española en Paraguay

Federación Rusa

Sergey I. Kislyak

Ambassador to the Government of the United States and

Permanent Observer to the OAS

Grigoriy I. Mashkov

Ambassador to the Government of Paraguay

Alexander V. Shetinin

Director, Latin America Department

Ministry of Foreign Affairs 

Sergey Y. Reshchikov

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Alexey G. Fufaev

Attaché, 
Latin American Department

Ministry of Foreign Affairs 

Filipinas

Amelita C. Aquino

Ambassador-designate to the Government of Argentina

Ria E. Gorospe

Third Secretary and Vice Consul
Embassy in Argentina

Finlandia

Jukka Siukosaari

Ambassador to the Governments of Argentina, Paraguay, and Uruguay

Francia

Jean-Claude Nolla

Ambassadeur, Observateur permanent près l’OEA

Hughes de Chavagnac

Observateur adjoint près l’OEA

Cécile Merle

Chargée d’Affaires à l’Ambassade de France au Paraguay

Georgia

Guela Sekhniachvili

Ambassador to the Government of Argentina

Conrado Pappalardo Zaldívar

Honorary Consul to the Government of Paraguay

Tinatin Mikiashvili

Second Secretary, 
Embassy in the United States
Grecia

Konstantinos Karamousalis

Counselor

Embassy in Argentina

Hungría

Pál Varga Koritár

Ambassador to the Government of Argentina

India

Amarendra Khatua

Ambassador to the Governments of Paraguay and Argentina
Benito Bordón

Honorary Consul to the Government of Paraguay

Israel

Itzhak Shoham

Ambassador, Deputy Director General and 

Head of the Latin American and Caribbean Division 

Ministry of Foreign Affairs

Eliav Benjamin

Counselor, Alternate Observer to the OAS 

Italia

Sebastiano Fulci

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Antonella Cavallari La Francesca

Ambassador to the Government of Paraguay

Japón

Yoshihisa Ueda

Ambassador to the Government of Paraguay

Hajime Kimura

Counselor

Embassy in Paraguay

Tomoyuki Yamagata

Third Secretary 
Embassy in Paraguay

Catalina A. Yokota Y.
Political Advisor
Embassy in Paraguay 

Kazakstán

Yerzhan Ashikbayev

Deputy Minister of Foreign Affairs 

Kairat Umarov

Ambassador to the Government of the United States and


Permanent Observer to the OAS 

Bakytzhan Ordabayev

Ambassador to the Government of Brazil

Amir Sultangozhin

Deputy Director

Department of America

Ministry of Foreign Affairs

Sayagul Konakbayeva

Deputy Director

Department of Multilateral Relations

Ministry of Foreign Affairs

Mazhit Nakenov

Third Secretary

Department of Multilateral Relations

Ministry of Foreign Affairs

Zhan Aidar Zhanbatyrov

Attaché, Department of America

Ministry of Foreign Affairs

Zhanserik Alimzhanov

Counselor

Embassy in the United States

Baurzhan Kerimkulov

First Secretary

Embassy in the United States
Yerlan Danabekov

Second Secretary

Embassy in Brazil

Aiym Zholdasbekova

Second Secretary 
Embassy in Brazil

Marina Golubina de Cazal

Interpreter (Spanish-Russian)

María Cristina Cazal Golubina
Interpreter (Spanish-Russian)

Liechtenstein
Claudia Fritsche

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Marruecos

Larbi Moukharik

Ambassador to the Governments of Brazil and Suriname

Mónaco

Maguy Maccario Doyle

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Montenegro

Srdjan Darmonovic

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Países Bajos

Joris W. P. Jurriëns

Chargé d’affaires 
Embassy in Argentina
Polonia

Jacek Bazański

Ambassador to the Government of Argentina

Portugal

Rosa Batoréu

Ministra Plenipotenciária, Observadora Suplente junto à OEA
Raul Baginsky

Cônsul Honorário junto ao Governo do Paraguai 

Qatar

Mohammed Jaham Al-Kuwari

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Essa Al-Hajri

Encargado de Negocios a.i. 
Embajada en Paraguay
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

Kate Smith

Director Americas

UK Foreign and Commonwealth Office

Jeremy Hobbs

Ambassador to the Government of Paraguay

Robin Shackell

Embassy in Paraguay

Christina Chrysostomou

Embassy in Paraguay

Alejandra Enrique

Embassy in Paraguay


James Eke 

Embassy in the United States 

República Checa

Petr Kopřiva

Embajador ante el Gobierno de la Argentina
República de Corea

Jang Myung-soo 

Director-General for Latin America and Caribbean Affairs

Ministry of Foreign Affairs

Myung-jae Hahn 

Ambassador to the Government of Paraguay

Hyun-Chul Kang 

Counselor

Embassy in Paraguay
Ye Seung Lee 

Second Secretary 
South American Division

Ministry of Foreign Affairs

Han Seul Yoon 

Second Secretary 
Latin American and Caribbean Cooperation Division

Ministry of Foreign Affairs

Hyun Jung Lee 

Third Secretary

Embassy in Paraguay

Elena Hein Cho 

Translator
Embassy in Paraguay

República Popular China

Cui Tiankai

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Liang Yu

Ministro Consejero, Observador Alterno ante la OEA

Wang Feng

Vice Cónsul General en São Paulo, Brasil 

Wang Liang

Primer Secretario, Observador Alterno ante la OEA

Cao Jun

Primer Secretario, Observador Alterno ante la OEA

Ma Xiaohui

Tercer Secretario, Secretario del señor Embajador
Santa Sede

Eliseo Antonio Ariotti

Archbishop, Apostolic Nuncio to Paraguay

Pavol Talapka

Reverend, Attaché, 
Apostolic Nunciature in Paraguay

Julio César Bareiro

Executive Secretary, 
National Council of the Laity of the 

Bishops’ Conference of Paraguay

Suecia

Barbro Elm

Ambassador

Ministry for Foreign Affairs

Suiza

Philippe Guex

Ambassador, Assistant Secretary of State for the Americas

Alain-Denis Henchoz,

Ambassador to the Government of Paraguay

Laurent Bernet 

Regional Coordinator for Latin America

Yves Reymond

Alternate Observer to the OAS
Sergio Lenguaza 

Administrative Auxiliary 
Embassy in Paraguay 

Tailandia
Medha Promthep

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the 

Governments of Argentina, Paraguay, and Uruguay

Puwit Wisartsakul

First Secretary

Embassy in Argentina 

Turquía

Ali Naci Koru

Deputy Foreign Minister 

Ahmet Sadik Doğan

Head of Department

Directorate General of the Americas

Ceren Hande Özgür

Head of Section 
Directorate General for International Organisations

Ana Manuela Gonzales

Honorary Consul in Asunción, Paraguay
Mohamad Said Mannah

Honorary Consul in Ciudad del Este, Paraguay
Juan Carlos Díaz

Interpreter

Ucrania


Yurii Diudin

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the 
Government of Argentina 
Andrés Trociuk 

Honorary Consul in Paraguay 
Unión Europea

Christian Leffler

Managing Director for the Americas

European External Action Service

Alessandro Palmero

Head of the European Union Delegation to the Government of Paraguay
José Luis Sánchez Alegre
Head, Political Section 

Press and Information

European Union Delegation to the Government of Paraguay
Thomas Näcke

Head, MERCOSUR Division 
European External Action Service 

Denis Chaibi

European Union Delegation to the United States of America

María Clara Centurión Melgarejo
European Union Delegation to the Government of Paraguay
Daniela Richter

European Union Delegation to the Government of Paraguay
Sandra Pierard Pizzigatti
European Union Delegation to the Government of Paraguay
Ramón Molfino
European Union Delegation to the Government of Paraguay
Federico Filártiga

Media/Communication Advisor
European Union Delegation to the Government of Paraguay
ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA)

Jaime Arellano Quintana 

Director Ejecutivo
Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) 

Tracy Robinson

Comisionada Presidenta 

Rosa María Ortiz

Comisionada

Emilio Álvarez Icaza Longoria 

Secretario Ejecutivo

Elizabeth Abi-Mershed 

Secretaria Ejecutiva Adjunta

Catalina Botero

Relatora Especial para la Libertad de Expresión

Mario López-Garelli

Especialista Principal

María Claudia Pulido

Especialista Principal

Norma Colledani

Abogada Especialista 

Sofía Jaramillo

Abogada Especialista de la Relatoría Especial de la 

Libertad de Expresión

Fanny Gómez

Abogada Especialista de la Relatoría LGBTI

Doris Lamas

Especialista en Sistemas y Tecnología de Información
Comité Jurídico Interamericano (CJI)

João Clemente Baena Soares

Embajador, Presidente
Corte Interamericana de Derechos Humanos

Humberto A. Sierra Porto

Juez, Presidente

Roberto F. Caldas

Juez, Vicepresidente

Pablo Saavedra Alessandri

Secretario

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

Víctor M. Villalobos

Director General 

Evangelina Beltrán

Coordinadora del Despacho del Director General

Héctor Iturbe

Asesor del Director General

Hernán Chiriboga

Representante del IICA en Paraguay

Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)

Rodrigo Barriga-Vargas

Secretario General

Junta Interamericana de Defensa (JID)

Werther Araya Menghini 

General de División, Presidente

François La Boissonnière 

Coronel, Jefe de Gabinete del Presidente

Junta de Auditores Externos

Carlos Pólit Faggioni 

Presidente

Rosa De la Cueva Fuentala
Experto Supervisor
Nelson Blasco Dueñas López 

Asistente Técnico

Organización de Mujeres de las Américas (OMA)

Sylvia Charles

Presidenta

Organización Panamericana de la Salud (OPS) 

Clarissa F. Etienne

Directora

Carlos Castillo-Solórzano

Representante de la OPS/OMS en Paraguay

Emilio Ramírez Pinto 

Asesor de Enfermedades No Transmisibles, Factores de Riesgo y 

Medio Ambiente

Patricia Santa Olalla

Asesora de Enfermedades Transmisibles y Análisis de Salud

Hernán Rodríguez 

Asesor de Sistemas y Servicios de Salud

Percy Halkyer 

Asesor de Familia, Género y Curso de Vida 

Blanca Cousiño

Consultora Nacional de Proyectos Subregionales 

Ary Rogerio Silva

Prensa

David Fernando Spitz 

Prensa 

Rebhecka de Lemos

Comunicación Social 
Representación OPS/OMS en el Paraguay 
ENTIDADES Y ORGANISMOS INTERAMERICANOS GUBERNAMENTALES
DE CARÁCTER REGIONAL O SUBREGIONAL

Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI)

Bernardino Hugo Saguier Caballero

Embajador, Presidente del Comité de Representantes 

Banco de Desarrollo de América Latina (CAF)

Michael Penfold

Director de Políticas Públicas y Competitividad 

Juan Pablo Rodríguez 

Asesor Sénior de Integración Regional de la Oficina de la 

Presidencia Ejecutiva 

Banco Interamericano de Desarrollo (BID)

Fernando M. Montenegro

Jefe de Operaciones

Representación en Paraguay

Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR)

Patrick Zahnd

Regional Legal Advisor for Latin America and the Caribbean

ICRC Regional Delegation for Mexico, Central America and 

Cuba, 
Mexico City

Gabriel Valladares

Legal Advisor for the Regional Delegation for Brazil, 
Argentina, Chile, Paraguay and Uruguay

Margarita Studemeister

Principal Advisor for Inter-American Affairs
ICRC Regional Delegation for United States and Canada
Washington, D.C.

Comunidad Andina

Natalia Salazar Balderrama

Jefe de Gabinete 

Comunidad del Caribe (CARICOM)

Colin Granderson

Ambassador, Assistant Secretary-General, Foreign and 

Community Relations 
Organización del Tratado de Cooperación Amazónica (OTCA)
Carlos Aragón 

Director Administrativo
Parlamento Latinoamericano 

Víctor Alcides Bogado G.
Senador, Vicepresidente del Parlatino por Paraguay 

Unión Postal de las Américas, España y Portugal (UPAEP)

Roberto Cavanna Merchán 

Secretario General 

Nicolás Bilhoto 

Asistente de Dirección

NACIONES UNIDAS, ORGANISMOS ESPECIALIZADOS VINCULADOS CON LAS NACIONES UNIDAS Y OTROS ORGANISMOS INTERNACIONALES

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR)

Juan Carlos Murillo

Asesor Jurídico Regional y Jefe de la Unidad Legal Regional

del Buró de las Américas
Costa Rica
Asociación Latinoamericana de Instituciones Financieras para el Desarrollo (ALIDE)

Javier Rodríguez Vega

Funcionario de la Secretaría General 

Centro de Cooperación Regional para la Educación de Adultos en América Latina y el Caribe (CREFAL)

Mercedes Calderón García
Directora General

Emilio Coral García 
Director de Cooperación y Relaciones Interinstitucionales 
Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL)

Antonio Prado

Secretario Ejecutivo Adjunto

Inés Bustillo

Directora de la Oficina de la CEPAL en Washington, D.C.
Georgina Núñez

Experta de la Oficina de la CEPAL en Washington, D.C.
Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las Mujeres (ONU Mujeres)

Carolina Taborga

Representante en Paraguay de ONU Mujeres 
Facultad Latinoamericana de Ciencia Sociales (FLACSO)

Domingo M. Rivarola
Director de la Sede FLACSO Paraguay

Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja

Gustavo Ramírez 

Regional Representative for Chile and Paraguay

María Celeste Lara Castro

Cooperation Director of the Paraguayan Red Cross

Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF)

Rosa Elcarte

Representative in Paraguay 

Liga de los Estados Árabes

Mahmoud Gaafar Elsouri

Embajador, Jefe de Misión en Buenos Aires

Instituto Internacional para la Democracia y la Asistencia Electoral (IDEA Internacional)

Daniel Zovatto

Director for Latin America and the Caribbean Region
Instituto Interamericano de Derechos Humanos (IIDH)

Soledad García-Muñoz

Coordinadora de la Oficina Regional Suramérica del IIDH en Montevideo 

Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito (ONUDD)
José Manuel Martínez Morales

Senior Advisor of the Programme Office in Paraguay

Organización de las Naciones Unidas (ONU)

Claudia Mojica

Senior Political Affairs Officer in the Department of Political Affairs

Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO)

Cecilia Mercedes Ugaz-Estrada

UN RC and FAO Representative ad interim in Paraguay
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO)

Lidia Brito 

Director of the UNESCO Regional Office for Science for 

Latin America and the Caribbean 

Guilherme Canela de Souza Godoi 

Specialist of the UNESCO Regional Office for Science for 

Latin America and the Caribbean
Organización Internacional del Trabajo (OIT)

Ernesto Abdala 

Oficial Nacional en Paraguay 

Organización Internacional para las Migraciones (OIM)

Richard C. Velazquez 

Head of Office in Asunción
Organización Meteorológica Mundial (OMM)

M. Rabiolo 

Director, Regional Office for the Americas 
Development and Regional Activities Department 
Parlamentarios por las Américas (ParlAmericas)

Marcela Guerra Castillo

Mexican Senator, Member of the Board of Directors of ParlAmericas 

Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/SIDA (ONUSIDA)

Edgar Carrasco 

Human Rights and Gender Advisor
Regional Support Team Latin America (RST LA)

Clarisa Brezzo 

Strategic Information Advisor
UNAIDS Argentina, Chile, Paraguay, and Uruguay

Beatriz Cohenca

HIV Focal Point
UNDP Paraguay
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD)

Cecilia Ugaz

UN Resident Coordinator and Resident Representative of UNDP in Paraguay

María Tallarico

Coordinadora Regional para América Latina y el Caribe

Ana Inés Mulleady 
Secretaría General Iberoamericana (SEGIB)

Rebeca Grynspan

Secretaria General Iberoamericana 

Pedro Manuel Moreno

Director de Gabinete
Soberana y Militar Orden Hospitalaria de San Juan de Jerusalén de Rodas y 
de Malta (Orden de Malta)
Mauro Bertero Gutiérrez

Embajador ante el Gobierno del Estado Plurinacional de Bolivia

Francesco Nuschese

Ministro Consejero, Embajada, en los Estados Unidos 

Young Americas Business Trust (YABT)

Luis Alberto Viguria

Chief Executive Officer 

Valerie Lorena

Executive Director 

Roy Thomasson

Chairman, Board of Directors 

Edgar Maestre

Program Manager 

Fernanda Abogado

Financial Manager 

Isabella Troconis

Communication Officer 

Ignacio Garza

IT Manager

Ana María Torres

TIC Americas Coordinator 

Andres Domínguez

Young Americas Forum
INVITADOS ESPECIALES 

I.
ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL REGISTRADAS EN LA OEA 

Argentina

Asociación Argentina de Usuarios de la Informática y las Comunicaciones (USUARIA)

Juan José Dell’Acqua

Alberto Luis Chehebar

Centro para la Apertura y el Desarrollo de América Latina (CADAL)

Gabriel Salvia

Veizant Boloy González

Centro Simon Wiesenthal

Sergio Widder

Congreso Judío Latinoamericano

Pablo Escandarani

Patricia Catz

Equipo Latinoamericano de Justicia y Género (ELA)

María Martínez Pereira

Sandra Bosch Olías

Federación Argentina de Colegios de Abogados (FACA)

Rodrigo Bacigalupi

Federación Latinoamericana de Magistrados (FLAM)

Gustavo Enrique Santander Dans

Fundación Nueva Generación Argentina (FNGA)

María Cantore

Grupo de Mujeres de la Argentina- Foro VIH de Mujeres y Familia

Martha Inés Miravete Cicero

Instituto de Género, Derecho y Desarrollo (INSGENAR)

Maria Graciela Mendoza Villalba

Emilia Yumi Kasamatsu

Intercambios, A.C.

Pablo Cymerman

Observatorio Internacional de Prisiones de Argentina

Graciela Dubrez

Sergio Ariel García

Organización de Entidades Mutuales de las Américas (ODEMA)

Cristian Panelli

Gastón Ricciardi

Bolivia

Centro para la Participación y el Desarrollo Humano Sostenible (CEPAD)

Sebastián Molina

Fundación Construir

Ramiro Orias Arredondo

Instituto de Estudios Internacionales (IDEI-Bolivia)

Oscar Alba Salazar

Brasil

Associação Juízes para a Democracia (AJD)

Ana Rosa de los Ángeles Ruiz Fernández

Tirza Flores Lanza

Geledés-Instituto da Mulher Negra

Rodnei Jericó da Silva

Hildebrando Chaviano

Instituto de Estudos da Religião

María Celina Giraudy

Movimento Nacional de Direitos Humanos

Monica de Alkmim Moreira Nunes
Red Latinoamericana de Organizaciones con Personas con Discapacidad y sus Familiares (RIADIS)

Raul Montiel

Luis Alberto Aguilera 

Canadá

African Canadian Legal Clinic

Virginia Nelder

Chile

Centro de Discapacitados Víctimas de la Talidomida en Chile

César Rodríguez Urzúa

Fundación Pro Acceso

Mercedes de Freitas

Felipe Ibarra Medina

Organización de Transexuales por la Dignidad de la Diversidad (OTD)

Laura Estefanía Jerez Mancilla
Colombia

Asociación de Afrocolombianos Desplazados (AFRODES)

Luz Marina Becerra Panesso

Asociación de Mujeres Afrocolombianas (AMUAFROC)

Hernando Viveros Cabezas

Asociación Líderes en Acción

German Humberto Rincón Perfetti

Elena Eva Reynaga

Centro de Estudios de Derecho, Justicia y Sociedad (Dejusticia)

Nelson Camilo Sánchez

Colombia Diversa

Mauricio Albarracín Caballero

José Luis Escobar Mendoza

Corporación Alegría (CORPOALEGRÍA)

Luis Ernesto Olave

Corporación Casa de la Mujer

Clara Elena Cardona Tamayo

Federación Nacional de Organizaciones No Gubernamentales para el Desarrollo de las Comunidades 

Afrocolombianas (AFROAMÉRICA XXI)

Juana Mora Cedeño
Fundación Arco Iris Siglo XXI (FUNDARIS)

Waldistrudis Hurtado Minotta
Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)

Pedro Vaca Villarreal
Costa Rica

Asociación Mulabi – Grupo de Trabajo Latinoamericano por los Derechos Sexuales, A.C.

Natasha Jiménez Mata

Carlos Daniel Ortellado Trinidad 

Ecuador

Asociación Industrial Latinoamericana (AILA)

Luís Alberto Salvador

Corporación Promoción de la Mujer/Taller de Comunicación de la Mujer

Cayetana Salao

Ángela Isabel Mateus Arévalo

Fundación Andina para la Observación y Estudio de Medios (FUNDAMEDIOS)

Mauricio Martín Alarcón Salvador

Fundación Humanistas por la Paz

Sara Roque Ocampo

Publio Vargas Andrade
El Salvador

Fundación Salvadoreña para el Desarrollo Económico y Social (FUSADES)

Javier Castro De León

Estados Unidos

Alianza de Mesas Redondas Panamericanas

María Inés Montaldo

Norma Sacristano de Paredes



Alliance Defending Freedom

Neydi Casillas Padrón

Sofía Martínez Agraz
Asociación Interamericana para la Defensa del Ambiente / Inter-American Association for 

Environmental Defense

María José Veramendi Villa

Ana María Mondragón Duque

B'nai B'rith International

Eduardo Kohn

Center for Justice and International Law (CEJIL)

Liliana Tojo

Beatriz Affonso

Due Process Law Foundation (DPLF)

Katya Salazar

Global Rights-Partners for Justice

Carlos Quesada

Leonardo Calvo Cárdenas

Inter-American Bar Association / Federación Interamericana de Abogados (IABA/FIA)

Wilfrido Fernández

International Planned Parenthood Federation, Western Hemisphere Region Inc. (IPPF/WHR)

Maria Bordallo

Latin American and Caribbean Network for Democracy / Red Latinoamericana y del Caribe para la Democracia (RedLad)

Carlos Ponce

Carolina Silvestre

Open Society Institute (OSI)

Liliana Gamboa

The Carter Center

Marcelo Varela

Travelers and Immigrants Aid’s Heartland Alliance for Human Needs and Human Rights (Heartland 

Alliance)

Stefano Fabeni

Marcelo Ferreyra

World Conference of Religions for Peace

Nancy Cañete de Ginzo

Luis Martínez

World Youth Alliance

Manuel Edgardo Soto Alday

Kateri Paola Salas Salazar


Guatemala

Asociación Interamericana de Defensorías Públicas (AIDEF)

Noyme Yore Ismael

Asociación para el Estudio y Promoción de la Seguridad en Democracia (SEDEM)

Adelaida Miranda

Iduvina Hernández Batres

Guyana

Society against Sexual Orientation Discrimination (SASOD)

Tiffany Barry

Tieneke Sumter

Honduras

Asociación para una Vida Mejor de Personas Infectadas y Afectas por el VIH/Sida en Honduras 

(APUVIMEH)

Sandra Antonia Zambrano Munguía

Regina Lizeth Barahona Lagos

Foro Permanente de Organizaciones de Sociedad Civil (FPOSC)

Jorge Gallo Navarro

Marta Gaba

Organización de Desarrollo Étnico Comunitario (ODECO)

Celeo Álvarez Casildo

Rodger Randle

México

Asistencia Legal por los Derechos Humanos, A.C. (ASILEGAL)

José Luis Gutiérrez Román

Luis Ignacio Díaz Carmona

Centro de Derechos Humanos de la Montaña, Tlachinollan

Luis Carlos Buob Concha

María Luisa Aguilar Rodríguez

Centro de Derechos Humanos de las Mujeres (CEDEHM)

María Alejandra Nuño Ruiz Velasco

Red Hemisférica de Parlamentarios y Exparlamentarios por la Primera Infancia

Alberto Anaya

Unidad Industrial Iztapalapa, A.C.

Salvador Ortega López

Nicaragua

Centro Nicaragüense de Derechos Humanos (CENIDH)

Vilma Núñez de Escorcia

Mauro Anpié Vílchez
Paraguay

Aireana Grupo por los Derechos de las Lesbianas

Camila Zabala

Mirta Moragas

Centro de Educación, Dirección, Orientación y Cultura (CEDOC)

José Luis Silva Rotela

Marcos Alcides Shirakawa Benítez
Instituto de Derecho y Economía Ambiental (IDEA)

Ezequiel Francisco Santagada

Organización Semillas para la Democracia

Marta Ferrara

Guzmán Ibarra

Red Paraguaya de Afrodescendientes

Fátima Elizabeth Zaracho Dominguez

José Carlos Medina Alfonso
Perú

Asociación Negra de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos (ASONEDH)

Marco Antonio Ramírez Shupingahua

Eroises González Suárez

Centro de Desarrollo de la Mujer Negra Peruana (CEDEMUNEP)

Carmen Cecilia Ramírez Rivas

Valerie Summers

Centro de Desarrollo Étnico (CEDET)

Katherin Gutiérrez

Oscar Maidana

Centro de la Mujer Peruana Flora Tristán

Mónica Karen Coronado Sotelo

Estudio para la Defensa de los Derechos de la Mujer (DEMUS)

Erwing Augsten Szokol

Lizandra Rolón López

Instituto de Defensa Legal

Glatzer Eloy Tuesta Altamiro

David Lovatón Palacios

Save the Children Suecia

Giovanna Brazzini Montes

Comité de América Latina y el Caribe para la Defensa de los Derechos de la Mujer (CLADEM)

Iris Baptista

Elba Nuñez

Reino Unido

Amnesty International

Renzo Pomi

International Federation of Business and Professional Women (BPW International)

Kathleen Ray

República Dominicana

Colectiva Mujer y Salud

Lorena Espinoza Peña

Kirsten Jacobson

Fundación Global Democracia y Desarrollo (FUNGLODE/GFDD)

Yamile Eusebio

Movimiento Socio-Cultural para los Trabajadores Haitianos (MOSCTHA)

Wilson Castañeda

Suiza

Organisation Internationale Dianova

Jorge Alos 

Uruguay

Centro de Comunicación Virginia Woolf (Cotidiano Mujer)

Ana Cáceres

Carlos Ruíz Díaz

Colectivo Ovejas Negras

Gonzalo Collazo

Venezuela

Asociación Civil Consorcio Desarrollo y Justicia

Rosa Quintana

Asociación Civil Mujer y Ciudadanía

Aixa Armas

Ileana La Rosa

Asociación Venezolana de Mujeres (ASVEMU)

Marta Isabel Mirón de Toriello
Confederación Interamericana de Relaciones Públicas (CONFIARP)

Neysi Palmero Gómez

Carolina Herrera de Saldaña

Gente de Soluciones

Amada Lugo Servin

Daniel Coccoz

Instituto Venezolano de Estudios Sociales y Políticos (INVESP)

Carlos Correa
II.
ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL NO REGISTRADAS EN LA OEA

Argentina

Akahatá-Equipo de Trabajo en Sexualidades y Géneros

Sergio Rubén Maulen

Caleb Orozco

Asociación Civil Acción Reflexión Lésbica Feminista LAS SAFINAS

María Eugenia Sarrias

Asociación Civil Frente Joven 

Leandro Agustín Flocco

Sebastián Martín Schuff

Asociación para los Derechos de la Infancia (ADI)

Marcela Alejandra Val

Axel Leonel Soto

Con Mirada de Mujer

Nereida Huri Catalina Brumat Decker

Mirtha Carolina Cuenca León

Observatorio de Relaciones Económicas Internacionales (OREI)

Lautaro M. Ramírez

María Virginia Perrino

Red Latinoamericana y del Caribe de personas Trans (REDLACTRANS)

Marcela Romero

Aldo Darío Fernández Turitich
Bolivia

Centro de Información y Desarrollo de la Mujer (CIDEM)

Mary Francisca Marca Paco

Andrea Beatriz Gutiérrez Ruiz Díaz

Fundación Diversencia

Ronald Céspedes

Adaryl Herchell Williams

Fundación Vida y Salud

Sonia Vera Rodríguez

Ruth Montaño Suárez

Mesa de Trabajo Nacional (MTN)

Chantal Cuellar

Silvia Martínez
Brasil

Rede Nacional Feminista de Saúde, Direitos Sexuais e Direitos Reprodutivos

Rosmari de Castilhos
Canada

Métis National Council – Ralliement National des Métis

Clément Chartier

Chile

Fundación Margen

Herminda del Carmen González Inostroza

Ana Iglesias Garrido

Fundación Red de Salud de las Mujeres Latinoamericanas y del Caribe (RSMLAC)

Diana Elizabeth Castellanos Leal

Rosa Posa Guinea

Fundación América Solidaria

Magdalena Simonetti Reyes 

Organización no Gubernamental de Investigación, Formación y Estudios de la Mujer (ISFEM)

Carmen Croxatto

Natalie Orué

Colombia

Asociación de Mujeres Buscando Libertad (ASMUBULI)

Fidelia Suárez Tirado

Mauricio Enrique Landaverde Muñoz

Fundación Centro de Desarrollo Social (CEDESOCIAL)

Eduardo Lora Cueto

Matías Eliseo Morinigo Salinas
Costa Rica

Asociación Costarricense de la Judicatura (ACOJUD)

Adriana Orocú Chavarría

Fundación CEJIL Mesoamérica

Marcia Aguiluz

Daniela Araya

Instituto de Prensa y Libertad de Expresión (IPLEX)

Karina Banfi

Alejandro Delgado Faith

El Salvador

Asociación Colectiva de Mujeres para el Desarrollo Local

Paola Limón

Asociación Solidaria para Impulsar el Desarrollo Humano (ASPIDH)

Mónica Linares Hernández

Marie Betancourt

Movimiento de Mujeres “Orquídeas del Mar”
María Consuelo Raymundo Cándido

JASS (Asociadas por lo Justo)

Cristina Hardaga Fernández

Estados Unidos

Center for Reproductive Rights

Mónica Arango Olaya

Paula Ávila Guillén

Centro Guadalupe Vida y Familia

Marlene del Carmen Gillette Ibern

Eduardo Ramón Morales López

Human Life International

Mario Rojas

Richard Izquierdo

IPAS-CA

Marta María Blandón

Midland Senior High School

Christopher B. Hightower

Hubert Franks
The Arcus Foundation

Relu Adrian Coman

Guatemala

Asociación Familia, Desarrollo, Población (FADEP)

María Esther Portillo Julio

Andrea Rodil de Del Valle

Asociación La Familia Importa (AFI)

Ileana María Beatriz López

Larisa Ríos de González

Asociación Sí A La Vida

Karen Bickford de Fernández

Asociación Vida y Dignidad Humana

Linda Arias Álvarez

Amparo Medina Guerrero

Asociación No al Aborto

María José García Ascolani

Julio Giménez

Asociación por el Derecho a Vivir (APROVI)

Alicia Adinolfi

Colectivo de Investigaciones Sociales y Laborales

Marco Leopoldo Zeissig

Víctor Antonio Fernández Guzmán 

Jóvenes por Guatemala

Ana Karina García

Organización de Mujeres en Superación

Lucía Benítez

Rosa Coronel

Organización Trans Reinas de la Noche

Denis Armando Ramírez (Johana Esmeralda Ramírez)

Noe Velásquez Vásquez (Stacy Noelia Velásquez)
México

Letra S, Sida, Cultura y Vida Cotidiana, A.C.

Alejandro Brito Lemus

Carolina Robledo Desh

Mujeres Trans A.C. de México

Alejandra Soto

Nicaragua

Asociación Centro de la Justicia y Derechos Humanos de la  Costa Atlántica de Nicaragua (CEJUDHCAN) 

Lottie Cunningham Wren
Panamá

Asociación Panameña de Personas Trans (APPT)

Mixair Nolasco

Gabriela Redondo

Paraguay

Amnistía Internacional Paraguay

Rosalía Vega

María José Garcete

Asociación de Familiares Víctimas del Servicio Militar

María Noguera

Aldo David Alcaraz

Asociación de Mujeres Trabajadoras Sexuales del Paraguay Unidas en la Esperanza (UNES)

María Lucila Esquivel

Buenaventura Cabañas

Asociación de Pastores Evangélicos del Paraguay (APEP)

Osvaldo Centurión

Marcos Vergara

Asociación Dunamis Paraguay

Gloria Flor de Juilfs

Nunila Recalde

Asociación Global

Marta Benítez

Asociación Grupo Ñepyru

Juan Domingo Centurión

Edgar Vicente Mereles

Asociación Kuña Roga

Sandra Beatriz Fessler Buchanan

Sara Elizabeth González Cabrera

Asociación para el Desarrollo por la Educación, la Excelencia y el Trabajo (ADEXTRA)

Karen Rose Marie Alen Gorostiaga

Olga María Heinrich

Base Educativa y Comunitaria de Apoyo (BECA)

Marcos Emilio Maidana Sanabria

María Ramona Maniero Gómez

CARITAS – Universidad Católica de Paraguay

Olinda Liliana Sánchez de Acosta

María Lourdes Aquino Ortiz

Centro de Documentación y Estudios (CDE)

Clyde María Soto Badaui

Patricio Dobrée

Centro de Estudiantes de Derecho y Notariado de la Universidad Nacional de Asunción

César Escobar Gubo

Marcela Adelaida Bordón Lugo

Centro de Estudios Judiciales del Paraguay

María Victoria Rivas

Luis Alberto Adlán

Centro de Investigación Multidisciplinaria para el Desarrollo (CIMDE)

Marcella Zub Centeno

Mirta Ruíz Díaz

Coordinadora de Derechos Humanos del Paraguay (CODEHUPY)

Enrique Gauto Bozzano

Dante Leguizamón Morra

Coordinadora por los Derechos de la Infancia y la Adolescencia (CDIA)

Raquel Fernández

Jorge Plevachuk

Coordinadora Nacional de Organizaciones de Mujeres Trabajadoras Rurales e Indígenas

Vicente Morales Benítez
Enlace – Centro de Desarrollo Humano

Matthew Batson

Gustavo Ismael Blanco Azcona

Facultad de Ciencias Médicas de la Universidad Nacional de Asunción

Enrique De Mestral

Imelda Martínez

Federación de Asociación de Padres (FEDAPAR)

Mario Fernández

Federación de Entidades Vecinalistas del Paraguay 

Miguel Sanabria Irepa

Mariano Ramón Bareiro Soira

Federación de Asociaciones por la Vida y la Familia (FEDAVIFA)

Atilio Rafael Farina del Río

Federación por la Autodeterminación de los Pueblos Indígenas (FAPI)

Hipólito Acevei

Alberto Vásquez

Federación Nacional Campesina

Teodolina Villalba

Marcial Gómez

Fundación Corazones por la Infancia

Gloria Ayala Person

Cruz Encina de Riera

Fundación Banco de Alimentos

Carmen Dora Montanía

Mario Meyer

Fundación Derecho a Nacer

Amanda Estela Varela de Röttger

Karl Joseph Röttger Diethard

Fundación en Alianza

Ana María Mendoza de Acha

Antonio Peralta

Fundación Carácter

Robert Monte Domecq Serrati

Pablo Hotton

Fundación Vencer

Aurora Gaona

Fundación María Auxiliadora del Chaco

Gladys Esquivel de Cocco

Alicia González de Rojas

LESVOS

Mónica Encina

Asociación de Travestis, Transexuales y Transgénero (PANAMBI)

Nery Alcides Rotela Ramírez (Yren Rotela)

César Orlando Cáceres

ParaGay

Diego Valdez

Marcos Cozzoli

Salvemos la Familia

Leticia González

Diana Morales

Servicio Paz y Justicia (SERPAJ PY)

Marta Almada Denis

Américo Vidal Acevedo

Sociedad Paraguaya de Psicología

Ilda Beatriz Franco Pedrozo

María Gloria Moreno de Agüero

SOMOSGAY

Gregorio Galván Gómez

Sergio López Centurión

Tierraviva

Oscar Ayala Amarilla

Julia Cabello Alonso

TATA RENDY

Francisca Mabel Otazu

Liz Mindres Lezcano

Perú

Asociacion Pro Derechos Humanos

Alejandra Vicente 

Zulma Isabel Villa Vilchez
Instituto Runa de Desarrollo y Estudios sobre Género (RUNA)

Maria Gloria Montórfano Robles

Uruguay

Alianza Regional por la Libre Expresión e Información

Moisés Sánchez Riquelme

Gilbert Sendugwa

Asociación Trans de Uruguay (ATRU)

Gloria Alves Mariños

Rashell Erazo Chamorro

Gurises Unidos/Red Latinoamericana y Caribeña por la Defensa de los Derechos de los Niños

Josefina Doz Costa

Juan Pedro Fumeiro

Niñas y Adolescentes (REDLAMYC)

Monica Brito

José Wilson de Freitas

Luna Nueva – Comité Derechos del Niño Uruguay

Estefanny Noel Sessa Pasenando

Federico Ney Mello Mendina

III.
ORGANIZACIONES DE LOS TRABAJADORES

Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico (COSATE)

Francisco Quijano

Roni Anderson Barbosa

Confederación Sindical de las Américas (CSA)

Daniel Angelim

Iván González

Central Unitaria de Trabajadores – Paraguay

Graciela Elizabeth Congo

Victor Pedro Ferreira López

Bernardo Rojas Dacosta

Central Nacional de Trabajadores – Paraguay

Miguel Zayas Martínez

Estella Maris Romero

Antolín López Arrua

IV.
ORGANIZACIONES DEL SECTOR PRIVADO

Consejo Empresarial de América Latina/Latin American Business Council (CEAL)

Nina Castro

Ingo Ploger

Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL)

John Craig

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/ 

Presidente:
Embajador Eladio Loizaga


Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación en orden de precedencia

COMISIÓN GENERAL


Presidenta:
Embajadora Jacinth L. Henry-Martin 


Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis ante la OEA

Vicepresidenta:
Embajadora Elisa Ruiz Díaz



Representante Permanente del Paraguay ante la OEA


Relator:
Embajador Leonidas Rosa Bautista


Representante Permanente de Honduras ante la OEA

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/ 
 (Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 28 de marzo de 2014)
1. Paraguay

2. Perú

3. República Dominicana

4. Saint Kitts y Nevis

5. Santa Lucía

6. San Vicente y las Granadinas

7. Suriname

8. Trinidad y Tobago

9. Uruguay

10. Venezuela

11. Antigua y Barbuda

12. Argentina

13. Bahamas

14. Barbados

15. Belize

16. Bolivia

17. Brasil

18. Canadá

19. Chile

20. Colombia

21. Costa Rica

22. Dominica

23. Ecuador

24. El Salvador

25. Estados Unidos

26. Grenada

27. Guatemala

28. Guyana

29. Haití

30. Honduras

31. Jamaica

32. México

33. Nicaragua

34. Panamá

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES

DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 28 de marzo de 2014)

	1. Suiza

2. Tailandia

3. Túnez

4. Turquía

5. Ucrania

6. Unión Europea

7. Vanuatu

8. Yemen

9. Albania

10. Alemania

11. Angola
12. Arabia Saudita

13. Argelia

14. Armenia

15. Austria

16. Azerbaiyán

17. Bélgica

18. Benin

19. Bosnia y Herzegovina

20. Bulgaria

21. China

22. Chipre

23. Croacia

24. Dinamarca

25. Egipto

26. Eslovaquia

27. Eslovenia

28. España

29. Estonia

30. Ex República Yugoslava de Macedonia

31. Federación de Rusia

32. Filipinas

33. Finlandia

34. Francia

35. Georgia


	36. Ghana

37. Grecia

38. Guinea Ecuatorial

39. Hungría

40. India

41. Irlanda

42. Islandia

43. Israel

44. Italia

45. Japón 

46. Kazajstán

47. Letonia

48. Líbano

49. Liechtenstein

50. Lituania

51. Luxemburgo

52. Malta

53. Marruecos
54. Mónaco
55. Montenegro

56. Nigeria

57. Noruega
58. Países Bajos

59. Pakistán

60. Polonia

61. Portugal

62. Qatar

63. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

64. República Checa

65. República de Corea

66. Rumania

67. Santa Sede

68. Serbia

69. Sri Lanka

70. Suecia
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(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5413/14

AG06384


	Informe Anual del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) (2013-2014)

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5414/14

AG06385


	Proyecto de resolución

Impulsando iniciativas hemisféricas en materia de desarrollo integral
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5415/14

AG06386


	Proyecto de resolución

Fortalecimiento del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral: Diálogo político y cooperación solidaria para el desarrollo

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5416/14

AG06387


	Proyecto de resolución

El cambio climático en el marco del desarrollo sostenible en el Hemisferio

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5417/14

AG06388


	Proyecto de resolución

Ciudades y comunidades sostenibles y equitativas en las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5418/14

AG06389


	Proyecto de resolución

Día Internacional de la Madre Tierra 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5419/14

AG06390


	Proyecto de resolución

Seguimiento a la implementación de la Declaración de Cochabamba sobre “Seguridad alimentaria con soberanía en las Américas”
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)

	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	AG/doc.5420/14

AG06391


	Proyecto de resolución

Hacia la autonomía y fortalecimiento de la defensa pública oficial como garantía de acceso a la justicia

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5421/14

AG06392


	Proyecto de resolución 
El derecho a la verdad 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5422/14

AG06393


	Proyecto de resolución

Adopción del Mecanismo de Seguimiento para la Implementación del Protocolo de San Salvador

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5423/14

AG06394


	Proyecto de resolución 

Reconocimiento del Decenio Internacional de los Afrodescendientes

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5424/14

AG06395


	Proyecto de resolución

Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5424/14 corr. 1

AG06438


	Proyecto de resolución

Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de Venezuela)


	E  I  F  P

	AG/doc.5424/14 rev. 1

AG06487


	Proyecto de resolución

Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5425/14

AG06396


	Proyecto de resolución

Proyecto de Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5426/14

AG06397

	Proyecto de resolución

Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género

(Acordado por el Consejo Permanente en su sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5426/14 rev. 1
AG06459
	Proyecto de resolución

Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea ad referendum de Jamaica y Suriname)


	E  I  F  P

	AG/doc.5427/14

AG06398


	Proyecto de resolución

Prevención y reducción de la apatridia y protección de las personas apátridas en las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5427/14 corr. 1

AG06439


	Proyecto de resolución

Prevención y reducción de la apatridia y protección de las personas apátridas en las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5428/14

AG06403


	Proyecto de temario para el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado por la Comisión Preparatoria el 16 de abril y revisado el 7 y 14 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5428/14 corr. 1

AG06417


	Proyecto de temario para el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado por la Comisión Preparatoria el 16 de abril y revisado el 7 y 14 de mayo de 2014)


	E

	AG/doc.5428/14 rev. 1

AG06482


	Temario para el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)
	E  I  F  P

	AG/doc.5429/14

AG06404


	Proyecto de calendario del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado por la Comisión Preparatoria el 16 de abril y revisado el 7, 14 y 21 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5429/14 corr. 1

AG06416


	Proyecto de calendario del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado por la Comisión Preparatoria el 16 de abril y revisado el 7, 14 y 21 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5429/14 rev. 1

AG06488


	Calendario del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5430/14

AG06405


	Draft resolution

Financing of the 2015-2016 program-budget of the Organization

(Considered by the Permanent Council in the capacity of Preparatory Committee on May 27, 2014, and transmitted to the General Committee of the General Assembly)


	E  I  F  P

	AG/doc.5431/14

AG06407


	Informe de la Comisión Preparatoria a la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones


	E  I  F  P

	AG/doc.5431/14 corr. 1
AG06466
	Informe de la Comisión Preparatoria a la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones


	E  I  F  P

	AG/doc.5432/14

AG06408


	Proyecto de resolución

Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5432/14 corr. 1
AG06435
	Proyecto de resolución

Promoción de la seguridad hemisférica: Un enfoque multidimensional

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General)


	E  P

	
	
	

	AG/doc.5433/14

AG06419 


	Proyecto de resolución

Coordinación del voluntariado en el Hemisferio para la respuesta a los desastres y la lucha contra el hambre y la pobreza – Iniciativa Cascos Blancos

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5434/14

AG06420


	Proyecto de resolución

Prevención y erradicación de la explotación sexual, tráfico y trata de niños, niñas y adolescentes
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5435/14

AG06421


	Proyecto de resolución 

La promoción y protección de los derechos humanos en la búsqueda de nuevos enfoques y soluciones efectivas, en el desarrollo e implementación de políticas para atender el problema mundial de las drogas en las Américas 
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de las delegaciones de Brasil y Estados Unidos)


	E  I  F  P

	AG/doc.5436/14

AG06422


	Proyecto de resolución 

Contra la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5437/14

AG06423


	Proyecto de resolución

Red Consumo Seguro y Salud y Sistema Interamericano de Alertas Rápidas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5437/14 rev. 1

AG06503


	Proyecto de resolución

Red Consumo Seguro y Salud y Sistema Interamericano de Alertas Rápidas
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5438/14

AG06424


	Proyecto de resolución
Promoción de los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género y fortalecimiento de la

Comisión Interamericana de Mujeres
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)
	E  I  F  P

	AG/doc.5439/14

AG06425


	Proyecto de resolución

Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5439/14 rev. 1

	Proyecto de resolución

Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5440/14

AG06426


	Proyecto de resolución
Diálogo inclusivo para el abordaje eficaz de la conflictividad social en la inversión para el desarrollo integral
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5441/14

AG06427


	Proyecto de declaración 

Juegos Panamericanos y Parapanamericanos, Juegos Centroamericanos y del Caribe, y paz
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5442/14

AG06428


	Proyecto de resolución

Hacia la implementación de una Estrategia de Juventud para las Américas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5443/14

AG06429


	Proyecto de resolución

Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5444/14

AG06430


	Proyecto de resolución

Congreso Panamericano del Niño, la Niña y Adolescentes

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	AG/doc.5445/14

AG06431


	Proyecto de resolución

Telecomunicaciones/tecnologías de información y

comunicaciones para el desarrollo
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de Chile)


	E  I  F  P

	AG/doc.5446/14

AG06432


	Proyecto de resolución 

Modificaciones al Estatuto y al Reglamento de la CITEL 

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de Chile y Venezuela)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5447/14

AG06433


	Proyecto de resolución

América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias 
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de Panamá)


	E  I  F  P

	AG/doc.5448/14

AG006434


	Proyecto de resolución

Libertad de comercio e inversión en el Hemisferio
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5449/14

AG06436


	Proyecto de declaración 

Sobre violencia y explotación contra la niñez
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5450/14

AG06437


	Proyecto de resolución

Apoyo a los Estados Miembros iniciativa para el fortalecimiento e innovación de la gestión pública efectiva en las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5451/14

AG06440


	Proyecto de resolución
Protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5452/14

AG06441


	Proyecto de resolución

Promoción y protección de los derechos humanos en el ámbito empresarial 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5452/14 rev. 1

AG06491


	Proyecto de resolución

Promoción y protección de los derechos humanos en el ámbito empresarial 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5453/14

AG06442
	Proyecto de resolución

Elaboración del Plan de Acción de la Carta Social de las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5454/14

AG06443


	Proyecto de resolución 

Acceso a la información pública y protección de datos personales 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5455/14

AG06444


	Proyecto de resolución

Seguimiento al Programa Interamericano para el Registro Civil Universal y “Derecho a la Identidad”

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5456/14

AG06445


	Proyecto de resolución 

Reunión de Ministros de Justicia u Otros Ministros, Procuradores o Fiscales Generales de las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5457/14

AG06446


	Proyecto de resolución

Derechos de las personas privadas de libertad 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5457/14 rev. 1

AG06558


	Proyecto de resolución

Derechos de las personas privadas de libertad 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5458/14

AG06447


	Proyecto de resolución

Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión del 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5458/14 rev. 1

AG06495


	Proyecto de resolución

Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas
(Aprobada en la segunda sesión plenaria del 4 de junio de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5459/14

AG06448


	Proyecto de resolución 

Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referendum de Venezuela)


	E  I  F  P



	AG/doc.5460/14

AG06449


	Proyecto de resolución 

Reconocimiento y promoción de los derechos de los y las afrodescendientes en las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5461/14

AG06450


	Proyecto de resolución 

Acompañamiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción y del Programa Interamericano de Cooperación para Combatir la Corrupción
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5462/14

AG06451


	Proyecto de resolución

Informes anuales de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el Comité Jurídico Interamericano y el Centro de Estudios de Justicia de las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5463/14

AG06452


	Proyecto de resolución

Desplazados internos
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)
	E  I  F  P

	AG/doc.5464/14

AG06453
	Proyecto de resolución 

Sobre los derechos de los pueblos indígenas
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5465/14

AG06454
	Proyecto de resolución
Defensoras y defensores de derechos humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5466/15

AG06455
	Proyecto de resolución 
Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares 
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5467/14

AG06456
	Informe Anual del Secretario General para el año 2013

	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5468/14

AG06457
	Proyecto de resolución 

Promoción del derecho internacional
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5469/14

AG06458
	Proyecto de resolución

Fortalecimiento de las actividades del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5470/14

AG06460
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General – junio 2013-mayo 2014 
(Versión Provisional)


	E  I  F  P

	AG/doc.5470/14 rev. 1
AG06561
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General – junio 2013-mayo 2014


	E  I  F  P

	AG/doc.5470/14 add. 1

AG06468
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General – junio 2013-mayo 2014 

(Informes de las Comisiones y del Grupo de Trabajo Conjunto)
	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	AG/doc.5470/14 add. 2

AG06461
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General
(Proyectos de resolución y declaraciones considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5470/14 add. 2 corr. 1

AG06463
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General
(Proyectos de resolución y declaraciones considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General)
	E

	
	
	

	AG/doc.5470/14 add. 2 corr. 2 

AG06465


	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General

(Proyectos de resolución y declaraciones considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General)
	E

	
	
	

	AG/doc.5470/14 add. 3

AG06462
	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General
(Proyectos de resolución considerados por el Consejo Permanente y elevados a la Comisión General de la Asamblea General)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5471/14

AG06469
	Acuerdos adoptados para el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobados durante la primera sesión plenaria, celebrada el 4 de junio de 2014)

	E  I  F  P

	AG/doc.5472/14

AG06473
	Informe del Secretario General sobre la presentación de credenciales de las delegaciones participantes en el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones

de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc.5473/14

AG06474
	Lista de Participantes/ List of Participantes

Versión provisional/Provisional version


	Textual

	AG/doc.5473/14 rev. 1

AG06486
	Lista de Participantes/List of Participants


	Textual

	AG/doc.5473/14 rev. 2
AG06533
	Lista de Participantes/List of Participants


	Textual

	AG/doc.5473/14 rev. 3
AG06565
	Lista de Participantes/List of Participants


	Textual

	
	
	

	AG/doc.5474/14
AG06481


	Projet de résolution
Lieu et date de la Quarante-cinquième Session ordinaire de l’Assemblée Générale 

(Présenté par la Mission Permanente d’Haïti)

	E  I  F  P

	AG/doc.5475/14
AG06490
	Elecciones que tendrán lugar durante el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc.5476/14
AG06492
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al Fondo Regular, de acuerdo con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00), modificada por la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/05)


	E  I  F  P

	AG/doc.5477/14
AG06493
	Lista de documentos registrados por la Secretaría hasta el 5 de junio de 2014 


	Textual

	AG/doc.5478/14
AG06539
	Proyecto de resolución
Voto de agradecimiento al pueblo y Gobierno de la República del Paraguay
(Presentado por la Delegación del Perú)


	E  I  F  P

	AG/doc.5479/14
AG06554
	Proyecto de declaración
Saludo a la Cumbre Extraordinaria del G-77 + China
(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 5 de junio de 2014)


	E  I  F  P

	AG/doc.5480/14
AG06559
	Declaraciones y resoluciones aprobadas por la Asamblea General 

(Versión provisional sujeta a revisión de la Comisión de Estilo)

	E  I  F  P

	AG/doc.5480/14 rev. 1

AG06636
	Declaraciones y resoluciones aprobadas por la Asamblea General

(Revisada por la Comisión de Estilo)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.5481/14
AG06563
	Autoridades de la Asamblea General

	E  I  F  P

	AG/doc.5482/14

AG06564
	Resultados de las elecciones de miembros para ocupar las vacantes en los órganos, organismos y entidades de la Organización
	E  I  F  P
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados Miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 69 Estados, así como a la Unión Europea.
Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.
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�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 448/14.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 449/14.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 450/14.


�.	Declaraciones AG/DEC. 75 y 76 (XLIV-O/14) y resoluciones AG/RES. 2814 a 2853 (XLIV-O/14).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 451/14.


�.	Declaración AG/DEC. 74 (XLIV-O/14).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 452/14.


�.	Declaración AG/DEC. 77 (XLIV-O/14).


�.	Declaración AG/DEC. 79 (XLIV-O/14) y resoluciones AG/RES. 2854 (XLIV-O/14) a AG/RES. 2869 (XLIV-O/14).


�.	Declaración AG/DEC. 78 (XLIV-O/14).


�.	Resolución AG/RES. 2871 (XLIV-O/14).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 453/14.


�.	Resolución AG/RES. 2870 (XLIV-O/14).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/CG/ACTA 240/14.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/CG/ACTA 241/14.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/CG/ACTA 242/14.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5428/14 rev. 1.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.5473/14 rev. 3.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5481/14.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5407/14.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5408/14.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5477/14.


23.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués
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